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kt\fctxil MeStamen, tttt^ ^ie Ci(?fnfcöaft Der Cnglifcfecn SSi^cfiflttfem 

§. ^ic tnu^ man e^ machen M% man Die cnaUfrfien fBucbfla^en 
xxi furjer 3^it teefit nennen linD f ennen fann ? 
L 2(. I)tütan mng DiefRamen Der en,^(tfc()en Su(()iUben, fo (anae \xn^ 
<(efÄn)intc t^on oben herunter ftbettetnen, bt^ man fte an^u^enbij:) bev V 
<)en fann. 2)2((^Dann mix% man Die cngUfc^en ^BucblUbcn axK^ To (an; 
fir oft unD jefc^ÄinDe t)on oben t)etnutern)4rtö ftberiernen, bii> man fic 
t)on "unten ^inaufiodrt^^ iUn fo ,aut fennt nnt) nennen fann< a(^ Don 
oben t^eruntetwdtteP. UnD fo itie vMt biefen, mug man c^ aucfi mit t)cn 
do)>pe(ten SSuc^flaben mad^en« 

Sie Sie ©ie SJlamen 

atamcn ux boppeltcn tet Doppelten 

enf^Iifcben en^lifcften enc^Ufcben 
95uci()|?aben. 95«d)|labcn. Sucbf^aben. 
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4 Iflc tiXhtüt. 

12. ^te ÜDlitiautcr )vcrt)en in foictc r>tcr ^ia^cn aigf* 
tt}cUcu ali man t)ic unrcrfditet)(idhcn ^hci(c bc^ SDfunbc^ am 
tiict)rOen ;(u tt)rcr ?(udTpradbe gcbraud^t otcr nSt^t.q hat ; aU : 

itUÄ. 2tfÄ. 3tfSf. 4ffSr. 

üfftiibud^^aUiu iui\Qtnbud)\UUtu 3»(^nbu(6|Ubcn. ^cbibucb^Ubeu. 
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5. QBarum nennt «wn bic erflc Ä(a§c ber SOlittautct 
ÜppcnbucbOtabcn ? 

13. % £Bllan nennt Wc Iftc Ätaße Der 9)iit(autcr, iippen* 
6nct)rtaben, wtH man tu Rippen am mc()r(lcn ju tt)rcr 2Cudi* 
fpract)e 9fbraucl)t oter n5r()i9 ()at ; al^ : b f m p v. 

5. QBarum nennt man Die 2te j^lafje bcr Sö^itlaiiter 
^H^enfouct^t^abcn ? 

Ijfer X ^an nennt bie 2te ^(aße Der OnitCautcr Sun.qcm 
6ucbt>ö6en, tveil man bie S^W ä»^ met)tften ju i^rer iiue*^ 
fpradbe gebraucht ober nJtbig l)at ; a(ö : d 1 n r t. 

g.'^^Barum nennt man bie 3te Älaße berSOlitlawtcr ^^^a- 
(ud)ftaben ? 

15. 2C- 9Wan nennt bie 3te Ätaße ber aWitlauter 3^nbxtdy 
(iabcn, xvcA man fcic 3äl)ne am meljrftcn ju ifjrer 2(u£?fpracte 
gebraucht ober nSt^tq ^at ; al^ : c s x z. 

5- SBarum nennt man bie 4te ^(agc bcr QWitfauter ite^^ 
tucl^ftaben ? 

16. H SO^on nennt bie 4te Ä(af?e ber 951it(aittcr ^cl){bncb 
flaben, t»eU man bie ^fbie am mcbrften ^n if)rcr ^{uöi 
fprache gcbraucl« ober ^StNg J)at; al^ : g h J k q. 

5.' J^ot ei». ÜHittauter nur einen einzigen Jaur ? 

17. ^ie mef^rflen 2)2ittattter i)abcn unterfc^icbii((;e iixuu 
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Ui)mt> Vit x\i\ttxf(l)mi(l)m iamt itv 

(7. 

g. ^icl>ieUaitfc{)atbaöa? 

• (S.a.) (<?.2(.) 

©a^ L a (autct n)te fcaö feine d tti Ü)M^r. 95dr, ^d^r. 
S)a6 2. a lautet wie ta^ hirje t in mit, QBt§, ^U|. 
S)aö 3. a lautet lt>ie X>a^ grobe a in u>ar, 3fatir, QBa()(. 
^ae 4. a lautet wie Dae für je a in ^ag, SD?aft, matt* 
S)ae 5. a lautet Wie tacJ lange a in Jarr, Slarr, ÜWarft 
S)a0 6. a lautet wie Daö tveicfce d in JipdnDe, ^nfe» 
S)a^ 7. a lautet wie Dae" l)arte e in ^rtt, 25ett, €cf* 

g. <2Bie Diel iaute tjdt taö c ? 

2. 2(. 2)a$ e i)at 4 taute ; a((( : 

5Dae L e lautet wie feaö lauge ie in ()ier, 2;(jier, 95ter. 
3>aj^ 2. e lautet wie taö l)arte e in J^^'wt, fcenn, wemt 
35aö 3. e lautet toit t<x^ weicl)c e in Sater, ÜJ?utter* 
S)aö 4. e Uxum wie ba^ weiche § in ^6r, SKJ^re, J^^fc. 

g. ® ie tJicI Jaute bcie taö i ? 

3. 2C. ©aö i tjat 3 iaute ; alö : 

®ae 1. i lautet wie Dag l)arte et in QBein, (Pein, mein. 
®a* 2. i lautet Wie taö wctclje i in @inn, ^mn, 6in* 
2)ag 3. i lautet wie t>aS gro6e t in ©cbirm, J^irt, 2BirtC^ 

§. ^ie Dief Uute tiat ua^ o ? 

4. 2t. 2)ag o t)at 8 iatite ; at(J : 

2)a^ V- o lautet wie tae lange c in Sflot^, ?Src!), mi). 
2)ag 2 o lautet wie 6aö turje o in 3^fferfon, (Sltntoo. 
S)ag 3. o lauM xt^ii Da^ grobe m Äcrn, J^p^^»» ^mnn 
S)a^ 4, o tautet wie Da^ l)arte in 9locf, etocf, 55lp(f- 
S)ag 5. p lautet wie ba^ lange w in nun, J5ul)n» 9lu()ni. 
3)a0 6. o lautet wie r>a$ grobe at) in SDlai), üTfai;n, J^apn. 
:£)aö 7- o lautet Wie taigrrffee au in J^aue?, 9)?aug, ^axu 
' 2)ag 8, o lautet al^Wenn efn#iirjeg t nad^ a l)6rfcar wdre, in jai- 

3. ^ie viel taute f)at t^^ vl ? 
5-. 2t. ©a« u ^at 4 taute ; «te: 

3)aö 1. u lautet aW w*n eiPhirje^ i wt u ^6r6ar wdre, Äiur. 
S)a6 2, u lautet wie H^ furje u in ^nnfe, (Suuune, tunfe* 
?)a6 3. u lautet wie fcaö grobe u in Sufc^, 95uU, bunt. 
®a^ 4. u lautet wie ju. 

g; ^ie Diel taute Ijat U€ y ? 
6. 2f. 2>a^ y tjat 3 taute ; atö : 

3)ag 1 y lantct wie ta^ hart ei in QBein, <Pein. 
S>ac* 2. y lautet wie M^S micbc i v\ irinn, ^i..n, bin. 

jDa« 2. y lautet wie baö gwbc i in ßt^jirm, ^irt> ^\x\^V 
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g. OBa^ f)at iita» auf tiefer 2:atfttf tefoiiter^ ju fccmcrffn ? 

7. !U. 2luf Mffcr 'iabelle l}at man bcfoutcr^ }u bemcrfcu: 
ijlfu^ 2)aft' «lucr t)cr iftcu, 2ten, ^teu, 4tctt, ftni uut 6tett äut- 

2teuö. 2)ai5 iu tcrucmUcfceu 3^il<^ <»tt(l) beutfcbe iauti^rbct lUbca, Dof 
n)c((6eu tie Porter fem, i^voh, tnti^, (aiiA/ bart mit tDcid^ ftat. 

jteuö. 2)a^ am SiiDe tcv Deutfcbcu 3ci(f« cn.aüfcöe ®6rtei- tleljeu, iV- 
bcr »clcbeu 3tfcr« uut cu>\li^cb*c Uutc^eber ftnb. 

§. '2Baium jlcbcn 3»lfcfw ^^c Den en(<(i(ltbett iaut^eber« ? 

8, a. 25ie 3itferu »effbc ^cr beu engUfcbcu iawtäeberu |U^en, 
jci^cu bcu unteif(bicbii(l)eu i^nt betfctbeu an. 

g. ^iEarum fUbcn bie TOJrtev fein, ^ub, furj, fang^ hart, 

unt TOeicb voi* ^^l beutfcben uutcicbern ? 

^. 2t, 2>ie ^6i:tci: fein, groti (urj, (auj^/ftart unb »cicb, fle* 

!)en t)or beu bcntrcl)en ^ta^^^^ebern, bamic nun bie unterf(t)ieb(icben iau- 

're tcrfUben cieuau i^ou einander nnterfcbeiben fo((; benn ebne oie rerf^te 

i^enntuig bicfcr iaute, tanu m%m ttn eudUftben kutgeberu iijxm red)- 

U\\ iaut nidu acbe«. 

g. ^avum fiteren bie ensUfibcu^Jrtcr am SnU bcr tcvLt» 

fcben ^nUn ? 

10, Ti. 2)ie enftlifcfien OCBirtet fletyn am Snbe bcr beutfcfeeu 

äeirctt, tixvait ein Senner ter enj^lifdjen ©pracbe fel}en fanu, tat; tic 

hiucgeber in ttw englticben QSSirterU; fo \>iü iaiiU baben, aU tit i\U 

ite, ^u, 4te, ^tc, nnb 6te 2tntn>ort lehret. 

. g. ^arum ftebet Vue 3itfcr unb iaue^eber über beu eng- 
(iftbeu IBortcrn ? 
IX. 2(. Sie 3Mffwi uii^ lautAeber nxicbe über beu en<i{ird>eu 
^IBittern tieften, }et^n baf ^lü ber iautgeber, in Den barunter tle- 
t'enbcu ^6rrern an. f "* 

■g. ®ie f6nnen •>ii3itfertt unb iautj^eber, »elcfce über bca 
ett((ltf(()en ^!BDrter»tl(be#^Den Uut ta iautgeber, tu beu bar- 
unter tlct;enbe|i l!>i^tcrn( an^ei.Aen ? 
w. 2f. Xyiriaj#cber peldj: ober ten englifibe» viB6rtern (le- 
ben, (auteu eben f# mc bie, n>eld)c im 2(nfanAe tcr ba)>or flebenben 
Seilen (tut, tub-bie kutÄebix n>elcbe iu Den cuglifiteu QB6rtern ftnb/ 
lauten eben fo w'\^ bie »eicbe barnbcr tle()en. 

g. 'BJie mug man e^ nuuben taf; man beu eu>|(ifc(Kn iaut- 
geber» dcu ucmlictjeu iaut iidH, U}:lct}cu ri: bfuri'c&cn iauf gebet: 
baben t . 



i;. 2(. SKati tttttS crff Me ^e^tt^(ten ® Jrtct lefeti, mldbt tm 
Jaut t>fr e«<infrf)cn iaiucieber aujficjcn unt ^aun ji^^ft mau gffrtwtti^ 
icauf l^ie enftlifdjcu ^BJvtcr, nii» 6Hffc(labitet o^er liefet biefetben ik« 
fcet : ml^ »eil man ^en Uut der ^eut|(Jfll taut<ieber no($ auf tex ^nn- 
ge pat wenn man ju ^cn fnc^lifcbcn ^BSrtcrn uber(^cl?et, fo tann man 
bfu cnglifcben iaiugcbern ^ett iaut bev J^eutf(t)en iantgebct fe^t U\d)t 

g. ®arum n)ir^ öcr taut l>f^ e, weld^z^ am €nt>e ^etr 

engürcbcu ^I06rter Wctjtt, nicöt t>ttrc6 eine 3iffcv angcjeiget ? 

14. 21. 2)aö e am SuDe t)er cu.qlirf()en ^IBJrter otn ©^(bewr 

ifl attcjfit bf9 tcr JCu^fpvadK Ocrlelben unbStbar o^et flumm, wenn 

i» ^enfe(ben fcton ein iatttgeber tlel)ct; wm De^roiße» »ivD ^ev iaut 

^«ffelben nict)t ange jciget. 

g» ^ie Uutet taß a, n>cnn in ^en engtifcfcen ^ßjrtern c^et 

6i»lben neben ^emfelben ün a, e, i, o, u, w o^er y t^ebet ? 

jf. 2i. 'BJentt inöcn englifcben QBortern oDer ©i^lcen, ne* 

ben l)em «> ein e^ /, p, 7z, w tut y 1Ie()et fo (antet eö öocb »ie bec 

iautgcbei* tüelcbcv ^atubev tiefet; uwn eö ijl ein 2)tpl)t^ong unb ein 

foUt^et t)at mu: einen ^ant 

g. ^ie lautet boö p, wenn in ben ingtifcben ^Jrtetn ober 
©plbe», neben bemfelben ein a, ^> ^'i <>> «^> w ober y t^ef;et ? 
1(1. 21. QBenn in ben englifcben Gittern ober ©viben neben 
bem <?j ein «, e, /, 0, m, w ober y jUljee, |o (antet e^ bocfemie bev 
iantgcbev ipeUber baruber flet^et* 

g. ^ie lautet baö 2 n)ettn in ben englifcben QSJJrtern cbcf 
6i}lben, neben bemfelben ein öj e, oben* jJebetif 
17. 2(. OOBenn in ben englifcfren ^Srtern ober ©plben nzitn 
Km U ein a, e, ober u ilel^et, fo lautet cö bod) »if ber iantjebev 
ipei(l)ec baruber |UI?et. 

g. 253ie lautet boi? 0, wenn in Un englifcben QBSrtern ober 
@i;lben neben bemfelben ein a? ^, i, o, w, w ober y liebet ? 
x8 X ^cnn in Hw englifcben ^Jrtern ober @plben neben 
>em ^ ein ö> e, z, o, «, w ober y (lebet, fo lautet t^ bo(6 wie ber icc^u 
jeber »elcber baruber t^cljct. 

g. 3Bie lautet, baö w, wenn in ben engfifcben ^Jrtfrn 
ober @i)lben neben bemfelben ein c, e, f, ober y flebet ? 
i^* 21. ^enn \n Uw englifcben 9D3irtern ober ©i^lbeu neben 
.fcem "» ein a, ^^ /, ober y tlebet/ ß) lÄtitet et?bocb »ie ber iantgeber 
mUber barfiber liebet. ^ 

g. ^wfy man ftcb benn gSiutt* be^ ber 2(u^fpra(be eineö 

engUidjen "aBcvt^, uacb bem iailw^eö iÄjitgeber^ richten »etdjer 

baiubcr tlfl}^t? 

zo. 2(. 93?au njug ftd) bep ber 2(uöj|rad)e eine^J englifcben 

®ort^, nid)t bmd) bie tjielen iaiitgeber irre fubren la(fen, fonbern 

viM\M mug fub gdnjlicb bei; ber 2luöfprac^e eine^ ^SSortef, ifad) bemiaut 

>eß iautgebtrö rid)ten welcber baruber liebet, Um wenn aud> brei) 

berfelben {,mt> gauj anbete alö ber »efcber baruber ftebet,) \n txwtm 

Oßottc Ober ©i;lbc bei)faminen flönben, fo wäre e^ ein 3:ripf?t^on3 

n\\^ ein foUber b<^t uur einen iaut. 



stt Zah^üt. II 



Srfldrung mb (Mxm(f) 

5. .®ä6 tiat man auf öicfct iaktü^ UfmUt^ ju fccinerf cn ? 

28. X Huf tiefer ^abeüe f>at man bcfoHfecr^ ju bcmerfeit^ 
t)«§ auf Derfetben fed^^erdij engUf^e QBJrter flef)en, nemri0 : 

1* 2B6rtcr wv melcfceii gar ntd)t^ flehet 

2. QB^rter wv mUbm emc Stffer iinb ein f^albvixnUt 
©tricJ^ ) flehet- 

3. <3BkUt wt tocld)tn i\m\) ^x^^xn unt) ein ^aftrunDer 
etricf) )iitf)tt. 

4. 2B6rter wr tocidbtn eine 3<ff^*t unb SOliriauter ftcf)cn. 

5. QB6rter wr weisen jtt)ei) S^ffi^^« ^^"^ ÜWitlauter fle(;cn, 

6. QBSrter wr n>e(cl)en ein gratcr — Strich fittjct 

8. ®ie lauten Die aWitlautev in Den enslifcben -HJittetu t)or wef= 
<6en gar nicfetcP fielet ? 

29. 2fl 3« ^^n cngfifcfcen 2B&rtern^ wt xooUhcn gar nid[)t^ 
fle()et* lauten feie 9J?itIautcr \m in ber jeutrdjen Sprache. 

5. Saturn titelet t>or eiuiäeu engfifcben Gittern eine iiffn\ unt 
ein ^albrunDev ©trieft ? 

30. X 3n Den eng(ifchen QB^rtcrn, \>ov tDcIcften eine 3i1fer 
unb ein ^albrunber ©trieb ) fteOet, ift tcp ber '2(uöfprad)e beffet^ 
6en ein 95wct)|la6 ftumm ober un()6r6ar* QSenn ncmltd) bic Sif» 
fer 1) bor einem QOBorte fle()et, fo ifl feci; berXi^fprac^e bcffclben, 
t)er erfle-Sucbllab ftmnm ober m^ivbüv, unb tt^enit bie 3iffcr 2), 
wr einem 3Borte flehet, fo ift ber jtvct)te Sttd()(lab ftumm ober 
un{)&rbar, unb xocü bie 3iff^^ 3 ) babor fieljer, fo ift ber britte 
25uc()ftab ftumm ober uul)6rbar u* f tt>. 

§. ^arum \tti)(n öer einigen engüfcßen ^Jrtern gwci? äitfetn, 
«nt ein ^albruu^er ©triefe) ? 

31. X QBenn tk 3#tn 3,4) t)or einem englifd&en^Borte fit 
I)en, fo ift bti) bet 2(u^fprac|)e bcffdben ber 3te u, 4tc Suchftab 
ftumm ober un^kbar unt) xocm bte S^ff"^^" ^»5) babcr ftc^cn fo 
ift ber 4te ober Stt S5uc()ftab ftumm ober unb^rbar u. f u>. 

S. ®arum flehet eim $ifn nnt> 33?itlautcr vor ^en englifcten 
^h-fern ? 

32. QBenn eineSiffp unb SD]it(a«ter t)or ben cng(ifd>enQB5r* 
tern fte^et, fo jeigen biefdbe bcn imt beö 9)?jdautcr^, in bcm 
^orte an, wr toeJcfcem fte fte^cn ; benn ber ^xtlantn u>c(cher 
in bem engfifd^en QBorte ift, ianut ^bm fo \m ber im 2(nfangc 
ber ba»or ftef)enben B^itc ift, ober mit anbern QBorren : fo wi: 
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htt Uxtt tcr lautj;c&cr Übet bcn 2B6rtcrii (ingcgcfccn toirb, fc 

n>irJ) bcc iaut cerüJJiriaoter tor 6cn'2B6rtcrn angcjciflct, j* 95* 

5)a^ 2. €• ianut wu ta^ l)artc e in ^elttt, n>cnn,J^can : 2. e* 

S)ae' 2. c. (autrt tric M^ bcutfct: ^ : 2. c. cent tin(rcnt 

g. UJU tnwf iitÄrt etf macßen ^a6 man tcn SKJlitfaurcrtt in tcit tnj« 
Ufcben ^5rtfrn iljrctt rrcfitcn Jaiit <»iebt ? 

33. X QBcnn man ein QBort bucl)rtabircn ober lefeti »itt, fi? 
mug man cxit aiif ftie Siffi^r ui!D ^autgcbcr fcJ)Cn, tt>clcl)e tarft» 
feer f!ef)cn nnD bann auf bic giffer unb 9J?itlautcr wdcJje babor 
ficf)cit ; n^crtn man bcnn bie 2lbf ftr^ungen fennt tvctdjc baröbcr 
unb 'Oawt flctjen, fo fann man cinQB^rt tecl)t an^fprccbcn, tcnnt 
man (le aber nicl)t, fo muß man crft bie S^iUn Icfcn triebe bcit 
iaut bcr banUct unb bavor ftc^cnbcn 25ucbf?a6cn, U\)vcn. 

S. ^arum tU^rn jwe? 3iff^^n wn^ SWitfauter t?or Un cniUf^ni 
^btmn ? 

34. X SBcnn jtvei) 3iff<^^ w^*^ ^^^ ?D]itlautcr tcr einem 
engtifcljenOOBortc flehen, fo geigt e^ an baß in bemfelben jtvetj fct^ 
clreSWitlanter finb, wie ttt ift n>e(clier baijor tle()et, t)cn welcl)en 
bet erfle fo (autet t\)ie bie erfte 3iffer lef)ret unb ber jtt^epte fo n>jc 
bie jtt)et)te 3iffer lehret 

g. Saturn |lcl}ct ein f^ta^cr^tricfc — vcr tcn cncififcten^Srtftrt ? 

35. 7C. Q35eim et.i graber iStric() — t)or einem engüfcften 
QBette fte^et, fp jctget e^ an, baß in bemfelben ein folcljer ÜJTit^ 
(auter tfT, nne in bemQBcrte wtklHS barfiber fteljet 

g. QBaö tjatman bctj t)er Äu^fpracbe ^c^ b tln^ p ju bemcrfcn ? 

36. 2(. 9)]an muß bep Der '2(uöfprac()c ber englifcben Qgjf, 
fer n)e(cbe mit b ober p anfangen, fb ^(cbtung geben n)ie man 
im S)eutfcben tt)ut, trenn man bieQBSrter S5a()r cpaar, ^ein 
Qi^tin, big <|>i(?, au^fpricbt: tarn fonil fagt man wenn man bie 
folgenben QB^rter au^rpncfct : 

Pail ber (5imer, fftr bail ber25urge: Pig ba^erfcl, für big grcß; 
pale bleich, fär bale ber Q5aöen: prick@tacbel,för brick55actfleiu 

5o(g(icI) muß man um folcbe grobe gebier ju t^erbuten, ba^ l)ar» 
te p wm tr>eicbctt b bcp bcr ?tuöfpracfcc biefer QBörter, genau ^u 
unterfd^ciben fad^en. 

g. \!Bic muj> man U€ i. ch im ^(nfan^c eineö ® crtö oUt ©ijfbt 
an^frrccfcfn ? 

57. X QBen« man ba^ 1. ch im 7Cnfange cine^ QBort^ o» 
ber ^t)\bc augfprccben nnO» fo muß man bie 3«"9c an ba^ obere 
3a()nfleifc(i ()a(tcn, auf bie nemlicbc 'Zlrt ali wenn maatfpre* 
dm wollte, al^bann fpricbt man jit, u. f. w; fo tautet cß" al^ 
li^enn ein furjeö t tor jd btrtar wart. 
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$. ^ie mug man täi d am CEnU rnft^lbi^n <SBiitttt aug^ 

fprecl^wi ? 

S8. X QBeitit matt ein Qßott au^fprtc^r in We(c|^em ein d am 

<EnDe ^el^ct, fo mug man Die 3nnge ein xomiQ (dnger an Da^ cbc^ 

ire Sa^nfleifd^ ()alten, a(^ mnn ^an ein OOBort au^fprtcbt in n)e(« 

c^em ein t am (im f}e()ti fDnfl fagt man» goe (er()ie(t} für God 

^- Sor weCd&en 3Wiriautern ift *a* g un^5 6 r ober fiumm ? 

39. 2(: ^a^ g ifi t)or m unD n un^dr6ar über ftumm, at^; : 

PMegm, gnaw, gnoraen, sign^ 

S. ißot welc^enünitlantern ifl batf gh wn^Jrfcar ober flu umi? 

40. X 2)aö gh ifl bor t «ni>6r6ar ob?r flumm, alg : iight, night 
$. :8or tveld^en kntgebern iH taS h unt)itbav ober (lumiu ? 

41. X ^aS h i|l »or o uiib u ttn()>r6ar, als : honest, human, 

S. Qßie mug man ba^ j au^fprecl^en ? 
42. 2(. QBenn man ta6 j au^fprec{)en tmO, fo mu§ man bte 3un< 
aefo ()alten, a(^ mnn man b fpred)en iwüte, al^bann fprtc^f 
^tian ;ä, fo bekommt ts bcn recbten laut. 

^. 3or »eldben Ü)?iriaüeern ifl ta6 k u«()Jr6ar ober flumm? 

43. % t)aS k ifl wr n un()6r6ar oT>er (?umm, alg : knee, knife. 
^. ^ie mug man bie boppe(ten ÜRtHanter, sk, sl, sm, sn, 

sp, st unb sw auöfpred)en ? 

44. Tl. QBenn man ein QQßort angfpxi^ty in it>e(cbcm sk, sU 
sm, sn, sp, st ober sw fie()t, fo mu^ man her) ber 2(u^fpraci)e icf^ 
filbm fein cl^ l)6ren (äffen, wit eö ein 2>cutfcber geit^S^nÜd) thnt ; 
fonbcm man mn^ einen |eben S3uc(;rta(^n ein}e(n lmtiit\) tjbttn 
(äffen; alö: 

Skate (SMt ter ©cfeftttfdN&f «icbt ©cbf de 

risk 9lii?t baö^Bagaft* mcbt^tifc^f 

ÄÜme ©leim ber (SclHeiin nicfet @v1)leim 

smell ©meß ber ®cruc^ nicl)t ©cörncff 

snow @no ber ©cönee nicl)t @cf)no 

spiee ©peiß bacf®e\Dörj mc6r ©c^pcig j 

stick ©tief ber ©tectcn, nicht ©c()rict ' 

swine©n)ein baö©cl)meirt nicbt©(l&f^t)Citt 
$. QBie (auret bo^ t mnn tS in ben (£nbfi;(6:n bor einem i 
ftcl)t ? 
45, 7C. 2Benn baö t in ben <Srtbfi;(6en ti)r i fle^t, ,0 lottret e# 
wie fc^, a(^ : . 

9^ 



••V 
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I" 

ac tion fcfeitt na tion fcbtn am bi tious fdfif par tial fc(t( 
gra tian fd>ttt no tion fcl)iil pa tient fttitiU 

%. Oßtc tnug man t6 mac()en taf man th feinen ted^ 
iai:t gtebt ? 

46. 2C ^vcn man itm enqU^c^n th feinen recl&$:cn iaut Bttf tm 
3tnefprec()en etnc^ -TBovti geben iDtU, fb mug man Die B^n^^^ani 
(eidbt an Die Obcr)dt)ne unfi Da^ 3'^()t^tl^^rcfo ()a(ten, toc|i fb baf 
We ©ptge fcer ^tunge be^natje gmifcben We 34^ne fommt, toetc&e s 
attemat ein wenig t)on einanber fepn mäffen ; al^ann r^ut matt 
als tvenn tnan b fprccben xvoltc, fb Hmmt tin }ifct;enber %m ^er« 
Wt nnb ber ifi p ber recbten llu^fptacbc tibt^ig. 

$. Sor unb nacl^ n^elcben ^Sucbflaben ifi ba^ w untjivbat ? 

47. ^. '£>(XS w ifi Mn()6rbar fbcr fhimm bor ho unb r, unb nac^ 
üt e unb o, aiii who, wreck, straw^ ncw, snowt^window, 
II. f IP« 
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S* ^ie muf man tte ntAlifcbcn 6i^(6cn lUrrUrncn ? 
x) 2f. ^att ttttt^* ^te ertgiifcften @Q(fceu von oben l)eruntcr}u ftbets 

(ernen. 
a) SRan nennft btc enAüfcbfn SSucbflaben mte auf tct I. X. ge(e(}tce 

mttb/ un^ fpttcbt fte au$ n»ie in i>t\\tf(b dahinter |ce^t. 
3} CRan mug ^u Dcutfcftcn ^^(ben tinfe^en/ el)e man ^ie engüfc^en 

att^fpric^t, fonfl fa^t man a, b ab, ab. 
4} ^an faf^i nimü(6 a, b, uno (ann fielet tnan ^ie Deuefc^en @i)U 

ben an, un^ fa^t ab. 
f) ?Dtan mnf den be^ a, b ab anfangen/ unb bt^ jn a, x. fortfabreit. 
^) "X^abtt^ mug man anf t)a^ 4. a 2(cbtanA Aeben, n)elc()e^ itber btt 
Cofumne |let)ct; und im (S(H(btmi bet)aUen, Da§ e^ n^ie M^ tuv 
' is^<k'v\ gaf , ÜRa|T, matt tautet. 
7} 2)ieren taut mug mau immer Den endltf^beniautgcbern geben menn 

man fte au^fpticbt. 
S} Mxc^ 10 n)te mit tct evffeu/ mug man ei$ mit a^t^ dbrigen Co(um< 
ncn macben. 

gf. ^le fange mug man biefe So(umnen eft unb gefcbn^in^e ftber« 
bucbflabiten ? 
9,) 2f» a^an mag ^!efe Cofumnen ft^ lange oft unö gefcfti^inbe über# 
bncbfUbiven/ bi^mauMe englifcbcn @^(ben fo aui9rpi:e(()en fann, n>ie in 
3)eictr(6 tabtnter tl(t)et; o(;ne (ag man Die Dciiiic()cu @t)lben ftet^et, n)e<i 
cfte bintettentefben |Uben. 
©• !• 2* a b c d e f g h i j k I m n o p q r s 1 11 V w X y z, 

a 6 c 6 e f g ^ i ; H m n p q r f t u t) w iri; j. 
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{autge6ern. 



ff, fl, 

^ bia bW 
pla (:>(d 
bra bvSi 
pra prd 

dra t)rd 



tri 
crd 

q'ia ()ud 
»sifcfcd 
ska ffd 
da f(d 

snnafmd 
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spa fpd 

sta ftd 
svi^aftpd 



11, sh, sk, 
I. e. w 

ble bÜt 

ple p(ie 

bre brte 
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dre Jrte 

tre frte 

cre crie 
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que qiite 

she fd[)ie 
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stc ftte 
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sl, 
I. L 
bli bUi 
pli p(et 

bri bm 
pri pwt 
dri Drei 
tri trei 
cri crei 
gri grei 
qui quei 
shi fcl;ct 
Ski fi^et 
sli f(ct 
smi fmet 
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spi fpei 
sti flet 
swi fiDci 



sn» sp, 
Lo. 
blo blo 

plo plD 

bro fero 
pro pro 
dro fcro 
tro tro 

CTO ctD 

gro gro 
quo quo 
sho fc()D 
sko ffo 
slo fto 
smo fmo 
sno fno 
spoipo 
sto flo 
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st, sw, 
L u. 

blu bin 
plu p(ti 
brubru 
pru pni 
dru tru 
tru tru 
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gni grtt 

shu fdött 
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slu fhl 
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spu fpu 
stu flu 
swu f\m 
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% a}iug mar bepm Ucbet(ernrn ^er enAltfcbcn bittet,, (iefeI6(n j 
au((^ t'o au^fprccbcn u>tt tn 2)curfc() ba^intrr ilrl^et ? 

1- 2C. 1) ÖPenn man bte cnglifclgrn Qß^rtcr gcbiic&flaMret ()at fo 

fprtcl^t man Dicfetbcn nidbt fo au^, xoxt in ^curfcf) I>at)inter flehet, 

fontern man rpric()t (te fo au^, idic e^ tcr iaut Der 9nit(auter, 

h)e(cl^et)or unb nacl) Den (autgefter^ f!ef)en,iflrtt Od) bringt; benlaut» 

%iUtn in t)cnfe(6cnQQß$rtcrn abtrV giebt man ben iaut, iDclcf^en Der 

^autgebcr t)at, t)>e(ct)cr ober iti englifd^cn QSS^rtern fte^ct. 

2.) ^(xn mug aber bic betttfc^n ^brtcr aiifr()en, nact^bem man 

bte englifcl)en QB^rtcr att^gefptocK^en t)at, um )u iviffen, tDad fiie 

eng(ifcf)en QIBSrter, n)c(cl)e man au^gcfproct^en ^at, bcbeuten ; aU 

Hin n)cnn man f!e anfte()ctf muß man bicfetben nic^t laut au^« 

fpredbcn, foqar nicht einmal bte Itppen bcn)egen ; benn tS tfl {ti 

fdnt)cr für einen 2Cnfdnqcr, fogleid) t)on ber englifcben TCu^Tpracbe 

xxx bte !Dcutfcl)e, unb bon ber beutfc|)en 7(u^fpracli)e in bie (^itglifc^e 

Ober jn flc{)cn, * 

S #(ivum flc^t eine 3ifcr unb iantscber ilber ben ettgCtfcftcn QBir» 
tcvn ? 

2. U 3)ie Btffcrn unb kutijeber tt)c(cl)e ober Uti englifc&enQSB^r« 
tetn fTcf)en, }ctgen ben laut ber iautgeber in ben barunter fielen« 
'ttw QÖS^ttern an ; benn bie laurqeb^ir iDelcbe xn ben englifcben 
QBörtern flnb, f^abcn ben ndmltc()en laut, welcl^en ber lautgeber 
^ixt, xotUlw barfiber ftc^ct. 

gf. IQßie f ann mau miffcn, n>ci^ bie iautnebrr n>e(c6e ttfrer U\\ engH; 
fc6en ®6vtctu Pcl)cn, fuv einen iaiit Ijafcen ? 

3. 21. ?D2an muß bie 3Jff<^rn wnl> Sucftflaben, n^elfj&e ober beit 
engUfchen CSB6rtern (leiten, auf ber 2ten %ixU\i^ fucfeen, unb in ber 
3cilc,in h>elcl)er bicfclbigen ftet)en,ftnbct man ben laut ber lautgeber, 
mii\)t itber ben englifcben ojjgrtern flehen, befcfertcben, ate : 4 o. 

5)aö 4. o. lautet wie bag f)arte o in 9lorf, ©tocf,. ; God 

§. ^ie mu^ man tl)nn, wenn man bic beutfcfeen ^6rter gelifen - 
Ht, in n)(((ben bie iautgfbcv ben taut be^ iatit^cber^ i;a(en xb%h - 
(t)cr über ben cnatifcftcn 3B6rtfttt |Ut}ct ? 

4. X 2Benn man bic bcutfcljcn OBorrcr gelefen \^(Xty iix tDcUl^n 
bie lautcjebcr ben laut bc^ lautgebcr^ ()abcn, ujeldier ober ben eng* 
lifchen 2B*rtern fjcl)ct, muß mm bie englifc()en QBSrter öberbucl> 
ftabircn ober ubertefen, unb bet) ber 7(uöfprad[)e berfelben, mug 
tnan ben lantgebern in bcnfelben, ben ndm(icl)cn laut geben, tDet^^ 
c(;cn bie lautgebcr I;abcn, tvelcl;e xnlzn beutfcJxn 2B5rterrt finb. 
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3. ®ie mitf man c$ macien/ bag mau Un cnsftfcbin taittdcScvti» 

5. 2t- SWaamug 6eit Unten 3^iBcf^«9^ auf >er 2tcn "Xcibtüi 
l^f^tt l^ii Deurfdben QB^ttern galten, in n>c(cl[)cn bic iantgcbct Dm 
^atii^lM^^^^^d^'^^^^ ^aben, n)c(c()cr ober Den cnqüfd^en QB^rter^ 
fielet, ibe((f)e man dberlernen n)tQ ; unt) ten recf^ten S^id^ft^dcr 
inti| man unter Den engUrcl)en QB^rtern f)a(ten, tvetcl^e man 6ber* 
(ernen xoM. 2(l^tann liefet man tic teutfcK)en QB6rter, unter 
lijeicben man Den linNn S^^id^f^^d^^ ()^^t^' unD fic()et t)ün Denfelbctt 
'^ gefc^tDtnte auf &ieengUfc()en ^brter> unter U)rict)en man Den red^-- 
ten S^tgeftnger ()cUt, unb bncbflabiret oter tiefet Diefetbigen aber; 
unt) weil man Den laut Der Deutfc()cn (autgeber ntd) auf Der 3tt"dC 
|)at, tDenn man )u Den engitfdhen QB^rtern öbergei)et, fo tann utati 
ten engUfd)en iautgcbern, Den laut Der Deutfcben lautgeber fe^r 
(eitibtvgebem UttD Diefe^ mug manfo (anget^un, bi^man Den 
(uut Der engUfc^en lautgeber, micbt aber Den engUfd^en QB^ttern 
f}^^en tennt, o^ne Da^ man auf Die 2te ^abcQe f!e()ct 



God ©Ott 
rod DieSÄut^c 
soD DervSot)n 
lot Da^ loo^ 
pot Der^o»>f 
dot Der^lect^ 
cut Der ©cfenitt 

Der J^ieb 
cup Der*Secfeer 
top Der^reifeC 
lob Der ©rcbian 
mob Der ^ibtl 

ox Der Öd)i 
box Die ©dbacfetet 
fox Dergud&fli 

3, a. 

War DetÄri«g 
arm Dcr1(rm 
awe Die <^t)rfur(l&t 
awl DerW 
law Da^@efe| 



saw Die (Säge 

3,1. 
4/a* 

lad DerÄuabe 
mat. Die gOTatte 
bat Die ^(eDermau^ 
pat DergeltnDe 

(5cb(ag 
rat DieSXafte 
lap Der(6cl&oog 
map Die lanDParte 
sap DerSaft 
ass Der (5fet 
äsp Die^S^pe 

4.1. 
S.a. 

Jar DerÄrug 
tar Der^ljecr 
ark Die Hvdjt 
art DieÄunfl 

5.1. 
6. a. 

Ant Die 7(meife 
ban Der 25ann 



fan Der^cc&et 

manDerünann 
pan Die (Pfanne 
hamDer@cl()infett 
ramDerSSotf 

6.1. 
7. a. 

Fat Da^Jett 
hat Der J^utf) 
cat Die^a|e 
cap Die Äappe 
gap Die Iftcte 
axe Die Krt ? 

waxDa^QBacb^ 

7.1. 
2. e. 

Hen Die J5ennc 
den Die ^bi)lt 
wenDer ^ropf 
meiiDieSWdnner 
I^en Die ©cöreibfeDer 
webDatfÖetDcbe 
hemDer ^anm 
bed Daö25ett 
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7tt untf Stc ^abtüt. 



set t)cr©a§ 
end t)a^(^nDe 
b?t Die CaSctte 
piet Der QBicDerwjöe. 

2. i. 

Din Der ©cfeatt 
tin ta^25lcc]& 
fin Die 5icf5frt)cr 
pin Die ^ticfnatfC 
kin Der ?CtH>crtX)anWC 
inn Die J^erberge 
sin Die <£unDe 
ink Die 5)intc 
rim Der SHanD 
%vit Der 2Big 
nit Die 9ii6 
pit Die ®ru6e 
kit Da^ Äd|*en 
lid Deröccfcl 
lip Dieiippe 
Wp Die J^ftftt 
pip Der ^ipg 
rib Die SHIpp^ 

2.U- 

Sun Die ®citite 
fun Der @)>ag 
ttin Die ^onne 
gunDie glintc 



siimDie@mnine 
tub Der^uber 
gut Der S)an!i 
nut Die ölug 
biid Die Änofpe 
mudDer@d[)lamm 

10. J. 

I.V. 

Fly Diegliege 
sky Der iuftjf)imnK( 
spy Der Spion 
crj- Der ©cllrep 

5)ipf)foncie. 

(I- 1, 8J 

11. i. 
1. a. 

Air Die iuft 
aim Da^Siet 
aid Die J^ülfe 
day Der %aQ 

hay Daö J^eil 
may Ut Wat; 
way Der 2Bcg 

12. i, 
6.a. 

B a y Der ÜWeerftitfen 
pay Die Q3ejal)lung 

13. i 
I.e. 

Eei Der 2(a( 
bee DieSÖieite 



pea Die(5r6fl 
sea Der@ee 
tea Der^t)ee 
Äir Da^O^r ^ 
key Der ©d^ttp 

14. i. 
lt. 

Die Der Q35firfe( 
lie Die iauQt 
eye Dae" IhtQt 
rye Der Qlc^qgen 
pyc Die q>afletc 

15. i. 

1.0. 

BowDerSScgett 
row Die9lei(^c 
foe Der ^ein> 
hoe Die ^a(tt 
toe Der3clje 
ore Da^^Jrj 

16. i. 

Cow Die Äub 
sow Die iSau 
bow Die Serbeugurt*; 
vowDa^CQeiabDe 
owl Die ^ult 

17. i. 
liu. 

jew Der3"fee 
dew Der %\}au 



8tc 2a(jc(le. 

cnt^attcnb Hauptwörter Don vier a5udifTa6fit. 



1. i 

3.a. 

Ball Der ^aü 
fall Der ^aff, 
Der (5turj. 



gall Die (Säße 
hall Der (5aa( 
wall Die QBauD 
crawDcr Ärcpf 
clawDie ^laue 



hawkDerJ^abicfet: 
ward Da« Äirclfpiel 
wart Die CSJarje 
pawn ta^ QJfanD 
s\vanDCr@C^W!t 



4. a a l 

Mast feer ÜÄafl 
last wr iaijl 
pass Ut (Pag 
rand tetiHant) 

span bie @t><^ntie 
crab WeÄra66e 
raft taö^toß 

cast berSBurf 
lash ter J^tcb 
halm ter J^abn 
lass ta§ SlWdfec^ti 

alms Wc Tllmcfeti 

ö) balm Der SSalfam 

Shop fcer iaften 
3) calf Da« Äaft 
l)gnatDteünacfe 
S.a. 3. l 

Part tcr SJ^eiC 
tart t>'u STcrtc 
Star tcr (Stern 

bark WeSlinte 

park itt^l^itv^atttn 

lark Die icrcl)e 
i'/ härm feaö ietb 

r ffarm fcic <p(antaf(^e 
^ bam t)U@d&euer 

mark ba^ 3rtc()ett 
carp fcerÄarpfc 
harp WeJ^arfe 

hart bcrJ^ttfct) 
heart fcoö' J^erj 

Card We^am 

yard itt J^of 

yard feie (f öe 

yard Me 9iaa 

^ yam tatf ®arn 

Hand bie J^anb 
land t)a^{ahb 
^and bcr @anb 



rank ttt Stattg 

camp ba^iager 

damp bcrÖampf 

lamp bieiatn)^ 

7-a., 5. i. 

Cask öag 5ag 
sack ber @ad^ 

back (er 9tfi(f m 
Stab Uv (Stielt 

rags bie f uiitpen 

1) Herb tai ÄrauC 
hcrd Me ^cztH 
term Daö 3W 

verb tag 'Antwort 
hemp ber J^^wf 
help bteJ^fttfe 
rent tte Süliete 

tent ba^3c(t 
well ber95tunncn 
neck J9«lö©emcf 

nest batfSlefl 

pest bieq)cfl 
test tie^robe 
stem ber ©tengct 

3)debt bie©c()tt(b 

belt ber ©öctcl 
bell bie®(t)(fe 

desk ba^^u(t 
west QBcfleti 
mess barf ©ericl^ 
r>hedber@cl&0^pfrt 
!♦ L 7. $• 

Mindba«®ßmftt^ 
pint ber @cl^oppen 
S) sign batf 3^^^ 
kind bte2(rt 

a i 8. i 

Hint ber 2Bint 
mim bif CEf7fin|e 
v/ind bcvQSSinb 
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mUl bte mf)U 
milt bie 9ni(} 

hilt US S^tft 

will berOBtUe 
milk bie ÜWilci^ 
silk bte@eibe 
fist bic^auft 
gift bie ®a6e 
skin tag $c0 
kiss betrug 
kick ber Stog 
wick ber S>oc^t 
pink bie ipittte 
brim ber Slanb 
slit ber@pUt 
spit ber SSratfpicg 
wish ber OBunfd) 
2) whim bie ©riae 
4)limb baö®(icb 
ship baö ec^iff 
miss bie ^uftgfer 
girl baö 9Jldbci&e« 
bill ber ©d^nabct 
hill berJ^ftgel 
risk iag OBagflftcf 
2) whip bie (Seiffef 
dish bie ©c|)fi(fr( 
dish baö ©erl^t 
shin @d&ien6ein 
1.0. .9 t 

Blow ber ©c^fajj 

crow tit ^taijt 

. snow ber ®cl^nee 
fort ba^^ort 
port bcrJ^aberi 
post bie ^0(1 
post ber ^foflen 

hold ber J^alt 

colt taS ^tiütn 

4) comb ber ^atitin 

gold bei^ ®o(b 



1% 

shew W? <?''-*i'i't 
10. i 



8« ^Tttfceüc. 









'^ r 



Form ftic ^^^nii 
worm iDcr 2Burm 
hörn tsxi -tj^rrn 
iporn fccr QJiorgcit 
lord bct ^Tt 
%vord lvV3 ^ort 

soft l)ie g^ort?, 

fork bje ©abc( 

11. J- 

4«. o» 

Rock ttx ^ti^ 
lock fcai? <6cl&(og 
malt ^ae■ 9J?a(j 
sa(t ba^igalj 
call berSluf 
trot ber Zxab 
spot bcr ^tccf en 
snot tcr 9lcg 
cock t)crJ5«()n 
shot ber öi^uj^ 
prop fcie @tö|e 
clod bcr Ä(pg 
bond :öcvfcl)rcj6un3 

pond fccr Steicfe 

pomp ba^ ©fprdngc 
luve bie itv6c 
hops fctc J^opfcn 
diop fccr tropfen 

12. i, 
2. u. 

Buck.bcr 23ccf 
duck tu (Jiirc 
luck ba^ ©{fitf 
dust t)cr ©tau^ 
rust l)« SHojl 



hiisk feie ^vflfc 
spur t)cr (Sporn 
'l'urk fcci ^ärfe 
work H^ QBerf, 
Die 7Crt)cit 
club tic Acute 
jiimp Der Sprung 
muff Der COluff 
smut Der @cl)mu| 
lump Der plumpen 
pump Die cpiunpe 
lust Die £ufl 
drum Die Trommel 
bush Der 25ufcl) 
bull Der25ua 
wolf Der QBcff 



mate Öttüetfmann 

pane Die &tfynbt 

wäre Die SBaare 
»gamc tai QBifD; 

gatc H^ 2:^cr 

l.i. 14. t 

Bite Der $8ig 
filc Die^fiCe 
fire tag $ettcr 

hide DleJ^aut 

hive Der ^ieMenforb 
kite Der S)rart;c 
lifc Da* icben 



Urne Der ^aid) 
line DieÖfljmir 

lyre Die U\)Ct 

QBSrter mit Dem ftum^nilc Die ÜWcKe 
incn t? am (5nDe. pine Die Sicl)ti 



(^.2,14) 
13. i. 
l.a. 

Apc Der ^f ffe 
bale Der 95aöcrt 
pale Der ^faljl 
sale Der 35erPauf 
tale Da^ Ündrdieu 
casc Daß Futteral 
care Die@crgc 
Die 23er|lcr)t 
cavc DieJ^Sljfe 
dale Da^ ^()at 
dane Der S)dne 
fame Der 91 uf)m 
fate ta^s^mtffai 

fare Der 5u()r(o()n 
harc Der i^afe 
hate Der J^ag 
lakc Der ©ec 
mane Die CÖJa^tlC 
mare Dieiöldfire 



pike Der J5ed[)t 
side Die^ette 
sire Der Sater 
tide (S6fce unD ghlt^ 
time Die3ett 

wife ia6 2Bei6 
wine Der 335 etil 
wire Der ©rat 
15. l 
l.o. 

Cole Der Äc^ 
hole Daöic^ 

hone Der QBe|(tein 
joke Der (Scberj 
yoA-c Da^ 3ccl& 
mole Der SRauffuurf 

nose DieQflafc 
note Die llnmtttuttQ 
pole Die (Stange 
porc Da« @cl)tt>ei0(«)c(» 
rolxi Da« ®cft>anD 

ropc D(!« ©eil 



9tt%abiüt 



j23 



Stimme 

• 

•e bie^ur 

j tie Sieget 
> ip6 tonge 

(^•1,8.) 
17. l 

l t5er25firge 
i Der ©ewiun 

ter J^aget 

d DiegWasD; 

ter 91aget 

ter Cimcr 

1 Der (Sc()mer$ 

. ter SKegea 
ta^ ©egeC 
Dttg ®cWabct 

• ter 2;f)pn 
' ta^^plel 
ir fceir9lau6 
Der (Schleier 
i 5ie Ur>tt • 
i Der Siii^ft 



18. t 

I.e. 

Beam ter SSaftett 
beaj^ ber@cl;naM 

east £>(leti 

bcal 25eu(e, Jinrte, 
flea lierjfof) 
heap feer J^aufen 
heat fcjeJ^ile 
leaf Da* SSfatt 
meal 9)]c()(, SWa^t 
meat ia^SUif^ 
bean tie ^ol)ne 
peal t)ie@cj)a(c 
ream 6er9lieg 
seal t)a^ ©leget 
seam t)te ÖlatI) 
seat Ux (5t| 
tear ftje %t)väm 
teat fcic3t|e 

veal ta^ Äa(bfleirc& 

year t)a^ ^aftr 
beef HS SXintfJeifc^ 
beer Da^Siet 

bier t>ic 95abrc 
deed tie ^^at 
deer . ter J^irjct; 
heed Die J^ut 
heel feiegerfe 
i.)A'neG t)a«? Ante 

seed cer@aamc 
tree fcer 25a!iiii 

wecd XhxS Jlntraut 
wee^ Die QBofl^e 

19. i. 
2.e. 

Head Ut ^o\>f 
lead l)a^ 95lC9 

pear >ie 25irn 



20. l 
4e. 

Bear ber95dt 
dcal Der "Z^nl 

fear We^wtd&fr 
wear Vi^Ztaäit 

dream ter ^rauttt 

21. i. 

l.o. 

Boar ber (J6er 
boat taö25ow 

coal bie^o^te 
coat Der 9locf 

foal Da^gßUeu 

foam Der <Sc^aui1| 

goat Diegiege 
load Die ialun§ 
loan Dte2(n(ei^e 
loaf Der iaib 
loam Der £e^m 
moat Da^©tÄM6c(;cn 

oait Die(5ic()e 
oats DcrJ^aber 
road Die ianDflraffc 
soap Die <5erffe 
toad Die JtrSte 
door Die 2()&r, Daö 

food Da^^umr 

moor Der 9J?p()r 

soul Die (Si*cle 
sloe Die€d)le^c 

22. i. 

5,o. 

Fool DerSlart 
room Der 9lautlt 
hopf Der J^uf 
moon Der ID^onti 



24 

look t)erS9(icf 

noen tttWtitta^ 
wood haß ^til 

roof t>as S>ad^ 

root tit^Ut^l 
, soop hit ^uppt 

töol ta^ 2Bctf JCU5 



8teunb9te^a6eae. 



23. i. 

Oil Da^ Oe( 
soll tas CEtttfctc(> 
toii faure7(t6eit 
poiat Me@pi|e 

24. i. 
7.0. 

Brow bie (Stirn 
fowl t)a^J^u()n 
gown SBcibetHeil) 



gout ba^9>oba3ra 

1} kcur t)ie GtttnDe 

pout Da^ S3it(()tt^n 
tüwn We &clbt 

25. i 
2.U. 

Book ba^tSu^ 
foot betrug 
hook ber J^afe 
soot Ut SAU* 






9ft ?(»a«ae 

^^(Utettb J^citti»ttt)^rtw »on fönf» fcc{;* unb flehen SSttc^fla^ctt 



L t 3. 1. 

3.a. 5. SU 

Dwarf ber 3tt)^rg Guard bic 3Bad&e 
fault ber$ei)(er smart berßcNetj 
fraud ber SSeirntg spark bet^unh 

4)qualm bet £ltta(lll swarm @^»arm 
quart bte fiuatt 
^wn tft 9t0gett 4. t 

4) stalk bet Stenge( 6. a. 
straw ba* ©troj) Cramp ber Ärampf 
stpne ber ®ttm tisnßc Die ^lanH 

12* i. stamp ba* ®tpx&^i 

4.a. stand ber ®tanb 

Brass ba^ÜWeffttig 

craft bieiifl S. i 

graft ber ^fropfreiö 2. e. 
glass ba^ ®(ä^ Dregs bie J^efeii 
grass t>ag <Sta^ flesh taS 5(eif0 
staff ber ©tab guest ber ®ttfi 
Strand ber ©tranb dress ber 2{iijua 
draffbfl^6pfi§ln>afrerpress biei?>reffe 



sense ber@inn» 
ber Serftanb 
Shell Ut &f)Cilt 
smell ber (Berucd 
trsLck bie ©pur 

verse ber 3erö 

1) wTcck ber 2Bracf 
6. i. 
LI 

3)3) fight tag ® efec^t 
light ba^ llc&t 
might bie ÜWacl&t 
night bie Qlad&t 
sight ba^®eft^t 

right ba^ 9tec6t 
4)5)blight üneJ)(t()au 
flight ber^fttg 
fright ber (5cl)rcrf 
plight ter Suftanb 
height bie J^bi}C 
1 ) knight ber Ölirtcr 



Brick bcr 55acf(leirt 
clift ttc^lufi 
fiint eta ^euerflein 

pricÄ: Uv&ta^ti 
print Uv ©rucf 

quill feer ^eierHcI 
shift ein QBcifrer^etnb 
sXrUi (55etct)tcfli*fcit 
sticÄ- citi @tt>(f 
stinAr ein ©eflanf 
sweat fccr (ScbtDcig 
tricX: fcer ©treid^ 
twins tie 3n)iflingc 

BIocÄ- ber S5(d* 
frost ber^oft 
shocit fter@ri?§ 
stocÄ: betSrrrat^ 
stuff >er 3^9» t^cicf 

etüff 

blood tai gSlut 
flood Die^tutf) 

2.U* 

Curse ber^(ttd) 

brush Die 25ar|ie 

5) crumb fcie ÄmmC 
crust bic Ämfle 

glove J5anbfci)u^ 



9te ^a^cOe 

0B6rter mit Um 
flununcn e am (inlt. 

10. i 

1. a. 

Blade Die ^(ingc 



SS 

spite ber ^ru| 

stride ber ©cbrttt 

strife ber©treit 
tripe bte®ebdrme, 
tk ^atbaunen 

twine bie (Bcbnut 



blame bie SSefrt)ut'' 2) while bie QBeiU 
bi.qung 



12- i. 
1. o. 

Drove bieJ^eerbe 
globe bie^ugei 
grove ber iuf}tta(b 

shore baS Üfec 
smoite tcr S^aud^ 

spoite bie (&pctcbe 
Store ber Sorrat^ 
Store ber Ofen 
stroite ber ©trcicl^ 



crane ber J^ranig 
drakG ber C^ntrig 

flame bie^(amme 

frame ber^Ha^m 
glare (5d)tmmer 
grape bie ^Jraube 
grave tai ®tab 

l)/cmvc ber ©cbatt 
paste ber ^cig 
plate ber Xeflcr 
shade ber@c(?attert 

shame (Bct)acimy 2) throne ber "Xijton 

bie @cl)anbe l) whore bie J^urc 
shape iit ®e(laU 

share ber 2(nt()eil ^ iplftü tiQf. 
slate ber ©c6iefer (^.1,8.) 

slave ber@clat)e 13. 

snare bie ©cfelinge l.a, 
spade ber ©paben Braid bie ^Icdhte 

brains bUt^* (öctjiril 
IL J». Claim bicjcberunj 

1. i. flail 3)i\fu#gel 

Bride bie 95raut grain Mg ®ctraibe 

crime Scrbrcrt)cn plait bic ^ultc 
guide bcr56()rer praisc la^iob 

^ — ^^.,.,^,..,^v gwile bie2(r(jlift quail bie Q!BacJ)te( 
Itmgs bie Jungen l)A:nife baö9)lc}fcr saint ber J^eiltgr 
5)plupnb bie ^fliaume pridc ßer@to(| snail bie (gc&nedPe 
pumps 5i;anjfc6a{)C2)rhyrae beriRcim stairs bie treppe« 
tnicA" ^aufcfci)anbel shine ber ®ianj staim ber^lccfen 
trun/t ber Koffer swine ba^ @cbn)eintrain ber 3^9 
trust :öerrraucrt slime bn: @cl)Ieini freight bie ^racl^ 
wooi bie QBollc snipe bie ©chncpfe 



i- 



8ß- 



OtfUabtÜ t 



14. i- 



15. i. 



Ix. 



2. c. 



Beard *er!8att Bread l)a^95wbt 

fceast ^aS^i^itt breast DieSnifl 

eream SDlilcl^raani pearl tie ^CxU 

feast ta^Sefl 

^eam ber (Straff 

pease W ^rbfen 

sheaf We ©arbc 

shears t)ie ©cö^cre 

spear ber (Spteg 

steam ber Sampf 

3tream ©tfO()m 



16, i. 

1. o. 

Board Ui 95rett 
cloacA: ber SOTantrl 
coast bie^äfle 
groats tic ©rfige 

mould We^crm 



trcat "Xtattamtnt 45)dough IttZti^ 
creed Der (glaubt 2) ghost ©efpeöfl, 

skrecn bet ©d&irm 2) sword @ct)n?crbt 

sleep ter ©cfelaf 

spieen bieÜHilj 17.1 

Steel bet©taf)t S.o. 

Street bie iStragß Bloom btc 95(fite 

'2)wheel ba^ 9l(ib boots bie (Stiefel 
field ba^^cfb brood bie95rut 
grief ber ®ram broom ber !Sefen 
priest ber cpriefler broo>5- ber 95acb 
ihield ba$" @c|)lib goods bie ©fiter 



gösse bte®(Ut^ 

groom ^taUdnec^ 
spoon ber öflfi?( 
proof ber ^etpeitf 
group bie ©nippe 
shoot ber 6pri#ttqd 
stool ber inac()tfluf)( 
troop ber Xnipp 

18. {• 

7.0^ 

45)bough ber IIH 
cloud bie^ajolfe 
croud ©ebrditge 
crown bie freite 
downs ^(aumen 
groundber©runt> 
house lai ^avi^ 
louse bie lang 
mouse bie SJTau^ 

5.6)plough ber jpfftid 



Sei)»n^ tu Zuiffitadbt ber Snittauter ti>e(c{)e nid^t mit tcr teut« 

feigen 2tu^rpcac()c 66er(tnf)tminen. 

tcrn? 

1. X Sie 3>f«n «nl» SDJWauter, n)e(cl^ t>w ben cngdfcfeen 
QB^rtem tieften, gctgcn an, DaS in benfe(6cn tin foi^tv Onittauter 
i^, wie ber, weldi^er babor flef)et. 

§. 'JBatBnt liebet «in foltfeet ^Ol'ithvttt t)Ot &en cnälifctm "iBJöttern, 
Ale in benfd&en tiefet ? 

2. X Sic Siffern unb ÜJItrtauter weW)e bor bcn end(if(*ctt 
QB6rfcrn (le()ca, jei.qcn ben iaot ber 9Wit(auter an, tbetc&c nici>t 
mit ber beutfcl^cn Xi^fprac^e öbereinflinunen. 



lOte Z ab tut ö7 

g. ®ie fhnntti tic Siffttn unb ÜKitlautec mUU Dov Den cajdiftfecu 
QOBSrtetn tieften, De« iaut Dct SKitlautcv dnjeiäen, »riebe in Den 
cndUfi^en Gittern ftnt) ? 

3. X ^citn man anfangt iihtt^nUxmn, f^nm^ mau dUid) atsf 
Äie Siff^n «n* SOlWauter fe^en, welche »ot Un englifc&en QB&r* 
tcrn flnt ; fleJ)et Da^ 2 c baftor, fo fucl^t man ^« onf Der fcrittcn 
^abeOc, t)a ftntct man Dag e^ tute ba^ tcutfd^e g (antct ; unD bic« 
fen kut mug man Dem c geben, U)c((^^ in Den cng(tfcl^en ^ix^ 
tern fte()ct» mid)^ man äberlernen tDiO. UnD fo» ti>te mit Dem c, 
mu^ man mit aütn ftbrtgen ?fflitiauttvn «erfahren, tvetd^e Dor Den 
^«sfifc()engB^rtetnfle{)en, unD jtDar fo lange, US man Den iaut 
oDer Die ICu^fprae&e tm$ ;eDen SHitlauter^ tmtity oljne Da§ man 
dwf Die Xobeße flehet. 

§. *3DBie fctnec man Die foIgenDeu engUfc^en @^lbeu iljrcu recl)fe» 
imt geben ? 

4. X 2Benn man Den engtifd^en (Selben i^tin rechten iaut p 
geben (ernen tvitf, fo muff man Diefe ^o(umnctr oft unD gefd^unnDe 
fibecbudf)f!abiten, unD Dabei) m\x^ man Die eng(ifd()en ?5nd)Hab(n 
fo nennen, wie auf Der 1. ^. ge(ef)ret WirD, unD fle a(^ann fo axii^ 
fpred()en wie in Deutfd) Da()intcr flei^et. 

g, ®ie fange mugman Dlcfe Ccfumuen oft unD gcfc^winDe fibecburf)- 
flabiten ? 

5. X 9Kan muß Diefe Coluumen fo (ange oft unD gefd;tt)inDe 
fibcrbuc^flabiren, bis man Die engüfd&en ©plben fo au^fprecljcu 
Samu Wie in ©eutfcfc Da()inter flef)et, ol^ne Daß man Die beutfe^en 
©vlben flehet, weldx i^inm Denfelbcn flehen. 



hl 




2.1 




3.i. 




2. c. acc 


<i|j 


1. th ath 


af)t4 


l.th. tha 


n^ 


3. g. agc 


am 


— eth 


ii}tg 


— :the 


Uk 


2. c. ice 


m 


— ith 


cii)tS 


— thi 


nit 


1. eh. ich 


im 


— oth 


ti^tß 


tho 


tjo 


one 


tt>onn 


.... uth 


tt^t^ 


.... thu 


tm 


spine 


fumtit 


.... arth 


ar^t^ : 


.... thra 


tjrd 


1. eh. cha 


m 


.... erth 


cr^ts 


.... thre 


ntii 


.... che 


tjic 


.... h-th 


tr^tö 


.... thri 


mi 


.... chi 


tjct 


.... orth 


or^tö 


• .... tliro 


ntü 


.... cho 


ti» 


.....tirtli 


itr^t'5 


.... thru 


t^tu 


....chn 


tJK 
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1 1 U XokÜt 

$nt^a(tcnb J^Mpmkm in mldjtn (ic \Slitlauttt nrc^t mit &tr 

l)cutfc(^cn 2(u^fprac^c fiberemtltmiiten. 



Li. 

2 c; Face tai ©cjtcl&t 

— lace WcÄantc 

— grace tic ©nabe 
•... spaoe bcrSXaum 

l.ch.chair fcCC ©ru()( 

lch,3.g.change ter OBccI^fcl 

.•.. cage fcer ^ctf!g 

•..• page fcic ©cuc 

l,sc. scales bie ©d^uppen 

1 th. faiih t)cr ®(au6c 

•j*a« ^* <• 
lxh.4)Chalk DicÄrdbc 
1» üu warmth fctc QBdime 

4.a. 
2.a Dance fccr^aitj 

.,.. laqce feie lanje 

I.cIl chaff fcie (Spreu 

.... chasm feie ifitf e 

— match bic £unte 



5. f. 

I.e. 
2. c. Peace fcer JrictC 
1. eh. bcach bcr (Strand 
.... peach lie Wfdbe 
.... speech ttf iHcbe 

.... cheek ÄetSSarfen 

.... cheese fccr Ä^fc 
1. sc. scream 6er ©cferc^ 
1 . seh. scheine ter (St«w>iirf 
1. z. squecze fcer 3>rurf 
.... zeal tcr $ifcc 

6. l 

2. e. 
2.C. Fence tie ^rnS 
.... pence fccr ^ciiS 
. .... ccnt l)er 5c«t 
lieh, ehest l)ie Äiß* 
3. eh. bench tie S5aitt 

.... leg taö^Sctn 
.... peg Der<5>fl[orf 



... watch lic 2afcl)cn*n^r 3.g. edge Die Ccbneitc 



lit 3Bacl)e 
3.ch. branch J)er3tt>eig 
3. 4.) yacht ta^ ^agbfcfciff 

1. th. path 6er ^ufipfat 
l.gh. drauglit 6er ^uq 
•.., draught 6er "Xvwtii 
S.a. 4. J. 

2.C. Farce ein ©aufcffpiet 
l.ch. starch tie €^rdrtc 
...•charm 6er9Jei| 
....Chart 6ie (Scefartc 
l.sc. scar 6ieSflarben 

.... scarf 6ie (5d;arpe 

kth^hearth 6er ^^eucr^cet6 

heart 6ag J^erj 



.»•* 



•#•• 



.... 



.... wedge 6er ^cil 

1. th. breadth 6ie 25reite 

earth 6ie (5r6e 
death 6er 2o6 
depth 6ie Xiefe 
health 6te ®efun6^eit 
length 6ie Idnge 
wealth 6er Öleicfctt^um 

thread 6ejf 3^^^^" 

i.i. 

2.C. Ice 6a^(5i^ 
.... licc 6te £dufc 
.... mice 6ie gOWufe 

*... rice 6er SHei§ 



..«• 



ilteXaBefle. 
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,^ vice t^a^Saüct 

. ' — price iW^PrciÖ 

— spiee fea«(HetDör| 
1. eh. child tai ^itib 

a eh. Christ (Itjtiitug 

I, gh* sigh ein (Seufjcr 

2.i. 
2.C. Prinec ttt ^rtttj 
l.ch, chin tai ^inn 
.... Chief ttr 7Cufftf)rec 
.... itch bteStdIe 
.... ditch berQrabcn 
.... pitch Da^i;ped> 

1. g. fig Die^ctae 
..,. wig >ie ^crMe 
...• twig bcrSweig 
.... king »cr^Juig 
.^... ring berSling 

/... sling btc i5d[}(eu^cr 

.... spring IftgtöHinä 

.... sting Der ©tadlet 
.... wing fcer ^iigct 
3. g. bridge Die 95rficte 
.... hinge Die ^t)ötan9eC 

l.th. smith Der @cl;iuiW 

9. i 
3. i. 

Bird bcrl5ogct 

girt Der ®«it 
l.th. birfli tk (Schutt 
.... third bcr ©ritte 

10. i. 
1. o, 

2. c. Force \i^ S^attQ 
l.ch. coach Die Äwtfct>e 

...V broach-ftet 95ratfpte0 

t .... roach Der Qlocbe 
1. g. rogue . Der @cl&a(f, 

i i.Rc. aeopt ber 3wec( 



ILi- 

3.0. 

l.th. North Sf^orten 
12.4. 

4. o. 

l.ch.Tpueh Serö^rurtg 
lg. dog Der J^nnD 

— hog tag @cbweiii 
... fog Der Sdefeel 

— frog bec ^rofc^ 
tongue (teSt^^d^ 

i.gh. cough Det J^uftett 
l.th. cloth iai ^Cuc^ 
... month t^2SloMt 

— raoth Die ?Bttttt 

18. i. 

5. o. 

l.th.Tooth berSa^tt 

14. t 

6. o. 

2. c. Voiee bie Stimme 

15. i. 

7. o. 

i.sc. Scout bie ^elbwacl^e 

1. th. South ©oben 

8. o. 16. i. 
l.ch. Choice bie <235af)( 
1, u. 17. i 

2. c. Juice ber ©afi 

18. i. 

2. u. 

l.ch. Church bie Äird&e 
1. g. bug bie QBauje 
— bung ber (Spunb 
.--düng bcrÜWift 
'.- jug ber Ärug 
mug ber 25ec6cr 
plug beripfJocf 
i.th.5)thumb ber ©aumen 
.- thump ber Qcbla^ 
... truth biC Qß#VVl 
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1 2te Xaküt 

Cnt^aftcnb SScpiD^rtet »on einer &)lbt 



LI 
1. a. 

Brave 6raft 

fair fd;8ii 

4ame (a()m 

pale bkrrt; 

gi;ay grau 

tarne jal)m 

rare rar 
l.ckc haste ttufd) 
6.7) straight grate 

great groß 
piain eben, Qiatty 
rcfcUcl^t,cinracf; 

bare fa^l 
base nictrtg 
safe ficljer 
staid gefcjt 
vaiii eitcf 
2.1. 



S.g/largegtog 
Sharp fcbarf 
dark Dunt'cl 
smart tJ)4tig, 
lc6r)aft, 
5.i. 
6.a, 
S.ch.stanch fe|t, (lart 
i 6. 
7.a. 

black fcl[)n)ar§ 
lat fftt 
slack fc()taff 

7.J. 
1. e. 

Clean rcitl 
clear Hat 



\v€t ttaf( 
fresh frifcf; 
^rnerk lcfe,ltlfli| 



9. J. , 
Li. 

Fine fein 
wise mifc 
wide breit 
wile fcfelec^jt 
shy fd^eu 
sly fdfian 
1 ) wry f rumnt 

2.3) high ^oc& 

mild fanfi 
wild tt)i(b 
blind Minb 
4,5.)bright ^cöc 



l.ch.cheap tPo()(fei( 3.4.)right red» 



o»a« 



deep tief 
deaf taub 
free fre9 
Warm Watm 2.c. fierce IDÖ^teub 

baldfafjC- ' " 

false falfcö 
small fcDmal 
tall grog ^ 



4.a 

Bad fd[}(ecl&t 

glad fro§ 
Hat plat 
mad t^>fl 

4.i 

5 3 

Haif ^a(ft 

■jst'ii |art 



dear tj)eiier 
green grßn 
keen fd;arf 

lean mager 

lief (icb 
leak Uä 
meek niifb 



3.4.)tight t>i<bt 
2, white n>ei§ 

3.4,)light (cic^ 
ripe reif 
10. L 
2.i. 

111 bofe 
sick franf 
quick flinf 
swift fd^ncß 
dim iunfcl 



;,mean fc(j(ccl&t, l.g. big grog 
gering Lch.richjreicf) 
ßweet füg l.th. thin banne 



weak fc()Wad[) 

sleck ({fatt,tv>eicl& 

2. e. 

Recl rot^ 
dcad tüb 



thick bid* 

^lim fd;mac&fig 

^iL i. 

l.p. 

Cold fart . 

coarse ^r^ 



I^tmt>l5tt ZahtUt 



St 



old alt 
hold frtdf) 
goodgut 

shoal fdtl^ 
slope ab^dtigig 

slow (ongfam 
12. t 

4.0, 
hot t}H^ 

soft n>etc& 

Igh. rdugh ran^ 
Short fur0 
l.g. long (aug 
— strong flaxt 

13. i. . 

5.0. 

Loose IcS 
poor arm 
cool tö^( 



l.th« smooth gfatt, l.g. yeung jtutg 
»et^, farifi blunt (birtn)f 
2» s. sure fidler 



14. i, 

round runb 
stour fawet 

15. J. 

1. u. 
new neu 
true iva^t 
blue blau 
mute fiiile 
pure reiii 

. 16. l 
2.U. 
14)duinb jluinw 
dull trdge 
fall Wü 
l.ch. much tjieC 



4.0» 

one (»0nn) «ift 
5.0. 
2) two jweo 
1. e. 
Lth. three J)r<9 
l.o. 

four iHCt 
IX 

five fftttf 
3.i. 

six fed;^ 

l.a. 
3.4.)eight cjd&t 
l.i. 

nine neun 
2e. 

ten je^tl 

2.e. 

twelvc JU>Mf( 



t*v*-C 



einfach. 

I k^ 

7. O. 

X.th-thou l)it 

1. e, 

he er 
I.e. 
she fle ^ 

i.i. 






1. e. 

we n)jr- 

2. e. 2. u. 

yc you i^r. 



2. e. 

l!th. tlTiey 



f?f 



# 



33 I3te3:«fteflr. 

my itietit, meitte. our unfcr» »iifere« 

I. y. 1. u. 

l«th. thy tetn, teilte* your luer^iure. 

his fein» feine; 
her i^r, i^re* J* !♦ th thcir if>t, t^te. 

its fein,fetnej 3. t 

1. !♦ 7.0. 

mine mein, metner, meine» ours ttnfeti isnfere. 

XXti. thine })etn, betner. yours euer, eure. 

his fein, feiner. -> i. a. 

a.c. (. i.th.theics t(>r, i^rc. 

hers %, i()rer. j 5. t 

5. o» 

1) who (»er) »etd^, ft>eCd&e, wetd&e^. 
1) whose (tt)effen) weCcI^, toctcfcer. 
to 1) whom (tt)em) »eld^m, ^üdijtx. 
1) whom (tt)en) »e((l^en, tDe((|>e. 

4.a. 

1 ih th^f S ^^trter, welche, welcN. 
i.m.tnai ^ Der ba^^ie Da, to^ Da. 

2} what, »M^, tDo^ f&r (in, mi für eine. 

1. i. 

LdbH which tt)((c^(r, n>e((ie, tvelcl^c^. 

6. i. 

Cjttfat«. ajieffrtcft. 

s. i. 2. c. 

Ith, this tiefer, Hefe, tiefet ith)these Wcfe 

4. a, I. o. 

1 th. that ^ener, iene jene^, i th. those icne- 

J.a, 

all ganj, ade. 
1 th. both (epDe 

2. i. 

1 eh. each |el)er, lele, lebe^, 



»■ 



l* 



iSte urtb Uh ^ (t 6 e ö fr 35 

few mentge» 

2. U.. 

r 1 cK much mttf 

na {'ein, Nnc. 
f. none feiner, Mntf Uim, 

one (monii) einer, eine, einei?. 

some ttwaii einiger, einige, eiittge«\ 

2, U. 

l,ch. such fcl<i)cvy f()(cfce, fc(d)e^, 

€ftt^a(ten> Die -OtUfö jeitu>lrtet, 

2>ie gegeniv&rrige 3^i( ^ie tamn verganacne £)ie l>üf(ic( Dcvgange' 

iiiu ne 3nr. 

^ 6, 2. u. 

1. 1 can i(i() fanrt 1 4. could icl^bnntc could gefonnt 

, I, 2, U. 

; 2, Idare icl^Darf l^durst ic^ turftC durst gefeurft 

l S. 2, 5,a. . 

; 3. I dö icl; t()ue I did it^ ttjat done Qtt^M 

t. 2. 2. 

4. I let icl) (äffe I Ict ic^) (ie§ Ict gelaf en 

I. I. 

l 5. l may icl; «mg I might id^ mod&te 

[. (« I must id) mug 1 must id) mngte 

^* 7. I need icl^ ^a6e n§t^ig I needed id^ i)atU n8tl)ig 
3.4) I pught mir (iegt tb I onght ict; fbUt: Höig 

^. 2. U. 

9. I shall icf) ftü 1 5) should id; foßte should gefoöt 

2. 2. U, 

10, JE^ will tCl^ ttnö 1 4) wouid icl^ tDoHtC would QCXWÜt 
■ 11. I have xd) ^a6e I had \d) ^ixm had gef)afcc 

: ^ f* 5- I- 

\2. I am icf) Htl I \ras icl; toat becn gewefeft 
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1 HC Xaklk 

(SrnUittn^ tie 2(6tt)anDeIung (et J^&imtim^tttt^ 



I can 

Sie gegeumärtiae Seit. 

ter. »irrer. 

I can Üb tann 
*hoii caiist (u tannfl 
<f in ( he can et faait 
facl> f slie can ftc tann 



t(^ f attn. 



{^. U, 1.) 



it can e^ hnn 



3)ie f aumtetftattgene 3eiC* 
gfir- Jjiilftf^ 
»Jr« jett:* 
ter. ti>irter. 
I could tcf) F6nnte 
thou couldst tu f 5ttptefl 
he could er Hnntc 
she could 
it could 



fle tonnte 
ti Unntt 






we can 
you can 
they can 



V^vHnmt 
fie Hnntn 



we could 

you could 

they could 



tDtr tonnten 
ti)r tonntet 
fle (innren 



2. l (2-14,2.) 

I dare \^ (arf 

3lte gef^enn^ilrtide 3eit. 2>te tarnnt^ergattgette Seit 

f 1 dare irt)fcatf I durst id) (utrte 

j ihou darest (u batfft thou durst tu Durfte^ 

^•n r he dares er tatf he durst er fcurfte 

facl> -1 she dares fic Darf she durst fie bt'.rfte 



it dares e^ tarf 

y . , r we dare tt)ir fcfirfeit 
feA 1 yo^dare i()r bfirfct 
^^*^^- l they dare fje t)6rfert 

I do itHD tt)nt 

Sie .Aegenwilrtii^e 3eit 

I do id) t^ue 

thou doest tu tl)ufl 
(5in* ^ he does er tl>Ut 
fad;, j she does ffe tI)Ut 
\ it does e^ f^ttt 

-^. / ( ^^'^ ^° ^^^ *^"^ 

f«w* (theyd<». fiMi^tin 



it durst e^ Durfte 

we durst tvir (firftco 
you dur^t t^r Durftet 
they durst (ic Durften 

(S:.14,3.) 

2)ie fauntt>crdangcne 3eit. 
I did icfc tNt 



thou didst 
he did 
she did 
itdid 

wedid 
you did 
they did 



DU tl)at(l 
er tt)at 
(le ttat 

xoit ti)aUn 
ii)t t^am 
fte ti)mn 



15« % fl 6 C ü C. 



55 



4. i. 

I let K\} (affc. 



(^.14,4.J 



9U segrnw&tf i{(( $tit. 

wit: itit' 
UV. n>6ttcr. 

I let tc^tafle 

thou lettest t)u(d{jrcfi 

<Sitt* /he let er ü^t 

fact. cshe kt {iettßt 

iit let eöttgt 



Sie fÄttmt)etgÄn9ene 3eit. 
gilt' Jjutfö'- 

tft. »Jrter. 



-*>jw Cwe let 
^;5^^)youlet 
^^^- iiheylet 



Wir (äffen 
il)r (äffet 
(le (äffen 



I did let 
thou didst let 

he did let 

she did let 

it did let 

WC did let 

you did let 

they did let 



ic&(ie^ 
tu (teffcft 
er (ieg 

Oe (ieg 
es* lieg 

tDir (iefjen 
iftr (ieffct 
fle (ieffen 



(2:. 14,5.) 



©icgegeitttJrttcif $tit 



] 



I 
thou 
€ilt» rhe 
f(HC|). -J she 
lit 



I may ic^ mag. 

2)ie.<^aumt)er9aTi9euc Seit. 



may 

mayst 

may 

may 

may 



id^ mag 
Du magtl^ 
er mag 
fie mag 
e^ mag 



might 



tliOLi mightcst 

hc 

she 

it 



might 
might 
might 



^ j rwe may 
'**^''* Lthey may 



roit mbQtW we might 

ii)t mSget yoii might 

ße m^tn they might 



ici) mJcfcte 
In m6a?tc(l 
er m^c()re 
fte m6cl>te 
c^ n\bü)tt 

toir mSdjtcn 
t()r m&dbtet 
fic m&c&tcft 



®ie gei^cntDättiflC gcit. 
I must 

thou must 

he must 

she must 

it must 



must 
must 
must 



I must icft mu^. 



CX.U,6.) 







it^ mug 
tu mu^t 
er mu^ 
f!e nutfi 
e^muf) 

h)ir muffen 
ifjr möffct 
fte muffen 



Sie f aumfecväauätuc Jcit. 



I must 
thou must 
he must 
she must 
it muv^t 

WC must 
vöu must 
thev must 



icb mu^te 
t)u umf^tcfi: 

er muf?tc 
flc mu^tc 
tS mugte 

n>ir mugtcu 
itjv miifit 
f!c müßten 



39 . i5teXa(e0t 

13. l (t.UM. 

a 

I havc v^ %^%i. 

Die itii»er6untette ^♦rm 

3>ie gcgentD&rttse Seit* 

r I iiavc t* ()a6e 

thouhast (tt ^tlfi 

CPJttfacl&:^ he has tt %<kt 

I she has jle fmt 

• i^it has t6 %CX 



35k(fad^* J you hava 
tthey havc 






14, {• 



(X14,1L) 



SDie faum bcraaugene 3eie. 
I had ic^ ^OttC 

thou hadst ttt ^Ätteff 

©nfad^^^hc had er l;atte 

Ishe had f!e ^atte 

tt)ir ()atteH 
t^r hattet 
fle ()attm 






Lit had 
j^wc had 
tthey had 



\S.h 



(2:a4,iL) 



2)ie t^Sdia tetsanaene 3<i^ 
fl have had i^ I)a6e gc^afet 

thöu hast had tu ^afl gehabt 

€infac^. -^ he has had er \}<xt ge^afct 

jshe has had f!^ ^at gct)a6t 

l^it has had e^ ()at gc^att 



j-wc have had 

33rc(f<tCl^. -! you have had 

tthey have had 



toir ^dfceri gc^a6t 
t^r ()afjct gc^a6t 
fte ()afccrtge(>a6t 



Uu%AbtUt, 
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16. i. 



(2.14, 11.) 



t>lt (ilttd({ vctgangme itlt. 



ri had had 
jthou hadsthad 
<!Blnf(X(f}. |:he had had 
Jshe had had 
Lit had had 



3fe(fac^. 



we liad had 
you had had 
tbey had had 



er tjam $t^aht 
(If ^atte gtfyiit 
r^latte gerate 

tt)it 1)atttn gc^a6t 
i{)t hattet ge^ait 
fle Ratten s^^tjaht 



17. i. 



JDieerjfe ffinfciäe 3^if- 

I shall have iii) mt^t f)ahtn 

thou shalt have tu unifl t)abtii 

€lrtfad^. ( he shall halre er Wirt ^a6eti 

C she shdl have fle XoitXf ^afeetl 

^ it shall have tS »itb ^aften 



^ we shall have 

Sieffacl^. <you shall have 

(they shall have 



Wir wer1)ctt ^a6m 
t^r tKrbet ^aben 
fic werten f)afcett 



18. i 



JDle jmept« f ftnftige 3^ le. 



(Jinfacl^ 




shall have had 
thou shalt have had 
shall have had 
shall have had 
shall have had 



fwc 

^ulfiUi^.\ you 
Lthey 



shall have had 
shall have had 
shall have had 



t(^ werbe Qt^abt f)aitn 
Du wirfl gehabt i)ixbin 
er wirö gehabt I)a6eti * 
(le Wirt) Qt^abt ^abcn 
i$ wirD gehabt i^abtti 

wir werten ge()a6t l^aten 
ii)r wertet geljabt i^abm 
frr werten ge^a^t ^^bm 



4tt I5(t Sit6e0e* 

tet jegentDJittiglrtt Seit 

{have thou ^abt Du 

let me have lag mid^ ^(i6m 

let him have (ag i^ti ^(iben 

riet her have (ag fle ^a6eit 

fhave you t)abn i^t 

Uetthemhav© tagtflc ^a6m 

20. l 

tet t)etgan9enen 3eit. 
Tiave thou had tjäbt tu ge^a6t 

letme have had lag micj^ gehabt l^afeeri 

let him have had (ag i^« ge^a^t ^abeit 

let her have had lag (te gehabt ^abm 

Uet it have had (ag etf ge^afct ^afcfti 

f have you had ^aUt i^r Q^^abt 

Sie (fa^. ) ^^^ ^s have had (ag uit^ ge^a6t l^abm 

C let them have had (a0 (te ge()a6t ()a6en 

21. t 

Sie ttn6cflimmtc Jor m 

ttt sesentedttigen 3^- ^ fo^ to have um jji ^a6en 

>er »Jttigtergangen Seit : to have had ^ti)abt ijabcn 

Ut tänftigtn Seit : about to have gef)rtfet tjabcn 

gWitteJwJtter 



©nfacl)- ^ 



tergegentDdttidetiSHt 
(ey l^attm t)ergangenen 3Ht 
ter WngfltergattäenenSelt 



having t)a6cnt) 

had Qti)abt [iM 

having had einer fcer ta gehabt 

rof having »om f)a6en 

CM m. %. • foi* having Weif man t)at 
2)le ©WttttDe : ^ in having int^em man t)at 

[from having wm ()a6en 



iStr^a^eS^e. 
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(Sinfftd[>. 



22. t 



(2.14,12.) 



lam tcl^6in. 

n am tc|> 6m 

thou art tu 6tfl 

he is CC ifl 

she is jle Jfl 

Ut is e^ i(l 



1 



Twö arc 
...^ . yo^ are 

Lthey are 



tt)ir fiub 
il)r fei;D 
fle jiaD 



23. L 



(^.14,12.) 



!Die (aum betganscne 3^it 



"1 was 
thou wast 
(Jtnfacf;- ^ he ' was 



she 
it 



was 
was 



ki) n>at 
t)u mxtft 
er toat 
fle toar 
cö tvar 



f we were 

3ie(facf;. "^you were 

Lthey were 



toit toattn 
i^r xoatct 
fie »aren 



24. t 



©nfacf;. < 



Sie t)i((ig l^etgattgene 3eit. 
I have been i^ bin getoefen 

thou hast been feu 6i(i getvefetl 

he has been er ifl . getoefen 

I she häs been jte ijl gemefen 

Lit has been e5 ifi gett^cfcn 



we have been 



!Öiclfa4^* ^ you Iiave been 



they havet)een 



tvir fint) gewefeti 
t(>r fepb getvefeii 
fte (tn^ gewefen 
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% . 

25. i. 

I had been ic|> War geWffen 

tliou hadst been Du tt)are(i gett>cfcn 

^infacti* (he had been er War gewefen 

vshe had been - ffe War gewcfcu 

^it had beeil e^ Wac gtlvcfm 



we had been Wir Waren gcwf fen 

you had been if)t Wäret gewrfcii 

tliey had been fie Waren äcwcfen 



26. iy 

5)U cr|!e fftnfcige 3eir. 

f I shall be . tri) Werbe fcfjn 

j thou shaltbe W Wirfi fct;rt 

Sinfad^, r^he shall be er Wirt) fci)n 

Jshe shall be fie Wirö fei)U 

tit sliall be e^ WirD fci;« 

( we sliall be Wir wert)ett f^n 

3lelfacO. ]j^ou shall be t^r werbet fei;tt 

( they shall be fic Werten fepii 

27. i. 

Tfit i\t>tr)tt fftuftiaeSnf* 

f I shall have been icf) Werbe geWefen fetjil 
j thou shalt have been bu Wirfl geWefen fc^n 
Cinfad^. >he sliall have been er Wirb gewefen fei;ii 

J shc shall have been , fie Wirb gewefen fei)n 
[it shall have been eiJ Wirb gewefen fei)« 

we shall have been Wir Werben geWefen fct)n 
3ic{fac&. ^you shall have been il)r werbet gewefen fcpn 

tliey shall have been pe Werben geweftn fepn 
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S> ic gefe tctenbe Jonu 

f-bc ihou fep bu 

3 let me bc (aß mtcl^ fe^n 

€ittfac(. llet him bc ia^ liiti fct)ti 

riet her be (af fle fcpn 

1 let it be laß etf fepa 

be you fcpD i^r 

(a0 fle fcyn 
29.1 



{be you fcpD l^r 

let WS bc (ag m$ fC9tt 
let them be (ag fle fcon 






S) ic gebictettb c ^or m. 

f have thou beea fct; Du gcWCfCrt 

J let me have been (ag mid) gctDCfen ff^rt 

iSinfad^. i let him have been laß tf)ti gctvcren fcr)U 

j let her have been lag fle gctDffcn fcpn 

Uet it have been {ag C^ gctvefcn fc^n 

JTiave you been. fct)b i^r getoefm 
35irifac(). ^ let US have been (ag ttntf getrefen feptt 
\^let them have bcea (ag fic gctvcfeil fcptt 

SO. l 

5)je unkj^immte ^otm 

ber bJöigbergangeiten 3^it : to have been gmtftn fepn 
bcr timftigett 3'^it : about to be fe^n tt)crben 
9Wtttcltt>ar tcr 
bcr gcg^ntt)v\rtigen 3Ht : being fe^cnb, timx bcr ta iil 
Ut Ifmftigcn ^cit : been gemefen 
bir (ditgflbcrgangcncn 3«t : having b^en einer bcr ba gc»^ 

fcn iff. 
rof being t^cm fc^n 
^ for being n>eit nuui i|T 

S)ic ®cr«nbe: Sin being inbem man i|l 

^ fcom being wm fei;il 
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leee ^aadk 



(&t\ ti)alttnt Me unregcfmdlfigen 3cit w Jrter 

ton ein c t ©pl 6 e. 



S)ie ititntoixtiit iiit Sie f attm vcrgattdenc 

3eit. 



Xi 



2>ie Uüig t^er^nsette 
3fit. 



2. 



2. 



2. 



fe 



1 bet ic6 wettete 

...bid ki)bct 
...bid icl^ gcöot 

•..bursjt tcl; 6at|l 
...hit tcl)traf 
...hurt tcl^ t)er<ejtc 
...fcnit ic^. ff rtftte 
...let ict) lieg 
•..put tclif^jte 
•..put tcl) (^gte 
•..put tcl) ffeöte 
...rid tcl) befrctjcte 
...set icl; fcjtc 
••.slied ic&ftfrgög 



I bet id) \OCtt 

•..bid tri) biete 
..•bid tri) gebiete 
...burst td;6cr|le 
...hit tri; treffe 
•..hurt iri)t>cr(e|e 
...l)kmt tri) tariere 
...let iri;laffc 
.••put tc& fe|e 
...put tri; lege 
...put tc^ flette 
...rid tri)6efm;e 

..•set tclb fc|c 
,,.shed td)t)er9tege 
...shred tc|[> fcl^netl>e 

«ein 
I slit tcb fpalte 
•..spit tri) fpete aus 
...split tri) fpatte 
•••(i.th^) thrust tri; 

4» llcfle 

I cast iri) werfe 
4.0. . 

I cost tc6 gcfte 

...cost tri)tofle 

..:cut tri;fri;nctöe 

••.shut tc&m^ri;e ju 

I.e. 

I beat tri; fri;lade 

I.e. 

Ircad tri)(efe Iread tri; loö' 

I spread jri; breite a«^ I spread tri; breitete 



bet gewettet 
bid geboteti 
bid gebotett 
burst geborfleti 
hit getroffen 
hurt terlejt 

knit gefktcft 
let gefallen 
put gcfejt 
put gefegt 
put geftcttt 
rid bcfret;et 
set gefejt 
shed »ergDfjen 



•..shred tri) fd;wttt Heia shred Mein gefcl&ntt* 



IsKt tri;fi?a(tete 
...spit tri; fpic au^ 
••.spiit tri; fpaltctt 
...thrust ic^ flieg 

, 4^ 

I cast tri; Warf 

Icost tc6 ga(t 
•..cost iri;toftete 
...cut icl) fcbnitt 



slit gefpaften 
spit an^gefpien 
split gefpalten 
thrutst geficgen 

4- 

cast geworfen 
4.0. 

cost gegolten 

cost gefoflct 

. cut gefri;nitten 

...shut tri; tnari;te j« shut jugeniacl^t 



I.e. 



. I beat tCl^ fcl)(lig 



2.e, 



I.e. 

beat gcfcl&fagen 

2.C. 

re^d gefefen 
spread ausgebreitet 



I6te ZaitUt 
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^tt $ttrnw&tti9( Seit 



S>ir Hunt brrganfttne S>ic b}IIt9 bttgcmattu 
2. i. 



I. 



1. 



>. 



I bleed jc& 6(ute 
...brecd tcb brfite 

...fced tcbfattere 

.♦•speed ictjcile 

» 

I.e. 

I creep tdf) f ricd&c 
.••keep icl) 6cu>a^re 
•••sleep tcl)fcl>(afe 
^.sweep xd) ict)n 

...weep icl^ tpciite 

1 bend tcf) bit^t 
...lend tc& {ci()e 
...rend icl) rcijfe 
^..scnd tcb fctlDe 

I bind tcf) binbe 

..:find iclf;ftaDe 

^..grind icl) mab,U 
,..wind ic(>tt>in6e 

I ding icl& Mc6e 

...sling ic6 werfe 

.,.ring icl) Wüte 

^..sing tcbfln^e 
.•.sling ic& fcWcuberc 
to spring cntfpringcn 
to sting fled^eit mit ei* 
«ein @tacl)cl 

I string id^ Jic^c ju^ 

faintncn 
I wring 10 t)re(>e ang 
I Swing icl> fc^ii^inge 



I bled id) 6(utete 
...bred ic() brfitete 
•..fed icl) flirter te 
,..sped icl) eilte 
3.i 

I crept tcb frocb 
...kcpt icHei\)a^rete 
•..slept icbfcl)(tef 
•..swept icl;fc()rctc 
...wept tcb \t)einete 

2.C, 

1 bcnt tcb bCQ 
•..lent icl) ItC^ 
...rent icl) rig 

...sent icl) fanWe 
...spent icl^ fter^e^rte 

Ibound icbBanb 

••♦found icb fant 
...ground iti)ma\)UtC 
...wound icb tcant> 
6. l 

2.U. 

I clung tcb Me6te 
...slung icb Wirf 

^••riing icb ii^tcH 
...sung icb fang 
..•sluhg icb fct)teul)erte 
I Sprung tcbentfprang 
Istung icbflacb 



bled geblutet 
bred gebrfttct 
fed gcfättert 
sped gecitet 

crept gefrocfien 
kept bcn)ai)Vt 
slept gcfcl)lafeii 
swept gcfcbrt 
wept geweint 

bent gebogen 

lent geljcl)cn 
rent gcriffen 
sent gefanDt 
spent »erjeljrt 

7.0. 

bound gebunden 

found gcfiinten 
ground gemvi()(C 
wound gewitnöen 

2.U. 

clung Qttkbt 
slung gctt)orfcrt 
rung gelautet 
sung gcfungen 
slung gcfcWeubcrt 
Sprung cntfprungen 
stung gejlocben 



4 

Istrung icl)jog.}tt^ strung jufammen 

fauuiicn gelegen 

Iwrungicl)örc{)eteaue' wrung auögeftre^et 
I swung icb f^wang swunggcfcbwungen 
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I6t^ Tahtüt 



S>ie {(grtttD&ttige Stit. 



7 



4.e. 

I bear td; ttd^t eine 

im 

1 s\rear td; fc^W?re 

I (ear tc() jcrrcijfe 
I vvear jcl^ trage 

I blow kf) 6(afc 
.•xrow icl) frdf)C 
to flow flictfcn 
I grow tcl) \mct)f^ 

...knowicb tKl^, 
tc^ Pcnnc 



Die f anm berd^titcttc 
Seit. 

7. i 

/bore, bare idb trug 

/swore, sware id^ 

(fcl;tt)iir 
/tore,tare icl)|Crrig 
/worc ic^ trjia 

8. t 

i.u. 
I blevv ici) UitS 
,..cre\v tc(; frdl^tt 
...flew icli floß 
...grevv idf tDUC^g 
...knew l(i)tt)ug« 
tc& faimtc 






bom getraue« 

swom gefc&wor« 

tom jcrrjffcn 
worn gctraöC« 



1^0. 



l.th.)thro\v icl^ werfe .•.threw icü Warf 

9X 



blown 9e6(afeft 

crown getrauet 
flo^\^l gcfloffen 

grov/n gewactjfen 

known gewußt, 

gefaunt 
thrpwn geworfm 



I.e. 

I fcel tcl) flirre 
...flee irt) ^ki)t 
*..lead id) (fite 
,..leap id? ^fipfe 
...leave ich laffe 
.,.raeet icl^ begegne 

I.e. 

I dwell td) wo^ne 
...smell id)ned)e 



f feit id) mitt 

...fled id) Hol) 
...led td) UiUU 

...lept id) ()fipfte 

...lell td)Iieg 

...met td) 6egegttete 
10. t 

2,e. 
Idwelt tcO tt)Df)ttte 
.•.smelt tcf) rocb 

...spell tc^ 6ud;fla6ire .^spelt td) 6itd;jia6irtc 



feit 

flcd 

led 

lept 

Icft 

met 



9cfö()rt 

gcf!o()ett 
geleitet 

geköpft 
gelaffcu 

begegnet 



i.e. 
dwelt geWOl^ttt 
smelt gcroc&ett 

speit gefeud^flaW«: 



I dig td) gtaBe 

...drink id)trtnfe 
...stic^ id) fied)e 
•..stink id) fiintc 



2.U. 

I dug td^ grub 
...drunk id) tränt 
•:.stuck td) fladJ 
,*.stunk td) fland* 



2.U. 



...swim td> fd)wnrte ...swum id)fcl^tt)atlt 
.„Spin id) fpittne ...spun id) fpann 



dug gegra6ett 

drunk getritnfett 

stuck ge|!od)eu 
Stunk gejiunfen 
swum gefd)Wotnctt 



••• 



spun gcfponncn 
slink ict mißgc6d^c ...sUmk tcl^ nii#9cf>«^t slunk miggcfecdrcn 



^it ttitntüicttiit Seit 



1,C. 

Icleavc id&fpdfe 
.••frecze ich friere 

«•heave ict? f)e6e,wcrfe 

..•speak id^ tebe 
...steal td^ ilc\)lt 
...weave id) mbi 

/bite icf)6eiffc 

l.Gh.chide i4) fd)ilU 
**,hide icl) UxbctQt 
/^l)vvrite ic() fcfjmbc 

i.i. 

/drive tcf) trei6e 

...stride ifl) fcljrcitc 
...rise id) fte()e (X\\\ 
..•smite ic(? fc()!rieiffe 
...strive icf) flribe 
l.th.thrive icl) 9ct)eif)e 
,.a)write icl)fcl;rei6e 
...ridc trf; reite 

/grave ic^gra&e 
;..lade icf) (aöe 
..•lay id) (rge 
...say icbfage 
...make id;iuad;e 

2.0. 

/break id) 6red}e 
...seil id) tcrfaiife 
...ü-ead icl^ trete 
„.teil id)fa9e 

icf) erjdf)(c 



löte ^a&ette- 

S)ie fatun Dergiindene 

. Seit. ' 
12. i. 

1,0. 

i clove tcl& fpaftf te 

...froze tc& fror 

...hove vX) ^it6,n)arf 

...spoke tcl& rebete 
...stole icfc fla^l 
...wo VC idf) tvebtc 
13. i. 

/bit \i\) m 
...chid id; fd?a(t 
...hid ic& t)crfcar^ 
...writ id) fc()cie& 

14. i. 
i.o. 

/drove id) trieft 
...strode ic6 fd;ritt 
..•rose \tX) flanb w^ 
...smote 'm\) fd;miO 
...strove id) ffrebfe 
...throve id) gebiet) 
i.>vvrote id)fd)rief> 

...rode \i\j ritt 

15. £. 

i.a, 

/ gmved id) (jru& 
...laded id; übcte 
...laid id> (egte 
...Said id)faätC 
•..made xc^ mad;te 

16. i 

I.o. 

1 broke id) 6rad) 
...sold ic() t)crPuufte 
...trode ic^ trat 

...told id) fagre 
id^ cr5d()(te 



4f 

Seit. 
I.O.3.C. 

cloven gefpafteti 

frozen gefroren '"'-' 
hoven gehoben, ge^- 

tt)orfcn» 
spoken gerebet 
Stolen gefto^teil 
woven geiDoben 

bitten geBiffen 
chiddcn gcfct>often 
hidden l^erborgen 

writteti gefc()iicben 

2.i.3.e. 

driven getrieften 
stridden gefdiritte« 
risen aiifgefiaaben 
smitten gefd)mi(fcri 
striven gef^reftt 
thrivea gebie^ftl 
written gefdjriefeen 
ridden geritten 

I.a. 

grave gcgrafteu 
laden gelabeei 
laid gelegt 
Said gefugt 
made gemad;t 

1.0.3.6. 

broken geftrocl^ert 
sold t)erfaiift 
trodden getrctftrt 
told gefugt 
erj4(t 
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löte % ah tut. 



DU dfgenw&teige ^tit. 



Jload UhbtiaU 
•.«mow tc() md^e 
...show ic6 jeige 
...snow ic^fc()neie 
••.sow ict) fde 

/lose jc|)WtKew 
.•.shoot id^ fc|)ictfe 

/sUp td)fc^föpfe 
...build ic(^ baue 

4*6. 

/ deal id^ f)ant)e(e 

««.dream tc| träume 
/ hew icl& ^auc 

shew id; jcjge 



••• 



li. 
7rive jd) fpaltt 

...slide icljaütfc^e 

i.a. 

i shake icl; fa)fitte(e 
o.take id;ne()me' 

7 help if & ^cffe 
...swell icl;fc^wcöe 

I.a. 

7 Stand id) f!e^e 
...wake ic() »Dad;e 

7get tcfe erhalte, 
fcc('oitime 



i.oj.e. 

loaden btlaUti 



3üu Seit. 

17. t 
t.o. 3.0. 

i loaded tcl^ btlut 

...mowed id;mdf)Cte mown gcmd()t 

.♦.showed ici[) jeigtc shown flcjejgt 

„.snowed id^ fd)neietc snown gefct^netet 
••.sowed iel^ fiete sown gcfdct 

18. i. 

4.0, 

/lost jcl^wrto^c 
...shot ic|) fdjog 

7 slipt id) fdttöpfte 
...built tc|)6auete 

19. l 

4.e. 

/dealt id) ()anMte 

...dreamt if^ trdumte drcamt gctrdwmt 

l.U. I.U. 

/he^ed id> ^autc hewn genauen 

.•.shewed id^ jcigte shewn gcjcjgt 

20. l 
ij. 2.1.3.6. 

/rived id) fpaftete riven gcfpaftCtt 
...slid ic^ 9(itfc(^te slidden gcgjjtfdjt 

z.U. z.a, 

/ shook id; fMtuUt shaken gefd>fittc(t 
...took tcl^na()m taken gcncmtncti 

2L l 

2.6.3. e. 4.0.3.6. 

/helped icft^aff hoipeu gc^effca 

...swelled id^ fd;woü swoln gcfd;);)onc» 
/stood id)flanb stood gcfTaiibeii 



4.0. 

lost t)cr(o^rcrt 

shot gefcboffen 

2.1. 

slipt gefcfelßpft 
built gebauct 

4.6. 

dealt gc^aniJctt 



...woke id; xoa^U 

22. i 

4.0. 

J got i^ er()ie(f , 

fcrhm 
...won id; getvattn 



woke gcu>ad;t 



4.0.3,6. 

gotten er^afteit, 
won gcroottncii 





löte *ra bette. 
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JDie flfgftttoärrtäe 3cit 


2>if f atim t>cr8an8cne 


S>ie Hdi^ t^er^angenr 
3cit. 


i.i. 

/bring ifft bringe 
l.tli.think icl; DenP: 


4.a. 

5.6)brüught ic() bxaditC 

5.6;thoaght icl; jDadjte 
23 L 


4.a. 

brought gebrad&t 
thought getagt 


Ibuy ic^ taufe 
S.4ifight icl;fcc()te 

I.e. 

Ixh^teach icl) (cf)re 
^.„seek ic(;ruc][;e 


4 a. 

4.5jbought idi faufre 

4.5)[bagIU id; focDt 
4 a. 

4.5)taiight tcfi M)Xtt 

4.5)sought icl; fuc(?te 

24. l 


4.a. 

bought gefaiifl 
fought gef(?c&tert 

4.a, 

taught gelehrt 

sought gefucbt 


LcKcatch icl& fange 45)caught t:l; fing 


3.R. 
caught gefangen 


5.6)reright tc() (afcc 
A 11 


5.6)rrcught icl) lu!) 


frcughtcd gclaben 


I work icl; ar&cjte 

I.a. 

I slay trf; erfc{;la3e 


4.a, 

15.6)wrought icl) atkittti 

i.u. 

I slew ic^ crfcl^lug 


3.a. 

* wrought gearbeitet 

I.a. 

slaia er fcl& lagen 


l.ch.chuse icl^ Wi^U I chose ic& imi)itt 

I.i. 2.U. 

1 strike id) fcWage I stmck icl; fcf;(w0 
I hold id; f)a(te I heid ic(; t)kit 

4*^* I.a. 

I come iif) fomiKC I came id; hm 


i.o.^.e. 

chosen Qm&t)lt 

2.U, 

Struck gefd;lagei4 

i.o. 

holden gcl)attett 
4.0. 

come gefommea 


1.1. 

I shine ich fcl^cine 
< 1 


1.0. 

I shcne id; fcl^ieii 


1,0. 

shonc gcfd;ier.eii 


ö.a, 2,u, u.a. 

I hang id; Oaiige / hung id; ()ing hanged gef)ci«gctt 
jT Sit ^ icl^ |l§e / sat icl) fag sat gcfejfcii 

*.i. I.a, 2.U. 

/ shrink k\) fcl^rUJIipfc /skrank icl) fcfirumpf» shrunk eirtgC' 

ein tc ciii fc!)tttmpft 



. - - « 



ff 

ILJ. 

S i c 9 e 6 i e t c n b c J^ c r m 

ti^i^ cjegcnwdrtioifu ^:it. 
pspell, or spell thou bucbjrabire, ctcr htcbtTatire t« 

^^'V i' ' "^ J ^^^ "^® *P^^^ '^'t ^"^^^ lMicb|?alMVfn 

->-T'/ ■'%tof«<6. V®^ him spell laf; tba lnid)|labircn 

;«S-;ViA^>'V ' lether spell J<^tj" fi? bnctjilabircn 

JTy:'^"' Uet it spell lag cö biicbliabirc» 

:^.;? ' ^spcll, or spell you b«rf)flabiict, ot>n' buf{)|labivct i^t 

■ • lÄielfacß. X let US spell lajfft miij buib|Ubtifit 

l let them spcU lajjVt fic buc^^itabiteH 

12. i 

read, or r«ad tbou fif^, o^cr ficö bu 

let me read &c. lag micb l^fni u- f. »* 

13. l 

S)tegc6ietcitbe^otm 

"harethou speit t)abc U\ c^cU\<h\lah\t(t 

let me have speit laj? niicö c|cbucbtlabivct f;abeit 

Ict him have speit [vijj ihn ^acbuc()|labirct ijabm 

. let her have speit lag fic <\cbucb|labuet l}abeit 

Llet it have speit laj^ Co cifbucbjlabirct ^abflt 

- have speit or t)ab( <^cbtt(brcvUMrf.t, Ober 

SJUIfacß.'J bave you spelt i?abft il}r . ,Afbu(b|labivft 

j let US have spelt (ajfct iiii^ <\cbttcb|Kibivft b<^fc^« 

^letthem have spelt laifet fn scbuibllabirct ^abm 

14. i. 



finfac^. 



■i 



have thou read l)abc Ml ^(Ufin 

let me have read &c. lag mirf) gclc|ni Öabfil U. f- »• 

15. l 

S)ie unbcftiinmtc ^orm 

lev flegenujärtiflfn 3^i^ : to spell bufbfTabite« 
let Hllx^ \>n^a\xc{enm ^nt : to have spcH gebucbflaHrct tfahm 

hn öcgem»4vtigcu ^cit : to read le|CU 
let t)6Hiö tjeröaugen ^üt : to have read gelefen ijabcn 

16. i. 
Sic (jcc^euwartigc ^tit, mit I can icb tann 

I can spell icb tauii bud!tlablrfil 

^ thou canst spell tu faiuitt bwcbltabircti 

tinfad* '^ he can spell er tautt burt)|labirfii 

sjie can sp^il fie f'ann fcurf)|labireu 

Lit can spell C0 tauu bud^flabircu 

^we can spell wir fSuncn bucb|labircu 

95i«Ifac6. i you can spell ibr tjnnct biKbjjabircn 

^they can spell ftc fduncu bucbjlabirfu 

17. l 

I can read &x» ic^ (annltfcn u. f^)tK 



r: 



ay« 5; a* eiö t. 

18. 1 



J3 



.-■^ 



wisb 

DI coald . spell 

1)hou ciMddst «pell 



S>iemi( einem ^WK(^t^tdbtmJbtm %^xmttx Himl^tvianit%tn$^m 

' *' 3*ttrfttifri)e 4i&^ 

i(b tbnntt hndi^Mtpu^m 

Apell et finnee buc6(tälbitätii'^l 

spell fie f*nute bucl)fUbitHi::5ä 

spell e^ Hnntt bucbffaHtni>^i-^ 

spell «ir f^nnte« 4u<{M^birr« 

4pell , itix ffrnntet *ud)ttabiveu 

spell fie Hmittn kmh\ub\tm y^^i 



I «he ^o.uld 
jjr We could 
Cthey could 



19, i. 

I wish I could read &c. 3cb »ftttfc^e ic^ Hnnu fefen tt. f. ». 

Die mit einet SeMnftttttg l>erbttn^euef?otm t>et {&n# tjetaangenen 3eit. 
But .Otbet 

^I could have speit i(J 
thou 'CQUldst have speit ^n 



(£infMb*^he could 

} sbe could 

Lit could 

r we couJd 

95ielfacl).'< you could 
Lthey could 



have Spelt 
have speit 
have Spelt 
have speit 
have Spelt 
have speit 



HtiMU 9ebitc6f!a6iret tjaUn 
{^(nntetVdebud)ilabitcc tjabtn 
et fh}ntt debuc()tlabitee tjabm 
fie Hmiu debuc^t^abitet ^aben 
t€ Hnntt ^ebwcbilabitet ifabm 
mx fJttiuen gebucbl^birct ^aben 
i^t UnnUt ()ebuc()tiabitct ifabm 
fie Ginnten debud)tUbitet ijabm 



V» 



2L 

Büt I coüld have read &c. .2{bet i^ Hnntt gefefeu l^^btn. u.f.». 

•22. l 
Sie ge^enwättige 3eit/ mir Idare id) Darf. 



ri di^re spell 

I thou darest spell 

Cinfacß. J he dares spell 
} she 

Lit 

fwe 

33ic(facfe. •{ you 
Cthey 



dares spell 

dares spell 

dac| spell 

dare spell 

dare spell . 



23. t 



x(b Darf bttd)tlabirert 

tu Darffl budijlabiten 

et tatf budjftabire« 

fte tatf blieb t!abiren 

eö Darf buc6|labireu 

n)it t^utfen bitcbfUbircn 

i^t Diitfec bucbfltabiten 

fie D&tfen bac^jlabiten 



I dare read &c. ic^ batf fefen u. f. n>. 
Sie mit einet aSetingung i)etbutttene gotm bet f aiim ijetgangenen Seif. 

24. i. 



Butif 

pl durst spell 

j thou durst spell 

(Elnfacö. <{ he durst spell 

she durst spell 

it durst spell 

we durst spell 

■2JieIfa(6. ^ you durst spell 

they durst apell ^S• i» 



2tbet wenn 

id) bncfrflabitcn tfttffe 

DU bucbjlabiten butfref]^ 

et bucbtl^abiteii tfirfte 

fie bucbftabiren Durfte 

eö bud)llabiren Durfte 
»it bucbjfabirc« Dftrftm 

il)t bucbjl^abitcn Durfret 

fie bud)flabiren Dürften 



But if I durst read &c, llbet XOtnw ic^ UfetV ^UX^U XU V ^• 



H iftt 5; a 6 e B e» 



^.^■ 




^;§>v.^ »ie je^enwart^f jitit, mit I do ic6 tftwe. 

ßi(^ ri do spcll x(b ttfixt bucfcjlÄtitfti 

^»II^^A' : j thou doest spell tu ttfufi buci)tlabtten 

!'^gj|^llfk4* J he docs spell ft t^itt bu(6tUbttctt 

c^^^^^vT . j she doe» spcll fje tijUt bu(b\\abittn 

''"■- ML • does spell e^ tt)ut buföjlabiren 

^we do spell tDit tl)un buc^tlabttett 

®ieffa(^5y°" *^° *P^^^ ^^'^ ^^^^ bucbilabireti 

^they do spell (it ti^utt buctt^abircn 

27. i 

I do read &c> icb t^ue le fett u. f. ». 

28. £. 

5)ie mit einem QBunfct; wrBunfcene 5<>f m 

I would 3c^ n)oIUc 

f I' did spell tffe t^t buc6|T«birm 

j thou didst spell Ml t^dffl bud^fUbiren 

einfach. J he did spell tx ttjiLt buAfUbite« 

J she did spell * fte tf)4t bucfe|labivfit 

-[.it did spell etf tl?dt burf)ftabirfn 

we did spell wix ?f)4teu bucbfiabitfii 

•SHeffacb. 5^^^ ^^^ '^P^^^ ^^'^ tbdtet buditUbirett 

'v,they did spell fic ttJÄten bucblUbireu 

29. 5. 

-1 would i did read &c. 3cfe IDOflte tcb ttjdC Icfen U. f. ». 

50. i. 

Sie 5e,Aentt)4rtigc 3eit, mit I Ict icb laffe. 
I let spell &c. tcb U(fe buc^t^abiren u, f^» 

I let read &c. icb Idfft If fen «. f. ro. 

31. l 

S)ie famti Detaangcne $üt 
t did lel spell &c. id) lieg bucbflabiten u. f. ». 
I did let read &c. i(fe lieg (e||tt U. f. U). 

32. £. 

S>te gegenwärtige 3eit, tniti may id) mag. 
1 may spell &c. ic^ tnag bncbt^abireu tu f. ». 

I may read &c. i<b mag lefeu u. f. nj. 

33. l 

2)ie faum t>evgattgene Seit. 
I might spell &c. icb mJcbte bnd)flabitett 11. f. ». 

I might read &c. icb m6cbte Uftn tu f. n). 

34. i 

JDie gejefttt)ärtige «nb faum Detgangeue Seit, mit I must id) mu§, mufjtt. 



iTrt XaSette. 



SS 



S^( 5r9r.4«ii«»&rti.(tr nn» faum t»ftA(tn(|ene S'^/ 
ttitt I ought id) ro((, fodte bi»i<). 

36. i ' 
Sir a^fnmJrtige $nt, mit I shall icft foff. 

I shall spcll See- irfT fott turf>f?abiven u. f. ttu 
I.fthali read &. ic6 foK lefen u. f. w« 

37. l 

Die faum l>cr<\anA^«^ S^if» 
1 should spejl &c. ich follte bucbtUbire« u.f »* 
I »hould read kc. ic() foHte Icfcn U. f. ». 

38. i. 

Sie (^ffienwättige S^i^ w*f -^ ^^^^* i^ ^^ff* 
1 will spcll 8cc. ict TOid bud)t^ibi»eu u. f. tt)u 
1 will r«ad &c. tc(> »ill Uftn XU f. W. 

39. i. 

S)ie faum \?ctAau<^fne 3eit 
I would spell &c. icb wollte buct)tla6iren ii.f.» 

I would read &c. ict) ttOdCe (cfcu «. f. ». 

40. i. 

SJie fragende Sö^i^» ^^^ ^ ^^ *^ ^(l^^* 
Sie gcacHTOärtige ^nit 



Cinfac(). 



r<io I spell 
doest thou spell 



^ doek 

1 does 

Ldoes 



he 

she 

it 



do 

9Jieffac6.^do 

[do 

do 



.[: 



we 
you 
they 
I read 



spell 
spell 
spell 

spell 
spcll 
speir 
&c. 



tu 

er 

e^ 



blieb flabire 
bucbfiabircfl 
blieb jubirec 
buct)|Ubiret 
bu(()|labirec 

bucbilabivet 
b«cbi!abiren 
U\i iA Ui f. m. 



mit 
ibt 



4L£. 



Sie faiim Devaahaene Seit. 



'did I spell 

didst thou spell 

Cinfacb« J did hc ßpell 

I did sho spelj 

Ldid it spell 

rdid wö spell 

^idfacb* i ^^^ T^u »pell 
l^did they spelj 

did 'I read &««■ 



bttcbtlabirte id^ 

bucbjlabirtcil tn 

biuhtUbitte ei* 

bucbffabivte fie 

bucbjtabltte eö 

biicfeftabitten wiv 
bucbtübivtft tbr 
bucbßäfrivtcn fit 
Utf i(bw. f,if.. 




' / 



36 



17» ^iM0l 

4a t 



rt db not sf>ell 
thoü doestnöt »pell 
^VPIfRCQ» ^ he docs not spell 

Lshe docs not spell 
it does not spell 



bu tucbtUtircf! nictc 

er ktic6t^abit.cc nickt, 

^e 6uct)tlabivct nicßt 

etf buc()flÄtntct nicfet 



Twe do not spell 

SBieffac^. 4 you do not spell 

l^they do not spell 
I do not read £c;c. 

43. l 
S)ie faum \>cr9an9enc 3cit. 



»it bucfit^afritcn nic6t 
Oft bucfejlttbirft nicfet 
ftc burtt^abircn ntdfet 
i(6 Ufc nidjt u. f. ». 



<Einfa((. 



i 



1 did not spell 
thou didst not spell 
he did not spell 



she 

Lit 



did 
did 



r we did 

35ieIfac6--jyoii did 

(^they did 



not spell 
not spell 

not spell 
not Spelt 



icfe bucfiftabirte tiidjt 

tu bud)\UbitU\t nicfct 

er bucbilabirce mht 

fit budbjfabirte «icbt 

eö biufet^abirte iürl)t 

tt>ir biKfct^abitteai nicht 

i^r bacbfldbirtct nidjc 

fic buc{)|!abitten nicbt 
ic^ lae nic^t u. f. n). 



not spell 
I did not read &c. 

44 i. 

Sie frogtiÄe ^ctm bcr »crnettienben litt 

J)U gegenwärtige $nt 



€infacl&. 



gjielfacb. 



do I not spell 
doest thou not spell 
does he not spell 
i does she not spell 
Ldioes it not spell 

do we not spell 
do you not spell 
do they not spell 
do I not read &c. 



1 



45. i. 

2)ie faum vergangene Jcic. 



bitcbffabire tc6 nicfct 

bufbflabiteft t\i nidjt 

buffe^abtret er md}t 

bucb^abitec fie nicfu 

bucbllabiret e^ nicfct 

bu(f)(labtten wir uic!)t 

biicbflabitet i()r wid)t 

bticbl^abiren fie uicl)t 
lefe icl> nic^t u. f. w. 



'^did I not spell 
didst thou not spell 

Ciaifacb. <^ did 



«ielfacb 



clid 
Ldid 

did 



hc not spell 
she not spell 
it not spell 



W€ not spell 
you not spell 
ti.ey not spell 
did I not read &c. 



rdid 
. < üid 

{^clid 



bucbiUbirte id) nicbc 

bucbllttbirtejl tu iiicbt 

b«d)|lttbtvte er wicbt 

bucbjlabivte fic nicbt 

bucbfUbi4te e^ nicbt 

biicbflabirten t»ir nicbt 

bndMUbirtct itjr nicbt 

bucbflab irren jte nicfct 



I7tc mti \m%ai^tiü e- 



5| 



45, l 

SVu fvOiOiftttLe gorm mit, I can icC) tanm 
2)ie ärgcuwvU'ttAe ^nt 
can I spell &c. fann icl) bucbffabireii u. f. ». 
can I read &c. faun id) Icfcu li. f. xa. 

47. i 
©U lamtt ticv^anc^ene 3fit 

could 1 spell &c. fouutc icb buii)|tabirctt lt. f. ». 
could I read &q. tountc id) Ufcn w. f. u>» 

48. i. 
[Sie t? crncincu ^e gorm. 

Sic gcs?un>ävtiAC 3^\t. 
I can not spell 8tc. ic() fauu nidu buffcflabtren tt.f.m» 
I can not read &c. i.cfe t^uui uid)t Icffll U. f. IP. 

49. J. 

Sie faum \)er3au<;ctie Seit. 
I could not spell §cc. i(^ touute uicfet InKiiUbirm tt.f.i|i.. 

I could not read &c. icb f onute «icfet (cfftt tt. f. Jö. 

50. i. 

Sie frd^euDe §orm bcv Detneittcutcai 2{rt. 
Sie gegfumdtcic^e Jcit. 
can I not spell &c. fautt Üb n\d)t bttcftllabitctt «.f.». 
can I not read &c. faun id) nicfet lefeij tt- f. m« ' 

51. i 

Sie faum \)cvAan<^cue 3eit. 
could I not spell 8cc. f cnute id) nid)t b«d)tlatnren ii.f m, 
could I not read &c. f onutc iclfe «icbt fcfftt u. f. »• 










(fnr^aftcnb regedndfi ige ^cittvSrrcr wn einer ^tfibt 

1. i. to pause ititxz (jaltcii 



3- 

to 
to 
to 
to 
to 
to 
to 
to 
to 
to 
to 
tö 



a. 

avve (J^rfurrtjt mfli^cn 

bawl lautfcfcrci;cu 

brawl janfcn 

pall rufen 

cause t)crur(acf)e!i 

caw tDic emc Ärdi)C fcf>rcpcn 

claw fraftc« 

c5rawl friccl)m 

draw ]xci)p.\ .'/ . 

guU örgcni 

Ivdt j^air macf;ert 

haül jtct)cu 



pause tnnc (jaltcii 
to paw bctatjcn 
to pawn t)crpfdiifeeu 
to 3) talk fprccl.)eu,reben 
to 3) waU- geben, fpagircn 

2. i 

4.a. 

to 3) calm ßiücu 

to 3) calve Gilbert 

to (Lch.) Chance tW),JUtra9Ctt 

to (l.ch ) chant fingen 

to (l.ch.) char fcl)U^d|;ii 

to chick fiappcrn, plaucem 

to clap Hatfc|)cn 



J8 



ittt Zahttit. 



to clash pFctutvrn 
■'l^clasp ju (;Arfeln 
^^crave tciluUljig bittctl 
^budim Ddiiimcn 
^ISt-.4as)i |Tr|]Fi.'lt 
^ift'last tMt)rrn, taucttt 
ü^g^ kugh Utijcn 
'tite pass uorfiUlcii 

i.ch. patch flitfcn 

te pla» cntivcrfcn , 

.2.C. prance fic() brftft«! 

3.i. 

l.ch. arch 1b6{6cii 

to arm bCWafncu 

to bar ucrticgvln 

to bark anbcUcn 

to Card QQoilt fattiti 

to o^ve tiLicfclmi'iDcii ■ 

l.ch.3.g. Charge auffvagm 

l.ch. ch;trm bejaubcm, tci^W 

to farm 6{tö Jaill) bailtll 

to guard bcwadjcn 

to harp i)avftn 

to lard fpiirfen 

l.ch, march iiiarfcJifcen 

to mark , jcid)iicn, bcmcrfm 

to part ti}cHca, trennen 

to act iBirEm 

to add (jinjtitNn 

l.fT. hrag ricil}[cu [breiten 

l.ch. branch fiel) tn 2(ejie auS» 

to brand brrtrittiurtrfcn 

to camp f!cl)la,£imi 

to crarnftcliftcpfcn 

to cramp Hainiuern 
to Crash hmtcm 



4)damn sertauwim 

to damp fewc(ititiac^eii- 

S.c.dance t^mjcil 

l.g. drag fcl)[fppcn 

to Ikn fädjtia 

l.g. gag fncbclit 

to gniiit ttnnlligeri 

to grasp greifen 

to hand cnii)äiit<ii)ea 

l.ch. hatcli' iiriite« 

l.g. jagff ferbcn 

1) knack fnacfeit 

to lack »Miigcln 

to land tauten 

to lash pcirfrljen 

to mash mniflcn 

to mask (ieJ) iiuftiren 

l.ch. match paaren» gtcirfwnr 

to pack pactcn [pcflft» 

l.g. paiig iiiflctetn 

to pant feicijen 

s.J. 

I.e. 

l.g bc-g bitte«, fcrbent, fcettehi 
to blcss ffgneii 
l.ch check ein^aUca 
to dress «n^icl)rii 
to ebb obpicgen 
3.g. cdge fctiicfcit 
to end cn&igen 
toerr (icijDetimn 
l.ch. etch flgfn 
to feil fdOen 
to fret fic() frdnEcn 
to geld perfcljncitcn 
to hem fdnnictl 
to jest paffen, fcl'crjcii 
to melt fe()ineljen 
to mend bffferti, wvbeffem, - , 
au^betfern 



iBte ^a6e(fe. 



Sä 



to pelt toetfm 
to pen fdjmbtn^ ctttfpemn 
3.g. pledge Derpfinben 
to prcss preffcn, brucfen, trin* 

gen, jt>)inäcn 



6. i. 



X.h 



to blind hkwtm 
5)climb Hcttcra 
to grind nia()lcit, fditetfcrt 

3.4.) light (cucl)feii, abfleigcn 
to mind beo6ac|)ren, merten 
4.5) püght terpfditfccn 



7. i. 



2.1. 



to bill fcftnd6e(n 
to blink Mtttjeifi 
to build bauen 
Ixh. chink ttingeri 

— chip jerfcfenigcln 
— chirp jt^irfcfceni 
to cling füngeln 
to clip 6cfc(;neite^ 
5.g. cringc fid) fcpliegen 

.to crisp ftdttfeta 
to dint einbrödfcii 
to dip eintunfen 
to dirt bcfcl;mu|cn 
1 xh. ditch (Stäben mad&ctt 
to drill ejterjieren 
to fip (figeti 
to fiU fuüen 
to fish fifcl^en 
to fit pa^tn 
to fix fcftf^ien 
to fi*isk ()öpfcii ' 
to grin tk 3a()ne b(6cPcrt 
to guess rar()cn 
to hiss 3ifd;cn 
tD tick fc(j{aflCil 






to kid 3irt9C britigen 

to kill tbucix 

to klick tlai^pcrn, picfen : <i^ 

to lick U&cn, prögeln r-r/^ 

to lift aufl;cbert >'i^ä^ 

to limp ()infen '"'vJ^ijS 






to link tctrclrt 

to lisp (i^peln 
to list eiiiroüiren, amt>crb«i^ 
to live leben 
to milk nieffen 
2.C. mince Hein {)acfen 
to mint mänjci!, prägen 
to nick treffen 
to nip hietpen, pc|cn 
to pick picfcn» ^acfen, rupfen^ 
abnacimy anliefen, famct» 
to pig fevfc(n 
to pin tertftecfe.n 
l.ch. pinch fneipen, pe|en, fpa^ 

ren, in SJlot^ fep» 
to piss piffen 

l.ch, pitch pici&en, befefligen, 
auffcl;(agen, aaffpan* 
nen> fiärjen 
to prick flecl)e« 
to prmt ferurfen 

to blow biaf^cn « 
to bolt juriegeUt 
4) comb tdmincn 
to crow hCx\)m 
to droll fcl&erjert 
tofold faitcn 
to glow g(ii{)ca 
to grow tuacfefen 
to mocÄ: tcrfpotten 
to post f]?c(Ien, fc|en, auffd&fa* 

jjcn 



mt 'Z*btUt 



9.i. 

[fclot Ijfflcffni 
;. botch ftirtfll 

/box nur Der ^aiiit lc(i(ag«t 
l.ch. chop jff^acfcn 
to cork jiHtcpf"» 
to cum f-iljcii 
l.jgh. cough IjilfleM 

to croi) abrvhticiöcn.tcft^ntii-m 

to drop ti&pf^dl 
1 gh. ftog ptitfct)«! 
to fob flippen 
to form bilbcR 
l.th. froth fcl'duiHfn 
l.z. gloze fdmuictrfn 
to hop (jftpt'crt 

1) knock Hppfm, ftbfijgm 
1) kiiot fnetm 
^5) loathe Cctd fyxizn 
to, lock jufiblictfm 
S.g. lodge (pgttcn 
1 g. long (icb fftjnm 
to lop bcfdiiicttieii 
to love lifbcii 
to mob iiiief;anbtfn • 
to node nictcit 
l.ch. notefc etiifcrfcrn 
to pop -tiatrclKn, plfl^en 
to piop ftügcti 

lOi. 



to brew 6v<iwen 
l.ch. chew faucti 
to dew fccttjniim 
to mcw miauen 

to ewe ((tmilUH 



11t 



\o blunt ftmiipf Miat^ 

to brui!<e iptcrfcljcn 
to brush burficg 
to bud fciiiUn 

l.g bung Ju^atWl 

to fuii walten 
to biiss fiificn 
l.ch, chuk ^Ut^tn 
— churn SSuftcr |iö(ffn 
to ciirisc frwgcn 
to crjsh jrrtrcten 
to cLirb }äuitirn 
to cur^e Dcrflucficn 
to drum trommeln 
3.g. drudge (jait (ttbiim 
l.g. düng liiügcn 
to dusk fcuntel »vct&m 
tofiitl tüalfcn 
to iun fpaffcn 
to furi cinjicticn 
to (uzz JCtfüftn 

to grub «NrOfWlt 
5.3.g. grudge bciicitm 
t» grünt gruiiien 
to gush ßoifflr^mwi 
l.g. img wmarnica 
to hunt jagen 
to hurl ffl)leu6frn 

to hubh ttiUf fchiBcigen 

3.g. jiidge ■iirtl)Ctl2ß 

to JLiinp fpriii^ii 

to lull in tSiiiiaf fingen 

to lump jiifammcii ncljHitn 

to lurk taiircii 

to lust getöiicn 

to mourn bctramrit 

to null tcrnictifcn 

4) numb crfiamn 



18« s:(i6eir» 



to nurse fättgeti, atff)ic()ett, 

to pluciSr ]icf)en» rcifpn, pfli^ett 

rupfen 
3.g. plunge (Ifttjcn 
to pufF bCafcn, fi:|^nau6en 
to pump pumpen 
S.ch. punch bolfttn 

3.g. purge reinigen, Cajriten 
to purl raufd)en 



I2.t 



i.y, 



to cry fd&rcpen, aufrufen 

to dry trocÜnen 

to fry braten 

to pry fc^arf fc^en, grfiftefn 



kcer mit bcm ftammen e am 
(5.2,14.) 

to ape nacHffcn 

to bake ftacfen 

^o blame tabefn 

^o blare 6rfiöen 

^o blaze flammen 

^ brave ^Trog bieten 

J<^ care ftcl; bepftmmern [Uln-^ 

J^^change wrAntem, t)ertved[)» 

1^ chase jagen 

J^ date fcatircn 

>^ :fece anfe^en 

^^ iadc tertDcCfen 

^ flare^arfcrn 

^ game fpie(en 

^ gazc ftarr aafcfien 

^ glarc 6(enJ)en 

^^ grate reiften 

^graze grafen 



i. ■ Y^-i^ 



1 .r /.-i 




to haste eifen 
to haie ()affcn 

tojude abmatten 
to lacc fc^nfiren 
to lame Idbnien 
to name nennen 
to pacc ^cn pa^ ^ti)Cn 
to pale ump^dien 
topare abf(tneiDM 
to pave pflafiern ^ 
to place fleUen, fegen, (egeft, 

aufjleffe« 

to plaüie ^obefrt 

to plate p(atCiren 

topratc fl|)it>ä|en 

14. t 
z.i. 

to bribe bcftecf)en 
l.ch. chide aueTcfie(tcrt 
2.C. cite eine (gtcOe anfii^rw 
tadie fdrbcn, fterben 
to dine ju SDIittag cjfen . 
to file fci(en, rei()cn 
to fine iitafcn 

to firc abfeuern 
to glide gleiten 
to gripe greifen 
tohide tjerbergen, tilrftcrf en 
to hire mtet()en 
2.C. ice eifen 
to He (ögen 
tolike gefaÖen 
toliihe bfmgen, fcl^mieren 
tolinc ÄleiDer förtcrn 
to miiie untergraben 
, topile aufi)&uftn 
to pipe pfeifen 

toprimc 3önl)pu(t?er auf We 
CPfanne fcfXitten, grünten 

hz. prize fcl)dgen 

tovic tmtcjfern 




ii^ %abtUt 



• "1 



15. l 

Ä:b: choA-e cwfträcit 
cW Viü)t inact)ca 
IC fauöenicn 

grabbeln 
'bemerken 
:< iappm 
' =^ owe fc^iÄig fe|)ti, »crbanfw 
to own dnctf enncn, bctcnncu, 
bcft|cn, gefielen 




16- 1 



TM. 



to eure f)cj(crt 
todure tauern 
to glue Uiimn 
tolure (ecteti. 

to lute tcrfdnnicren 
topuke fiel; erbrcd^en 

S)ip1)tcnge. 

i.a. 

to aid Reifen 
to aim i5W|tl 
to aic mfüfn 
to baa blfrfcn 
tobraid flccl)tCtt 

to bray u>ic ein (Jf?! f<f;rei)cn 

to chain (ettcn 

to Claim %\\^XUÜ) «mcfcn 

todrain an^t*o(t«en 

to deign ' tIJÖtfcigcn 

tofail fiMen 

to faint ()l)nindd[)ttg u^crfeen 
4) feign fid) t?cr|lc{|cn 
to slay fcl>inl)Crt 

to maim t)cr|litmme(n 
toijain gewinnen 



to nail anmge^ti 
topain prtnigen 
to p^r^ tnatcn 
to pav paaren 

topay be}at)(eil 
toplait falten 
toplay fpiclen 
to praise tejbea 
to pray beten 



18.1, 



I.e. 



to beam (Strahlen treffen 
l.ch.bleach Wetcben 
2x. cease aufi)6ren 

...cede abtreten 

...ceil Dertafdn 

l.eh, cheer SDlut^ jiifprecl&en 

toclean reinigen 

to ctear ilav «lacfKrt! 

to Cream fcea SK.aaui abaefimen 

to creck f^narren 
to dejil auött) eilen 
to dcem urtl)cilen 
to car 2Ui)xcn gctpinne« 

to ease crlciclucm 
to fear fiuc()ten 

to fce belol)nen 
to flea abflW)en 
to free bcfrepcn 
to gleany ftra{)(ett 

togrease fdhmiereö 

to green grfmcn 
togreet griiffm 

togricve franfen. 
to hecl (>cilen 

to heat ()ct|ert 
to heap l>Uifcn 
to hear ^Jren 

to heed in 7Ut)t ne(;t:Kn 

to jeer fpe>tten 
l)kneed (neten 



intx- 



tste^ftieOf^ 



l)kneel fttiett 
to leasc t)crmtet^ett 
to leer fcl)ic(cu ' 
toneese ntcfen 

i.ch.peach aiittägen 

topeel fcW^cn 
to p£ep ^Jtpen, fu(f crt 
to piead einen ^rojcß fä{)ren, 
DcrfecfeW«, wrgcben 
to please gefalicn, bcfncMgen, 

beUebeii 
l.ch.preach predigen 

19. l 

l.th.breath ati)\mn 
todread färcl)tert 
toearn bcrDiencn 
tohead ttufö^rcn 
S.g.iieadge uinjdttitiert 
jto leani lernen 
3.5)iieigh u>ic^em 
to prcy rauben 

20. t 
• to board tAffc(rt 

to boast prv>()(en 

to coax H:b (ofcrt, fd[)inctc(ic(n 

l.ch. broach anfpicj|cn 

to croak qiiafcn, fct;rci)?n 

to fall fo^icn 
to foam fcbduuicn 
to groan frdci)jcn 
to load laben [fcNrnntelri 

tomould fcrincn, bUcca, 
to m )an tvinfcln 
tooar rutern 
to pour gicffcn 

tocüurt tic JCufwartwftq nta* 

rt>n 




■ -V 



■-■ -^ -'y l^sÄ»^ 




21. i 

f.O. 

tobloom 6(ie()eit 
tobrood brfttm 

tocoo girrcii 
to Cook f<Jc&en 
tocool fu()lm 
to coop einfpcrren 

to hook anrate» 

\o hoop ein ^a^ $^^^ 

tülook * fcljen, anfff^en 

to moor antcrn 

to ?novfc bewegen 

to poqip einen 2Biul> 9ef)en (ap 

fe« 
to pröTö bett^eifen. t?erjticl)ert 

prfifen, erfahren 
to puü jie^eti, teijfen 
to pusii fioffert treiben, (Ireben, 



22.t 



iJ.o. 



to broil roflen 

to coin @e(l) qtöttjett 

tocoy fpre&e.^n 

to guide ieittft 

fö holst' aiifnf>jnt)ert 
to moil fiel) placferi,' 1p^<x%v^ 
tööil 6.'en 
tooint ^(kVd^Xi 

topoint ^nfpr^en, fdjdrfen rieft* 
tca, {eigen, punttiren 

23. L 

2.c.bounce fracnen 
to bound begrd.ijen 
tobow beugen 
to doud XO^Vix% tDCr^eii 

i.chcrcnich ftd) fd&ntiegen 

töcrown feinen 



k^ 



4}doubt fbeifffn 
to drown fttrinfen 
todf-owse fctjWfdg fcpti 
to foiind firäntien, flt(fl%B 
togloiit fcM iii^ftM 
to ^oiind gritnbfit 
to house btftaufcR 
tohowl Ijeulcn 
tojaunt nm^ccfird^ ' 



Httmt ifuZah-tUt. 



5.gIounge fauOcnjen 
to louse (duffR 
toniount fteigm 
tomoiise maufrn 
*.6)pIough (jflÖflttt 
I.ch.pouch rmftfrfctt 
S.cpoünce hßücii 
.topound jerHofTcn, ^crmfllm« 
topout ttiftulaffen, ftörapUtti 



19« XaMt 



(SntUUin^ Die STfewonteltiiig fc» rejrfntdffiärii ^titwctts 
to learn tetncn. TCuf (icfcr ^at>cUe mug inaii ficd meceen : 

Seit mit tiatm snitlautfr cbtr y ruDtii, mug man tu btt Vitiawit-, 
Uta 3fit bir 6Qll>t cd 4in}uft$tn. 
. !Cit 6ßlbt ed mK^ man mit bfr rrfttn tvit inftnn ß^Ctt au^f^rt: 
^eu, auf Die Kdmlic^e 21rt, altf ntnit uiau n»t ein t t^inju ftjlr. 

1. J. (2".18,19.) 

^ie unverbunbene^pEin. 



Sit stAniicdtmr $iit. 

-I leam icfe [frti* 

ltbouleam«st Mi I(tnt|l 

Sinfacb- < l)e Icdma tr Irrnet 

iahe Itiumt fit inntt 

^it learni tS Inutt 



3)tt Faum brr.üanqfnt 3nt. 
I Icarned icft Utiift 
thou Icuraedat tit (ttnt(|t 
hc Icarned (t Utntt 
ihc learned fie (tnitt 
learncd 16 (nntt 



SJitlfOf^. ■{ ; 

L 



, learn »it Irrnrit w« learned mit IrrutfU 
you leam ihr ittnet you Icarned ifit Ifrntct 
they learn ftt Itrnen tbey leanied |te (ttnrcH 



Sinfacb. 



^ he 



2 1 

Dir t>Mf ij) Vrrgitngtnr 3« ir. 



le.jiied 

I hau leaTned 

hu Icarned 

hus ]eamed 

\jt has learned 

r we haTe leamed 

«ft{([fl^, i you hüTB learncd 



Ltbey hare Iflftrned 



fjatl dcler 

tat ficleciit 

^at flcltrnt 

|)at itUxMt 

i)a\>t» ^tUtnt 

^abtt iirltrn: 

Mt» atlttMir 



. ^ « ■ « ' ^J 



I9te 1£a6efft. 64r 

3. t 

Sie (insfl t^rrsanseitr Seit. 

T had learncd lc& ()atfe gefctnt 

äthou hadst learned In ()attc|! gcfernt 

he had learned er tjattt gelernt 

rshc had learned fle ^attt gelernt t ■- 

^it had learned etf ^atu gelernt < 

rwe had learned lt>ir ifatttn gelernt 

35ietfact. syou had learned l()r hattet gelernt 

uhey had learned (ie Ratten gelernt 

4, £. 

S>ie rr|te fftufcift 3ctr. 

51 shill Icarn icf; tDerbe lernen 

cthou shalt learn tu tPtrfi lernen 

(Sfnfad&t ^he shall learn etS «>irt) lernen 

|she shali learn ({e n)tr( lernen 

it i&hall learn e^ Xoit^ lernen 



{ 

C WC shall learn ttir Werten lernen 

t8ielfac(i* jyou bhall leam i^r n>er(et lerneiv 

( they «hall learn (ie tt)erten lernen 

f I shall have learned icft u>erbe gelernt ^a6en 

j thou shalt have learned tu IVJrft gelernt ^a6eil 

Cinfac^. She shall have learned er tDtrö gelernt ^aben 

J shc shall have learned fle U>trb gelernt i)ahm 

\\t shall have learned tS n)irJ) gelernt ^a6ett 

we shall have learned tt>jr tt>ert)en gelernt tjabtn 

23ic(fac|!* \ you shall have learned Oft wnltt gelernt i)Cihtn 

they shall have learned (ic Uferten gelernt f^ixbtti 



f . 









6. l 

^V. Die geriete nbe ^otin 

Itet gegenwärtigen Jcit. 

^- C learn, or learn ihou lern, otcr ferne t)U 

*1 ^let me learn (aß uücl) Urnen 

^: 6mfac|>- (lethimlearn la^ ibn lernen 

!et her learn laß \\z lernen 

let it learn laß ea' lernen . 

^ learn, or Ittirn you lernet, Öfter lerriet i(>r 

Siclfacl^. s let US learn laß une lernen 

^ let themlearn laß flc lernen 

I 

7. J. 

S)te jjefeictettbe i^orm 

ter htum Drraangcncn Seit, 

'^have thöu Itarned tjabc bn g^fernt 

<!etme have learned laf? n'jcb cjl-^nr hadert 

Cinfad^. (^^^ himhave learned I if? i\)n fldernt haben 

let her have leurnecl laf? fie g^iernt bähen 

letit hare learned laß e^ gelernt haben 



{ 



have,Icamed, orhave i}.\bt gcler^'Cf, ober f)a6ct 
SlelfaC&. ) you learned t()r gtlcrnct 

letns iiave learned laf? un» gelcnict hxbcti 

let them havölearned laß (te gelernet ^abert 

S) i e tt n 6 e fl t m m t e 5 t m 
ber gegenwärtigen ^üt : to learn lernen 

Ut i^HUq ^vergangenen ^tit : to have learned gelernt t)ai>tn 

9J? i 1 1 e ht) 6 r t e r 
ber gegenn?drtigen ^'^it : learning lernenb,öber einer t er ba lernt 
bet fauni vergangenen '^cit : learned gelernt 
ber Idngft »ergangenen ^üt : having learned einer ber ba gelernt ()at 

^ of learning boni lernen 

Sie (Serunbc • V'^''*^^'"'"S «>^it man lernt 
A^tt vö.ruuoe . ^ .^^ karning inbeitt man lernt 

from learning bom lernen 



softe ZcMk 

(Snt^a(tettt) 5)7c6cntoortcr t)ou einer. (^9(60, 
€ V f l d r it n g t) c t 2( 6 t ü r j u n (j e m 



«t 



D.Or. 



Der ^Injcige 

ter ÖeKl)afcn()cit 
l^er. ^rage. 
Der 05leu1}^elt. 
ter O^r&ffe 
10. 2Rac()L t)cg. 91;cD{ajfen^^ 

fc. SergL 

i). Orte". 

t. Ort^. 

t Ort^. 

l). Ort!?. 



t). Ort). ter Ortnimg* 

b* ^renn. feer iScennuwg. 

fc- Serb- ter ISerbintiing. 

t. SergL ter ^ergtcic^uftä 

t. Sern* tcr 23erneinttn9 

t. 3t. ter 3cit. 

t. 3^^^* ^^^ ^mifdni. 

oft oft ^. 3t. 

2.c.oni:e (u>cnf^)ctniita( t. S^h^* 

I i. 

qiiite ganj u»t gar t. ©r. 

lsc,2.c scarce f'aum b. 3^P. 
S.c.since fejt^er.,fejttem t.3t» 
soon fxuf), 6alt t. 3f* 

Still .mff t. 3f- 

2. 

2th.theii tann,a(?tann 1 3t* 



as als 

down unten 
far fern, mit 

X. 

here ()ier 
I. 
home ()eim 

7- 
how IDie? 

late fpdt 

less ^veni^et 

lest am tt^enigflcn t. 3erg(. i.th.2.atlmce krepnmt ' t. Sai}U 

2,th.thus atfo . 

tni bis 

I. 

2.c.twice jn)ei;mat 



I. 



like Qim* *()«{»(() t»: <su 

more tnef)r K(Sr. 

2. 
Sch.much tiel 



I. 
nay nein 

near nafieftep 

2. 

aext ()ierndc!l^tl 
I. 
no nein 

4* 

not ntcl[)t 

7- 

now nun 



t. @r. 
t:. Sein, 
t- £>rt^- 
t. Ortn». 
t Sern. 
t- Sern. 

t-3t- 



up auf 



t. ©L 

»^- 3t^ 
t. 3af)(. 

t. Otts. 



2. 



2) when tvann, CklS t. 3t- 



2. 

2) wherc . tt?j) ; . 

2) why Warum 

2.i. 

yes ja 



t.OttS. 
t.^r. 
t. 25ej. 



08 






■■■tf..- 






' ** ■* . 



at auf, 6et)> tn,i}u« 

by wn, turdf), bep» 

down ()i««nter» 

fcr für, wegen* 

&om wn^ 

m in 

near ntt^e, Sep. 
t. 
3-4) nigh na^e, bep. 

next ttdct'fl« 



4- 

of ton* 

4» 

on an, auf 

2. c, sincc feit, felt^«^. 
l.th.6.7)through iuxd}. 
tili 6itf. 

to ju, auf, gen, gegi 
up ()tnauf 
l.tK with mit, bcp. 



22fte ^ß6cl(e 

<Sntf)a(tenfe bie cinfi;(biAcn 55inDeu>5rter» 
(^rHdrungDer 7(bKtr}ungen 



ttt Ztiienatjmt 



>. «rfl. 
l. gottp 

• 6. 

and unb. 

. 2. 

but a6er, fonbern, 

eise fbn(!4 D.CSeg. 

for benn. b-|lrf. 

2. 

if »enrtj fo, bafctn. b. Seb. 
lest bag liiert, bamit 
•r üben b* Unt, 

3t.c,sin€c well, btetbeif; b. Urf. 



t>. Unt. 
D. Urf. 
t.35ab. 



tei> Uuterrci)tet>c 
tft ltrfa(6c. 
^ei* ^crbtnMtng 



b.ll 



2.th. that tag 
2. 

2.th, then fcbann* b» II 

1.0, 
2.th.5.6)though ofcgleicf;, 
5. i>btcl)on,obivo()l- b. • 
too audl}. b. !8 

2. 

Lz.viz. ndnilic^. b.(5 
2.1. 

yet glef c()Un)()(,beilt5C^. b. C 
yet icbfcl) b. 5 



ft bct 

b t e eng ( tfct) eit QßSrtcr« 
t>Dii einer (Splbc. 



V 



23fte ^^afeUe 

:nt^a(eenb 2(nJM unt J^aupttp^rter t>Ptt ^K9 S3uc6ffa6en, auf 
todctier tnaii ff^eii fann, unt fi4)tt>0()( nicrreninu0. 

> Srn f^etlinttneen 2(tHh( the fiebra c6r man im 6ngli((6rn mnn man 

im X^eutfcbfN trr, tit, batf debtaucte. 
. 2)rn ttnbetHmmten 2(ttiM a, an f^cbraucf^t man im Citg(ifc6en »mit 

man im 2>cner(6en em, tint, ein grbraucbr. 
h A ^f btaud)t man n^enn (icb ein ®ctt mit einem anitfauter anfinge.' 
r. An gebrancbtman »enn ftcb ein ^orr mteeinemiaucgebet o^er flum' 
men b anfängt. 
What is it ? gßa« if! e^ ? Who is it ? gßer ifl tg ? 

Which is it ? 2Bclc(>er, e, ^ ifl e^? Whois thcre? Qßer itl Da ? ^ 

ti' wir« ti« n>ir« 

fef. ter. te(. ter. 

The Arm S)er 7(rm a Man ein QWann 

the Bud bie ^no^pe a Boy ein ^uabt 

thc Cag , batf ^^aßf^en a Lad ein ^urfcOe 

the Day ter ^ag a Son ein @o()rt 

the £nd t>a^ <$^nl)e an Ant . eine2(ineife 

the Fan bcr ^dd)cr an Arm ein %vm 

the Gun We gCinte an Art eineÄnaft 

the Heu lit J^enne an Asp eine^^pe 

the Ink »)te 5)inte " an Ass ein (JfeC 

thc Jar ter Ärug an Axc eine 2l]rt 

thc Kin ber 2(ni^crtvanbte an Ear ein Ofyc 

the L^p Der ^cb^c^ an Eel ein Hai 

the Mud ber @cb(amm an Egg ein ^9 

the Net baö 9lc§ an Eye ein 2(uqe 

the Ore baö (Jprj an Inn ein @af)()Cf 

the Pen bie J^ber an Oi\k eine(5ict>e 

. the Rod bie 9iut^e an Oil ein Od 

the Sun bie ^onne an Owl eine Su(e 

thc Tar bfr %t}m an Ox ein Od)* 

thc Use ber ©eferaiielb an Um ^ tin 2(fcf>enfri^ 

5- 



24ftc5'ßMe 

^t\ti)aUmt> lixtiUU Q5cpn>6rtet unt) J^4upttt)6rter wn ein, jfl 
unt btfi) 95iicM"tabcn, auf wcidjcr man rct)en fann: 
I. 3» tiefni @ä?tfn folgen tie QQBJttet im Cnglifcbrn fo auf «iuan 
»ic im Scutfcbifu. 

QBa« ift cö ? 

2tt- S5e^» J^aupt* 
ri? »6t- n)ir= 
fef. ter. trr. 

eine fcDCcdf)« Hn 

ein naife^Sctt 

eine fette Äa|e 

ein tcöcr (wöt^iger) J^unb 

ein. groffcö «5t> 

ein fcWauer ^ücl^^ 

eine neue ^linte 

ein alter Jjput^ 

eine mt>e Diute 

ein ()cjj]cr itrug 

ein fct^eueg ^äauncf;en 

ein trtcfne^ 25ein 

eine öuntlc ianDfarte 

eine alte Sflonne 

eine fruunue (5id)e 

eine grcjfc <PajTctc 

eine 66fe ^utf)e 

eine trftbe ^cnm 

ein neuer greifet 

ein attcr 2(rcbcnfru(j 

ein totJ)c^ ^ap 

ein trauriqer ^ricg 

ein Bfcr @cl>lucfen " 

ein altcö ee6Z 

eine heue ^unff 

ein g'Ttfcr Seutcl, ©acf 

eine rott)e Äappe 

ein naffcr itaq 

ein fcMaiic^ ^(ugc 

eine greife J^üefle 

ein neuer Q35ac(>o(t)er6rarttii^cin 

ein fettet i£cl;tpetn 





Who 


is it? 




Whal 


: is it ? 


«1 

tu 
fcl 
A 


:5 Se^ 

L ter. 
bad 


' -ÖAiipt 
r- »6rs 

ter. . 

Axe. 


a 


wet 


Bed 


a 


fat 


Cat 


a 
a 
a 


mad 

big 

sly 


Dog 

Kgg 

Fox 


a 


nevv 


Guri 


an 


old 


Hat 


a 


red 


Ink 


a 


bot 


Jar 


a 
a 
a 
an 


shy 
dry 
dim 
old 


Kid 
Leg 
Map 

Nun 


a 
a 
a 


wry 

big 

bad 


Oak 

Pyc 

Rod 


a 


dim 


Sun' 


a 

an 


new 
old 


Top 
Urn 


a 


red 


Vat 


a 


sad 


War 


a 


bad 


Yux 


an 


old 


Zed 


a 


new 


Art 


a 
a 


big 
red 


Bag 
O.p 


a 


Met 


D,;y 


a 
a 
a 


sly 
big 
new 


E)e 

Fly 
Gin 


a 


fat 


Hog 



25fic S:a6clle 

iSntf)aUtn^ JöttrSrter, aSJnDeiDjrtcr, 5iirn>5rter mt> ^anptwhp 
ter, wn ein, jipci; unb Drcr) 55iicl)ftabcii, auf n)clcl;et man 

fct)cn fann : 

!• 3n Mefftt ©ä^en folgen Me ^Jrter imeualifdien fo Aufeinantev 
tt)if im3)futf(1)CÄ. 

QBcr ift c^ ? 
QBer iH Da ? 
gur- 95iip gftt» J5«up^ 

tcr. n)6rt. ter. ter. 
3c() unö er. 
er ober fie. 
fle iinD eö^ 
eö cber unr. 
tt)ir unD i^n 
t^r über ic^i, 
tcl) unb (le. 
er ober c^. 
fit unb irir. 
ee ober i()r. 
ic& unb meine ^frö^e. 
er ober fein Sogen. 
fein unb ibr 95echer. 
it)t ober fein J^tmb. 
tDir unb unfer (Jlenbt^ier. 
«lein ober bein ^dfl^cr. 
. i* uuD fvine ^liare. 
fein ober i^xc J^actc. 
ii)x unb fm (Jiß. 
ctf ober unfer ^rug. 
er unb bein junger S5ocf. 
mein ober fci<i Surfcl)e. 
icb unb il)re SDWnner, 
fem ober meine QluO. 
i\)t unb unfer (Jrj, 
mein ober fein ^erfe(. 
tcl) unb feine iK'ijpe. 
mein ober il)r i5o0u 
ii)t unb fein ^()eer. 
fein ober unfer 2(fcbenfrug. 
MMiX unb f^m (j^etöbbc. 





Who in it ? 




Who is 1 


here ? 


Sftt 


s Sin 


- guvs J^tiupe« 


n>6t= 


• De? 


ttbx 


s »6p» 


tcr. 


»Jrt. 


UX. 


eev. 


1 


and 


he 




he 


or 


she 




she 


and 


• 

it 




it 


or 


we 




we 


and 


you 


you 


or 


I 




I 


and 


she 




he 


or 


it 




she 


and 


we 




it 


or 


you 




I 


and 


my 


Ark 


he 


or 


his 


Bow 


his and 


her 


Cup 


her 


or 


its 


Dog. 


we 


and 


our 


Elk 


my 


or 


thy 


Fan 


I 


and 


his 


Gun 


his 


or 


her 


Hoe 


her and 


its 


Icc 


■ • 
it 


or 


our 


Jug 


he 


and 


ihy 


Kid 


my 


or 


his 


Lid 


I 


and 


her 


Men 


his 


or 


my 


Nut 


,her and 


our 


Ore 


roy 


or 


his 


Pig 


I 


and 


its 


Rib 


my 


or 


her 


Son 


her 


and his 


lar 


his 


or 


our 


Um 


my 


and 


his Vow 



n 



26|le Lafette 



Cbit^ftenb JftrtüJrtfr, ScirwJrter, 2CrttW urit ^anpmbxttt 

mlcbttman fe^m tann: 



X« 3n ^te^rn Gi^tn fcfgen 
iDtr im IDeutfcbem 
What is it ? 
AVhat has he got ? 

What do you öce 
Sftr« Bett' 2Ct« fJittpe« 
v^it' tobt' t'v whX9 
Ut. UV. tiU ter. 
1 see the Air 
he saw a Bat 
she h ts the Cat 
it had a Dog 
we cat the Egg 

Jou ate a Fig 
win the Gun 
he won a Hat 
she has the Ink 
it had a Jug 
we pay the Kid 
I am a Lad 
he is the Man 
she was a Nun 
it is an Ox 
he has the l'in 
I see a Rod 
he saw the Sea 
isdbe has a Top 
it had the Um 
we do a Vow 
he häs the Wit 
I liad a Yux 
he has an Ass 
she had the Bug 
it did a Cry 
we had the Dice 
you saw an Wf 
1 won the Fox 
he has the Gut 



tie bitter im Sn9(tf(6en fo auf ein 

Cßag tf! c^ ? 
Qßai t)at er ? 
l 2Ba« thtit i^r fc^c« ? 

S&t« 3eit- HV' J^auptf 
»it- wht' tu iDirs 
tet. trr. M. tct. 

3* fel)e Die iuft. 
er fai)t eine ^IcDermau^. 
fle 1)at bte ^age« 
e^ ^atH einen l3unD. 
toit effcn fcaiJ CFp. 
tl)r oflfft eine ^etqe. 
icft getDinne bie ^linte^ 
er scn^ann einen J^ur(> 
fte ()at bie ^intc« 
e^ ^atte einen ^rug« 
»tr 6eja()(en baö Jammeren, 
icll^ bin ein S3urfa;e 
er ift ber SD?ann. 
fle tDar eine Ulonnc. 
e* iHmOcbg. 
er ()at bie etcrfnabcC (6peff.) 
iO) fe()e eine <Kut^e. 
er fal)e bte @ee. 
fie t)at einen ^rcifc(. 
eö ^attt ben 7(fci)enfrug. 
. iDir r^un ein (Scläbbe. 
er ()ar ben C!Bi§. 
icb ^atte ben ^cbfucfcn- 
er ()at einen fffcl. 

fle l>arte bte QBtJn?^* 
e« rbat einen \6cl)rci). 

IDir J)atten bie QB^nfeC. 

il)r fabct ein ®cfpenft. 

icb gcn^ann ben $ucl^^. 

er j)at ben S)arm* 



27 fit ZMk 

CEtit^(tfte«b "KttxM mit Jjatipmftrter wn Imj S5ucbfla6ftt, tpeldöe 
tmcb rjfi 55mtcwcrr mit ciimnljcr t)crbun6m fInD. 

Whntisit? . OLWlftcö? 

Which is it ? QBcicbcr, c,f? tf? crf ? 

^r* J5<iwpt»95in- Kr- JJ *wpt« Ar* J^'^iipt- 35in- Tlt« Jjaupt* 

Jcf. ler, ttjrf. fef. tcr. fcl. tcr. xtbtt fef. ter. 

The Axc and the Wax Sie 2(rt ml Ui <2Bacl)** 

a Bee and a Pea eine ^iene unt eine (Srbfe. 

the Cow and the Sow feie ^-it) unD 6ie Sau. 

a Die and a Lie eine QBürfcl iniD eine ifige. 

the E^g and the Lc g fcaö (5i) uitl) ba^ 25ein* 

a Foe and a Uoe ein ^cinft unö ein iXcl). 

tiic Gut and the Nut ber 2)arm unb bte Sliiß. 

a Hog and a Dc^g ei« iSc^tD:in tinb tin J^anb. 

the Inn and the Kin bctC9a|ll)cf unbbcr TfilDerwaitbte* 

a . Jug and a Mug ein ^rug «nb eiu 95ecl^er. 

the Kid and the Lid ber junge 95oct m\\> ter Dccf ef. 

a Lip and a Hip eine £ipp; uub eine J^Afte. 

the Man and the Ban ber ^»inn nni ber 25ann. 

ai Net and a Bet ein 97i'g unb eine <;S^ttc. 

the Ox and the Fox ber 0(l)i «rtb Der ?iu(i)S 

a Pot and a Dot ein 2!opf unb ein ^IcttS. 

the Rat and the Mat bie Ol arte unb bie {ßlattt. 

a Sun and a Tun eine i5cnne unb eine ^onne. 

the Tea and the Sea ber Jl)ce nnb bte ©ec* 

a Vat and a Bat ein ^^a^ unb eine $(eberm4U§. 

the Way and the Day ber '26^3 unl ber iEutj* 

a Yew and a Devv tin ^Sibcnbauin unb ber "XH^- 

Öle Biy and the Pay ber ÜWcerbufe« unb bje 95eja^(uttg. 

3 Cap and a Gap eine jjappe unb eine Ocffiiun^. 

^'>e Din and the Tin ber iSd^all unb taä 3inn. 

^^ Eye and a Fly ein 7(uge unb eine fliege* 

^•^Ä Fat and the Hat ba^ ^ctt uni ber ^utt). 

^ Gun and a Fun eine JJlinte unb eiu <opa§. 

"^^ Hen and the Pen bie J^enne unb bte ^eber, 

^ Jew and a Cue ein 3^'be unl ein 3cpf. 

thc:^ Key and the Fee ber (Scfolu(fc( unb ber ict)n. 

^ \^\v and a Saw ein CSeftg unb eine ßdge. 

th^ Map and the Lap tit iaub?artc uti^ ber ^<i]et^. 
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2sftc Xokllc 



^auptivSrtcr t)Clt Drcp Q5ucbfta6cn, auf iDifcljer man fet)cii 

fann unD fiel) mcrfcit mup : 

1. 5m Snjj^nrcfun muß M& ^citwor.t, wenn man fr4:»t, immer auf H« 

Siii*«>ort folfien, j. 35. can he act ? iamx er aaircn ? 

2. QQßenn man antwortet fo mufi^a^ 3ntmort auf öaö Jjuff^Jtifw'ort 

foI'Kn, j. '"8 he can act er fann a^iren. 

3. QBcnu einSHacbfag fommt fo mnl? ^er^efbe Dem 3citn>ott fcfqeit, 

iint> nici)t jwifcben Dem Jöulf^-- unö Dem recl)ten J^irmcrt tteben, mt 
im Seutfcfjen, i. 25. he can act the Ape er tanu Den 2(ifen agircn. 
VVhat did she ask ? SBut^ t^at fie fragen ? 

What do you mean? QBaö rf)iit i()r inenicn ? 

Jjuffb'^gur'-Bat 2tr^ ^aupt-- Jj'tff^^ gar^ 2(r^ J^mpt^ 3cit^ 

n)6r= n)6r= 



hc 
she 
me 
it 



you 

he 

him 



jeit' vobV' wivi tu n>5r- 
xüixt tn\ ter. fei. ter. 
act the Ape 
buy a Bed 
CLit the Cap 
dig a Den 
cat an Egg 
fob the Fox 
get ä Giin 
hit the Hat 
buy au Inn 
dry the Jar 
use a Key. 
see the Lad 
arm the Men 
did you use a Net 
let US pay the Ore 
raay WC eat a Pye 
can you sow the.Rye 
did he tap the Sap 
let her rub the. Toe 
may she see the Urn 
did you air thcVat 
let US mix the Wax 
did he get a * Yux 
may I j>avv the Ass 
can he sew a Box 
did she hit the Cat 



Can 
did 
let 
may 
can 
did 
let 
may it 
can hc 
diJ she 
let her 
may it 
can we 



jfCit: tror= tl: 

trSrt. ter. fei. ter. ter. 

^aun er tcn liffcn as^itcn 
ti}at jlc ein '•^ctt faufen 
Ux^ mich tfU .Knappe fttneiben 
UhU] cg eine J^b[)k graten 
f5:inet ihr ei» <5i) e^cn 
thar er Den glicht? foppert 
U\^ \i)n eine glinte trigen 
nuig eö De« i3url) treffen 
t\m\ er einen <9a|ll)of faufea 
ti)Ät |le Den .^rug rrocf nen 
la^ il)r einen 6cM»i|p( ^wirauc&ctt 
mag Ck« Den ^3urfcl)en fel)en 
tpnnen u>tr Me SDWnner bemaffncii 
tijarct ii)v ein Sieg gcbraucl)en 
(ajfct uns tiXS ijr j bejahten 
inJgen \m eine <5^artetc ejfcn 
tknet H)v Den Öloggen fdt)eit 
ti)at er Den ©aft japfen 
laß i{)i: Den 3-^^^" xtibtn 
ttiagfle Den 2trcJ)enf rüg fe()ett 
tl)atn \t)v Da^ 'S^^ (üfien 
laß u\\^ iaS QBart^ö niifcfeen 
tf)at er Den (5tl)liirf cn fr igen 
mag tc^ Den (f fei tdtfc^ietn 
fan« er eine ©cbachtel n(Jl)en 
tf>at (le Die Äage treffen 



29ftt ^aküt 
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<5itt^a(tenb t)je ttdmnd^cn Uvun Der QßSrtcr, öuf \xtUUt matt 

fcbcn faim iint Ocl^ mcrPcn iniif? : 
I. OQBfim man im Ciwlircbtii jemanb bcttft)Ift cttraö t^nn 311 laffen, fö 

muß baö Söovwovt to vor taes 3cit«jevt icebf«. 
:i. 3Beiiu man icmaii& friat, ob eö eine ©acbe ^at tfcun faflcn, fo ff je 
man didyou l>ornf'^arau uuö mcöabolt l>(u>iau;jfn©aig imVfvau* 
hfXt ; J. 3J. did you bid him to lop the Asp ? Ijabt il)r il}ll bcfol}lcu 

tie €^pf ^u bcf'rbneiDf u, u. f. ». 
3. QOBenn man jemaub frdat, ob eine anöfre spcufcn eine ©acfie bat 
tbttu laircu/ fo ff jt mau you, he, cv o^fr shc fie ; j. 35. did he bid 

her to air the Bed ? bat ev ibt bcfol^lcu ba^ 25ctt ^U luftCU ? did 

shebid him to hug a Ccit ? ^at fic il)u bcfoljleu eine Äage ju umar« 
mcu ? XU f. n>. 
What did he say ? QBae ()at er gefügt ? 

What did she say ? QBu^ l)at fl^ ficfc^flt ? 

3eit^ gftt' ^or-' gcit^ ai-- J^aup^ 3fit= gur^ 2Cc-' J^aupt- 2Jor- 3cit- 
tübv^ mSiT' tt)6t' ti)6r' ti? wiv- vobi- rviv- (i- n>6rs w6r- rofirj 
ter. ter. rm tn\ icL tcr. trr. tcr- tcl. tcr. tcr. tcr. 

bid him to lop the Asp ^ 6cfcl>lt il)U bic C^pe Ju bcfclnicitcn 

bid her to air the Bed befehlt it)r » \i i&nt Jii lüften 

bid him to hug a Cat fccfcljlt i^ii eine Äa|c Jii mnarmcn 

bid her to fan the Dog befcl)Jt ii^r Den J^unö ju fdcl)ela 

bid him to gct an Elm bcfcl)lt il):Kinen Ulmbaum ju trigc« 

bid her to fry the Fat 6cfd)(t ihr hiö J^tt }u braten 

bid him to see the Gap befehlt ifja fcie Ow|fimrt() Jii bcfcJje« 

bid her to try a Ham befel)lt H)v einen <6clnnt'en j« \>vcbi* 

bid him to die the Ink befehlt il;n Die ©inte j:i flubca [tcn 

bid her to pay the Jar befehlt i^r ten ^»«9 ja 6c}af)tea 

bid him to fit the Key befet)ltil)nl)en€cMu|felpaj]en juma^ 

bid her to buy a Lot befet)lt il)r eiaeiotte ja faufea [circa 

bid him to arm the Mob befel)lt il)a Den >Pe6c( ja betvajfueu 

bid her to dry the Net befe()(t i^r fcae" SRclj Ju trrdnen 

bid him to liit the Owl b«jvl)lt il)a tic ^ule ja treffen 

bid her to get a Pan befehlt il)t eine spfanac ja frigen 

bid him to mow the Rye befehlt il)a fccn ^»Hoggea ]m mtU;e:: 

bid her to fee the Spy befet)lttl)rDenv3pioaja'bclo^nen [cl^ea 

bid him to fix tlie Tub bcfel;{t il)a Den ^uUx i{atrclH ja ma* 

bid her to rub the Um befcJ)lr il)r Den 'Zlfcl^erif rag jii reiben 

bid him to tar the Vat befcfjlt jt)n Dao ;?a}] yjt t^eeren 

bid her to pay the Wan befehlt ii)t Die SBaanc ja bejahten 

bid him to tap the Ale befe()(t it)n laS ftarfe 0ier ja japfea 

bid her to gct a Biid bcfcblt ii)i eine .^'nor«pc ;a frigca 
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30(le ^aMt 



€itt^a(fcnb JjuCfejctttvJrrer, TtnittU J^auowMcr unb 3ctttt)h 
Krt)Ou txt\) unb toter S5iicl)^af>:n, auf wclc^jcr man fctjeii 

tann unb ficb nie rfcn itiiifJ : 
X. 3m enAlirrtcn facit man nicbt : rings the Bell ? läittft Me <?fecff 

2. SMan firaiJt im Cmfifcften in ^er utocnwirtiAnt 3^*^ immer turrb ^t 

35oi-fcf ung tfö Jjftlf^jritwcrt*? does tbut, «nö ffjt taö 3citroot 
()intfn an, J. 95. docs thc Bell ring ? u. f. u>. 

3. Auf tiefe Sruftenantwcrtct man in tcr apaenwirticiett ^tit : yc«/ 1 

does )a, fie tt)nt ; yes it docs ring, ja fie lantet n. f. ». 
What diel he say ? <^ai tijdt er fagen ? 

What did she ask ? Sßa? tf)at fte f» acjen ? 

^Mf^t Ar* Jjaupts 3fit» J^filf^j Tiv^ J^anpt^ 3^it' 

n>6t> 



VDbvt- 



tu DcJr- roir- 
fef. ter. tcr. 

Does the Bell rmjj 

does the Cook crow 

does the Duck swim 

does the Fire burn 

does the Game See 

does thc Hemp grow 

does thc Kick hurt 

does the Lass spin 

does the Maid A-nit 

does the Nail hold 

does the Prop feil 

does the Quay sink 

does the Raft comc 

does the Swan sing 

do€s the Time slip 

^oes the Veil hang 

does the Wolf bite 

does the Year pass 

does the Zeal help 

does the Bück leap 

does thc Carp rise 

docs the Deer draw 
docs the Fool work 

does the Gout hurt 

does the Hand load 

does thc Knee bend 

docs thc Lö\'e u^ep 



n>6rter. fei. ten tcr. 

Xljut bie ©Iccfe läuten 
tbur bet SSai)n Mhtn 
tijut bie Qf nte fdbunnimeit 
thm ia^ ^euer brenneti 
rl)ut la^ 2Bilb flieljen 
t^ut bcr J^anf u>acl)fen 
tt}\it ber €rc^ tre^e 
thut buö gj:clb*en fpirtncri 
tt)ut bie 95109b ftrjcfcn 
ti)\it ber Slagel (malten 
ti)ut bie (£r% fallen 
thut bie @*tffelanbe finten 
t^ut baö J?lofi (rmmen 
tlMit ber (5cl>n>iin fuigen 
t()ut bie 3eit fcl^lßpfen 
thitt ber (gcWeter tjSitiQtn 
thut ber QB()lf 6eiffen 
tbnt tc^€ ftabr wr^e^en, 
tlwt ber (Jifer helfen 
tbnt ber Socf fpfingeu 
tl^ut ber darpfe fteigen 
ti)i\t ber J^ir^) jteljen 
tl)ut ber STiarr fcbajfen 
t^ur baö ^obagra tveljr 
tfjut bie ^anb laben 
ti)ut bie .^nie jld^ biegen, 
t^wt bie lie&e mliien 



SiiM( 



ff 



I 



I 



I 



gtit^atttnb J5(Mf^jelttt>6rtcr, ^örwJrrir, 3ciw6rtfr, ItrttW unt 

J^it|^tw5rtcr wn breo unb bier ^adsilabtiu auf tpelcber 

ittait fe^cn txnn tinb ficb tnerfen mufi : 

s. 3m €ti<t(tr<^fti fa^t man }tt cmeftfct)en Httb 9)if ^ you i^r, tl|t^ in Un« 

rerre^uttfifn mit (Bete : thou tn. 
i. 3in Cii^IirclKit ta<it matt 9t(6t : bave jrpu iht Altns Mtid ? ijabt itjt 

HtTiUmcftn f^tfan^t t 
l. SRan fta^t im Sn<|(tfcbett in ^rr bftAangfnfH 3^it immer HtA ^ie 

?3errc|iin^ ^e^ J^ft(fe(}ctmettfi( did rbar. * 

4»3miEn|iUfd)ett (igt man ^atf 9ft(f^Htfu>err, 9hxt»ttt utio ^^i^^^^^ 

tc^fammen t^e^ei), HKj) fe)( l^cr^ Jlrtifel un^ ta6 $aupri»m l^intei 

mirs tt^ mir« mir« 



a Hook 
the Joke 
the Ki^f 
thc Load 
a Marc 



What did you ask ? 
Jßft(f^^3ftc^ 3eit> !((t'' ^awpu 
■|eit» »Sr« mit« ri« mir« 
»irr. cer. rer. (r(. trr* 
did you send thc Alms 
äd you shut the Barn 
did you fccd thc Calf 
did you bcat thc Druni 
did you make a Fist 
&d you kiss a Girl 
did you find 
did you teil 
did you give 
did you takc 
did you seil 
did you knew a Nest 
did you keep the Oats 
did you hide the Pail 
M you hfar the Quib 
did you blow a Rock 
did you lose the Silk 
did you seek tiic Tent 
did you miss a Vote 
did you read the Will 
^did you rcnd the Y am 
did you geld a Bull 
did you meet a Colt 
did you showthe Deed 
did you ride the Foal 
did you lead the Gcat 



|fit« mör« tif 

mJrt tcr. t%U ter, ttx. 

J^abt H)t bte KUnofen gefanbt 
jf)a6r it)v bte <Sct)cucr {(ügcniac^t 
^abt j^r tai ^,üb äcfottctc 
f)abt tt)r getr^tniuelt 
t^abt tf)r eine ^auH gemacft. 
()a6t i^r ein 9)}dbct)cn gefaxt 
tjabt t^r einen J^afen gefunbc« 
t)<xbt U)v ben i^f^u^ crjd^lt 
i^ixbt it)t Un ^ug gegeben 
i)abt ii)T bie (a^ung genomfueii 
f)abt if)v eine ^i^vf »erfauft. 
i)abt i^v ein fJleft geu>ufit 
J^abt t^r ben ^aber aufbeiDa^ret 
l^abt i^c ben ®mer berftecft 
Hbt it)t tH ©ticbclci) get)8rt 
fiabt tbr einen Reifen gefpteng^ 
j^abt i^r bie <5ctbe ber(cf)reQ 
l^abr i^T bo^ 3clr gefuclt 
t)abt \t)t eine (Stimme bermi^t 
i}CiH H)v ben legten ^BÜIen gelefcii 
feabr ibr tfiS ®ani »erriflfen 
ibubt Ibr ben ©rier tjetfcftnitten 
babt i()r ein ^ iüen begegnet 
J^abt il)r ben Kaufbrief geliefert 
babt ibv ba^ pullen geritten 
babt itjt X tc 3i^gc geleitet 



Tt 



S2ftt Zokllt 



unb ^anpmhvut t)on ein, jmc^, Dccp uuD mcr S3ttci)f}a6en» 
auf ire(cf)cr man fe^cn fann unD Odh mer^n mu^ : 

X. 3m Änfiltfrfe« miig ratf Seitwort nacft ^em JÖiklf^jfitwort folgen, i 

tm Seutfcien ; j. ®. I can com ict tann eiiifaljf n. 
s. 2>er Olacbfa^ mu$ im SitAitfcben nacf) tem 3?itn»crt folgen, uub ni 

Sn-.ibtnhm^iilH' tinb tem recbtrn 3(itn)ort gefrjr merken, wie 
eurrcben ; j. 95i I can com my Beef &c. 
What can yo« com ? <^ae thnntt j^r fallen ? 
What can hc mend ? £?c. QBaö fa«n er flicfcn ? u. f. tt?. 
5fir*J5fiIf^5 3eit- gut* Jjaup^ gür^ J^iiff^^ gftr-' J^AMpt- Seit- 

n>Jt= jeit= tobt' wbv' wbt'- 
UV. tobxt. tcr. ter. fer. 

3cti rann mein SXtMfcfllctfcfc faljeti 
er fann feinen 3locf Hidtcn 



nbv 

UV. 

I 

he 
she 

it 



jeit 
»Jrf. 



can 

can 



ter. 
Beef 

Coat 

Door 

Face 

Game 



xübi* tobt 

ter. ter. 

corn ray 

mend his 

inay lock her 

may wash its 
we darc play our 
you dare comb your Hair 
they do mark her Lamb 
I do . hate my Mare 
he doesblow his Nose 
she does pack her Part 
it did knot its Rope 
we did real our Silk 
you mustchop your Veal 
they must Card his Wool 
I will pass her Barn 
he will kill your Calf 
»he can hide her Deed 
it ^can mash its Food 
we *may kiss his Girl 
you may like her Hemp 
they dare call his Lass 
1 darc Cook our Meat 
he does pull his Nail 
she does love your Play 
It did hurt its S^m 
we did milk her Teat 
you must prop his Wall 
they must flog your Boar 



fTc imci it)re Si)dr fdiUeffen 
f ^ mag fein ©efirt)r wafd)en 
tt)tr börfen unfer <5piei fpieten 
t^r tftrfet euer J^aar Cdmmen 
(le tl)un ii)x (airm merfen 
ict) ttjut meine £D7dt)re ()a(fctt 
er tl)m feine Olafe fclt)neu$en 
fie t^ut it)ren ^t)ui pacfen 
eß rljat fem <Seil f nJpfen 
ivnr t(;aten ttnfre (5etDe t)agptU 
ii)t mögt euer Äalbfieifc(> |er()ad 
fie mfljfen feine 2BoÜe tattcn 
icl? unll t^fe (Seltener t)orbei;9e^( 
er n>ta euer ^a(6 umbringen 
ile tann t^re 'tt)at Derbergen 
e^ tann fein Butter mengen 
n>jr m6gen fein ÜHdl^chen tüffcn 
it)r m}get i^ren J^anf gleichen 
fie Dfirfen feine ©irne rufen 
id) Darf unfer ^(eifct^ fücfeen 
er tl)ut feinen 9lage( jie^en 
f?e t^nr euer ©piel Heben 
c6 ti)at fein (Scbtenbcin befc^dt)t< 
nnr tl)aren t^re 3i|^n melfen 
t^r muffet ferne üWauer (lö|cn 
fie mftfjcn eureit (Sber fc^tagen 
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Cht^atttnb ^ftrtoJmr, J5ß(fi*jetttt)5rtcr, 9Ic6eato6rtert Settw^c* 

ter, l^^urtD^rter unb J^au)itu)6rter» Don ein, jiDcp, Dccp und mtt 

S3uclbt)a6en, auf weicher man ftt)u\ tamx und fic|^ mcr« 

Hn mu^ : 

!• 3m (Smlifcbtn flehet bte9etuetnun<)notni(6fr9feic6 na(6 ^em^ftff^« 

jeitYDort, mie im Seutfcben ; ). iB. I can not \ö) tann nicbr. 
2. ^eitn ein 3citn>otc ta}u fcmmt> fo flef^et e« nacb ^er ^ernetuuitj, 

wie im Deutfcben ; }. iß* I can not bake ich tann Hi(6c bAcfen. 
j.CQBeitnein Stücbfu^ bin}ttPommr, fo mug ^etjeibe nacb dem S^itwcvt 
folgen, ttuo nirbrwie im 2)eutrcibeii, ^mifcben Da^ $u(f^)eicn)orc und 
bet 95etneinttng |lel)fn ; j. Ib, I can not bake your Beef kc 
Can you not bake ? ^Jnnct i^r nidjt bactcn ? 
Can bc not lift ? ^ann er nicbt ^ebcn ? 

%kx*S^vilf^'d^X'int'Stv J5ciHpt- 8fn:=J5filfö^8at»J5aupts 8lf* Seil* 
»Jt- jeit- tüiv: »6r« ben- xübti »6rs geit« tübv- wir- ben» tt>6r« 
ter. w5rt ter. ter. «>6rt. ter. ter. »Jrt. ter. ter. »Jrt, ter* 

I can not bake yourßeef ^4) tau euer dlmbficifcb ntcl)t barfett* 

he can not lift her Cage er faimil)ren Ääfl^^ nicbt aafJjcbcn 

ske can not dast his Ue^k |te fann feinen vpult ntc^r l^dubctt 

it can not wash its Face e^ (ann fein ®c)2cl)t mct}t u>afc(Ktt 

we can not pour yourGlue toix thücti euren icim nidht auiJfcbOt» 

you can not comb his Hair i{)r ibäct feinJ^aar ntc^)r fdmcn [ten 

theycan not eure its Itch (ic f6anen f:ine (5rd|c nicbt feilen 

1 do not call him Knob icl) tt)uc iJ)n nia^t Ä'twr nennen 

he does not hanl her Load er tl)ut i^re JaDnng nicbt fahren 

rfie doesnot cook your Meat fie tl)ut euer ^ipn nicbt J'pct)crt 

it doesnot chew its Pcur e^ tt)Ut fctnc '^irnc nicht fauen 

we do not fuzz his Rags n>ir tl)un feine pumpen nid^t jerfa* 

ypudo not hoil her Shad i()r t()iitt^rcnS:l)vtDnic^rfocbeii[fen 

theydo not like yourTart fle t^un eure Jorte niclit gleicljen 

1 did not love his Wife td) tl)rtt fein QQßcib nic^t lieben 

he did not blot your Book er t() it euer i3\icb nic(}t 6efl[ccfen 

she did not bung his Cask fie t^at fciu ^df?cl)cn nicht fpuitten 

it did not Ii)ck its Door e^ tl)at feine "Xtjör nic()t fcblieflen 

we did not fill your Form tt>ir tt)iXtcn eure ^orm nicit fiKIen 

you did not mendher Gown ibr tljatet ihr ^kit nid^t (licten 

thcy did not mind his Herd fie t()aten ficl^ umfcine J^eethenicJit 

hd'ummern 

I must not nail your Lock ich mug euer ©cHo^ nirtt itagcdt 

Jie nmst not move her Mark er niu|? i^r 93|crl* ntd)t bewegen 

she must not damn his Pump fie muf? feine^unipe nicht Krtatii.'n 

it must not bolt its Room zi im^ fein ^MMiwcr «K(;t»errKäe(a 
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©tt^aftetib Jftrteftrter. J^ftlfrfjeittpJrter, 9ie6eittt>6mr, SScptöJ» 

m* SflcfrentrSrter, ^rtitel mt J^auprtr^rter, wn ein, jiDcy» 

trc9 unb wir SSucbflaf^n, auf mldbtt man fc^cn f ann 

tint Oci> merhrti iiiug : 
X. ®ritti ittaii Itti (gii<i(tr(6en im ^ofttit» t>tt ^Uxditn r^iH, fe niitg «tm 
aiit^Dr ^rm *Srt)ti>f>tf fe^en, unV nidbt to, wie im 2)ritcr(6e« ; }. 99. 

i atii as böld as a Bear ha 

How bold are you 1f ^tc fred) f 9b Ifjr ? tt. T tt). 
0är^iUtMf^ Sie-- aSeD-gif ^ %x Jpaüpis gftr^Jp&ff^^Slf a5f9«8lc 2f^$aiii^t 
teJts jfits k(n» tt6t= ten=ri' »ir» »ir» it'iu beti« »Sr^beucti« »Jr« 

iet. »8rt.n)6rt tfMtJrt.W* tcr; 

5cb biufo frecl^ al^ ein ^^dr 
tu btfl (0 piatt al^ ein Q[ent 
er iH fo twilb d(^ eine ^nte 
fle iii fo Dänne aiä eine ed^neil)« 
e^ tf) fb flumin al^ ein ^ifcb 
toit finD fb ja^m ab* eine 2BIM( 
if)r fcpS fb ia^l a(^ eine J^aa^ 



ler. tobtu n>itt ret. «}rr.ee(. ter. 
I am as bold as a Bear 

thou art as flat 

he 

she 



a^ a 



IS 



Cent 
as wild as a t)uck 
is as thin as an £dg:e 
it as as mute as a Fish 
. ^e are a& taine as a Gnat 
you are as bald as a Hand 
they are as hard a6 a Knöt 
I am as Joud as a Lyre 
thoüart äs high as the Malst 
he is as lean as a Neck 
she is as long as a Rail 
it is as dear as the Sali 
we are as good as a Tuht 
you are as blüe as a Veiil 



Oe fint) fo t)art ali ein Quoten 
icl> 6tn fo laut als eine (cper 
tu bin fo t)ocl' als tie <mafl 
er iii fo mager als ein J^atö 
(le m fo lang aU ein 9{tcge( 
e^ tfl fo treuer als laS i^a(} 
toir (lab fo fiut aU ein ge^ro^ 
i()r fe^b fo blau als eine 2Cbet 
they are as müch as a Week fle finb (b biel alS eine QBoc^e 
1 am as good asa Bond id^ bin fo gut alS ein ^Sattd 

bu bifl fo tvartii als ein ^inn 
er Ol (0 reicl) al^ t^aS ^()a( 
fte ifi fo i'alt al^ ein ^rofcb 
c^ iii fo rar alS laS ©oib [6icf t 
it)ir finb fo fitlccbt aliS ein J^a* 
iJ)r fcpb fo fattft als ein Ä§nig 
fte fInb fo tief als eine See 
icl) bin fo maqer als ein 9}iau(^fe( 
bu biii fo l)ocl) alö ba^ 9lcft 
er ift fo tvfife alS ein J^ed^t 
fteiflfo fd)6n at^einedtof: 
iS t^ (b^ tveicl) aU tie ^aut 



she 
it 



thou art as warm as a Chiri 
he is as rieh as theDate 
is as cold as a Frog 
is as rare as the Gold 
are as vile as a Hawk 
you are as meek as a King 
they are as deep as a Lake 
1 am as p( or as a Miile 
thoü art as high as the Nest 
he is as wise as a Pike 
she is as fair as a Kose 
k is as soft as the Skin 
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<ftit^aftcn» StH^rJrtcr» Jjauptw&rrcr» -OflJfiJjelmSrter. Slrten* 

wiiMi !Sci)W&rtcr» 2fl b?nw6rfcr unD ^:int>6rtcr, wn ein, 
jtvct^ Drep uiit »tcr ^uct^rtabcn« auf ii>ci(()er man fe()en 

hitm unt) fict) mcrtcn aui$ : 
1. IBcnn man im (Sti<i(ti(()cn im ^ofttit> eine ^rra(ri((ttnd «ettttljjlfft, f# 
mn^ io i>or ^cm '^e^wort tlei)f iw loie im S)eu(f(ten ; }. 99. tb» Book 

ii not Bo thin a& tbat. 8cg. 

What is this Book ? &c. Oßa^ iil fcicfctf 55ttCl^ ? tt.f.W- 

9hl' tobt' iüu ben«TP6r^ bcn^ipör' mit*? tübv^ itit* btn^ t»Sv^ 
trr. trr. oirr. wStt.ter. moir.tct. ter. tcr. n^trr. n>&rr. tcr* 
Tbb Book is noi so ihiu as that S>kf^ö iö\l^ i|i ntcl^t fo Ddnn 

al# jencä 
that Coat is not so wide as this jener SÄDCf ijl nicl;t fo weit ol^ 

Wcfec 
äiis Dibh is 00t so sour as that tiefe @d[)t1p t(l ntc()r fo fauec 

a(^ jene 
that Farm is not so fine as this jene (piantafcl^e iflnict>t fo fd^bn 

ali tiefe 
this Girt is not so long as that tiefe (Suxt ifl nicfit fo lang aii 

jene 
that Hare is not so lanie as this jener J^aafe if{ fliegt fo (a^ni ^ii 

tiefer 

thb Kind is not so keen as that tiefe 'Uxt ifl mü)t fo fdbarf aU 

jene 
that Lead is not so hard as this jcm^S 23(e9 i(l nictit fo f)art aiS 

tiefet 
this Moor isnöisodark asthat tiefer ÜWo^r i|l nict)t fo tnntet 

alä jener 
that Poil is not so leak as this jener (Sitntt i|i nicl^t fo (ccf aii 

tiefer 
this Rcnt is not so high äs that tiefer ^iiiiS if? nicbt fo f>oc() ali 

jener 
that Shcd is not so cool as this jener ©d}opp?n i{l nic&t |b f 6(jl 

aii tiefer 
this Tunc is not so du!I as that tiefer Zoti ijl nidt^t ft^ trdge ali 

jener 
that Veal is not so soft as this jene^Ä tib|Jeifc& ifl nicl}t (o mid^ 

(i(^ tiefet 
^19 Wall is not so gray as that tiefe 3Rauer ifl niclE^t fo grau aii 

iene 
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tu&rter ttoit ein, jivcp, (rcp uuD mcr !Saci)ii4beii, auf u>elc^T 
mau fet)eit fann unD (leb m<rfeti inu^ : 

I. 2)ie mcf)rf?cn unregrlmdin^fti it'xtwitttx bn\fcn in der faum bergan« 

fioieu 3^i( A<^n} Aii^er^ a(^ in ^cr ge(ieumdccif)en. 
a. ^{Bctintnait tm@prccbeu f\(b ntc^tauf^te Caum )>erc(ananu 3^U f tncc 

unre^^elmaificteu 3(ic^<>^(^ trftunrn fanh, fo fiinii mau did jurüu^* 

t)ulfe AelH-aucbeit un^ famn ; he did wear, au|Utt : he wore ; thej 

did give, anfUtt : they gave, u. f.U), 
a. ^eim mau in fciiirn Stföe« miteriprocfim wtrt, fo brauctt man ^i 

eben fO/ J.35. he did not wcar a Cane. Yes, he did woar a Cdtie.u.f.i»« 

What do you wear ? 2B le ttagit it)V ? 

What do you give ? &c. Qßa^ qcbct i^r, ? u. f. tt). 

wht^ tübti tu ip6r< »ir« »ir- n>ir' tt^ wir- w6r< 

UV* tct* hf. ter ter. ter. ter. fcl, ter. ret. 

I wear a long Btlt ^ib tta^c an langtS JDc^nigc^ilg 

errrug Den öanncn (Storf 



he wurc thc thin Caiie 
they give a good Deed 
she gave the wild Foal 
we lend a bold Goat 
you lent the soft Hone 
thcyslay a wise King 
she slew a rieh Lord 
we feel the warm Malt 
he feit a cold Nosc 
theykeepa deep Pond 
you Arept a flat Rule 
I lose the leak Ship 
he lost the rieh Town 
they seil a free Votc 
we sold the hard Wood 
I have a true Yard 
he had a good Zeal 
you hang a gray Bear 
she hung the decr Comb 
youmakea fine Door 
she madea highFoam 
we take a good Gift 
you took the sour Herb 
they send the wild Lark 
she sent thc cool Milk 



fic geben einen guten .^ lUf bncf 
jiegabt)a^)mloc^^:Uvn. 
tDtr- leil)iii eine fre4>c 3iege 
i()r lte<)cr Den ivcicDen 2B ^Mn 
fte erfcbfag^n einen \vn(c i ^«>iug 
(te cr|a)luq einen retc|)en Jparn 
Wiv fit^lcn M4 i^aruie ünal) 
er fnl)lu eine falte 9la e 
fiet)alten ftci) einen riefen ^ifcbteic^ 
ti)r hieltet tuet) m platten Itniat 
irt) DcrUere lai lecfe öcbiff: 
er t)erlo^f bte reicl^c igtaDt 
fte vcrfaufen eine frcpe i£timme 
wir Dcrfanften t>ai t)arte Jg^p^j 
icl& ^abe mc ricj^ttge <3)arD 
er ^atte einen guten ^ifer 
i()r i)anget timn grauen ^Sk 
(te ^ieng im t()euren ^amm 
ti)r inacDet eine fcb^e £()£rr 
fle m<^(\)tt tmm t)ot)en Schaum 
iDir ncl)men eine gute &abt 
ibr nat)met t)ae^ faure ^raut 
fie fenDen tie miite ^erct>e 

fte fantrc tie hihie gwnc& 
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Cntf)a(tciit 3ckh>$ttcr. 5{mv»*rtcr, SSepiD^rfcr, ^awptwJrtcr. 

tOomirter unb gftr\x»6mr, wn jwci), trc^, ticr, föuf unt 

fccl^ä ^ucl)flabcn, auf trclcber man fci)cn tanitunb fic^ 

mctren mtif^ : 

s. ^etitt man im Snf((ifc6fn ^alb bittend xatt, fo braucht man immer 
tit ^DSotte : for me für mict ; j. 35. fctch a imall Mug for me J)olc 
mir einen tUixun SSecber. 

What doyou wish me to do? ^aS Ycdnfclmifyc Dag td) tf)unfefl? 

What do you wish me to do for y ou ? 2Ba^ wftnf^ct it)r Daß idf 

eucti t()un foH ? 

3eit^ SSftr* SSe^^ Jjaupt ajor^ gikr« S^i^ 5fit= gftr» 58^^* 
»6r« »ir« »6r« »ir^ it»Jr« wJr» wJr^ wht'- XDbx' n>6r« 
eet. ter. fer. ter, ter. ter. ter. ter. ter. ter. 

Brush ray black ßoots for me Siir|le mir meine fd)h)arje 

©tiefest! 
denn his green Chair for him ma(i)t H)m feinen grfmcu ^ttit)l 

rein 
kneed this fresh Dpugh for her incu it}V biefcn frifcl)cn2;ei9[an 
paint that light Flau for us male un^ jenen ieicl)ren $legc( 
thra^ my cheap Grain for me fcrcfcfcemirmeinen^O^lfeile^rud^t 
plant our green Pcase for us pfianje nt\g unfere grftue «Srbfcft 
fetch that short straw for him tjole it)m jenee" tur je (5trol)[rcin 
clean this swect Tripc for her macl)e it)r »iefc fii jfe ©cDckmc 
drainthat large WrecA: for him trccfne i^in jmcn grpjfcn 3Bracf 

au? 
pound this thick Brick for her fltffc t^r Dkfen Wcfen S5acffietn 
bleach his black Chaps for him bUictfC tljm fein fcl)warjee ?0?au( 
guard this yöungD warf for me 6eu>acl)e mir tiefen jungen Stocrg 
plough that small Field for him pflöge tt)m jene^ Meine ^ctD 
ehange this white Glove for her t)erwec|)fele i\)t Wefcn tbci]fcn 

-$anDfcbu^ 
mount that steep Height for me fletge för mid^ auf jene fteile J5J()e 
blunt this sharp Point for me macfjc mir tiefe fe(?arfe @pi§e 

ftumi^f 
flitch that course Shift for her nclfje i()r jene^ grobe SBeibcr^emö 
search this piain Track for him fudje H)m Dtefe teutiicfee (5|>ur 
scoW that black Whorc for her fc&ette j^f jene fcl^n>ar je J^ure 
Steel this strong Brass for them wxilapi fie Dtefrt flarf e ?Äe|fmg 
fetch my brown Cloak for me f^cit mir meinen f^raunen 9)^antel 
singe ihat blind^ra/te for him fenge tf)m jtnen frlinDen (^ntericfe 
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J^auptiD^rrcr tcn jwcp, Drrn, t)icr unö ffinf 25wcbtlabcn, auf 
Xi^Utftv man fcl)cn tann ml f]c^ mcrfcn inii^ : 

bic 9JcrneinmtA not in einem ^ort jliiammrn «fjcjicn ; j. 98. IcanH 
break thc Bread icft («uiu Daö 33iot nicht btectifil, he Cim't weayc 
the Cloth, fr Hnn M^ lurt) nicht »ebfii, n. f. n>. 
^Jöffö' giit. Seit' TlV' ^Aupt^ J^fUfö-- gftr^ %v^ Jpanpt^ Stc^ 5tit» 
jfit« tt>lti rcbv ti iriv* jnt- w6r- ti* u>ir5 tcn-- n>Jr« 

Witt ttx. Uv. ff f. tcr. t»6it. ttr. M. tcr. n>6rt. tcr. 

Can't you break the Bread SXbnxm il)t fca^ Siel) lucl^t brechen 
cant't he weave the Cloth , fan« er baß 'rfuc}) nid^t Wcbcn 
don*t she spoil the Dre$s tt)urftc Den ll'^nn nid)r Dcrber^Ctt 
doftU it patcb the Frock tl)x\t e^ Den grorf nirf)t fltcfe« 
didn'tyou chase thc Cioo^e tratet tt)r tie (San6 niclt jagett 
dWn»t they ipatch the Horsc tl>atcn (ie tu^ ?Pferb «tcbt paaren 
didnt hc bribe thc Judge ti)at er Den Övicl^ter iuc|)t 6e|lecl)en 
imayn'tsbe clean the Lungs mag fit Die iuitijeii mcbt fduberti 
»han't it catch the Mous^ foll e^ Die 9Kauö njctt fanqen 
«hatft they scold the Nurse foUeii fic *i^ TCtIime ntcl:^t fctetten 
won't you brush the Pumps li>rUet i\)t Die 'ZannfAnifjc md)t bftr» 
won't he broil the Quail u>iü er Die QBad^tel nicfct tiücn 
«an*t they print the Rhyme tonnen fte Den Ölcini nid^t DruFeii 
canHit chokc the Snail fan« cg Die (oflncctetticttertDÖrge« 
don*t hc stcal thc Trun^- rt?ut er Den Keffer niclt fte^len 
dontthey learn the Verse ti)un fif Die !8erft ntcitierncn 
didn't you picss the Wool tt)atet j(jr Die ^o\lB nict>t prejfen 
didn t she curse the Broom tijat |le Den Sefen nic^t ^tvHu^fm 
didn't it chum the Cream ti)at ci Den Üiaam nid)t (Icflflil 
mayn't they drivcthc Drove niS^en fie Die J^eerDf nxc^t treiben 
mayn't he raise the Frame uutfl er Dcj^ ©efleü nidt aufrid)teil 
shan t she dress the Girls foll^t Die ö)ldDd>en ntd^t anjie^en 
shanU it swecp thc House frll eö Datf J&au^ nid^t auetc^ren 
won t you cliide the Knavc ti^oUet it)r Den 23etröger nicbt aw**^ 

won*t they drown the Lousc wcßen fle Die iani nidjt erfduftn 
•an't he carvc the Mould fann «r Die ^0xm iiid)t ffbnitjefn 
fant she blamc the Press f a«n fle Die <Pwge nid>t bef*u(Di,aen 
dont you rinse thc Quart t^uti^r Dte£)uartntd?tan^fd7tpentcn 
don t it notch the Staff tl)ut ctf De« ©tab nicht cinferl^en 
didn't they light the Tuins tfyxtcn fk tit SwiUinge «rc(?t lekl^ten 
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<5iit§;i(Wttb S(lc6cnft>8rter, J^ßlf^jei werter, ^ftttvSrter, 3nttt)6rt 
ter, gönr6rtec mt> Jöauptw^rter, wn imjfy Jeep, t^ier, fünf 

SJlf. J^iKf^. Sur. Seit. gftr. J&aupc. 9le, Jjaff^. gftr. gfir. i^aupf, 
Why can't you sliave yöur Beard QBaruiu Sbnnct i^c euren 35art 

ntct)t barbiren 
why can't she spare her Draff Warum Hti fie it)t ©pft^lwaf» 

fer nicl>t fpu'-eti 
why doiiH you prove his Fault Warum ti)Ut i()r feinen ^:t)(er 

ntcljt bewetfcn 
why mayn t he taste your Grapes Warum mag er eure Xranbetl 

ntc^t toerfiid)Crt 
why toaynt she Stretch her Limbs Warum mag fle ibre ©licöer 

nidit (Jred'en 
why shan't it lease its Mouth Warum fott CS feinett ÜRunt^ 

nicbt tcrmtrt^cn 
why shan*t he please her Pride Warum foü er i^ren &ol] nic^C 

befriedigen 
why won't she grease hb Shoes Warum Wiö de feine \5chu^C 

ntdi)r frtnnieten 
why won t you learn your Tasks Warum XOCÜct l\)V eure 7(ufga* 

ben ntcH lernen 
why can't it spell its Words Warum hnn e^ feine QB^rtec 

nicl;t bucbflabiren 
why can't he plane your Board Warum fann er euer 95rett 

nicl^t t)0hün 
why don't she share her Crust Warum tf)Ut fle i()re Äf ufi nic(;t 

t^eifen 
why don't you claim hisDowns Warum mad()f i()r feinwTlnfprucI^ 

auf feine Q^flaumenfeDern 
why mayn t she screenhis Fraud Warum mag fie feinen "Setrug 

Riebt befcl)itmen 
why mayn't he shade her Graft Warum Wag er i()r cpropfreiö 

nicbt befcbatren 
why shan't she dread his Might Warum foö fle feine SDJacbt nic^ 

fftrcbten 
why shanU it stain your Print Warum fett CS euren S>rurf nic(;it 

bcflcdlm 
why won*t he praise her Sense Wartim Witt er tl)ren ^errtan^ 

nicl^t (üben 
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(Stttfca(ttttb ^^Ihrte^rtw, 3cttn)*rtcr, »ortrSrter, Tfrttfef tti* 
J^ciuptivSmr, »0h mj jm^, tr^^» t^iet, fanf» fccfii^ ua( flei^ti 

At what do you aim ? Huf Wa^ jUlct t^r ? 

At what Place do you ask ? Znf iDcld^en vpiag fraget t^t ? 

3[ftt. 3eit. gjcr. Ar. Jjattpt, 

Sc^jtcU au f einen ?8Ioct 
wir prägen in einem ©tof)r 
er bcüet ein &\i\t an 
»ir errJtben ober fca^ Sertred^ 
i()r fpredbet Ut) einem ^reunte ein 
fle feuern auf einen ® eifl 
icb werfe nacfe einer ©ctnepfe 
wir fpütten 6ber ten "Zhiptt 
Ü)x fepD unwiütcj fiter feen ©tofl» 
fie flaunen bte Äird)e an iHntdlft 
id) (acl^e ftber t)en (S^att 
wir betraeOten feie ®efc^icfCict^eit 
i()r jeiqctauf fcen^rupp 
fie fpielen mit fcen Martere 
icfe ffH)tte über laß ige ^werfet 
wir fpotten ftber Die ©cWinge 
ii)t fcfjiejfet na4> einem Äranig 
fie fcl)nappen nad^ einer <S(kxU 
er murret ftber feen $&f)rer 
i^r flaunet Die 95raut an 
fle Wunbern fic() über feie Sitcnt 
icb werfb nac^ feem ?Cft 
wir fragen nad) einer (Sad&e 
iJ)t t^imjtt fftr feie (Sftter 
fte (joffen auf einen ^rofl 
id) fe()ne micf) nad; ^riefeeii 
wir fud)en nad) einem ^euerflettt 
i^r warttt auf einen S>ieb 
fte galten um mt @cl)u(fe an 
id^.warte aufm "ttactammt 
wir(auren einem ©d[)urfen auf 
il)v wunfd^et euci) eine S^ai^t 



gat. Seit. 35or. Hr, Jjaüpt. 


1 aim at 


a Block 


we asA: at 


a iStore 


hc barfc at 


a Child 


we blubh at 


the Crime 


you call at 


a Friend's 


thcy fire at 


a Ghost 


I fling at 


a Snipe 


we flout at 


the Dunce 


you frowuat 


the Groom 


they gaze at 


the Church 


I laugh at 


the Rogue 


we loo^ at 


the SyErill 


you point at 


the Troop 


they play at 


Cards 


I rail at 


the Sword 


we scoff at 


the Snare 


you ^o#t at 


a Crane 


they snäp at 


a Pearl 


he snarls at 


the Guide 


you Stare at 


the Bride 


they Strange at the Crown 


I throw at the Bough 


we as^ fora l'hing 


you call fof die Goods 


they hope for 


a Frost 


I long for 


Peace 


we loo^ for 


a FJint 


yoii stay for 


a Thief 


they suc for 


a Debt 


I wait for 


a Treät 


we watchfor 


a Knave 


you wish for 

k 
t 


a Freight 



•T 

wSfter, t)on ein, jwe^, fcrep, »ter, fanf unD fecl&« 95uct)(la6fiii 
auf n)e(cl)er man febeti hm unD fiel) merken inuj^ ; 

X. 2m eurtfifcfeen btaucbt matt immeir, tcenu man i)on leblofcn ©acftea te« 
tet, ^atf garmort it e tf, j. gj. 

it (thc Tree) is green ft (ter 95aum) ifl Ä^ätt» 

it rthe Bench) is long fie [Ut Sauf) ift Uti^- 

it (the Bread) is small eö (ta^ ^"BtoM ijl Hfi«. 

«• ^ennmaii t>on emem ÄinDc tetet uffcn ©efdjucftt man nicbt tnui« 
itnmü, fo braucht man auci taö gäcworMt t€, |. ®. itlsafin» 
Child eö ift ein f(*6«eö Äinb. 
3. QQßenn man aber Don einem Änaben tut SOldtcben, tut ftberlja«pt ttn 
qjerfonen mt liieren rei>et,fo brandet man he er, ffir ta< aKinuli» 
<be mt she fie, ffir ta^ »eiblicbe ®efcb(ec6t ; j. 95, 
he 18 a good Boy er ift ein ^\xUt itnabe. . 
8he is abad Giri fte ift ein bife^ aR&l^Aen. 
Which Way do you blow it ? QBci(i)^n QÖcg 6(afct l|r tii 
Tö whom does he bring it ? QB^ni btxncf er c^ ? 
gRr. Seit gikr. 9J»)r. gär. gikr- Seit. gftr. 2Cr. -©aupt 2Jor. gSr. 

I blow it from mc ^cfe blafe i^n (Wn ©raub) Dort mir 

he brings it to him er bringt (ic (t)te ^c&er) )u i^ui 

she buys it of her fie fauft tS (»a^ öJarn) wn i^r 

it casts it to me e^ iDtrft i^n (Den '^M) }u m^r 

vre ding it on you »ir Heben flc (fcie 'QSutter) m eiicl^ 

you draw it from us j|)r jie^ct ci {tai ^cil) wn un^ 

thcy fetch it to thcm (le bringien i^ (>>^« !Stttt)0 J» i^^^^ 

I find it by him icj^ (tnöe ße (Die Ut^r) bco it)m 

he flings it to her er U)irft eS (fcaö <5i)) ju i^r 

she gcts it of you fie fricqt i^n (Den ^uttj) wn eu0 

it gives it to me ig gicbr fte {tit SHal^ei) mir 

we haniir it on you lt)ir l)ängen etf (tue SSanfc) an cud^ 

you heave it at us t^r U)erfct i^n (6e« 2t)aler) nacl) un5 

they hear it of him fie ^Srcn (le (Die Öleuigfcif) wn i()in 

I hand it to her id) retcfce e^ (i^ ^int) it)r 

he hides it from rae er »cr^irgl if)n (Den @d)u^) Wr mir 

she holds it for you fie l)alt (ie (Die (gcböffel) encb 

it keeps it from her ti t}Ht cg {Mi ü)]effcr) wn itjt 

we lay it on him n)ir legen ti)n (Den 9)lanteO auf i()rt 

you lead it to me i()r tettet fie (.Die ^uppe) ju mir 

they leave it for them fie laffcn e^ (Da^ J^olj) f&t i()nen 
I lift it from her • tcb.^cbe i^tt (Den ^otb) wtn t^r 

he loadsit for you er laDet fie (Die J-rncbO eucft 
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^ntt)(xittnt> 5Ö«*tt»Jtrtr, 3:tm>6rter, HttiM, J^anpmbTttt, . 'S^tt^ 
\\>hvttr iinft J^aupttrJrter, wn ein, ^wep, Drep, t)icr, fönf und 
fcc^^ ^uctflabcn, auf )pc(c(;er man fcl)en hnn und fict) merhs 
ntu^ : 

i.2)a^ 3^!t»crt want braudu man tm CnAfÜcfeen auf öre perleo 3(tt/}58. 
i) I want t(l) will hab^n. i)I wanticb Ijabf n6tt)i.a. 3)1 want icb brauche. 
2. 2)a^S)3otn>ortof ))on/ mug man im SnsUfcbcn "cex tiem (ejceu <9attpt' 
»ort ff^fn: 
j j ^cnn fö f»fiDO(»f n »ft^fn f ann, g. 5B. a Pound of Mcat. 
z) ^etiti eö f^rmcjfcn U)fr^eu fann, j. S. a Pcck of Oats. 

3) ®etin etf <iej4biet recrDcn fann, j, 35. a Flock of Sheep. 

4) ^enn ee paarroeife aclje n fann, j. -B. a Pdir of Shoes. 
j. of muß mm in Diefrn @i(en gan} Für}, mt oy, au^fprecbrn. 

What do you want ? ^a^ IDOUt il;r ? 

What do you wish to have? Q[B lö n)anfcf?ct i()r ju f)a6en? 
gftr. int. 2Cr.J9aupt.3Jor.J5aupt. gfir.J5ülftf. Tlt.J^anpr. Jpaupt J^ftlfi^. 
1 want a Bit of Bread 3cl> tvtUcincn^i|fcn^lt)I)()aben 
he wants a Cup of Tea er Will ein Äcpclbcn ilt}tc ^abett 
she wants a Dish of Fish fie wiU ein ®cnd^t ^ifc^t l)aben 
it wants a Flock of Sheep eö \mü eine J^eerfte ©cfeaafe ()ab«i 
we want a Glass of Wme xvit ivoden ein @(a^ QBein ^aben 
you want a Heap of Stones t^r tDoU er einen J^aufcnvStctne^^ 
they want a Load of Wood fte XocÜcn ein ^iiDer J^olj traben 
I want a Man of War icb t)abc ein Äriegö ^'Cftiff n&t^tg 
he wants a Nest of Ep^gs er f)at ein öief't fcoU (f^er n^r()tg 
she wants anOuneeof Gold fie 1:)at mt Unjc ®c»lD n6tt>ig 
it wants a Piece ofBeef eö Ijur einiSr&cF^iutflcircJ) n6r()iä 
we want a Quart ofMilÄ: n>ir t)abcneine£)uart93iild)n&t^tg 
you want a Round of Beef tl)r ^abct ein icnteiifturf v.btt)ig 
they want a SÄ^ein of Thread fie()aben ctn®cbinD;3tvirnii6rt)tä 
I want a Troop of Horse tc^ brauche einen ^Jtupp ^Dvcuter 
he wants a Yard of Cldth er braucht eine ^^arD S^ucJ) 
she wan sa Rag ofWool fie braucht einen ^ach?oÜ QBotte 
it wants a Dish of Tea e^ braucht line iTailc 2;i)ce 
we want a Drop of Blood n>ir braud;cn einen Srrpfcn 95(ut 
you want a DroveofHogs if)?* brandet eine J5cerl)c^^aui[^Srant. 
they want a Gill ofGin fl<? brauchen eil (9ill 2Bachl)Cll5er* 
I ivant a Loin ofVeal icl) unll einen STiicrrnbraten ()abcii 
he wants a Pair of Boots er i)at Ht\ ^Mv (otufä nbtb/iQ 
she wants a Pair of Shoes fte braucht ün ^ciax @chu{)e 
it wants a Pair of Gloves e(? voiö m Qj^afiv ipantfc^iuf) haben 
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<5ntMt^b S5inbet]?Jrter, ^ürwSrtcr, 3'^it^^'&»*t^^ ^ürtrJrtcr unb 
J^aiipttD^rrcr. wn ein, jwci), Drcp, ricr,f<mf unD f:cl)9 !iSucl)fta* 
bcn, auf iDcIcIicr man fc()cn hmn unD f!cl> nicrfcn nuiß : 

». 2)aö uubctütnmtc 8"^*»^^^^ «ome, bräticbt titan im Cuslifd^cit «itf 

Jtüeijfrlfn Tlvt, }. *S. i) some ctvon^. z) somc crfifbe. 
». 3m (£nc»Iird)eu muft' man immer some \)or einem J5*^wptw>ort fejeri/ ok 
man p[lfic6 ettrajJ, rtlicöe, im ©aitfcbcn »e,A (dß'c. , 

What is it you want ? Qßa^ irt C9 rao ibr haften tooüct ? 
Sin. gilr. 3eit. " gur. Jjviupt. Sin. gar. J5arf»;.3fir ^aupt.Jjftrfö*. 
And I want some Beer Uwt) icl) unll ctWsXS *-8ifr l)aben 
but he wants some Cheesc aber er brauttt ecu>aS ^afc [tt}iq 
für she wants some ömS t>:iM\ |ie batte <S^piel)hi>atfcr ti6« 
if it wants some Forks l\)enn e^ erliefe C5ahc(n tjabcn u>itt 
lest we want some Groats ßaniit Wir nicVt ctxoaS ©riig? qe« 
since you want someKniveslvcilil)retl:cl)cÜWc||crbraucl^r[brau» 
that thcy want some Limesfca^fKetlicI^eiinimctifl brancl*cn[d)cii 
tho' I biiy some Moiilds rb irhglcicfretliclvjDrnicn faufe 
yet he boughtsomePhinibs er faufrc jcDoch etltc^>P)laumcn 
or she sells some Stoves oDer |ic ^ntciufc Oifm 
and it sold somc Thread u:il) Cö^ PcrFauft 3'^^i»'n(9ld()t# 
but we burn some Brooms aber \mv brennen Öcfen 
fbr you burnt somc Chairs tcnn if)r branntet €täf)(e 
if they fted some Ducks n^enn (le et(icl)c (Snten föttern 
since I fed some Fowls U>eil icb erlicl) e" ©vflfiqel futterte 
or he cuts some Grass ofcer er fcbncitt ®vaS 
that she cut some Hurds Daf? |le ®erfl fdjnjtt 
tho' it finds softie Müs>4^ ob e^ jjlcic^ SZaffen ftnt)Ct • 
yet we found some Paste wiv fanCen jrfcocö ^leijler 
and you eat some Quails unD il)c c|flt QB'lcDteln 
but they ate some Rice aber fic äffen 9veig 
for I take som-sf Stalks tcnn icl) nct)mc (Stenget 
if he to<)k somc TrunXrs n>cna er jvoffer natMii 
lest she hidc-s some Boards tannt ile niefit etücbe SSrctter Der- 
er it hit somc Cream rScr eä rerjicd'tc ^aani [tlcctt 
since we spiii somc Flax wH voit §(acl^!? fpinnen 
tho* you üpun some Henip rb l!;r cjleicl) Jjpanf fpannet 
that they gct some Larks l)af? fic etliche Jercben friege:i 
yet I g-ot some Miik ich frigte jetod) ^Uitb 
and he tdls some Tjies unb er erzählt 9JfaI)rc]&cu 
but slic to!d some Lil^ aber jie erja!)Ue iffcje« 
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(Jnt^aftCttb SyörtD^rtcr, 3cttw8rter, 2(rtifc(, J^auptttJrttr, Z&üt^ 
n?6rter, 2ixtitd unD J^auptiD&mr, dd« ein» jwep, Drc^, Dter, 
fftnf unb fedb^ ^uc^flabcn, auf n>c(cl)cr man fc^en taan un^ 
ftd) inerten muß : 

t. ijttf ^ie grac^e Whosc ^fflen ? fann inait im Cnanrcften auf (wepnr^ 
(et) Hxt antn)ot:tcn, nemücb mie of, of the, of a, of an, o^er oint ^te« 
^ fetten, }. !iB. mit ^em S^ocmortr of uitt tcn TirtiCefti: 

Whose blood was bhed l Reffen S(ut l^ar^ vetgopn ? 
The blood of Pcarce. JDa0 2JIut De^ q)earce. 

Whose Arm is it ? &c. Qßelfen 2(rni ifl cg ? U.f W* 
gar. 3eit. 2Cr. Jjaupt. 95i>r. 2tt. Jjaupt. gür. Seit. Ztr. $Äupt. Hr^ S^MpU 
It is the Arm of thc Chiid 

the Blood of a Man 

the Course of the Times 

the Door of the House 

thc End of the BooAr 

the Floor ofa Room 

the Grass of the Swamp 

the Heat of the Sun 



It 
it 
it 
it 
it 
it 
it 
it 
it 



IS 

is 
is 

4 

IS 

is 
is 
is 
is 
is 



the Inn of ihe Town 

the Judge of the Court 

it wastheKicA' ofa Foot 

he saw the Light of the Moon 



it has a Map 
he had a Nail 
I had the Oil 
he has a Plan 
I hada Qiiill 



of the World 



he has a Roof of a 
he had the Signs of a 



he saw ihe Top of a Tree 
it is the Work ofa Man 
\t was the Bung ofa Tun 
he has tlie Colt of a Mare 
I had an Egg of a Hen 
it was the Foot of a Hill 
it had the Height ofa House 
it is the Leg ofa Chair 



(5d ift Der Um M Äi?it)e« 
e^ m Da^ ®iut cineä 9nanne< 
e^ ifl ut {auf ter Reiten 
eg tfl Die 'X^iv etne^ J^aufe^ 
e^ if) M^ <£nKe Dc^ ?5ü(!bi 
t€ tfi ber^ugbo^n etn(^3iAcc# 
t^ ifl &a^ ®ra^ De^ 6uiitpff 
ti ifi Die S^\%t Der (Sonne 
ii ift Der ® aftl)of Der ®taW 
ti ift Der 9tict)ter De^ (Sertcbt^ 
ti xc(xx Der 6»to6 etne^ $u0e< 
er fa()e Da^ iicht Deä SnonDe^ 
e^ ^at eine £anD(arre D.DerQGBeft 
of thc Thumb ermatte einen SiagelD.eiitem 3). 
of a Whale tcl) ()atte Da^ Oci D. einem ^aOf. 

er l)ac einen cptan t>. einer ®taDt 
iclb ^^ttt txmti $eDerHcl t>on ei« 

ner ®an€ 
er ^(Xt ein t>a<b Don einer J^fittt 
er ^ixtit Die 3eic^en einetf ^run* 

i^jxhtiUi 
er fa()e Den®ipfe( eine^ ^Sauintf 
e^ ift Da^ QS^ert* eine^ 9)Tamutf 
e^ tDar Der (5pnnt t>on einer ^oile 
er ^<xt l<xi fallen Don einer 2Rd()te 
i(\) ()atte ein (Ep ^^n einer J^enne 
e^ War Der ^wft txnti J^üflcU 
e^ t)a4e tie J^ii)e eine^ J^aufetf 
e^ ift Daö ^ciii einc^ <6rut;(^ 



ofa 
ofa 



Town 
Goose 

Hut 

Sot 
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Cnt^tenb 5ftrt\)&rter, 3eint>lrtcr, Tlttifer, ttnb S^aupmhttt, 
wn fiit, JWC9, brep, t)tcr, fftnf, fecb^, Hibtn wttt) acl)t '^^uclt^fici' 
6ett, auf n>etcl)er nmn fctjeit tann unB ftd) incrfett muß : 

z.QBeHttman cftue baö SJorwort ofunD ten 2lvtifc(« thc,a, an, aufbie 

Sta^t Whosc ttnttDcttcumiK^fotnugman Da« 5Bort >ucr|l au^fprc^ 
ett, »dd)cö jUDor Oaö lejte »ar, uub bcmfelbeu am CnDe ein 2ttt6- 
lAtfunfi^jeic^cn (') uub ein Heiner (s) anl)ängen, }. iS. 
Whosc Blood was shcd ? aBeffen Slut »avb t^etäeffen ? 
Pearce's Biood. ^earce*^ ^2(ut. 

2. Vnf Diefe Utt antwortet mm im Saglifd^en immtx, n>enn man ei$ tf^un 
(ann, weil e^ am tär{etlen i\h 

Whose House is it l QBcffert ^auß ifl tS ? 
Sftr.3eie. 'Kr. -ftanpe. Jjau? r. Sftr.äeit. 2(r. J5ai!t>t. gur. Jjaupt. 

(So i|i Der aSaafc tbr -^autf 
tr t)at be^ ^na6cn ^uc^ 
irf) fy^tu t^4 Siiibcg ^u|)pc 
c^ u^ar einc^ i^untc^ Siopf 
er ^at eine UaVg ^ctut 
tS tt)ac eineö $iicJ)fcg (ScliU)an| 
e« ift fcc^ ajidDcbcn^ Ä(ciD 
e^ ijl einer J^cnnc i^r 9left. 
e^ war icg (Sifeö (Scn)ic()t 
is tlw Judge'sThought ei^ iflt Deg SHicttcr^ ©e^ante 
had the Lines Length ti l^dttc Der ieine ü)rc idrtcje 

Co tvar fce^ Sölanncö Cßfcrö 
e^ til einer 2(mme i()r ^uiD 
e^ ifi teö OcDfen^ cp(a| 
c^ l)at eine SÖitn @cl)a(e 
e^ tuarfcer Äö-ugin .^leiö 
ti jlnD etne^ iScl)al6ö 6ct)u^e 
eöifl fceö ©claDcnö ^uttcr 
ti ifl Der Reiten lauf 
e^ ifi U4 7{fc&:nfrttgg •;Ciefc 
e^ t)at bee Äalbfleifcl^e^ (Öcfc(;mact 
eö mar bcö QQBaüeö J58l)e 
C0' ift eine 3at)r'iJ 3«t 
et? war Dc^ (Sifer^ ^ruf()t 
e^ ift Ug <5fclö £)i)r 
ei^ ift eineg Sogclö SJc^ 
eg ^at m Xufbe^ QSrcit^ 
c^ War eineö J^irfcfecö ©ett^ci^t 
ei? ift u^ eienbt^ier^ ^-u^ 



It ^ is the Aunt's House 
he has the Boy^s Book 
I' had the Child's Doli 
it wa%a Dogs Head 
he has an Eel's 
it was a Fox 's 

is" the Girl's 

is a Hens 

was the Ice s 



it 

it 
it 
it 
it 



SArin 

TaU 

Dress 

Nest 
Wcight 



it was the Man's Horse 
it is a Kurses Child 
is the Oxe's Place 
has a Pear's Shell 
was the Queen's Gown 
are a Rogue's Shoe 
b the Slave*8 Food 
is the Time 's Coursc 
is the Urn's Dcpth 
has the Veal's Taste 
wastheWall's Height 
is a Year's Time 
was the Zeal's Fruit 
is the Ass'ß Ear 
is a Bird's Nest 
ha« the Cloth's Breadth 
was a Deer 's Hörn 



it 

it 
it 
it 
it 
it 
it 
it 
it 
it 
it 

it 

it 

it 

it 



it is the ElÄ-'a Foot 
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Gnt()aftcub Jö'^^'^t^» 3ctm>5rtcr, Scrtt)8rter, %xtVitU J^aupt« 

tt)8rter, 13orn)Jrter, lUxxM unb J^auptw^rtcr, t)on ein, jwep, 

fcrci), DJer, fönf unD fertig SSiict'flaben, auf ivcUftcr man fe()crt 

famt un6 fiel) mcrfcn iniif? > 

». <2B€nn t)on einer Seweaunq \)on ctncm Orte I?fr, ton ter i^'it, ober tjon 

einer llbronteruna Mr ?teöe ijl, Td braiicbr man im ffnghfdicn froiq^ 

}. S. he went from Rome er oinc^ feon Stent. 

it feil from the Top f g fiel tjcn Dem ® ipfcL 

2. ^^\\\x \)on einer aScrreAUKA nacft einem Drte,oDer anoerm (SegenllanM 
l}in tie SHeDc it^ fo braucfct man to, lo the, j. S5. 
he went from Rome to the Alps fc cjina DOn 9lom nacft Den ^tfpcn. 
it feil from the Top to the Ground e^ fiel t)om ©ipfel auf Den ®rttn^ 
Where have yoii bten ? Q35d fcijfc iljr güDcfcil l 

Where did you go to ? ggc gincjct if)r bin ? 

gftr. 3eit. 35or. 2h-. J9<»»?t. 35^r. 2(r- J^aupt. giir. 3eit. 3}ör. 2Ir. Jj5auj>t 
1 went from the Bride to tlie Child 3^ fli^S ^^'^ ^^ ^Wllf 

ju fcem ÄinDe 

he went from the Church to llie Drove er ging wn bcr ^trcfit 

gu Der J^cerDe 
she went from the Ditch to the Edge jic gin() t)on fcClM ®rabjm 

nacl) tciH 9ian])e 
it went from the Ficld to the Grave e^ ging t)on Dem gf^Ibt 

nacl> l)cin (Srabe 

we went from the Groom to the Korse tvir gingcnt^on t)cm (Stall» 

fncci^t jii Dem q>fcrDe 
you went fiom tlie Housc to the Light i^r ginget Don Dem <$a^ 

nad) Dem iidtf 'X 

they went from the Judge to theKnight fle gingen t)on Dem ättf^ 

t'cr ju Dem bitter /t 

I came from the Lodge to the Mint \(\) {'am DOn Der iege IM^ 

Der gWßiljti 
hc came from tlie Niche to the Palm er (*amDOn Der ^ftifcNtlfl^ 

Dcm9>a(mbaum 

we chat from the Oak to the Noose tt)ir fcl)n><l§en Don Der Cie^ 

nach Der @c(}(tngc 
you drum from thePlough to the Tree if)r troine(t DOn Dem ^pfllttg 

nacl; Dem Saume 
they fish from the Raft to the Shoals fte ftfcben Don Dem §(og 

nacliDerSanDbanf 
I jgrub from the Track to the Bridge f cl; grwbbe Don Der <Sp«t 

«ac^ Der 25rftcfc 
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Uv.HttxM unt J^auptwJmr, öcn.ein,3;tK9>&«9,Dier,fiiuf, fccN 
unt (tebcn üSud^flabeit, auf'tpcic^cr man fct)Ctt fenua uttD fic^ 
ttterfert muß : 

. 2)aö9Jortt)oit with; bau^ktwAtt im enf»fir4Äm, U)if im Sfutfc^m 
mit, |. 58. Who went with her ? ^cr gins mititjt? 

' I wcnt with her. S^b ginfl mit i^r. 

Come horac with me, ®e(?t niit mir ^cim* 
Comcdine witii ine, Äommt eifet mit mit Jii TOittag. 

Stay «iti> me M Night, 93(1 ibt btt} mit &i»er Stacht. 
Where have you been with him ? Q3B«> warrt ij^r tiwt ijw ? 
Where didyou raeet with her ? beträfet ibt fie ? 
Jfir. 3?ic. 95or. gilt. 3Jor.1Ct. i&aupt. 8ftr.äcit.«cr.gfit.Sor.2(r.J5««i>t 
was with him at the Barn 3^)>V!ftriHitl^ilunOcr(5ci)«tter 
le bet with her near the Cave cnt)Cttctcmitil>rfrep l>erJ&6t)ie 
(he rua with k down the Dock flc It^tOUiit im ^ci)tff^jim^' 

nmpla^ ^tnuutctr 
t carae v/ith me for the Et»gs ti* tWM tntt mir fär ^ie (f^er 
^vc came with him fi'om the ^ire tt^it iailKtt mit itjmWil fcew 

you were witli her in the Grass t()t watCt «lit t^r in bmi ©rafe 

hey talk with it near tlie Harp fle fprccbcn Damit bcp Uv J^arfe 

walk with you to the Inn |C^ gz^t mit CUClb nact) Dem 

ewent with him through the Kiln er giilg mit l()m Durcb Dm 

25reim0fcn 

^e sails witli me up the Lake fle fCQiiit mit mir Den ^t ^m» 

auf 

vms with him at the MiU c^ U^armtt i(>m all Der SRd^ic 
^e wcnt with her down the Road ti>ii* gingen mit t^r Die ianh* 

ftratfe limititer 

ticy s^vam v/ith you from the Ti-ee fle f^tuamwen mit cucft DWI 

Dem ^aum 

^ work with him in the Woods ic6 fd:»afffe mit i()m im 95üfc& 
ie sits ^vith her on ths Cart et f?|t mit xi)t auf Dem Äarc& 

ihewas with it to tho üeer fie tDar Damit nacfc Dem J^^^^f^^ 
t went with her through the Field cö ging mit it)r fcurcfe Da^ ^clD 
ve came with him up the Hill »Dir Famen mit i()m Den ^(tc^tl 

't tjttauf 

ou mct with us at the Lamb i1)t trafßf'tuiö (in im iamui 

icy went with mc by the Mint flc ginvjen mit luir rtn Der 9)ifin* 

9W. ' jewrbep 
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48fte Zoklk 

Stast QBie Reifen t^tc iefeicicftcn ? 

S3tn»e)eict)en « (^ttifci)(te(fund^Setc^cn () 
©tetn ♦ SBeglaffung^jctcben ' 

Creug t 3Citfäl)rui!g«»ei*ctt " '* 

S. <3Baö tnuf t ^u t^n, »enii tu im icfrn ein Äcmma {,) fuW ?^ ^ 

2. 2C. 3c() inii^ fhüe j)alteii, unb gUi* wtcUcr anfangen }u lefer 

g. ®atf tnuge tu ttfun wenn tu ein Äomma puntt (;^ fie^^ff ? . 

3. % ^cf) iitu§ ein turnig (dnger fltUe l)a(ren a(ä mnn ic9 (t 
^ümina fe()e, unb tann mug ich Mietet anfangen )u (efen. 

g. ®a^ muSt ttt t^un, iDeun tu ein ©oppe fpunf t {:) fitW ? ^ . 

4* ?C* 3c^ inu^ ein n)enig (dnget tliOe ()alten a(^ tuenn icp et 
jtommapunh (;) febe, unb bann inu^ tcb fortfahren ju tefen. - 

g. -BJaö mugt tu tl^un, »enn tu ein q>unf t (.) fu^fl ? 

5. 2(. 3* mug ein n>enig länger fliüe (galten ate wenn icp ci 
3>cppelpnnft (0 fe(>e, unb wenn ber ©egenflanb iwijt gÄng(ic() g 
cnbigct i(l> fo tnu^ tc^ fortfal^ren lu (efen. 

8. gftr waö ifl tA^ gragejricftfn (?) ? 

6. 2C. (?« jeigt ta^ ber wr^erge^enbe ©a| eine ^rage ift. 

S. Sftr tta^ ifl ta^ 2(u^tufung^)eicbrn (!) ? 

7. II dg jeigt baß baö wr^erge^enbe QBort 2(6fc(KU. C^rflai 
nen, ^teube, Jurd^t, ^Craurigtett, Serbrng cber :öer»vunbcrw 
auebräcft. 

g. gfir »a^ ijl taö aSintmic^rn (0 ? 

«• 7(. (?tf vereiniget jufammengefejte QB^rter, ober t^ t()eiiet b 
©pCben einetf QBort^ am (Jnbe einer Seile. 

g. ^ie ttiug eiu 6«^ gefeten »ertrn »cl(()cr mit einfctUciTuus^J« 
d)fn()einflef(*Icfl>nitl.? 

9. X (5r mug mit einem niebrigen 2on ber (Stimme, unb e 
totnin gefdhtDinter, ali bie fibrigen getefen werben. 

g. gut »a^ ift ter ©fern, * uut taö Creu^ j ? 

10 2t. @ie beuel)en flcb auf eine 2(nmerhnig u>c(cl>e unter eine 
Scr^, aufbcmSRanbeober unten auf einem blatte ftefjt. 

g. gut »dö i(! tdö 2(u^taflunftöjci(ben (') ? 

11. 2( Cf^ ieigt bie TCuölaffung einetf S5uc^)fla6cn in bem QBor 
ai^ übet midbcs ti Üsht 

g. gfir »aö if! ta^»ifft^rttufl^jeic()cu (" ") ? 

12.x (5« fdbUegtA^inen eag ein welchen ein Xttcr bon cme 
«nbcrn angef6|)ret ^at 



49fte $jCfküc 



n 



^ttt^Utv» Ne ^cihtt m Un ^aahm ttiib t>em ^fc&. 



he Boys and the Frag. J)ie ÄHÄ^M «tlt Ut ^Wfc^. 

t£ Boystook up stonesto (Einige ^na6eii iiaf)mrit@tet' 

i Frog which was in a ne auf einen ^«fc& jn wrfeii 

; and thus it said : tvelcl^ in einem 2»i(& war; un^ 

fo fagte et : 

Boys ! why do yoii pelt " ^na6en toaruttt werfet i^r 

we do not hurt you, nor ttn^ ? Wir festen euc^ ni(^t,un& 

to do it. wftnfü^n ti audli nic^t }u t^uoi. 

You should «lo as you "3^r ftfUtet t()ttn diS i^ wo(« 

1 be done by. (et »«n antern get^an (^aben. 

Wouldyouüke to have "2BÖrt>et i^r gUic^en ta« ei« 

le thrown at you ? ©tein nac^ eucfe geworfen Worte? 

Hurt no one ; but be kind "©«^«W niemant ; fonter» 

;ood to aU. fept götig ttnt gut gegen aOe. 

Think what you do ; we "SOetentet Waö i^r t^ut ; Wir 

5 can feel as weU as you ^ Jfc&e Wnnen fo WO^l fft^tm 

atöi^rteben. 

Ng live in this pond, and *'<93ir (eben in tiefent ^eid^ 

> härm : be good and leave unt t^un Ninen (Senaten ; fe^b 

re in peace." gut, unt (agt vmi ^ier Stt ftietea. f 



'emust Äurt no mcn nor ®ir mftffen weterantnfc^n 

no((^ Ste^ bef(()Atisen. 



' f^j-rj'^J^ 




*• 



^, 
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5offe ^oe^He 



(Stet^aftenfr bit $a6c( «^ bem ^iicg^ uiibtyti.S&ftu6«it, 



The Fox and the Grapes. 

A Fox went out one day to 
seek for prcy. 

He saw somc' nice Gra^xis : 
they were so ripe, and black, 
that he could not go from the 
vine ; butstoödallday tolook 
at them* 

Inthemcan tirtiCi afiüc fat 
hen slipt past* 

A cock crept by at his rump; 
and got safe to his perch. 

A duck stote past ; and \vcnt 
to the place whcrc alic was to 
sieep» 

A fat goose past dose by ; 
and made no iioise. 

Thus the Fox mist the good 
meals which lie might have got; 
and went to bis den at nigHt, 
^vith no food at alL 

If he had been wise, he 
t('ouId not have stood to wisÄ, 
and long in vain» f(ir Vf[h2& he 
cöuld not get. 



A good child minds its book» 
for fear, the time nyght slip 
pasty in which it oug^ to learn 
its task. ^ 



©er ^udhö unb bie grauten. 

(^in $nct)i; ginc| cinc^ %ix^ii 
attg um tXaub $u fucbcn. 

(St fal^ Hing*- fU^ftttc $rau- 
^en: fic u^arcn fc reif unb 
flfcBMTj, ber^ et ntcbt wir »m 
2B<inflfCf geJ)ett fonntc; fMbeifn 
fianb bcn^ gturjen ^ag tinb (ft^e 
fte an. 

^it ber ndiirfickn 3^i^f(t)töpf« 
te ein fd>9ne^ fettet J^l)n by 
i^m t)or&fcer. 

^\n J^af)nJPrt^c^ an frhtein 
J^inrcrn »erbep unb hitti gtftc^ 
(i4> i;u feint r (Stange. 

(Sine (Snte ftai)t fid^ att i^ro 
Djor&cp^ unb ging nac^ bci9 ^(ag 
tro ftc fdilafcn früte. 

(Sine fette (Scin^ gina btd^t 
U\) i^m boru6er unb inac|tel^ 
uen Wrnu 

©0 v^^^fi^Ite ber gucfeibic 
guten 9(nal)Ueireii mlc^e tfr^ä|R 
bctonuncn Finnen» unb ging n<|j^ 
feiner JpMjle in ber 9lact)t, gdnj« 
lic!)ol)ne Butter- 

QBenn er tt>eife gewefen Ware, 
f0 n>örbe er nicl^t geflanbem ^a* 
ben ju ti>önfct}en, unD {lct> mini 
frnft ;u fel)nen, naol) lai xoai er 
nic(;t bekommen hmtt. 

(Sin gute(J ^inb gicbt %tH 
auf fein Sud), auiJ gurd^t, bte 
Seit uiM)re rorbci; fd)leid)en, in 
iDclcbcr e^ feine ^{ufgabe biQig 
(ernen foOtc. 



5ifu%oMk 
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Cötfeaftcnt) bic ^abzl wn bei« eitlen ^^tu 



The vain Jay. 

AT tlie time of thc year 
a;hen birds moült» ar Jay past 
through a form yard where 
pcsat föwls were: kcpfc 

'' Ah !" Said she, "here isa 
fide plume[ ! and here is one ! 
and here is one more yet ! 

*' I. willput them all on/' 

She did sQ?-- and it. would 
have madeypu laugh, to see 
her strut round the yard, witif 
her long stmin hung at her 
rump» . 

, At;= night the fowls came. 
hoime to roost: one teok a 
lOQk-«K»ie said, '*Whois this? 
AftTJlio can tliis bq?" said an 
old hen* 

^ At last an old : sly fu wl ga ve 
H. plack iat thel taili aiid ofF 
eame;a part... 

Then they all gave a twitch 
at it ; tili she. was stript and 
brought to shame — Ibr she 
Iwt her own piumea^a^i Msell as 
what slie stole ; and was left 
quitebarc^ 

Claim not what is not vour 
due* 

If you do— you mar lose 
what you have a right tc 



S)er eitle J^e^er. 

Um bie ^a^rc^jcit t\>cnn ficf) 
bje 36<)c< maufw. Hin ein J^e* 
^er tiircb einen S5auern()of, u>D 
$0^ucn gc(^a(ten u^urfeea; 

*'2(rt)V' fagtt'er, ••^iettflri* 
ne fcfcSnc 5<?l>er ! unt) ^ier ifrei^ 
nc ! untt t)icr ift;ncd() cineim()rl 

"3d> tvill (Ic aüe anttjuii !'• 

(jr x\^QiX ci auci)— unD. c^ 
n>firte eud) gclvlcNrt ffabciu it}i% 
im -O^f ()erum f?e(jircn gc^cii 
jit fct)en, mit feiner (aiigcu 
<5cl)ie|>pe, \XHld)c an ftimn 
J^tntcrn ^tng« 

Um tcn TCbcnb iamtn Uf 
J^ft^ncr iia(t) J&aufeiim 3afc(>ia!t 
ft«; cini? hiche — ein anter^ fa^. 
te, **gä5er ift bieg? 21>er Hm 
tieß fc^n?'* fagte ein^ alte Jgiefic*: 

3utci(t )upfte i^n ein aUci.ih' 
jligee J^u^n am ©cfcwanj, mit 
ein '2;i)eil fu^r iawn. 

2>ann jupften fie aöe baran, 
6i^ ec au^gcjogcü. und befitd-^ 
met war — benn er bcrlo^rfo. 
ttjof)! feine eigne- Jrtetu, als bic* 
|f nigen wcfcbe er fta()f'; unb twir* 
be ganj fal)l gelajjcn* 






Thin/" of tlie vain Jav 



CDtacfcct feinen 5(nfpr«c(; auf 
ba^, xmS euci) nic^jt gcbö()rct. 

2Benrt i^r'6^ tl)ut—fo f&nnet 
j^r t(\^ berlicren, tt?oju iJ)? ein 
9vecl}t ^abc. 
©cbenfer an ben eitlen Jgie^er. 



n 



52fie "Xaküt 



Qnt^aUctit Vit ^abd wn Un jt^e^ J^unbeii 



TTie two Dogs. 

On c £ on a time two Dogs 
weilt out to ^valk. 

Tray was a good dog, and 
wonld not hurt the least tliing 
in the worid : but Snap was 
Gross» and would snarl and bitc 
at all that came in his n^y. 

At last they came to a to\Tn ; 
adl the Dogs came round them: 
Tray hurt none of them ; but 
Snap would grind at this, snarl 
at that, and bite a third, tili at 
last they all feil on him, and 
tore him limb from limb ; and, 
as Tray was M'ith him, he 
Riet with his death at the same 

tUM* 



Walk not with bad boys--^ 
•r you utU share the same fate 
asthey do..- 



■ 

fpa|ierefu 

^rä9 xoat ein guter J^unl), 
unt beleidigte nicl>t t)a^ (Scrtii^ 
^tt in ter Q93c(t ; @c|inap aber 
xoixx b^fe, itnt hiurrete unt bi0 
nac^ allen xotUJtjt in feinernOßeg 
famen* 

3u(e}t Tanten f!^ n<^ Hntt 
(Stafit ; aUe J^unDe tarnen um 
(ie ^erum : ^rdp fc^abete ht* 
nen »on i^nen ; aßein ©cl^nap 
xo\t€ tiefem Die 3^l)n^9 brumme« 
te gegen ;eneni, unb h\% ben 
trtrren, bi^ fie juiejt aWt auf 
t()nfte(en, unD riffen il)m ein 
(Sixtt »ontcm antern; un^ 
h)ei( ^rd^ bcp it)nt tvar, fo fanl^ 
er auclE^ feinen stot gu gleicher 
Seit. 



® e^e ni4^ mit b$fen J^naben, 
oberttr imterfd^rt tae^ ndmK- 
ri;e <g erlief fal wie iljnen. 
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Qriuf^altcrtt Vit gäbet wn fccin 5uc^^ ««* t^^^ ^'^^f)^- 
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77i^ /bo: aW the Crow. 
A Crow had got a piece of 
flesh ; a Fox who saw it, kncw 
he coüld not reach up to get it 
from her by forcc, as she sat 
on the brauch of a high tree ; 
and she would bc too wise to 
come down to him, as slie 
kncw lie was a ihief. So he 
thought a while how he might 
get it,by craftorsfightofhand, 
and tlien said : 



**What a fine bird ! plumes 
as black as a jet, which slüne 
so bright in the sun that I can 
scarcc look at ihem — Canyou 
sing ? — If your voice is as line, 
as your plumes are, you must 
l>e onc of the best Birds in 
the Woods*' — He would havc 
said more, but thcCrow ^vas so 
vainasto Ict outa scrc*am, to 
let him hcar her voice, whilst 
tlie Fox ran oÜ* with the mcat, 
which feil out ol her bcak, and 
said : 



Vain Folks must pay for it, 
whcn the \viüc Folks praise 
them. 

A wise child will not go, 
wlicn a bad chiid calls it ; for 
it /nows, it lias a mind to 
chcal il. 



©er gucfcö imb fcic Ätaf)C. 

(Sine ^rdbe l)atte ein <gtö* 
S(etfc() bebmnien ; m $ucb^ 
iDcIci^er e^ faf)e, taufte fcag er 
nid^r t)tnauf retct)en konnte, e^ 
mit ®eira(r «on t()r ju nehmen, 
\m{ fte auf fcem TCflt cine^ t)ol)en 
S3aume^ fa^ ; unfc fte }u trcifc 
fcpn \x>fxtli }u ti)m herunter 
2u kommen, fca fi^ ^>>nfle fci\^ er 
ein S)ie6 icar. (So befcac&te er 
ftct) eine Q3$ei(e, \o\t er e^ fcurcb 
iifte ofcer Ännftgriffe friegcn 
inM)tC9 tinfc fcann fa^re er : 

QBa^ fftr ein fd^Jncr tßoget i 
gefcern fo rd)\t)arj aii €rfcpec&, 
u>e(c^e fo glänjenfc in fcie Sonne 
fc(;rincn, fcag ic|) ft^ i'^nin anfe« 
()en lann— ^annfl fcu ft^Wn ? 
QBenn fceine (Stimme fo fcl^6n 
\% aU fceine gefccrn (]nfc,fo mufl 
fcu einer von fcen befien JS^geln 
fcee" 2Balfceö fepn"....(!Er »urfcc 
nod[) me^r gefugt f)aben, aber 
fcie ^rdf)e tvar fo eite( einen 
@ci;rei; fcon flc& ju geben, um 
i()m it)re(Srimme t)}ren }u (äffen; 
tod^renfc fcer ^u^i mit fcent 
$(etfd; mgüef, tpe(ct)e^ au^ i^ 
rem (Sc()nabe( fte(, unfc fagte : 

(Sitte leute möffen fcaf^or be* 
}a()(en, i)>ennfcie weifen ieute 
fie (oben, 

^in tveife^ jtinfc n)irfc nic&t 
gel)en, t^enn ti m hiS^i J^tnfc 
ruft : fccnn ed u>ei^, fca§ ti im 
Cinn Ht t^ jn betrögen. 
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54(Je ^oöetle 



^nt^aftcnb btc ^ahtl wn bei« qjfcrD unb tcm JjirfcCv 



7Ä^ /Jör^^ aitdthe Stag. 



^aS «Pferb uwb Der J&iifc&. 



At the timc when the use öf 
4 Horse was not known in the 
World, one öf these beasts got 
a huit from a Stc.g, and weut to 
set- k help from a man« 

The man got on theHprses 
back, soon met with the Stag, 
and iaid him down dead at his 
feet. 

The Horse gave thanks to 
his friend, (ashe thöught him 
to t)e,) and said : I \\ ill now 
go to the woods, and thcre 
reign king/' " By no 
means, ' said the man, * *I shall 
have use for you, and you must 
come home with me." 

And so he led him to his 
hoiisc, where the steed spent 
the rcst of his days in a State of 
hard worA: , for he saw too 
late, tl:iat 



3u ict 3cit ali t)er ® c6rauc| 
eines (pfcrDc^ nocl) nicDt in tcc 
QBelt begannt wavy cr^ic(r eine^ 
tiefer 3:i)tcre eine ^^SeleiDigung 
bon eincmJpirfcl-Sunl) flingJ^filfe 
3u fucfccn wn einemSWann. 

©er ü)lann flieg auf htS 
QJfcrbe^ 9iuefen, begegnete balb 
bem J^irjc^, unb legte i^u tobt 
ju feinen pffcn nicber. 

2)a« «Pferb bcurfte feinem 
greunb, (ale eö il;n ?u fepn bacl> 
te) unb fugte r ••^c^ n>ia nun 
in ben QBaU> ge()en unb bort a(^ 
^kig regieren, **^einee"tt)cgg," 
fugte ber ?IKann, ''xcb mxU 
(Sebruud) fftr biri) ^uben, unb 
bu mn^t mit mir (jeim gel)en/' 

Unb fo fiit)rre er q6 nac^ fei« 
nem J^aufc, \w ba^ ^ferb ferne 
übrigen iebenß'tuge in einem 
(ctunbe Ijarter 2Cibeit jubracl;te; 
benn e^ futjc ju fput, bag 



Spite costs morc to a great 
raind, than it is worth. 



3)cr @rcfl hitct einem ebfen 
©cmfttt)e mel)r ul^ er werrf) i(?. 



^./'J',r>- 
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ünt^dm^ lit^cAti wn Um ^mbtn mi<^tt 6(^afe ^fitete« 



7he Boy who kept Sheep. 

A boy, who Arept sheep, did 
at all times of the da)r, cry out, 
•*help me, for the Wolf will 
eat my sheep :*• and when the 
£>lks heardhis cry, thcy still 
came and found nought* 

So by Chance one day the 
"Wolf came, and the boy did 
call out as he had done ; but 
as he did cheat the foIArs so oft, 
fhey went not to his help, 
diough his cry was then true : 
by means of which the Wolf 
ran off with one of the best of 
the sheep. 



S)cr ÄitaBe »ftd^er (Scf^afe ()fi# 

tctc. 

(Jitt Änabc, n>c(cfcer (Scbafc 
Rötere, rief ;{u atien Seiten lii 
^agc^ : ••J^clfct mir, l)cnn Itt 
QBolftviö meine ^dbafe fref* 
fett :" uttt watttt bie leute fein 
Oefc^re^ l;5retett, ('aittettfle mXi 
fanDen itnther nicihr^. 

3ufdUiger QBcife iaxn dnerf 
%<x^tß Der 3Botf, uitD Der ^ua* 
U rief n)te geiü^f^nlid) ; it>et( er 
aber Die lettre fo e^t betrogen 
()arre, gingen fle nidht ()in it)m ;(u 
Reifen obg(eic() fein ®efcl)ret; 
tenn n)at)r \Dar ; tDcbnrcb ber 
Qßolf mit eine^ Der bellen ^dHi^ 
fe n?eglief. 



Who will trust one who is 
Anown to teil lies, though he 
speaks truth ? Sure there is 
scarce a thing so mcan and so 
iKise as to lie. 



QBer \t)trb mm gfdubM 
tt)e(cl)er tuegen im (fi^en be^ 
fannt ift, cb er gleicft 2Babr()eif 
reDet ? $^ ifl flcl)er(idb faum et^ 
iDa^fo fcbled^t unt fo niebri^ 



Sft 
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(hit^<iittnt bie ^aUi »on Der 2Cmeife unb ter %a\iU, 



The Avit and the Dove. 

An Av^ that came to a 
htook to drink, feil in, and 
would have been lost, if it had 
not been for a Döve, who took 
a branch of a tree, and cast it 
in ; and then the Ant got 
on the top of it, and did get 
out 



Then came man past with 
nets and gins, to catch the 
Dovc ; but the ^nt, who säw 
him spread his net, cirnic to 
his foot, and gave him such a 
bite, that she did cause him to 
smite the ground with his 
foot, which made so gr^t a 
noice that th« Dove heard it, 
and Ae flew off ere tAe man 
conld get tAe gins and nets set 
rigÄt. 



ItisweU Seen wAat tAe ^nt 
and Dove Acre teacA us, — 
**TAat wc sAould still do good 
forgood." 



XHe 3Cmetfe m\ bk %ciMht. 

CPine "Jfmetfe n)e(c{>e )u mm 
^dfii tarn um )u trtnhn, fiel 
t)inetn, unt) xotxlt «erttng(fi(tt 
fct)n, wenn e^ ntctit »on einet 
Saube ver()in(ert tt)0tt>en u>4re» 
welche einen 2Cfl Mn eUtem 
S3aum na()m, tinb tt)n f)tnefai 
warf; unD Da mad^te ftd^ l\t 
2(meife oben (ataiif, unb hiw 

S)ann (am ein Snann Dorbey 
mit SRe|e unt 6ct)(ingen, bie 
^aube ju fangen ; aOetn Ht 
TCmctfe weiche tbn fa^e tteSlec* 
je an^rciten, (am nacl^ feinem 
$ug, unD flact) it)n bermaffett» 
ta§ fte i()n veturfachte »en 
@ntnb mit feinem $uffe j» 
flampfen, we(c(>e^ einen fc(cf)ea 
groffen {Arm maclf)te, tag e^ bte 
%(x\xht^imt tint wegzog e^ 
ter^Kann tte (Schlingen unlü 
9ie|e rcf^t fegen tonnte* 

CE^ if) wo^( )u fe^en Wa^ mi 
tte TCmeife unt ^aubt (entert, 
**2)ag Wir immer ©wt för ®\it 
t^m fcUen;* 






10» 
ütnt^aiutib @prft(I^U)9rter dort cinfpfbidnt QBitutfu 



Abow long bent at last grows weak, ® « long aefpatltttec 
S3ogen Wirt mUi(^ fa^tpad^* 
[ A bumt Child dreads Ac Firc ® n gebrannte^ Äint fcj^cuet (a< 

Jener. 
^ Friend in Need is a Friend in deed. CEttt freund in ter 9lot() 

ifi ei« Jreunft in der ^(>at. 
A new Broom sweeps clean. SJlctte a5efm teuren Wo^C. 
^ Pig of your own Sow. 3f)r fepD felbfl (5ct)u(( Daran. 
^ 'trtc is Änown by the Fruit. S)en S3aum (ennt man an fei« 

nenjrfid&ten. 
jfll i^ not won that is put in the Pursc. C^ Ifl nic&e aüe^ ® ewt il 

tDa^ man im ^J^bfad" Oecfr. 
Atk old Dog will leam no Tricks. (Jin alter Sßarr tt)trt> feiten 

«uj. 
I p law me and I will daw thcc. ^ratefl tu mir eine 2Bur(l fo 

T\o as ycKi would be done by. ^ai i^t VDOÜtt Hi eucb Die im^ 

\ te tt)ttn foüen, Da^ t(>ut it^uen aucfr. 

Deeds arc Fruits, Words are but Leuves. ^eere QBorte fiiUeil 

Den S3curet ntcj^r. 
P" ast, West, at Home is best ®dn|^J^eerD tft <9o(Oc^ iDert^ ' 

l?m is fair, WorA: or Play. <f in e^rfi^^ ü)?anrt ^anDelt in 

allem aufricDtig^ 
Ym Words hurt not the Mouth. <i\n gut QSßort bricbt einem 

hin S3iin. 

Fields have Eyes, and Woods have Ears. geltet fl^en» ®d(* 

Der f)6ren, Drum gteb 2(c()t, man n)irD Dic6 f}$ren. 
.p et a good Name and go to sleep. C^in gut (Setmjjen ifi ein 
^ fanfte^ J^auptröffen. 

Good Wine needs no Bush. Q3ute QEBaare Darf man nicl^r ani^ 

bieten. 
Good Words break nq Bones. <Se(tnDigteit bricl&t hin SSein 

entjtDe^. 
Good^e is Meat, DrinArand Cloth. QBo (aä (Sebraute tDiO 

fepn, f ann i^ein (Setaute^ t)i<^^i<'« 
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104 5S(!eSa6e0e. 

He is rieh who has no debt S5ec ifl rcic& genug Wer «icftW 
fdnilfetg ifl. 
Hc can not hcar on that Ean CFr J)at «ur et« recM 0(>r. 
He lives long, that livcs well. QBer tt>ol)l Ic6ct, tcr lebet lange 

genug* 
He plays best, that wins* ^Ber gewinnt, xü bcr 6efte ©pieler. 
He loves you well, that makes you weep. (f in xoat)Xtx ^reullt 

fd>metcl)c(t ntct>t 
He that can not pay, let him pray. Qßer nicbt bejal)ten i*an,nin^ 

fid) aufiJ bitten (egen. 
He that has no Head, necds no Hat. 5Ber feinen 5tc»pf ?)ati 

trauert auch feinen J^ut(). 
He that sends Mouths, sends Meat. @ic6t ©Ott Äinfcer, fo giebt . 

(r aucb SKinDer. 
He that goes to siecp with Dogs, Qßer (tcft ju ten J^ünten ge* 

shall rise with fleas. ff Ur, bcfJmint ^Ibtjt 

He that will learn to pray, Qßet nicl*t beten fann, tarf nur 

let him but go to Sea. jur (See gict)en. 

He needs a Bird, that gives a QBcr eine (JuJe treuer be|al)lti ' 

Groat for an Owl inuj^ einen ^(>ge( fel)r netf)tt)en&ig braudbeit 
He that wears black, QBcr frtwar^e ÄlciDer trdgti 

must hang a Brush to his Back* Der mu^ bcftdnDig bärflen. 
He turns like the wind. Qc fjingt ben ?D]autet nacb Deut QBinbe. 
He that means to live at Rest, Qger Hi bcfte jur ©ac^e refiet, 
must hear and see and say the best, t^on Um retct man n)i^ 

^ Der ta^ ^fte. 

Jf the Blind leads the Blind, <3gBcnn ein SSHntcr Den anbernCei* 
both fall in the Ditch. trt, fallen fle beijDc in Die ©rube* 

111 News comes a-pace. 256fe Sleuigfeiten Mwx immer $tt (Vö()* 

111 VVeeds grow a-pacc. Jlnfraut fd)icgr balD auf. 

It is an in Bird, Qg \\i ein garftiger 55cge{, Der fein 

tliat fouls her own Nest. ngen 9]cft Verunreiniget. 

J^ings have long Hands. ^Jnige f)aben (angc 2Cetme. 

J^ove and Cough can not be hiA S)ie iick unD Der Jg^ußcn (af* 

fen ficb lüctit \wi)l Dct^ergen. 
LiA^ loves Liifc. ®(eicl) unD ,^leicl) gefeilt fiel) gern. 

Like will to like. ©(etcl) fncht jtcl;, g(eicl) finDt fiel;. 

Like Sire, li^t^ Son. S)er 2(pfel fällt nietet mit Dom 6tamni. 
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Matt WaTB to thc Woods than onc* CE* ^e^M we^t QBege 
itt Den Qßail aii einer. 
More nice than wisc. OWe^r fpilftnWg at« tt>eife. 

Mach Goin, much Carc. Siel ®ctD inacDt Wi ©^rgeil, 

Much would havc more, 3e met)t einer ^at, ie me^r roiü er 

^aben. 
IsTced makes the cid Wife trot. 9lot^ lernt fcet^en. 

New Kings, new Laws. SReue Ä&ntge, neue (?5efc|e- 

No P^ns, no Gains. SDlun l)at nid^« ol)ne SWö^e- 
No Nut does lacA:» Qßer >e« Äern terJangt, m\^ We 

its Shell to crack. SRug aufbeiffen. 

Qld Friends and cid Wincs are best. üitt^ttmU unt alter 

- QBdn (tttt Die 6efJem 

One Bird in the Gage, (Sin Soscl in Der J^anD, ifl befler äK* 

is worth two in the Bush. JWev im ^ttfcl^. 

Outof Sight, out of Mind. Uni Den TTwgen, aw^ Dem ©inm 

Once onShore, wegrayno more. SDa Der Är^nfe gena^> et 

®ttt Dergag- 
Quick at Meat, quicÄr at Work. 2Bje einer iilTet fo arbeitet er 

aud^. 

Coft Fire makes sweet Malt (Sin QtUnUi geuer macfet Do* 

bcftz gWalj- 
Soft and fair goes far. <;2Ber fadste gebt f^rtimt aud) miu 
Spend, and God will send, ©orger nicbt für 9)]orgen* 
Store is no Sore, SSelfcr ju Diel aU ju wenig* 

Sptte gapes widc. J^eimlicfter 9rcQ fi^t tiefer al^ ein 3oll. 
Short and big looks like a Pig. ^ur} unD Did* 1)at tm (SefcDttf. 

TTake Time while Time serves. 25raucO Die 3eit, totii Du (Ie 

The best Things are hard to come at. Sie borten (5ad;en finD 

am fd^werrtcn ju erlangen. 

The young CogA- crows like the old one, Qßu Die Ulttn fun* 

gen, fo jtt>itfcfcern Die jungen. 

The Tree must be bent whilst hc is young. ^an mu§ Den 

iSainn biegen, n^etl er nocb |nng ift. 
The more Haste, thc worse Speed. (Silen tt}Ut feiten gut. 
The more yoa stir, the worse it stinks. ^e mel^r man DenÄM^ 

r6l)rt, ie mebr er flinPt. 
The Pot calls the Pan burnt blac/t Arsc: (Sin (Sfcl b^i^t Den 

anDcrn @aettr4g^r. 
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K)6 s%HtX abtut, 

Thii still Scmr sucks up all the Draff. tSor bfn (S(^((fc^ ^ftte ' 

tt(&, Denn ber iXaufct)er beif t biet) tiictt. 
Thoughts are free. (Detaitfen fint) yMft^. 

Time and Tide stay for no Man. ^txt, <lbbc nnti $(ttt^ t9(trtai 

auf niemand. 
To buy a Pig in a Fo^. S>ie Si<x%t im ®atf taufen. 

To the Grave a Fall, and that isali, C^in ^uc& mi ®raS, tfl» 

mit f(^ «b. 

Tvvo Cats and a Mousc, 7 . 

two Wives in one House, 5 3^^ <^nbe ait einem SSetn, 
two Dogs and a Bone, > ^n feUen $reunbf(^afit ein, 
do not good in one. 5 

The be^ Friends are in die Purse. $)te (efle ^mtnbe flnb int 

95eirte(. 

The Wind in Man's Face makes lüm vdse. QBtbetlvdrHgtlit : 

macfittieieiitenng. 

■ 

YIT^ n^ust take our Lot as it falls out Snail ttiu^ mit fehtttn ; 

©förf jufrieben fe^ii. 
What you sow, you must mow* QBdtf tu f3e|!,tttr(l ttt entbtn. 

Wko spends morc than he should, 2Ber me^r dert^Ut a\i' tt 
shaU not have to spend wheii he wouldL foQte> tDtrfe ftic&M |KI* 

6en, tt^enn er gern luoOfte» 
Wives must bc had, O^ite SBeticr (anii fcie gßeft ttt(tt 

be thcy good pr bad^. 6efle()«. 

Vou shall have as good as you bring. QBte man in be« SBafe 

fc&rept, fo fc^Ot e^ »teber jurftrf • 
Young Menmay die, old Men must die, ^wx^t ieute Hmtn^ 

alte mäffen fletl^ett 
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9a titm %tt Ittm t>ie $igeiifc6«fien ter Suc|fi«((tt Havik 
fo ifi cd aucp nbt^id ^(^^ (f ^^ mit in (£i|enf4)(ifit nntl t»n ntif 
mrdl>iet(i4)en 2tmn ^r QB^iter (eüannt mactie: f>iefe(6eit tper* 

l.%ttiHU %<imt23. 

2.^UptWkttt, 7.8.9.11.61.62.99.100.119. 

172.175 177. 
S.^V^Vointtt 1S.63. 101.160. 17S. 176. 178. 

4.$firn>^ter, 13 64, 

5. Sümitttt, 14. 16. 18. 66. 68. 102. 10t. 

104. 105. 161. 174. 

6 ^imMttn, 69. 

7. iJltbenwJrter, 20 71. 106. 162. 

8. 3orn>5rter, 21. 72 107. 

9. 58int«»Jrter iinb — — 22. 73. 108. 163. 
^ 10. CEmpftn>ttn0^»>tW. 74. 

QBeit m tev gr&atlid^en Jtenntnig tief«r ^kttt fe^r t>ie( g(* 
(egni ifl mm man (ine ftembe G^rad^e etUrntn t»t(l> ft f90 
^itr eine teuUid^e ^fct^reiNng »on (enfel^en f»(jen. 

1. Sie 2(rti(fe( fint tte ((einen QB^tter, the, aj wi, mi^ 
man 9»i; tie J^auptn»9tt«r f(|et ; ). S$.« 

Srti« 
Üri. 
A bojr. 

2. S>ie J^aupw^rter benennen tie ®esegcnßdn(e mwn man 

The boy learas* 

3. 2)ie 25(9W8rm jeigcn >je ^iflcnfc^aft tcr J^flnirtWirter 

(»•ct. 
The good boy Icartis, 

9' 
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A. ^Sftmdrter flehen atiflatt ter J^^uptn^rtet ^ 3. SS* 

gftt* 

»ort. 

He learns. 

5* S>it 3ettn>Smt benennen ta ^ ^un, iciten ober 6^911 t^et 
^aufttohut ; 3Ü5- 

The boy learns. 

«. S)ieaRtm(tt)9mrtommm Mit teil SetttDSrtern^cr; 3*^: 

fOtituU 
»ort. 
I am learning« 
Thou art leamed 

SRebcn> 
»ort. 

The boy learns weil 

8. S^ie S^tn>0rter werten ten J^attptw^rtetn torgefe^et um 
ifire ^U)e.Quiigen nac|) einem v5egeit(lanOe (H)etr einem Orte an» 
Jttjeigen; 3-5ö. 

9}ör- 
»ott. 
He went to school. 
Tht? boy learns at Lome. 

9. T>\t Sinfcen)6rtcr Derbmten Me ^aupttoittcv mit) gatije 
Ci4|e muetnanter ; 3^ ^^ 

w^rt. 
The boys and the girls learn. 
The boys leam but the girls spin. 

10. Die ^.iip^nDungötDScter Dröcfcti ein fc&neüe SScmiaung 

Cmpfnn» 

»ort. 
Ah me ! if Ido not Icarn. 



£e^ren^ ba^ SSttcl^flabircn, feie (egung te^ 69(6etit0ttj m% Hf 

icfciu 



^af t»ctfliln5(i(6e bittet ^aratt^ wttUn ? 

L X ^icfe Q3ucj^fia6eii tDetfeen auf {wc^ette^ !Krt |ttfammeK« 
^efejt) (af »etfldnMid^ QB^tter fearautf mcrfecn ; nimii^ : 

1} S>tircl^ fite 3uf<^^)^^nfe|ititg feer ^uc^flabcn m ben emf^IH« 
gen ^6rtern ; ). S3. d j(t> Du, Mu, mir, ij^t, (ebfl, gr46(if 
6rtc^fl, fcl^ret6(t> fc|)tpetgfl. IDicfe nennt man cinf9(6ige QB^r« 
ter, tDetI man Den CDtunD nur einmal auft()utf um fle »et« 
f!dnD(tct) au^iufptecl^en. 

2) €#9te6t 2B6ttet wn Jtt>e9, Dre^, «(er, fiSnf, fcc^^unD fteften 
(Selben ; unD fo »ieie @t;f6en n^te Die Qß(rter 1)(xbtn, fo if 
ttvS mu^ man Den Ü^unD aufit()un, menn man fle verfldnD« 
(id^ au^fpreclien xoiü ; a(^ : ®runD*ri$, S3e«e^rung, Hmter« 
D(et'6ung, 2>au*er«()af«ttg<i'eie> $rie^ett«mn4er'i)anD<(ung» 
C^4eNri»gr«ma fc^ie^ne. !Diefe Sufammenfeiung Der ^t)ibtHf 
matf)t UiU Die irott^u Tixt Der 3^f^nw^nfe(ung Der 93ud^ 
fla6en au^. 

9. <SB<i^ finb 6Q(6en ? 

5. X S)ie ^^ei(e, in U)e(c()e matt ein ^cft bepm ^uc^fiabiren 
^Der Gprecben tt)ei(t, ftnD <59(ben i }. ®. 3ct) (te 6e Die ^rei^^^eit, 
we(<()e mit Den ®e«6o ten ®ct*ttg ö^ber^imfÜmMnet* 

S* ® U nennt man ba^ Bufamtiiettfe$en ^er 9Su(()(lAbeti in Ditllin^ 
ti^tn Wirrem ? 

3. % f)a6 3ufammettfc|en Der ^uc|)(la6en in »erftdnD(icl^cn 
QS3Drtern, nennt man QSuc&^abiren. 

8* ^te ma<bt man ^a^ {Sucbflabirett i 

4. ^an nennet Die S3ucl^fla6en in einem QBort, einen nacfr 
kern ICnDern, unD fpriclit fle atte auf einmal au^. 

8* 3te bnc^ffabitef man ein tui(t)lHit€ ^ovt ? 

B. % QBenn man ein einfplbtge^Qßort bud^ftabitftifo müt man 
tk^näfüabtn gan; gefd^n)inDe einen nac^ DemTtnDern, unD fprid^t 
^e aOe auf einmaC aug. 

ff. ®atf muf man ebnttr wenn tHAH 1/ 3, 4/ f, om fecb^fi^fbidc 
^irter btt(()ftabitet ? 

6. X QBenn man 2, S, 4, 5 oDer fed[^f0(Hge CSß^rter 6ucDfla# 
ittet,fp mn%man bcfonDerif ad^t geben, auf n)elcier ^^ibt Der %tn 
fH Den Sß^rtem ift, we(c(^e man bucDflabiret 



llO S9Ht Tuhtttt: 

7. 71 Der ©pfbcnton tft, baß in einem mefttfpfti^en 5SBorte 

ifihe »(tutete ml (dngcre Äitöfprad^c tt«f einet ©^(beiff, dl* auf 

fcec ant^^^'-n. 

g. ^cmit wirb ber ©pfbrHton m^timt^. 

8 21. Di r @r)ibcnton mxl mit einem ^omnm fi6er ben QS^9r« 
tern anq'*V'ia'*t. 

3. QQBa^c ^riAt brr £emma an, u>enn er ^wifdbcn ^er erflen ttHb 

9 % \ä?e »11 »et jjomma jtolfdhen bcr ctffen un» |tt)cpfcri <Ö|>if# 
6t tlc^r, fo }eigr er ait, bctg Det ;£i)n auf Der erflcn (^ptöe ifi ; atö: 

3f cft'feC %tht bat feit 5(64rt'fce*rüng 

2(n ge( 2>aiif bar^Ceit 2(Mf lite«v<ing 

g. ^^^ "it'xf^ ter jtommd iiti itoenti er irrif<ifn M iWf^Vin «n^ 
ixuun ©plbf fielet ? 

10. %. QQgenn Der .^omma ;(tY)ifd)en Der jt^pttn unD Dritten 
^9tbef)el)t,fD|etgteran»MDer ^on auf Der im^tm ^[bt 

«fi ; alß : i 

I 

■ ' 

Uli @t)fbf pi}t ? 

11. X QBenn Der jt^mma jwtf^en Det Dritten wiD t\nf(i 
€^lBe ihtjU fo jrigt er an. Dag Det "ton auf Der Dritten ©plbe 

3(uf er*it>ct tung l)aiMM)ar"tig Wt 

2luf er fte^l>una <^i gen fin^nig^f eit 

g- ^(i^ jei.At tier jf emma an tt>enn er tmifc^en htv tterten itnl 
fftnftnt ÖDlbe flehet ? 

12. 1(. QBenn Der ÄoiniHa jwifcl^en Der Dierren uuD fanften 
^ijlbc ßet)t, fo jcigtet an, Daß Der %ön mf Der Dierten ©nt6e ' 



ifl ; al^ : 



Q?in^af*fa*mt.rmig S^f^^^'^wn4c*9!^n^ 

. <S»let*tri l^mig . 3^»f<tin «Kn*jiC'()Utt^ 



59(|e TattU e. lU 

^44 itifit bn ^omtttd M, t^ttm et }n>ifVtt« ^t fhnftm ttn^ 

'^. <uBi^m (er J^rmitia KtDifcl^en ter fünften un^ fedbfTm 
fti^f^» fi> jcigt et an» fea^ fcet Xoti auf ber ffinfttn ^g^lfte 

5tie*t)en^*iitt*tet t)anWuiig <5a4an tc*rie*^4nb Cct 

5Bie ttittg man e^ macfifit/ Daff m«n in t<n en.qtifcöeit ^Jtfcr«, 
f eine feierte %xt, Nn Ion auf brt tecbten &^ibt fegf ? 

2C. 99$enii man tu engUfci[)cn QB^tet öi>et(etnen tpifl, fe 
lan ^tfi Mtt ben unten fle^enDen t)eutfci)en Q9S6tternt fpUJft 
mlcbt ttn ^on auf Det ndmlid^en @9(be f^aben« ti^ i()n fete 
;^en QBktet |)a6ei% \»tl^c man fii^cttcmen tpifl ; ol^anti 
man ciefcfounnto Die eiu)ltfc^en Q3S6ttet öbct, fo tann man, 
man fo eben fp(cfee ^BMet geUfen l^at, t^eld^e Den ^on auf 
tmüd^e @9lbe ^a6en, imeDte, u^clcbe man tAnlttncnxt>iÜ) 
gtifd^en 9555rtmn fefjr leidet Den ^on auf Det rec|>ten 69!- 
tn. 

jel ^e fcein tte 6er ei fang 

:et ®c bi^ üe 6ct (a Dung 

?( ö^e bot Hc btt re Dun§ 

e( Oe fecbt IJot be Deu tuitg 

Jen Sc Dfttf nig Sot 6e rei tung 

reii 58e tennt nig 3ot 6e (?im mung 

m <SeDdc{)tntß Potent Mtulig 

Jer (5e fcf)eiD f)eit QBi Det le gung 

r ®e funD ()eit 2Bi Der fct }ung 

?ir ®e tt)i6 ^eit Q35i Det l)o (ung 

^t S3e e^ tung 3" ^^ <^^t tung 

) nt^ iSc xcii) nung 3u et l^en nung 

nig 55arm ^et jtg fek S)att et ftaf ttg fett 

* ntS Se (Idn Dig fett Of ftn J)et jtg fett 

nig (Se f4( (ig fett lln par t^9 (ic(> feit 

l ®ie 6ttc6ftatiret man ein pe^ftfbigtcr 3Bort ? 

. QBenn man ein jwcpfplfctgc^ 2Boft bucfeflabtret, fo nennet 
Die Sudifiaben in Det erftcn @9lbe gefc^winDe einen na^ Dem 
•n unD fpricfet ftf au*. 7((^ann neftet tnan Die S5uc6ftaben in 
K^et^ten (Eptbe gefct)winDe nact) einanDet unD fpric^t (le eben- 
axig. UrtD wenn man Dicferf get^an ^at, fo fpric|)t man bepDe 
»en gefc^^tvinDe na^ einanDer auc?* 
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9» ^amm fpriAe man t\t ctfle &ftlU tio4 clttttiiil mi, it«c6 bm 
man bte }we9te gebucbilabiret ^ae i 

16. QB^ttmtt ein jipcpfplbtgc^' (^m tocl^fla6ircr,fo mieber^to 
man Die erfle iSplbe be^ Dem 2(u^fprec()ett De^ ganjeii ^orir^, Da- 
mit man Die einfältigen QB^rter auf Den erflen linbUd autffprrd^ 
lernet* 

8. <3Btr bucbf^abitct man ein bUDfj^lbi^t^ QQBort ? 

17. X QBenn man ein Drepfplbigec^QBort 6uc^a6itet,fo mac^ 
man ti mit Den jtDep erflen 69(ben,n)te man ti mit einem jtDe^f^fU« 
j^tn ^Dtte mac^t Ki^Dann nennet man Die S3uc^fla6en in Der Drtt-. 
un @9(be nad^ einanDer unD fpric^t fle aii^. linD xoann man Dil 
Drep (59l6en gebud^^of^iret f)at, fo tDieDei1)o(et man Die {»e^etflei 
^ptben unD fpricbt (le ade Drep gefd^tvinDe nacf) einanDer au^. 

g. Saturn fprtcbc man ^ie i^rntt) rrfien @9(ken nocb einmal tnM^' 
tem man tte dritte gebucbflabitet ^at ? / 

18. 7(. QBcnn man ein Drcpfplfetge^OBort bucbflabirettf» tDteDei^ 
^(^(et man Die jtDcp erflen Ct^iben foep Der ^(u^fpraelbe Detf ganjoi 
^cvte, Damit man Die ju^epfpibigen QB^tter auf Den erflen :En6U(t 
au^Tp^cchen lernet. 

g. ^ie tMi(f)|labirf t mau ein Dlerfpfbifie^ ^ort ? 

19 % Q[Bcnn man ein Dierfplbigeä ^ort toc|^tla6trett fi^ moffit 
man c^ mit Den Drep erflen Splben tDic man e^ mit einem Drei^fytti^ 
gen QBort macDr. ül^ian neAct man Die 23uc()flaben in Der Diertei 
(59(be nacb einauDcr unD fpricDt fle ani. linD iDann man Die Dier 
^i^iben .qcbucDftabiret ^atf fo tincDerbotct man Die Drep erften &^ 
Den unD fpricbt fie alle gerct)n)inDe nacl^ einanDer ani. 

§[. Saturn fpttc^t mm bte bvei) erflen 69(ben no(b einmal autf, nad* 
^em man Me t)terte gebuc()tUbiret bat ? 

20. 2(. OBcii man ein Dierfpibigeet 2Bort bucl&flabiret,fa »ieDer» 
^o(rt man Die Dret) erflen ^plbcn beo Der TCntffpracl^e De^ ganjen 
QBort^, Damit man Die Drcpfylbigen QB&rter auf" Den erflen ^nblii 
auöTprccIien lernet. 

S* 3Bie bucf)tlabirct m^n txn fänffpfbij^e^ 2Bort ? 

21. H. g[Bcnn man ein funffptbige^ C2Bort bna;flabir«t,f0 mac^ 
nmx c6 mit Den Dier erflen (5i)(ben t^ieman tß mit einem Dterfptt^ 
^crte mac(;t. ?((0Dann nenct man Die S3uc|>flaben i« Der fftn^ 
€i)(be nacb einanDer unD fpric^t fle aui. UnD n^ann man Die ftof 
©vl^cn gcbucljflabiret &at, fo wieDer()olet man Die Dier erflen ©pl» 
Un mt> fpricbr fle alle filnf gefcDtDinDe nacl) einanDer aui. 

3. QBatnm fpvicbt man bie "om erfTen @D(ben nocb einmal anl/ 
nacbbem man bte fünfte gebucbfUbitct bat ? 

22. % qßcnn man ein. fimffplWvic^ QBort bud&flabiret, fc tDie» 
tciijolct man Die Dier erflen (Splben bcp Der '2(«ß*fp^ac^^ Detf ganjen 
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SS^rt^i bamit man (te i^tcrfii(6idcn Qß^rter auf bcn erf}cn UnbM 
auSfpvtcbtn Uxnct. 

.8.. QOSic m(i(6t man e^ tnit Hti [tä^^- unb ftci^eKf^Ibigcn ^irtctn 
»enn man fte fcitcbfliibiret ? 

S3. 2(* QBcnn man ein fec^« unb fltbtn(t)ibiQti ^ovt 6ucf)f}a» 
biretyfp mact)t man c^ mit Mnfetben,\t>tc moit c^ mit Un }WC9' bre^^ 
»ttr^ unb fänffp(bti)en QB^rtern gemacl^r tat 

8. 9Ba^ ^ct§( iefen ? 

24. 2t. iefen Jjcigt, gcfcl&rtebene ober gebturftc QBhtUr auf be» 
ttfitn TCnblid* nac& einanDer regclmdllg au^fprec()en, fo bag man 
fle t)er()ei)t. 

9. ^«^ tnu^ man tlim, mnn man bie einf^fbigen ^itttt auf 
ben etfltn 2(ubUcl! au^fprrcben lernen n>ia ? 

25. X *2Benn man tic etnfplbtgen QB^rter auf ben erflen %n* 
Uid aueTprcd^cn Urnen wiü, fo mug man iit jn^cpf^t^igen QB^rter 
^r^ unt gefct^trinbe fibeibudbflabiren. 

8* ^^^ mn%man e^un/Wrnn man bir iwv^- brrp'bter-ttnb fAnff^fSi- 
fittt ^(rter auf ben erftrn Vnbltct au^fprer^en (rrneu mü l 

26. % QBenn man bie imt}- brcp- Dier* unb fönff^lbigen QBhv^ 
ter auf ben crflen 2(nblt(t au^fprecben lernen n>tO, fo mug man bie 
Mrc«*»ier<f&nf« unb fecj^fplbigen QB^rter ^frrrtf unb gefcl^n^inbe aber» 
bo^flabiren. 

8.®a^ mnfi man ef^un/Wenn man reflefm&fig fefen (eruen »i(I,fo tai 
man l^erfle^en tann n^atf mau hefrt ? 

27. % QBenn man regelrndflg (efen (ernen n>tfl, ft> ia^ man e< 
Mrfle^n tann wa^ man tiefet, fp mu^ man f!c^ genau nac^ ben 9le* 
3e(ti rtcbten, tt>e(ct)e bie lefejeic^en borfcbreiben* {%. 48.) 

S» ^a^ mug man e^un wenn man fcbin (efcn »iff ? 

ä8» X ^cnn man fd^^n (efcn tvtU, fo mug man 

1,) 3)en Son auf bie recbte Splbe (egcn, in ben QBirtnrn 

welche man liefet. 
2.> Sben Sflad&brucf auf batf redete SQBort in eiitcm @a|f Cegen ; 
unb 6alb mit einem flarhn ober fe()n>acl>en, crntlf)aftcn ober 
fpa^i)(\ftfiu l)cftigen ober gelinben, feierlichen ober nacWd^i* 
gen Zcn bcr Stimme lefcn, je nact^bcm cß bcr 0itm cinc^J 
<25a|cö erforbert- 

8f. ^aö ifl bev Stacfebnirf ? 

2P. 2t. S>er 3^acM)tiict i\i baiJ nv^inlirfic in cinctn ©agc, n^a5 
ter S^ibenton in einem tt?chr?nibigcn Qi^ortc i)l ; luuntid), ein bc* 
fonberee QBortin einem <£.;r;c mit ciiur ftdilcrca unh lauteren 
gifimiizc ctuöTprccftcn, alc tu tihvmiu 

g. ^-^s i)! ein <2ci-i^. 't 



IH 



eofu ZolkÜt 



U^unt t»tc bid^te 7(iilfpracl e Der cngdfcten ^ttf^H^iti tm» l»k 
bic unterfd^kMicden idute ber ^ngUfcben iautQ^bcx fiim Hn 
BU^rf^iHg^ engüfctxn SB^tern angcseiget werbett 



(emetfett ? 

1. %. W}an ^at 609 ber Ttu^fptac^e ber citg(tfcf)en QFnbfytfcni 
)tt bprKitm, ba§ man fie ganj leicbr unb 3cf€t}n)inbe au^fprec^ 
tim^, xomn man fie recbt au^fprecl;en wüi. 

g. <2&ie (etnet man tie ehglifctria Cn^fylEien gaii} (tii^t twl gir 
rd)n»inte au^fprecbcn ? 

2. 2(. QIBenn man bie engtifcben C^ubfpfben (cid[)t unb gefc&tbuip 
U au^pred^en itrnen tt)UI, fo mag man tiefe Kolumnen oft mib gc* 
fd[)tpmbe ö6er(Hic^fla()iren« 

s« X Snan mu|lbicfeC[o(umifnt fp fange oft unb gefUm4nbc 
iUvbxitt)fiab'vcmj M^ man bie eng(ifchen ^^(bcn fo au^precbm 
fanit, t^ie in t>wtftl) ba^inter fielet. o<)ne ba0 man bie beutfcl^ 
<59(^en fielet, tbe(c()e ()Miter benfelben ftc(^en. 
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5. TOatf l^ae ntÄtt bep Un jwetj* »rc?* Dim fftnf^ unb fec^tf ftlbigeii 
^Jttfttt jtt bemc rten ? 

?• X ÜHait l^at 6c9 Den jmt)* trcp» »fer* fünf* unb fed&tf ftt^igm 
^ftrtern )» bemerken, t)a§, mH man mit Um mtttf^ithmtn 
iaut ter iautgebcr fc^ütt begannt 1% Daß &a^ iße a, e, i, o, u, 
unh y unter ter 3iff^t 1, un6 ba^ 2re a, e, i, o, u^unb y unter fccr 
3iffer 2 fielet ; unfc 6ag man eben fo »je biefe, Da« 3te unb 4te 
a, e, i» o, unt) u in einer (£o(umne unter einander fTe^cnb finbct 

9f. ^iemufman e$ je}t machen, taf m(Ut ben enaUfcben iauegebcrn 
itjun rechten iaut ^tebe ? 

9. X Qßenn man öberbuc()f}abtret, unb fagt ; b, i bc^, ble bt(, 
fü flehet man, e()e man baa^ gjBort au^fpricl^t, erfi auf bie Si^txn 
toild)t ober ben (Sotumnen f}et)en. (Steiget l. fiber ber erfien (![i>> 
(umne, unb s fiber ber }n>et)ten, fo fac)t man S3e9be( ; benn bai$ 
1. i iaum wie ep» fo(g(ict) fagt man ^ep ; unb ba^ 3, e (autet \m 
t in bem QBort !8ater, fo(g(id^ fagt man bil ©tftnbe aber 2 
fiber ber erfien (So(umne, unb 2 Aber aber ber {Werten, fi> mfi§tc 
man ^ibe( fagen ; Unn las 2. i (autet tt)ie i, folgltd^ mfigte man 
S3t fagen ; unb taS 2. e (autet wie e, fc(g(tc|) mögte man bei fa* 
gen, unb benn ^ic$ tS S3ibe( « Sarum mug man ;ebe^ma(, wenn 
man ein QBort gebue()fiabtret f)at, unb e^ au^fprec^en wtQ, erfl 
auf bie Si^txn fel)en, tüe(cf)e fii^er Un (Eo(umnen fle^n, fo flehet 
man wie bie kutgeber we(cl[)e in ben ^plben flehen, (auten ; unb 
fo wie bie S^^^ we(c()e fiber ben Kolumnen fielen, fagen> bagr 
tie barunter iitt)cnUn kutgeber (auten, fo mug man fle auefpre« 
c(;en, wenn man fU ^ebuclflabiret l)at. 

S. ^ie f ann e tnrm tie gifcr fagm; »ie ^cr iautdebcr tautet tt^cf- 
^cx ^atltntcv liefet ? 

9. X 3>a« Ifle a, c, i, o, u unb y flehet unter ber 3i0er 1. 
^ai 2te a, c, i, o, u unb y flef)et unter ber 3iff^ 2. S)a^ Ste a, 
c, i, o, u unb y flc()« unter ber ^^if^ct 3. £)aö *te a, c, i, o unb 
u (le()et unter ber Siffcr 4. ||nb ba£? 5te, 6te, unb 7te a unb o 
fittjtt unter ben 3iff?rn 5, 6, unb 7. 5o(g(icf), wenn man )c.u bie 
^abtÜQ au^wenbig wei^, unb feine ® ebanf en, bei; bem lleber(er« 
iten nic()t ()erum (Jreiffen (dgt, fo fagt mmx i'u 3iff^^» ^^i^ ber 
iantgeber lanuu welcber barunter fje()ct ; ben» man ()at eö auf 
ber "STabefle ge(ernet, ia^ tai 1. i Wie e^, unb ba^ 2. i n)te i iaxu 
ttt ; fb(g(icl^ wenn man ein i fte()t, unb bieB<tT^'^ ^ ^^^^ bemfc(betu 
fo fdit tß einem fog(etc^ in^ ^ebdct)tni§ bal cc^ wie cp lautet ; unt> 
fo ttiit e^ mit bem i iflr fo t(^ e^ aud^ ber goft mit allen dbri^en 
iautgebern. 
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wea pon tie QBaffeii 
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I?ible W5Si6c( 

title brr Xitel 

bri die ber 3aum 

fe ble We 5a6ct 

ta ble ber Sifd) 

stable bcr©rafl 

steeple bcrX()wtill 

ba Äer ber Seffcr 

ma ker berÜWacftet 

paper ba^ Rapier 

ca per bie ^aper, iuftfpnina 

ha tred ber ^ag 

pa ticnce bie ©ebttib 

e vil las Hebet 

fe ver baö ^itbct 

bin der ber 95inbec 

dri ver ber Xreifcer 

ri der ber SKeuter 

l)wri ter ber ^^tHbtt 

spi der bie ©pinne 

vi per bie Otter 

boi ster bie ?|>oIfier 

o ker ber ödfer 

S)soldier ber ©oftrtt 
dy- er ber Sitbtt 

people ba(?:33r>ft 
ea gle ber 2f biet 
mea sles tit Wlafttn 

S.l 

crea ture ba^ ©efcö^pf 

rea son bie Vernunft 



a pran fcie ©cfefir^e 
a pril ber TCprii 
ba siri iai ^ed^n 
fav our bie Ottnfl 
la dy bie ©aiiie 

na tion bie ölatioii 

na ture bie Ölatüt 

ma son ber ÜWaurec 

parents bie(Jtterit 

tay lor ber <£cJ)neiber 
sta tion ber ©tanb 
de ist ber ©eifl 
za ny ber J^an^tDurft 
e vent ber Sorfatt 
spe cies bie 2(rt 
cli ent ber dfient 
cli mate bd^ (llma 
di et bie S)idt 
U on ber ihm 
pilot b^rioDtff 
si lence bie pfiffe 
notion ber95egriff 
fflory bie J^errlii^eit 
poet ber3)id[)ter 

por tion ber Äut^eif . 
flor ist ber 95!umifl 
duel berS)iieII 
duty bieQ)flicfct 
fu el bie ^fiirung 
fu ry tiii QBut^ 
fu ture lic ^xttmft 
ju ry bie ® cfcftu>orneti 
Student ber ©twbent 
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s.i: 



(S;.59,uo 



Der iRc6ea 
r fcaö ÜHUtagtflTeii 

er t)cr Scrfft^rcr 

ice tai Urr^eil 

et Der Slade^25o()ter 
Der Ringer 

• Der QBinter 

e Der 2f uöfi^taä 
Der @ttcit)in 
' Det3«ttDet 
r tai ®au^0(j 
5s Der3euge 
r Der SXanD 

• Der^(ee 
Der S)erfe{ 
Der ^cni^ 
Die®c&aufe( 

^d Die SetmanDfe^aft 
er Der ^el)(er 
Die töentjtrriirtö 
r Der Kanonier 

• Der 3dger 

tt Die ünu^fete 
le DerÄn6ct)ei 
sr Die yimmmt 
r Da^SHiiDer 
Die -O^^nDttraufc 
er Der kommet 
r tag ^PaOiUffcn 
er Hg SSietgta^ 
' ^örfei), gBe(fc(>^a^rt 
1 Daö6<)ffem 
DaiJeitber 



(^.60.) 
win dovv ta^^fifttt 
iurrow We^urd^ 

bei ly Der95auc& 
ble ri ish Der (5ct)anDfIerf 
bei Iows Der SKafefeÄlg 
flcxion Die^iegtittg 
her mit Der CPinfleWer 
mel on Die SS{tit>Xit 
pen sion Dad ®MaDMge(tl 
on ion Die 3»le6et 
penny De t Pfenning 

pe ril Die®efal)r 

per son Die cperftft 
rector DerSKector 
spien dour Die ^racjf;t 
ser vant Der ©ierter 
Session Die@i|tti1g 

ten sion Die ©panniittg 
vcl vet Der (oainriKt 
venom Da^©ifr 
in sect Daö ^^f^Ct 
in stinct Da^ ^aflinct 
fig ure Die Jiqut 
fir>Hn Daö$46d&eil 
fric tion Die iXcibiing 
isth mus Die JauDenge 
king dorn Da^ ^^uigreic& 
mission Die @ ;fanDtfcl;aft 
million Die9J?iflion 
pil grim Der ^i(ger 
shil ling Der ©cbiüing 
Vision (grfcl)einin\g 
squir rel Da^ €ic()^6rncl^ert 
wis dorn Die 25cigl)eit 
cous in Der Setter 
ciillion Drt €c()uft 
flux ion Det ^Iwß 
Journal Da^ ^aQe6tt<^ 
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miis lin Ut 99}ttfc(itt 
rubish ^tt&^utt 
sum mit ttt ®ipftl 
turnip tie9lfi6e 

t.i 

4J)daughtcr We^^OCfltet 
laurel tUi0tbmt 
lawyer fcer 2Ct)*t)f at 
p$al ter tetr i^fdter 
quarter ta^Sierfcl 
saw ycr ter ® dget 
wal nut Die QBoOtltt^ 
t<ratcr ba^2Baffer 
au tumn ter J^erbfl 

bullet tieÄugrt 
cor ner barf W 
fortress tie ^eflttltg 

fullcr terQBalfer 



10. i. 

amber ber ©ertifleirt 
bas tard ta^ J^uretif iltt 
dam sei fcie Jungfer 
dan dler ber Sdntlcr 
flan nel ter $(iinne( 
grav el ber ^ie^ 
gan der Der ©dnferW^ 
lad der bic ieiter 

planet bcr ^(anet 

ram mer ber Jabflwf 

saddle bcr6atte( 
saddler ber (Satt(cr 
sam pic t>aS 9Wu(ier . 

tanner Uvic^^nUt 



(3:-6a) 

tattler ber ©cj^wd^er 
coblcr ber ©cl^«t)flirfer 
gob let ber 25e^cr 
lob ster ber ÄreW 
rob ber ber SHduber 

sock et 1)cit diii)Xt 



4., 2. 

a byss ber 7(6grunb 
anvil ber7(mto$ 
axis bie?(d&fe 
.bap tism bte SCaiife 
gallop ber®a0op 
hab it bte ®twci}n1^tit 

prac tice bte lleNng 
rab bit bd^ ^attittd^ett 
ran som ba^ $$fege(b 

ast tin ber 2Ct(a^ 

3.)salmon tcv idi^i 

tal on bte Äraße 
magic bie3au6erfwttfi 
bodkin bic^friemc 
body ber itib 
bottom ber©ru«b 

commerce bte Jßanb(uttg 
con science tai ©CtPtjfm 

7)con tempt bte ^eracjjtuttg 
con vert ber 95ef c^rte 
cop y bie 2(6fc^rtft 
dol lar ber ^f)ater 
folly bte ?t()or{)ctt 
gossip ber (Sebattcr 

l)hon our bte (5^re 

log ic bte iogid! 
morning berSDlorgctt 

pon iard ber S)c(^ 

project ber€ttrn>uif i / 
prom isc ba^ S?rfprec|)fti 



12.J. 

ma ttt Nomina 
ract (et 13crg(eic^ 
rast tec '2C6f)tcO 
tp sack tcc &c|;napfa^ 
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li« 



ist 



I. 



ow bic(539e 
row t)a^ SWatf 
row tec <5petUng 



14. t 



2. 



)ur bteiau6e 

our lit «XSflUttg 
ey l>tc (Scrfle 

ment fca8®cwant 
gin Der 9lant> 
Ion fcU IJfrjti^utig ' 
.our taö ©prac^jimmet 
5on tcr «^Pfarrer 
let tiv &(i)uft 

15. £. 

3. 

ber tcrSSarbUr 
ter fccr 2aufcljJ)antrf 

ner l>cr25autr 
ter >ag (5fruin)>f6cin( 
vcst bic (Srnfcte 
ket ter SWarft 
• per ter ©aiincc 



16. i 



?• 



)le ter Hpfd 
die ta^lic^t 

tain ber ^uptmann 



(2.60.) . 
cat tle tag 9ttntDte^ 
han die tte ^Mii)ahi 
man sion tie ^i>()nitn§ 
pacÄ-et ta^qjactft 
passion tie ieitenf(|ia^ 

17. {. 

7. o. », 

coun ty ta^ CE«ttMt9 

coun eil tie :8erfamm(tttts 
foun tain ter @i>rtngbrttnnett 

iDOun tain tet ^rg 

out rage tU ®«waltti$itigMt 

dowry We SWitgift 



E 



18. £. 

ow eis tie Giiigeweite 
bow <§■ tie QtmmttiMbt 
coun W terütar^ 
dower ter S3rautfc^| 
fiow er tie S3(ume 
fow ler ter Sogciaeaet 
pounder ter ©tauipfer 

powder t«l/^u(t>et 



19. i. 



t. 



bar gain ter J^dtltet 

2. cparcel ta^^Parfet 

3. g. part ridge Hi iXeb^tt^ll 

l.sc. scarlet ter©c&at(a4 
vär nish ter Sicnif 

20. L 

ac tion bte ^l^at 
ac tor fcet ©cfcaufpicto 
brag ger fcet ^rat^ct 
3. g« cab bage (a^ ^raut 
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(^.59.14.) 
dam age Ut ^ttiaUn 

faction ttc<partt)e9 
fector fcer Factor 

fractkm 6erS5nicl) 
span gle iiXg ®CiW&t^tn 

taction ^ie ^eröt)rung 
traciion tet 3»^ 

21. f. 

äg.an gel »et (ftigeC 
an ger tte }(egcrni§ 



«. e. j, 

1. ch.teach er ber fester 

— .preacher ter i^ret%er ' 



23. i 



2. 2« 



2.C. cit y tu (Stabe 

.-. cession bte 2(6ttetttli3 
.-. mercy 5ie ®naW 



»o: 



62fte3:aNlU 




f 



7. , 6. 

A dam 2(l)am 

2. c. A licV ^Itfal 
Andrew TCnttfa* 

Bei'sey €tifa6ct 



5. a. 
Bob 



dicbm 



1.qI\. Charles Ä4ri 

». > 2. 
Sxh.Christ ian €{)rifliatt 

Dan S)amcC 

I>a vid 2)at)Jb 






2. , 2' 

Dick y 
Dick 

a. / 3. 

EU en J^efetta 
EUicA^ 3C(e]tanDtt 
l)2.g. Eugene (Sugenin* 
Eve <5*a 

Fran ces ^MCiSca 

6, ,2« 

Fran eis 7 ^ranci^Ctttf, 
Franck 3$ran} 



62ß(^a6e8t 



12L 



J.S^.George (SeMg 

I. 
S^.Gilcs (fgijbitt* 

Gris Sil (Sxttifytn 
Harry ^tinvi^ 

l)l.g.Hugh -^ug* 

z, , %• 

Hett y €ji()«: 

!• , 2. 

Jaä ^ 1 ^^"^"^"^^** 
Ja cob 3ac^& 
James 3<^C06 

X« / 2« 

Jem my 3^C064lM 

Jane ^i^fjama 

Jin ny So^Ätlttd&en 

I., 3- 
Jo seph 

Joe 

John 3^f)Ätttt 



3^m 



5. a» , 2* 
ohny J^amu^ 

Joan J^attita 

Jcnnet J^annd&cn 

I §aac 3fa« 

f " 

»1/2, * 

Kity^ 
I- C Äat()arina 

Kate 5 

x,u. , a;, 

Lewi» (utwiji 



4« ^ *• 

4. ,2. 

.latt 
Matt 

4« /*♦ 



H«' y ( asiMW« 



J.ch. Mi chei ÜWictwf, 

<J. , 2. ' 

Nan cy ^ 
Nan ny ^ Ttrittd 
Nann ) 

4. /2 



2* 



Hat 

2. / 2* 



2, 

Nick STicoia^ 

2. ;2. 

Philip) 
Phill i 

4. , a. 

Poll 
Poll j 

l.ch.Ra chel SK(;^c(, 

l.ch.Ri chard dli(^att 

4* / 2, 



1 ' 



?°i'l y] ORaria 



4* / x-. 



123 



62fle nn( 63f!e Zahtüt 



SU CUvefletr 

Sim on ) 

Sim my > efWIO« 

Sim ) 

X.« z. 

Ste phan @te)>^anu^ 



3.th. Thom as 

Tom my ^ 2:^maif 

Tom 

Wiu'iam QBit^edti 

4* » »• 



Zach y 
Zach 



j 3ac^atta« 



63ftc Xobtüc 



€nt^a(tenb SSep^t^Jrtcr »ort 

Li. 

a ble töc&tt^ 

daily tdgOc^ 
2.c.dcccnt anfldiiWg 

fam ous btxül^mt 

flu cnt fliclfcnfe 

fumy iönftig 

fu tile fd^wal^aft 
S.C. graceful rei|enb 
3. a gra cious f)0(bfc(t3 

hairy ()arigt 

griev ous fc(>merj^aft s.g) 

ho ly ()eiCig 

hopeless ^ffntt<ig^(0(? 

i cy eiftgt 

ja dish (fiber(ic^ 

juicy faftig 

lucid (eucl;tcnb 

modish mcMfc^ 
naked nah 
o pen offen 

putrid t>crfau(t 



qui et nit)i9 
rainy rcgnicfct 
rakish Ififccrüc^ 
lighteous gctfd&t 
rogu ish fdhelimfc^ 
ropy fiebrig 
ro sy rofig 
sa cred ()Cilid 
shady fd)atttg 
shapeles^ ungeflaftet 
»ober niicl;ttm 
spa cious geräumig 

sprijjht ful (eb()aft 

2.i- 



2. 



bil ious gaflen^aft 
tlood y Mutig 
buggy wanjig 
buK om rafcl), mut^ig 

dirty fc()mu§ig 

frigid froftig 
giddy fcljtvlnMicl^ 



L. 



OlM« 



63fl^ X«t$tttt 



i2i 



hiU y ^tdtii^ 
hum ble tfOldt^ig 
limber bitäfm 
liquid flöffia 

tuö» y $tmi4 
musty fd^tmmUcI^ 

misty mblid 
nini ble' ^utttg 

I^i öus fromm 

.3x.ptfcc ious toUbclX 

rig id flreiige 

rustic IdnHid^ 
seif ish ciaennS$id 
slen der fc|(ant 
sullen müttifc^ 
i\ü tty fä^W^i 
thiev ish tte6tfcl^ 
tim id futä)tf(Xm 
trust y treu 
S.cvicious (afler()aft 

wicked QOtrio^ 
will ing WtÜig 
.tKworth Icss ;Unwfilttg 
— worth y ^ n>iirWgt 
3.) whim sey gtiöf tlJ>ftf<: 



sev en fle^efl 
l)dcv en e(f 

3.1. ,X*€, 

l.th. thir teen tre^je^tt 

fgur teen »ierjc^it 
».i. ^ I.e. 

fif teen f«nfje()tt 
sixteen fedj^je^ri 
eightecn acbtje^ii 
nincteen mun}e()tt 

twen tjr jtDanjIg 

3.i. 

l.tfethir ty ^iffig 

forty »ierjtg 
fifty fiinfjig 
six ty fec^^jig 
cigh ty acötjtg 
ninety turiill}ig 

»hundrcd l^tmbcit 

MLthou sähü tmftnV 



64fte ^oaeKe 



einfach. *^ l.t mifat^. 

. my seif i^fiibft 



lou thy seif bu fc(6fl 



X. 2 



• / 



2. 



} 



c him seif et fe6fl 
hc her' sdf f!c fcttjl 1 



x.7.q£^ 2. 
we onr selvcs \oit ft(6it 
2. n. £ti. ^ 2. 

ycHiyoursclves i^rfe(6fl 



2»C. 2* ^ 2. 

they them selves f^C fc(((l 



a. 



./ 
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64fte ^aicQt. 
2.i. 



the ver y same «Un tttftihtj thtn titftiht, e6en biffette ; 

. ebm (tefe(6etu 

IrgetU) jcatuuili 
S.C. cer tain m flewtffer, eine getDiffe, eto gf»iffrt. 

i.a. , j.c. 

2.t;h. ei ther einer wn bepbert, eine wn bepbent eine^ t>&n bepben 

2.th.nei ther (einet wn bepben, Ntne Den 6e9))en,tetnei$Mn Se9beii 
nobody niemand 

4.0. ,36. 
2^th.oth er dntereti (tnbere, anberel 

cv er immer 

what ev er aütSy t€ fep wa^ ti tooBe. 

wherc ev et adentt^atten, e^ fcp \w e^ tüoffe* 

when cv er aOejett» e^ fei) U)enn ti \wik. 

who ev er ein jeDer ,er fey wer eö »oöe* 

others andere 

somc body^. . 

such ones fi^Ul^e 



6a. , a.y, 

many Diele 



i< 



65ße ZiikUt 



ts$ 



to wash tvafdireti. 



Li 
3)tc gcgentDdrtige 

f I wash myself 
I thou washest thyself 
(jEtnfdCl^. ^^e washes himself 
shc washes herseif 
washes itself 

we wash ourselves 
t8ic(facC(* -{you wash y ourselves 

they wash themselves 



3cff- 

icl) trofcfic ' mfc^ 

feil wdfcbefl tid^ 

er tvdfcbet ftc^ 

(le irdfcfcct flc& 

e^ n^clfc^ct (IC& 

tPiriDafcbert ung 

jf)r tt>äfct)rt eud^ 



\ 

1 



2.t 



^tnfac^. 






S)te faumtjcrgangcne 3ett. 

^vashed myself i0 WUfc& Wtcft 

thyself Ibu umfcfcejl Dt4> 

himself er ivtifci^ ftc^ 

herseif jie ll)«fC0 flCÖ 

itself e^ tDufd^ ficf) 



thou washest 
he washed 
he washed 
washed 

we 



washed ourselves 
SirffdCl) ^you washed yourselves 

diey washed then^selves 



nrir t))ufd()en m\g 
jlc tPufcf^e« fiel} 



CEinfad; 



S)je »6Uig»ergaiigene 3ctt. 

hayc wasAed myself icl) ^a6e 

thouh^st washed thyself t)u ^aß 

he has washed himself er i)at 

she has ' washed herseif jle ^at 

it has washed itself tS t)at 



micfe gewafcfccrt 
ticl) äeunifcheit 
fiel) gcu>afrtKti 
(leb gcwarcDen 
fiel) ge\w|cl)cn 



ve have washed ourselves tDir 1)aUn uti{? q^warchcii 
23tc(facl&. ] vnu have washed yourselves ihr HbH end) flcmaftbeii 

they have wasliedthcoQUäclves (ie ^afcco fic^ gcwafd^en 



lat 65f}e Z üb tut, 

ri had washed myself ^ ^ntte mtc| gtflMfü^ 

Jthouhadstwashedthyself fett ^atteflttcl^ getDafct^ 

(Sinfii^* )he had washed himself er ^attt fid) gewafC^M 

r'she had washed herseif fle ^atte fic{l gewafcbctt 

2it had washed itself r^ ^atte ({c^ gmaf^oi 



we had washed ourselves Mt 1)atttn unt getDafcN 
you had washed yourselves tt)t hatttt tU(K) get^afcbCQ 
they had washed themselves (}( Ratten ficl^ gCWafd^R 



S){0 erfle f ftnf% Seit 
n shi^u wash myself id) vottht mic& toafd&ea 

, cthoushaltwashthyself (u IPirfl l)ic|& IDafcften 

^'Wfatlb. ^he shall wash himself er IPirÖ Hd) XOafcktn 

r she shall wash herseif (le IDirt (ic^ tt)afc&ett 

|it shall wash itself e^ ivirt ftc^ n^afc^eil 

j-we shall wash ourselves Wir XOtvUn lin^ tpafcfeeit 

Sie(fa^* ■< you shall wash yourselves ii)t »erbet eu(() tDafc^en 

Ltbey $hall wash themselves fle werben fict) tt)afc|feit 

%>it jwepte Mnftige Seit C^aku 

I shall have washed myself Uf) Werbe mid) gemafd^eti 
J tbou shalt have washed thyself bu Wirft bic^ gewafcfcett 

?^!?* fhe shall have washed himself er Wirb fic^ gcw^fc&eri 
fart;. J baben 

ihe shall have washed herseif fte Wirb ficf) gewafd[)en 

it shall have washed itself eö Wirb fiel) gewafcbe« 

falben 
r we shall have washed ourselves Wir Werbe« unö gewa« 
^ -) fcl)en Ijabeu 

2>icl« (^you shall have washed yoursclf i^r Werbet euci) gcwa* 

j they shall have washed themselves fte Werben fld) gewa* 



65(le 2: a 6 e a e" l«^ 

let me wash myself (ag mict) inicj^ ft)afc()«ll 

wash thyself \\)afd) Wcl) 

iJittfad^. ^ let him wash himself (ap ion flc^ »dfcftetl 

I let her wash herseif ta^ fte fiel) tt)arc{)en 

Qet it wash itself (rtfi eg ficb tt)afcl)en 

riet 'u3 wash ourselves la^t mt iiit* tt>afd^M 

tÖidfad^. -j wash yourselves mi^cfcct eU(fl& ' 

(let them wash themsclves la^ flc fic]) Wafcl&eri 

t>cv (aum))et*aandenen Beif. 
let me have washed myself (a§t iiucl^ mtcl^ gCtDafd^ett 
g;. have thou washed thyself babe tut>ic6 gcwafffectl 

fach ^ '"^ ^^^ '^^^^ washed himself laß t^n fld) gctDafc&en ^a6m 
iac9. I jg^ j^^^j, j,.^^^ washed herseif laß fic ficfc getrafcl)en t)abtn 

\Jct it have washed itself (aß Co fict) ge^Daftten t)abtii 

^. / riet US have washed ourselves (aß unö «nö 9CU>arcftcn l^a* 
fiicb 1 '^^•'^ you washed yourselves ^abtt ii)V CMCft Qmafdbcvlbm 
' ^^* Uet them have washed themselves (aß fIC fic& QtWaf^UX t)a^ 

[bell 

3)ic u ti6 cft i minte ^orm. 

^to wash himself^ 

feer gegenwÄrtigen 3?it : < to wash one'self v ficl[) »afdf;» 

( to wash yourself ) 

C to have i^iished himself ^ ficft gctt)a» 

>cr tlöiswrgangencii 3cit; < to have washed one'self C fc&ert ^a* 

( to have washed yourself ) bcn 

ünitte(n>6r ter 
bec gfgentodrtiöett ^üt : washing himself einer Der flcfe n>dfcl&et 
bcr »ÄHigijergangcncn ^cit : having washed himself einer 6ev ftc^ 

gciDafcl&cu ()at 

^ of washing himself wn ftclb JU ivafcöen 

SitfC5enin^e:^ in washing himself in&ein man fiel) nnlfitet 

^ for washing hhnseif wcii imn (?((? tt>dfdS)Ct 
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66fte Zoküt 

• Cnt^atten^ Vit unrcgefmdßigen Sc itti>6rtcr wn Jtt)e9 ©pCfte«. 



I a bide id) tootjM^ . I a bode jcf) tt)0()ttrc, a bode geiDOf^nt 
I a wake tcl; eiipac&e, I a woke \(\j crU)ucl>te, a wake eriDac^t* 

I be come icT) \Dert)e> I be cam? tc6 wuröc, be come gett)orteili 
e^ üt^t mir an, ei$ ftauD mir an, angeflaaben, 

Cif gejicmct ^üb^ ti gcjicmetc ficji, gejicmet 

I be fitUvKÖ bcgftjcrtf, I be feil id) begegnete, be fal len fecgcgnit 
c^BehifVlUÖ, ti b:tvaf n0)y betroffen, 

ei? ttiJgt pcl; ju. eö trug |]cb ju, jugetragen- 

I bc get trt> jeuge, I be got ic^ jeugete, be got gejeuget* 

be gott en. 

4« 2'.]* f 6, 1* 

I bte gin M) fange an, I be gan ifl) fing an, be gim angefang^. 

I be hold id) befe^e, I be held jc() UfaijC, be hold befe()ett. 
icb bcfc(?ane,, tcb bcfcbanete, be holden befi^auet« 

ict) betracl^te, icfe bctracj^tete, betrachtet. 

4. 1. e, 2, 

I be reave i(H) beraube I be rcst ic|? beraubte, be rest btvaubt 

4. I. , 3. c. 

l.ch.be seeArnd; erfnc()e, 6.7)be sought ic& erf«cl;te, be soiight e^ 

fucbt. 

/ [fem 

1 for bcar icB untcrlafje, I for bore ic& unterließ, for bore unterfaf 

id) t)crmei6e, for bare ic^ ftermiet, for born üernüebetu 
I for bid ic& verbiete, I for bid id) x>ttbou for bid »erboten 

for bad for bid den. 

I for get id) t)ergef|:, I for got id) t)crga§, for got tergeffen. 

. for gotten* 

l fürgiveic() i^jrgcbe, I for gaveicf; *i?ergab, for giv ca wrgeben. 



k 



66fte £ a 6 e B c> 



J2# 



for sake icl^ »«tiaffe, I for sook id^ Der(tC0 Tor sooA' teriaffcti 

. for saktn 



t.n- 



mis taJSre ic& irre I mis took iclfi trrwe mis talcen geirret. 

inicl&, inic^, 

mis tcach ic6 (e^re I mis taught tct) (e^re* mis taught trrt.q 

^irtig, te irrig, ge(cl)rct. 

with draw itb Jie» I with drew ic& Jüg JU« with drawn jurftcf» 

<)c juröef, rfirf, 9^ ^«^9««- 

ic^ 8el)e weg, ic^ 8»«S ^i>«3» tocggegangcn. 



67fte 5:a&elk 



to vvrite fct)rcj6^H. 

Li* 2. i: 

S)tc unt)er6unbcne$ortn* 

I wrote . i(l) fd^Kkb 
thouwrotest tu fc^riefecfl 



Ein 



3)ie Äegeuwärtige 3fit. 

^I write i(^ fcÖrci6e 
^ ^ thouwritest bu fd^reibefl 

hcfc ^^^ writes er fcbreifcet 
^* ^she M^rites fje fd)reibrt 
^it writes e^ f(i)tt\bn 

ßieC ^ ^^ ^"^^ ^^^ fc|)rctbcn 
dd) /J^^" ^^^^^ ^^^ fdwibct 
**^^* ^they write fte fc^reibe« 

3. l 
S)ie bJüigttcrgangenc S^it 

fl have w ritten 
j thou hast written 
CtafaC^* ^ he has written 
j she has written 
Lit has written 



he wrote 
she wrote 
it wrote 

WC WTOte 
you wrote 
they wrote 



er fcbricb 
fie fcbricb 
eö fd&ricft 

»jrfc&riebc» 
it)t fcbrtcbct 
ftc fcl^ricbeji 



^ we have written 

•8t((fa(l|l« \ you have written 

^ they have written 



id) babe gcfcbriebcn 

tu i}ixfl 9cfcl)rtcben 

er^ ()at gefcbriebc« 

(|e l)at gcfcl;ricbcn 

(^ ^at gcfcl^ricbett 

U^tr babcn gefcbrtcbcit 
t^r t)abct gefcbrifben 
fle ^abcii gefc{)rtcb(n 



ise 



&7HtZabtüt 



4.1 

S)ie ld«gflt>erganfleric 3«^* 



^ fl had written 

thou Äadst written 

€infÄC|* ^ Äe had written 
j sÄe Äad written 
\jt /i'dd written 



^wc Äad 
^theyhad 



written 
written 
written 

5.{. 



td) ^attt gefc6rie6cit 

tu ^attefl g((cl[)ric6eii 

er t)atte QefAnUbtn 

(te f)atte de^rteben 

e^ ^attt gefc^rtebctt 

tt>tr Ratten gtfcfirkBm 

H)v hattet g^fc^rtcben 

fic Ratten gcjfcl^rUbett 



J>ie erfle f önftige 3ctt 



Cittfacl^^ •< 



ri shall write 
thoushalt write 
Äe sÄall wTite 
sAe sÄall write 
it sAall write 



icf) 

er 

de 
e^ 



iDcrbe 
nnrfi 
tvlrft 
n^trb 



fc^retfcm 
ftbrcibcii 
fcbreibet! 
fcbrribm 
fc^reibcti 



^wc SÄall write 

3teCfact>* ^ you SÄall write 

^ tÄey SÄall write 



n>tr wcticn fdmibtn 
t()r tonUt f^tfibtti 
fie wcrl>en f^ttibm 



6. l 



Sie jtt>e9te fönfrige Seit 



^ I SÄall Äavc written 
6ltl* ^ tÄousÄilt Äave written 
faci). r Äe sÄ-ill Äave written 

it SÄall Äavc written 



h 



sÄc sÄiiU Äave written 



icb tocrfce 

6tt Wild 

er \\>\x^ 

fit \\)ivh 



Qtfditkbm 
(je jcti rieten 
gcfd[)rieben 
gcfdiricben 
9cfci;ric6en 



^aben 

^abett 
^obea 
^abm 
t}abm 



Sic 1» r we SÄall Äave written 

frtCl[>. ^ you SÄall Äave written 

^ tÄey SÄall Äave written 



toir uwfecn 9erc()riebett ^aben 
j^r werbet geftf^rieben baben 
fie werben gefcljrieben i)abett 



67|lc^a6cae* 
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7.S. 

Der gegenwärtigen B^it 
cvnAtc or write thou fcl)rci6, oHt fcfcreib tu 



CEinfacl- 



^ let me write 
^ let him write 
let her write 
let it write- 



' ^ write or write yoü 
'^itifatl). ^let US write 
^ let them write 



(a^ rnicl^ fcftrcibcn 
lag t()n fc()rttbm 
(aß (ie fd&rciben . 
tag cö fc()rci6crt 

fcferoibt, ober fc^rcibt i§r 
(ag un^ fdjrctben 
lag (le fcf;rcibcn 



8. L 
S>te gebictenbc ^Dtm 

^et fa«m DergangcnmSfit« 



Jhave thou \vritten 

1 let me have written 

(i'mf ai^. j let him have written 

let her have written 

let it have written 



{ 



rhave written, or 



-^ktfad) ^ have you written 
^mM)^h^^ US have written 
c 



let them have written 

9.1 



i}abc Du Qtfd)xxcitn 
ia^ mid) gcfc()ric6eit f)aUi\ 
laß it)n gcfcl^rieben ^abcu 
ia^ fie Qcfdnicbm i)abcn 
(aß c^ gcf4)ric6m ^a6ctt 

t)abt 9efd;rie6crt, oöec 
^abett^r gefcbricbcn 
laß ung gefd^rtcbm ^abcn 
laß (le 9efcl;ricben ^abeit 



©ie untefii mnite ^orm 
l)er gegenwärtigen Snt : to write fcl&rctben 
*er ti6üigi)ergangcnen3eit : to have written gefcferieben Ijabtn 
Der f önfrigen 3^^^ • ^^^^^ ^^ ^^^^^ fcl^reiben werben 

SWittcttt) Jrtc r 
ber gegentvclttisen 3eit : writing fdwibenb, 
ber taum tjergangenen ^cit : written gofcljMebett [f)a6ert 

ber (ängflöergangenen 3eit : having written gefd&riefeen gehabt 

of writing wm ©tfcreiben 

Sie ®erunbe : \ f^' '^?'^^- ^T^ ^''^^ g'^*^* 
^iv vyn wiivw ^ ^^ ^yritmg trtbcm man fct)re<bt 

from writing wui <Scl^rei6crt 
9v. 



l$t 



68fte Xaküt 

(Int()att(nt> tt^timiiftQt ^ütwbtttt wn jtve^ Gpt^rn. 



(«r.59,14.) 

hl 

1. I. , 

to a bäte nacl)(affen 
to a bide bleiben, au^(lef)ett 
to a buse mt^brauc(;cn, bc(citi> 

gen 
to CO here jufammett Rängen 
2x. pro cecd fortfcbreitc«, I)er« 

fommen.terfa^reit, 
w» (Statten 9e()cn 
to pro eure Mrfcbaffen 
to pro Claim auAufen 

to pro föne ent()ei(tgen 
to pro mote bef^rtetn 

to pro pose WxfdbiagttX 

to pro scribe dcl^tcn, »er Weifen 

toprotrude fortfTcflren 
tofore taste Wtfüflen 

to gain say uncfcerfprecl^ett 
towaylay mifiaurcn 

2.1 

2. I. a, 

to mis lay »erlegen 
tomistake irren 

4. i.e, , 

to bc greasc mit ^ctt bcfc(;mt^ 
tobelieve glauben [ren 

S.g.be ßiege belagern 
3Xh. bequeath einem ctwai 

»ermacK^en 
to be reave berauben 
to be smear befd^miere« 

to be speak bejlellen, mad&en 

kfftn 
to bc sprcad befheuen 



(2.60.) 

2.C. de ccivc ^tnttrgefietf, ti» 

to dis please iniefaUen 
todisease bcfd^mren ' 
to rc lieve (in&ih:n, f^lftn* ah* 

l^fen 
to re pcal Widerrufen 
to rc peat Wiederholen 
to re treat (idb jurficfjie^en 
to re prieve firiften, tDiefccrfe|e» 

toTcveal cfenbaren 

to re scat n>ie»erfr|en 

to rc trieve Wiener bttmmm 

3 t 

to be have jicl^ betragen, ftd& 

auff&^m 
tobe hold anfe^en, betracftten 
to bc lay ten (Singang »erwd^* 

ren, auflauern 
tobclie belögen, ^ögenflrafett 

to be mire mit ^Otl) befuMn 

to be moan bef lagen beweinen 

6jbenumb erfiarren 

to l)e screen befcfeirmen, in 

^cl}ui nehmen 
Ich. be seecli an jje^en,erfttc6ea 
to be seem anftt^cttj gejiemen 
to bc smokc berdu4)ern 

2.C. be spicc Wurjcn 

to be spue bcfpeien 

to be stcün bcfi^ cf cu 

to be stow »ermac.l;en, iwju 

anwenden 

to be takc ftcl^ wo^jn begeben 



X 



IW *- I B T 



;?■'. 



68f}e ^abtUf. 



isd 



(ft.59,14.) 



z. I. 



)etide ficf) jutrageo, erejg* 
etray t)errat()eit [rtcn 
)ewail 6eMagctt 
>c wäre firft wrfc^en 
ire ate crfcl^affm ^ 

ebäge emietHiaett 
lebatc ^cflättim 

decidc eiirfcl^eiDm 

e Claim Cautre&en 
deducc herleite» 

de face tntfttüCU 

efy tro|en 
de light ergj|en 

e note bcjetgctl ' 

e plore bettagett 
e prive 6crau6cii 
le pute abfmttn 
e ränge Denöirrert 
esire 6eft^(eii, fcege^ftt, 

2spair *crjU)ßife(n 
espise »eracfetcn 
2 spite beUtDigcn, drqetn 
e tail umftdnbüci^ er jdtjlen 
e tain abmatten, aufhalten, 

evise crftnben, wrinacl^en, 
fid^ eiiibtftcn, cxxai^tn^ 
ewdgen, öbertegcn. 
evote geloben, u>tDmen 
if fide WliStxamn in etneri 

fegen 
f fuse ausgießen, au^brei» 
i late auiJbretten [ten 

i lute t)cc6ömKtt 
is Claim ttufgeben 
is clo€e awffeecfen 
isdain t)cracl&tcn 

disgrace mnm^Xttl 



(5:.60.) 



a. X. 



to dis guisc WttUittn 
todislike mtfbtOigen 
to dis may fnxsbtfdm Ittad^ 

2,c. dis place itbfe|en 
todisplay ausbreite«, entwif* 

l^em, auitxamm 
tö dis plode jerp(a|en 

to dis port finblfcfe fpitUti 

to disposc anordnen, einrid^^ 

to dis praise taDet« [ten 

to dis pute bt^purtren 
todis robe encFletben 
to dis tain bewerfen 

to dis taste mif fatte«, dtgerti, 

erJörnen 

todivide tt)tiUn 

to di vinc öot()ir fageitierrat^ert 

to e late avfbl&^tn 
to e lope ent(aufett 
to e lüde entivifdien 

to em bale tinpa<tm 
to em brace tttnarmen 
to em pale umpfd()(en 
toenclose enifU)lie§ett 
2aenforce erptngett 
toenroll rinroüreti 
toensue erfo(gen 
to en tail' Die §rbfo(ge beflijReri 

2,a entice totttn 

6) en to'mb beerDigett 
to e rase ane'rotten 
to es cape ertttvifcfeen 
tocspy mSfp&fycn 
to e vade au^metfbert 
2.C* ex ceed ftbertreffen 
a.c, ex eise ^Icfife aujlegen 
S.c.excite eni>cdfen, ermuntern 
to ex claim aud'rufen 
to ex clude att^fcb(icf|en 
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68|le ZahiUt, 



(2.59, U.) 

toexcuse etltfcl&uftjgetl 
to ex hale au^önflcw 
to ex ile »ertDcifen 
toexpire wrfdbetbeii 
to ex piain au^tcgcit 
to ex plode auftreiben 

toexplore au£?fürfcl[>en 
toexport auöfft^eii 

to ex po§e in ®tfat)v 6ege6e«, 

au^egen 

5) ex pugn txob^xn 

to ex toi erf)ebew 
toextrude aue'ftoflett 
to im brue eintunfen, 6efube(n 
toimmure einmauern 
toimpair t)crrc|^limmern, wr* 
to im pede ter^infcern [mindern 

toimplore anflehen 

to im ply in fiel; enthalte«, m* 

fa;lteßen 
to Import einfuhren 
toimpose au^cQcn 
to im prime auftreiben, ^e|en 
5) im pugn anfechten, bcflreiten 
to im pute bepnieffen, jufd^rei^ 
Ixh. in chain feffetn [6en 

2.C. in cite anreihen 

toincline nei()en 
to in closc einfdilieffen 
toinclude etnfcbUegen [men 
to in crease tjcrgrBfferh, june^» 
to in dict befchuOigcu^öerflagen 
2,c. in duce anfahren, ^fr(eiten 
to inflamc entflammen 

to in flate auf6(afcn 
toinfold cim^:ctc(:i \ .- 
to in fusc eingicfjc« 
to in grail clnfcrbcn 
to inherc anf)^«3en 



M.6a) 

to in lay mUgm 

to in quire (ic^ erf uubigeit 
to in rail eingittern 
to kl roll einroQtren [m 
to.in scribc einfcbreibtti, m 
to in spire cin^^6en,6ij^(kiß 

to in State oiilfleOen "* ' 
2.S. in sure »erflc|)ern * 

toinvade anfaücnt angreife 

to in vite einlaDen 

to in voke anrufen 

to in ure geivJ^nen 
1.2.s.issue au^fc&icf en, au^fo 
men, auslaufen, () 
(Gammen, 
to per fume rducl^ern 
to per tain get)&rert ,angef)en 
to per vade t)urcl)gel)en 
2.C. pre cede Dorl)erge^en 
to pre lüde einfetten 

to pre sume tjcrmut^en 

to pur sue t>erfo(gen 
to re bäte fliimpf macl&en 

to re bui?:e tubeln 
2x. re cede abfielen 

2.0. re ceive empfangen, er() 

tcn, anne()inen 

3.g. l.ch. rechange umdnberi 
Qx. re cite ()erfagcn, erjd(j(c 
to re Claim jurßcf rufen 
torecuse fiel) tvetgem 
to re deem , lo^tmfcn 
to re duce DcrnünDcru, jurfi 
bringen, unterwerl 
to re fine Dctfcinera, (dutern 
to rc flow jurftd' flicf^cn 
to re frain jurucf ha(tca,|lc!) ci 
torcfresh erfrifclKU [halte 
3,g.refi»ge itl ©cf}iig nc!;.ui 
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(X59,14.) 

2. I. , 

to re fusc afefcbtagcn, t)cru>c^ 

gcni 

torefute lt)ibcr(C()Cit 

tore gain ttotetcr ^cuntinca 

p re gale bcunrt^en 

to^'feate auftaufen 

to re"fite ctjÄ()tet, ftcü) 6c;sicf)cn 

torely flct) t>crlaf?cu 

to re main Mcibcn,fibri9 bUibcfl 

to rc rniiid erinnern 

to re pair au^bcjfern, crfc|cn, 

l)tn^ct)cn, reifen 
to re pay lDieterl>ejal)Ien 
to repine fid) grämen 
to re place iDicter ()tnf?eöen 
to re ply ertt)iefcertt 
to re port 6eric()ten, fnaüm 
to re pose rul)en 
Ich reproach DOrtDetfen 

5)repngn n>ict)er ftiebcn 

to re quire Dctlangen 

to re quite vergelten 

to re side refifciren wofjnen 

5)resign entfagen, abtreten, 

unterwerfen 
to respire at()nKn, aui^ru{)en 
to restore xokUt ()erficUen, 
'^ UMeDer geben 

to re strain jurucf()a(ren 
to resume jucöc? ne()mcn, Unc^ 

icv anfangen 
to re tail it(ctn()anl>cl treiben 
to re tain juruct bc()a(tcn 
to re thil-c UMCDer nehmen 
to re tirc fiel) jurficf jie{)cn 
to re tracc n>H^Der ;cict)nen 
to re vere verehren 
to rc vilc fchu;ahcn 
to rc visc turcl; fcfjea 



(3:. 60,) 

2. I. , 

to re vive w^kUv 6e(eben,tDiet)ec 

torevokc toibcrrufen 
to re volt fiü) emi^^rcn 

2x.un brace IJfen 

to im close Jffiien 

to im glue ableimen ' 

to un lade cnttlteu 

to un tie lifm 

Z* Z« f 

tobedecit außfdrmfiefen 

tobedim t)erl)unfeln 

to be drop btfpri^m 

to be düng fcöngen 

to be dust betlduben 

tobe fit gejiemen 

to be friend begönftigen, fic& gc* 

fdflig bejeigen 
3.g. be fringe mit ^ran^en be* 

to be gct jeugen. gebd^ren 
to be gird begirten, umgßrten, 

umgeben 
to be smut mit 9vU0' fcl)tDar| 
to be spit befpeien [macben 
to be stick boftcckcix [beu 

to be stir frei; bemühen, beflre* 
l.th. bethink bct)enfen 
to bc trim Jier^a 
to bc trust aüWrtrauen 

l.ch. bewitch bel)c;r?n 
2.C. ce ment fecrHttcn 
to de duct abziehen 
to de fpiid t>crt()eitigen 
to^epic» fctnföern 
to de press nlcDer^rficfe;! 
to de sist atft:ü):ix 



H 



6Stle ^abiüe. 



(J.I9,U.) 



^. 



to de tcct ertappen 
to de ter* abffbrccfcn [geti 
S.g. de tergc eine QBimbe rcmi» 
to de test tjerabfcl&eucn ' 
2.g.digest tjerfiauen 
todigress abfd(>n>eifctt 
to di rect tid^tcn, einrid&ten, 
anor&nen, becrtcrn 
to dis cuss unter tuci^n 
to dis giist einen &tl erwecf en, 
ÜWi^faÜctt mvan l^abcn 
to dis miss enttaffen 
to dis pcl jerflreuen 

to dis pense a\tStt)tiUn 
to dis pcrse jerflreuen 
to dis sent uneinö fepn 
to dis til tr&pfeltt, fcifiiöiren 
to dis tress etn2ic{)en, in^ <$(ent> 

bringen 
todistrust ar9to6f)nen 

to dis turb ffören 

s.g.di verge au^emÄnfcer (aufin 

bdivert ercj&0en 

to di vcst entfleiöen 

2.C. ex cel ßbertrejfcn 

— ex cept au^neijuKn 

to ex cmpt t^erfcbonen 

to ex ert auflrengen 

to ex ist belleten, fepn 

to ex pect envarten 

to ex pel wrtreibcn 

to ex pend ausgeben 

to ex prcss auölrucfcn 

to ex pulse vertreiben 

S.g. ex punge auöflreicl^en 

t© ex tend aueDe()ncn 

to ex truct baiicUj erric(;tea 

to ex ude aue"fc{)t\>tgen, 

to ex ult froMrcPen 




(X.60.) 

2. 2. f 

3.g. im merge »etfimfCtt 
toimmerse KrfeniPm 
to im pel antreiben 
to im pend obfctnioei^en 
to im press einfirö(9en 
to iA print etntrucf^n, aaf|K 

.. IcnyMHrai 
2.C. incense entjflniben 
to in crust Aber;|tet)ett 
to in cur einfaUen 
to in duct emf&()ren, einfc|eii 
S.g.indulge nacl&fe()en, nac^ 

^dnaen 
toinfect anflecfen 

to in fer fcfeliegen 

to in fest anfeinden 
to in fix eintreiben 
to in flect beugen 

to in flict auferlegen [ten 

3 g. in fringe brechen, ö^me^ 
to inject einwerfen 
to in list antverben 
to in sert etnrficfen 
to in sist be(le()^n 

to in spect 7(ufflct)t ^oJbeil 

to in still eintröpfeln 
to ins truct unterrichten 
to in sult befcbimpfen 

to in tend Vorhaben 
to in terr beerdigen 
ixh.in trench i)erfc()anjen 
i.g. in trigue mit övanfen um* 

ge{)en 
to in trude fid& einbringen, auf* 

fcringen 
to in trust anöertrauen 
to in vent erfinfeen 
to in vcrt umf e^ren 
to in vest beHtiten 



t 



e» 



esfie Sabette- 
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(2:.59,14.) 

am in eine Hm? (egen 
dict wt\)tt fagen 
fer tjorjir ^cn 
)tect i^fc|'ö|m 

a. 

cruit tDicbct 6efo4nmen, 

crgdnjett 
^ret bcbauew - - 
ject Dertvecfeu [jett 

lent u>ctcl^ wev^bctt, fd&mct» 
[ist tvietJcr in Vie üioQc 

eintragen 
luet iDiebcrftreNit 
mit }urfl(tfrt;iife«, itad[)* 

Uffcn 
pel jttrfld'f^ölfen 
pent bereuen 

print tpicfter auflegen 
pulse jurücf fcblagai 
quest erfucben 
sent öbel attfrie()men' 
serve auftcttja^ren 
' Bist wicbetfte^en 
spcct Ölflrfflcl&t nehmen, 
ffc|) be}ie()en, e^ven 
spit frillen 
sult entrpringen 
. re trench ivegfcfineiben, 

einfcb(ief|>ii 
I turn jurficffef)rcn, ertvie* 
t)ern, gurftrfqeben, ju» 
rßctfc^idfen 

g.) re venge rdc^ien 
iverse umfiöflea 

^vert jurfi^te^ren 
z vest tDicl)ercinfc|ett 
ivulsc abfTuI)rea 



(^.60.) 

fo bet ter Wtbeffetrt ' 
l,z.,bez^le jecjjen, fattfcn 
to bick er fcl;arniö|c(n 

fö bil iet Da^ öuartier anU)eifeh 
^o.blis ter 25lafeti jiic^en " 
to blub bcr ixt SSarfen anf^ 
fct)tt?eßen, auffcl)tt)c(Ien 
to blun der (Icl) grJbltcb irren, 

jupla|en, übereilen 
to blus ter pcittxn, braufen,ftcl& 

aufbUfen 
^obristle fcte SSorfJen in Die 

^&()e rie^^ren 
/o bub ble betrögen 
to buc kle ^ufd^naOen 
to buf fei ?ÖJaulfclj)eUen geben 
to büffle tu Serlegeuljeit fcpn 
to bug ger einen ÜKann fct)dn* 

ten, tt)ucl;ern 
fö bun die einpacfen 
to bun gle ungefdjicft Riefen 

^ö bürden belat)cn [jefrt 

3.ch. but eher fcfcfad^ten, inct* 
^obutter mit 25utter beflrei^» 

cfeen oter juricl;ten 
to but ton jufn6pfen 

to dif fer (breiten 
to cn ter eintreten 
to fes ter eifern 

to lev el ebenen 
to lim it einfcbrdnfen 
to min gle mifd[)en 
to mer it wrtiencn 

fo mur der mortCll 
to mur mur uiurrcn 
to men ti<7n erwe!f)nen 
to pes ter ingflen 

to pun isK beflr^ff a 
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^sutZ abtue. 



(^.59, 14.) 

^öperish umfOlUlUCn 

to pre scnt tavficütn 

to piiz zlc Dcrlc^cn itud^ctl 

Vö quib ble Wi|cln 
to quicA: cn aufcucm 
to re beJ rcbcütrcn 
torclish fc()mc(Ccn 

to rcn der UMCDergcfeCll 

to rüffle fraufcn 
to l.sc» scuf fle fidb fcatgcn 
to smug glc (oc|)lcjcl;()antcl 
to spir it bcfeelcn [treiben 

to sur feit" fiberfaben 

to thicA' en tjerbicfcn 
to l.th. threa^ en bro^Cti 

to l.th. thun der Bonnern 
to truc kle fiel) iintertDerfen 
/o2)whifflc fJattern 
to whim per n>ii:]niern 
to 2) whin ny tt)ic^ern 
^0 2) \yhis tler pfl[i|ieril 
to 2) whis tle pfeifen 
to wow der n^unbern 
to l)wrestle flc^ bafgen 

6.i. 



2. 5. 



to be daub befcftmieren 
ta de lörm tcrimfltalten 
t(.) cfe fraiid betrögen 
to 5.3.g. dis gorge ergieffen 
to dis tort t)ert>rct)en 
to ex alt eri)6()en 
xo ex haust erfd^opfcn 
to ex hört $rma{)«ert 
to ex tort erpreffen 
to re wiird belohnen 

t» wich draw roecacben 



(^.60.) 

2. 4. pi 
to l.ch. de tach ( abfontcrn 
to dis band abbanfcn 
to 2.C. dis tancc cntfcrnctt 
to cn act bcfcMicfTcn 
to l.ch. en chänt bcjatltam \ 
to 2.C. en handp (icigmip'' 
to ex tract a}i€\\t^tn 
xo re cani n>i eberrufen 

to i-e fract ©traft (en brcd^w 
to re lax erfcttaffen 
to sub tract abjie^en 

8. i 

2. f. / 

to be hoove fiel) gebö^rc«, fcj^il 

fen, gejicmm 
to dis prove triterlegen 
to 5) em bahn balfamtretl 
to em barit: einfcbiffin 

to fore doom aueerfe^en 
to im prove Derbeffern 
to re move n>egfcbaffen, räumen 
wrjieben, megjicf)«! 
Xo VC prove mißbilligen, tabcli 
to un arm entn)affnen 

to un moor fcje jüifer (ic|)tcn 

2. 6,0» f 

tö de coy (cdPen 

to de spoil berauben 
todlsjoin trennen 

to em bi oil Denpirren, jerrftften 
to en joi« torfcf)reiben 
to ex pioit ^()aten t()nn 
to pur loin cnnvcnfcen 
to re coil juröctpraüen 
torecoin inietJerprdgen 



■fc.pi«« 



68(le %abeUi. 



iä9 



(S 59,14.) 
> re join )»kUt: jufaiftcn toau 

nun, crtt>te(et'n 

10. i 

i de stroy t)eri)cr6eit, jf rfrören 
)enjoy ficft erfreuen, QtniQfim 
k 2.C. rejoicefjc^ freuen 

11. £. 

2.C. de nounce anfänbtgen, 

atiQcbm 
de vour wrfcISinngen 

ex pound auflegen 

miscoimt Dcrrecftiieit 

2 c. pro nounce au0fprcd;f « 
pro pound t)orfcl[)laäCrt 

rcbound jurficfpraUen 
rccount erjd()Icn 
rc mount uncber aufflcigcn 
re nown (icf) bc.a^mt madjcn 
2.C. re nounce Scr^icht tt)ttll 
sur mount öberfieigen 
Surround umgeben 



2 f 



C>.0. , 2. 



lüi ter jv^'gcrn 
poison vergiften 

13. i. 



5- 



2. 



auction »erfleigem 

5.3.g. raort gage tcrpfdntea 

5.6) blaugh ter mc|ein 
tcrment qutUea 

watcr ro4j]crn ^ 



ex.öo.) 

14. t 
4. I. , 
to a muse unterhatten 
to bap tise tanftti 
to bor row borgen 
to cal eine Derhilfen 
to com prise begreifen 
to com mune uiittl)Ci(en 
to I.2.C. concede jugeben 
to con dole betrauren 
to con fiite iDiterfegen 
to 3.g^ congeal frieren 
to con jure bcfrt;tT)bren 
to console trJflen 

to con strain jufanimen jiei^en 

to con tain ent()a(ten 
to ob tain erlangen 
to ob trude aufbringen 
tosha'dow b^ftbattm 

to sorrow trauren,ficJ; grmnen 
to fol'lov/ fo(gen 

to ban ish »crbctunen 

to bank rupt bdv.hot machen 
tojangle Kinge(n 
to man aj^e DerU^alten 
to man gie jerflficfel.n 
to or der ordnen 
to pam per götfid; tJjUn 
to po lish poHren 
to pon jard ertofd&en 
to prat tle fc&n^a^en 
to prom ise toerfprecvcn 
to l.sc. scat ter fheueu 
to stag ger taumetn 
to 2) wran gle janten 
toafflict' berrflben 
to con vey fä(;ren,tragin, ober* 
fenDen. mitr^eilen, entwerfen 
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68f!e 'Z ab tut. 



(2:.59,U.) 



cotransfer ä$erttag(n 

16. i 



5*. t. 

to har den l^äMn 
to har vest crtibtett 
to par don tjetjciftert 
totarnish fcl*inu|en 



11t 



7.0. 



s. 



to2.c. out face in tae* Q^efid^t 

»i^fprecfien 



(Xeo.) 
7.0. I. , 

to out grow fi6etMaci)fe« 

tooutleap fifterfpnngeit 
tooutride ftfterrettfii 

18. t 

7.0. 2, f 

to out bid (Attiitttn 
tooutlearn im (ernen ft6crt 

to out live &btxkhtn 

to out seil tl^eurcr twf aufer 



>:©:( 



69fte ZcMt. 
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CEnt^a(tent 3tttti>9rtcr ton einer (S^ibe toeiclK turct) lit J^inju. 
fc|ung (er 69lt>e ing ju 997ttte(t)>$rtetn gcmacl)t tvortcn fint. 



to learn 
to spell 
toread 
to write 
tospeak 
totalk 
toxvalk 
toeat 
to drink 
togo 
to come 
tosit 
to sleep 
to sing 
to play 
tobuy 
to seil 
to drive 
to whip 
to cut 
to bake 
to beat 
to fish 
todig 



(frneti 

Uftn 
fcbrctBcn 
fprcc^eiu reben 
reDen, fprect)cn 
ge()en, fpa^ircn 
cffcn, frcffen 
trtnPen» faufcn 

Foaimcn 

f4)lafcn 
fingen 
fpic(en 
taufen 
i>crtaufen 
treiben, fahren 
peitfclien, fcMagen 
f(*neiDen, i)ixcim 
baiUn 
fcf)la9ea 



flraben 
todream trdumen 
to call rufen 
to send fenfcen, fcHcfca 
to piough pflögen 
to sow f(ien 
to mow md^en 

to knit Ünrten 

to spin fpinnen 
to weave \i?eben 

tomend flicfen 

^o dam (topfen 

io fight fccb tcn 

tomaX-c iimcfcen 

lo take nct)nKn 

to pfrind matten, fc^Ceifert 



learn ing 
spell ing 
read ing 
writ ing 
spea>5: ing 
talk ing 
walA" ing 
eat ing 
drinA- ing 
go ing 
com ing 
Sit ing 
sleep ing 
sing ing 
play ing 
buy ing 
seil ing 
driv ing 
whip ing 
cut ing 
bak ing 
beat ing 
fish ing 
dig ing 
dreani ing 
call ing 
send ing 
piough ing 
sow ing 
mow ing 
knit ing 
spin ing 
weav ing 
mend ing 
darn ing 
fight ing 
mak ing 
ta/<r ing 
grind ing; 



(ernenn 

buc&flabirenb 

(efenb 

fprecben^ 
rebcno 

def)ent 

effenb 

trtnfcnb 

gef)ent) 

tonunenb 

ft|enb 

fcfcdfent 

fingen^ 

fpte(ent) 

faufenb 

t)erfaufen> 

treibend 

pettfd&enD 
fcf)fiei6e nfc 
batimi 
fclilagent 
fifcl)ent) 
grabenb 
trdumenb 
rufenb 
fenDen5 
pffiigenb 
fdent) 
iU(l()enb 
Orirfent) 
fpiuHcnfc 
ivebeut) 
flirfent) 
flopfent) 
fccl>tent 
nmcbenfc 
nct)uicrtt 
inaHcni? 



? 



\(^ 


lerne 


fcu 


lernej? 


er 


(ernct 


pc 


lernet 


c^ 


lernet 


\w (crncn 


i^r lernet 


f^e 


fernen 



(intMttt(t Ut 5(6»anfcefung tc6 ^V/Mmtt§ learninn; (emcnfe. 

Sie tint^erbuntene ^(^r in. 

Sic gCAcnwärtigc 3nt- 
I am learning 
thou art learning 
Ciöfad^. ^I^e is learning 
5 she is learning 
^ it is learning 

Swe are learning 
you are learning 
ihey are learning 

I am spelling &c. id) 6uc0fla6tre n fAW 
I am reading &a tcb lefe n. f. tt>* 
I am writing &c» icfo fcfcrcibe w. f. Un 
I am speaking &c* IC|) fpvecbe «, f. \\\ 

2. i 

S)le faum * ergangene^^Jit. 
-I was learning iil) (ernte 

5 thou wast learning fcu (crntcfl 

(Sinfacl^. >he was learning er (ernte 

^ she was learning fte (enitc 

vit was letirnirg cö lernte 

f we were learning trir (ernten 

Sie(faC|^* 5 you ^ere learning it)X (erntet 

{they were learning (ic (ernten 

I was spelling &c. ic(i fend^ftabirte u.f.n\ 
I was reading &c. icl) (a^ n. f Uv 
I was writing &c. icl) fiim^b U. f U>. 
1 was speaking G?c. icl) fprad; «. f. lt>. 

S)iet)6ttig i>et.artii3ene Seif. 

SI have bcen learning icl) (;ate (^ftrrnJ 
thou hast been learning ^u ^ajl flefernt 
he has been learning er bat .qelernt 
she has been learning fic l;ar c»clei:ie 
it has been learning cU ftat 'c^ffcrnC 
^we have been learning »irljabcn.AC-rvKef 
58iclf»*rt). b you have been learning il>v tratet c\flcn!rt 
^ they have been learning fic ()abnip,f[cvnct 
I have been spelling &c, tri) ^abc <\f bucft jlabircc 'u.f/it 
I have bec reading 8cc. icf) l?abe gc(cfcn «. f. n». 
I have been writing &c. ic6 i)abc .acrcbricben u.fu;'. 
I luve been speaking &c. ic^ ij(iU gf fpvctljpr. n.f.T». 



^ 



•JOjle "Zahcüe. 
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4. l. 



^* i 



nad 



been Icarning 

l thou hadstbeen learning 

€tnf4c5. -J he lud been Icavning 

f she had been learning 

*-it had been Icarning 

fwe had been learning 

C8ic(fac(), < you had been learning 

(^thcy had been learning 

I have been spelling &c. 

I had been readmg See. 

I had been writin;^ SfC. 



I had been speaking Uc. 

S>Te crflc ämMlfc f finftige Seit 



i(b t:»Ä^te gfdint 

er ba(tc cjcicvnt 

ftc l)atte .qcfevnt 

cö battc (icfcrnt 

xtxv ijatttw (\iUnxU 

ihr l)attct fsclenict 

fie Ratten cicfcnift 
tc5 batfe (^ebucfeftabirct u.f.n\ 
id) batteflflffi'ii u. f. i». 

icb battc scrpt'ocfcnt n. f.rt. 



,1 shall be learninjj 

thou shalt he learning 

^iwfar). -^ he shall bc learning 

she shall be learning 

•it shall be learning 

fwc shaii be learning 

■Si«[fari). "1 you shali be learning 

Lthey shall be Icarning 



td) 

fr 
fte 



lernen 
fernen 
(enieu 



n?irb 

iftir^ 

iDii 11 er teil fernen 
if;r iDcrtct Icvjku 
fic irer^en fernen 



lernen 



I shall be spelling See. id) i'DfvDe bnctfratircn u.f.r.*. 
I shall be readinp; £cc. icfe WiXH U\hxiu f. TC, 

I shall l)c writing &c. id) \t)er^c fdireiben n.f.^r». * 
I shall bc spcaking ccc. i(() »evDc f^red^en n. f. ip, 

6. J. 

Siccrftc u;?9nviffc fanftigc Scir. 



^ l shotild bc learning 

l thou shouldst be Icarning 

^tnfari). < he should be learning 

I shc ahould be Icarning 



should be Icarnuig 



r we should be learninj^ 

^ieifiU&.-s you should be learning 

(^thcy should bc learning 



ieC) n^iirtc iernen 

^n iDfirtjetl lernen 

er »flr^c lernen 

fic n*ur^c fernen 

es? un'ir^c fernen 

\t>ir ;?ürDca fernen 

itjv trur^et lernen 

fi? »T>nri)en fernen 



1 should bc spelling lue, icfe irur^e tnctpaMren n.f.n»- 
I shoulvl bc rcadinr^' See. id) \rftrle lefi^n u. f, ri?. 
7. should bc writing 5cc. id) Wiirte fc^iciben n. C ^^' 
I shouid be speaking occ. id) wfirDc frrccftej; n. f. n?. 






.i 



5>ic V^i>ciHc {ic\v}}fe fönftiäc 



o-*»^ 



^ 



Ä v-hall have been learning; 
thou shalt have been Icarnii'.g 



c^ 



"n 



inrrtti). 



Ciic 



chüll have been icarning 
j i:hc L'hali have been learning 
^- it sh'iil l:av3 bccn icarriing 



ic'g r^)el•^c geferucc {)abf 

t'U uriif: c^-^ifvnet (}aben 

er Jriv^ c^efevnct \\\liii 

fie jrirJ) fvelevnct i^abcM 

eö veivt) selernei !>ibfn 
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\vc sbaii havc bccn Icarnin^^ iritwrrbfti f(r(ftnft babeti 
iBicIfaCl^ 5you shall havc bccn Icarnmjj ibr tpctbft flflfmct babtn 
l thcy shajl havc bccn learning^ fic n>crtrn q(((rncr babfll 
I shall havc bccn spclllng See. t(f) lorrbC flcbucbtUbltft tfiXitn 
I shull have bccn reading Uc, \d) YDfr^e AC^^rrn babm tuCo. 
I shall have been writing Ecc. icbiDritCArfcbrirbcn babcnu.fn. 
i shall have been spcakhigkc.i((^»CVtC9Cfprocb(U^abCiiu.f.Vb 

8.4*. 

S)ic t^X'^tjtc unqrtpiffc f önfifiqc ^cit. 

-I should have been learning irf) »ftrbc Affctnrt habm 
i ihou shouldst have been learning 

€i3lfvicb* r^^^ should have been learning 
5 slie should havc been leaming 
i it should have been leaming 
^ we should have bccn learniiig 
vBieffacb. ky^^ should have been Icaming 
^ they should have been learning 
I should have been spelling See. ich TOflr^f flcbudM^^^birct babctt u.f.». 
I should have been reading &c. icfe »Sröe .aficrcu balvn u.f.np. 
I should havc been writing &c. icb »firbc ^cfcbrifb'.U haben U. f. »► 
l should have been speaking S:c. icb »urÖC gefptocbcn l^abf il U-f.»» 

9.1 
2>ic Afbictcnbc Sovm tcr gcgcnwärtiAc« $c\t 



tu rAvu\'i dflrrncr i)OLbtu 

fie xciivtc ((clernrr babrn 
Cb' rthx^f ftfffriift babf» 
trirtoui^eu Af Irriiet bAbcn 
ibr irvrtct ablernet babf» 
fif ^'!v^fn a.cicrncr haben 



rbc thou leaniing 
I Ict me bc Icarrfing 

eiufacb. -s' ^^' ^^'^^ ^ learning 
} Ict her be learning 
{\ct it. bc learning 

Jbc you learnuip; 
....,"-.. iettis be learning 

(^!ct them be learning 
bc Ihou spelling See. 



Sb 



(erne Mt 

fa§ micf) Icrncu 

(st;* Hin Inntn 

laft' fic (crncit 

U\^ e^ (eriicu 

lernet ihr 

hfyt nw^ Icir.cn 

lafe't fic lernen 
bucfcflatircDua. f. w 
lieit Ml «. f. tt». 
fd)rcibc H\ \u f. » 
fpricb Ml u. f. ». 



be thou reading C:c. 
bc thou writing See. 
bc thou speaking See. 

10, i. 

S)r c geb i et cntc ^Drm 

der taxirti t^crgaKdcaeii $nt. 



f havc thou been learning 
J ict me have been learning 
ffiufacfc. ^ let him havc been learning 
! Ict her have been learning 
Uct it have been learning 
p-iwc you been learning 
^lelfacl;.-^ 'tt ua have been learning 

[\2t thcm have been Icarainß 

•lavc thou been spelling See. 

;iave thou been reading &c. 

^:;\vc thou been writing 8:c 



babe tu gefetiU 
laß inirf) flelcvnt babru 
(a| ii)u grlei'ut b^beii 
lag fie geln-nt b^berr 
U\t^ eö .Acicrnt bv^bert 
babet il}vc\e(eniC 
lagt unögcicvHt blühen 
lagt pc gelcvuc Ijaben 
babc tu gctuct)|:abir: «.f.» 
babe tu c^clefe« u. f. w. 
l^abe tu flcfcövicbeu u. f. m 



t-^-v: bc?n speaking Kc. bÄ^C vU ^tcurcr^r;) n. f ir 
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11. l 
Sie unfccjTinmite ^otm 

Ut AWenmirttAen S^tf : ^^ be learning Uvwtw 
tev ^>6ffij^ vetAaiMcuen 3cit : to have been learning jcfcvne tjabai 

^\tt 9 iro 6rtev 

^er aeacnroirtiAcn 3 'tt : being learning einet Itt H fcrnt 

t>tx t)jlliä tjersanaeacn ^üt : having bcen learning einei* Uv ^a gc 

(crnthrtt 
Tof learning Dom lernen 

7)it(Sttunht'^ forlearning weil mau Ternt 
A;ir %e;f¥uiii7r. j^j igarning inbem man lernt 

Lfrom learning vom lernen 

lo be spclling &c. tuctffabtten «. f. n?. 
to be rciiding See. lefen U. f. ». 
to be writing &c. fcbtetbeu lt. f. ». 
to be speaking See. fptCC^en U. f. ». 

12. i. 

S)te fragenbe 5or m. 

2)ie d^<ien»irrtge 3«t. 

Tarn I learamg lerne ttft 

] urt thou learning (erne|i bn 

einfach. -< i» he learning (ernet et 

} is 8he learning ferner ftc 

\js it learning lernet eö 

{are we learning lernen mv 

are you learning lernet iljc 

are they learning lernen (it 

am I spelling is^c. ttt(6(labite i(b «* f. «). 

am I reading See- Icfe \(b «. f. n). 

am I writing See. fe^retbe \(b U. f. ». 

•4m I speaking See. fftidit ic^ u. f. W. 

13. 

S)ic faum wrgattgcn« 3ett. 

^was I learning (ernte icb 

wast thou learning (etntetl tU 

Sinfac^. J was he learring (etnte tt 

j was she learning lernte (tc 

Lwas it learning lernte t€ 

fwere wc learning lernten Wie 

^ielfadil.'S wcrc you learning lerntet iljt 

(^werc thcy learning (emtm ftC 

was I spelling See. bn((f!abirte \<b tt* f. W« 
was I reading See. (a^ id} U. f. W* 
•ivcs I writing Sic. feftrieb irt u. f. to. 
-vvLi I speaking See. fptde^ i(() lt. f. ». 



li 









%>i 






ILVC f 



jii. 

bc-cn learninj; 



I .1- s»- 



1.. 



thüu becn Ifarnin^ 



«4 V 









beeil le^irnin-j^ 
bcfii Ici-rr.inj; 

becn Icariiiiu.: 



J^ictÜct).*-^ hi'-vc yu'.i bccu Icurninj; 
[^hiivc lliey bccu Icarninfj 

hiwo I bten spelling Gcc. 
i.Avc I bf.cn iViVoiiig hc. 
\\xsc I been '>v-riiin;^ kc. 
luivi: I beeil s!)c:*.kii)[' t?*.;. 



täte ici) f^cUruit 

batl öu gclernct 

iMt fr .Ac'cvttct 

ha: tle .ac(crnct 

i;.;: c^ 3»icrnct 

heben n>ir .acfcrnet 
Ipabfu fic ^flcrnct 

Übe tri) ^fielen ii. f. »• 
iwb: icb ficfcfericbcn u. f. ». 
j\ibc tci) 5?1>V!.M»)CU «• f. »• 









Sie l \ 11 3 il 1> e u !^ »t n 5 e n c 321 t. 

fhi.a I becn Icamin- |-*tte id) flclemct 
I liadst thou been leaniin;.; 
<; i'ucl he beeil loiirniirj; 
j hud shc becn Icarnin^- 
Liiad it 



becn IcaiT.in^ 






«^ . t •• 






j £i%C\. we been learning 
.-^^ had you becn Icarnin;^ 
t 'iiid they becn learning 



lätte*! tu ^cfcrnct 

\.\iiz er ^cUrnct 

l)i\ctc (ic o.flcrnct 

l;%Utc Cö öf^crnct 

tätten njiv .acfcrnet 

l?ättft ifcv a.cfcruct 

Ijittcn fic gcicrnet 




16. i 

Sie .Q c <^ e n *.o a r n ,a e 3 e i r. 

pi \.\v.\ not ieurning icb i?l*ue nicfet 

; ihru Tii'i not learning 

2:tnfc.c5. <i hc is not Icarnbg 

.5. not leiUT-insc 



* -t 

f we 



o 






::ot leariiinL! 



:tre not learning 
**3if!f.u!ii'^ yf>'*i arc rsot Icari'.ln;-; 
Ijhey w:z not Icaniin;:- 



cu levuejl tiid)t 

er icrnft ni(^t 

ji: (crnct iiicit 

eö Wruft ttic^jt 

)*)ir Urnen nlctt 

ii}r Ufuer nicSt 

|iv* Urnen nictjr 



\ axr. not ^^peirmg ciTc. i(f) bnrf)|!abirc nicfit 2«. f* »2?. 

It am no t ::• luil n g tTc. j cl) { f 1 V n i cfc t H . f. W) 

\ a:n !'Ot wi-iiing c.'J'c, icb jV&relb« \\V%X n. f. 1». 

\ f.nv Tiol si)'rjilr.mg tJ?'c. icv) y^XvM nicl)^ H, f, tP. 



17 t 

S>te iPaiim »ergangene ^eit 

n, was notieamhig^ i(( Utntt nidil 

j thou wast not learning tu ((tntcfl ttic^t 

SilKft((. <s hc was not learning et Utntt nic^t 

i she was not learning (te (ernte ttu^t 

tit was not learning e^ ('cnte ni(6t 

fwTB were not learning iDit (ernten ntcbC 

^te(f(l(().'S you were not learning iftr (etntet tticftt 

t.they were not learning fte (ernten m(bt 

I was not spelling ^c. i^ budift(Xbivft nidit XL f. IP« 

I was not reading ^c i(6 (a^ nic^t n« f« n). 

I was not writing Ü*c. trti fc^tteb nicftt tt. f. »* 

I was not cpeaking ^c. t(^ fprac^ ni<tt tt« (« 10* 

18 L 

S>ic »^Qtg Dergangcne 3^tt 

f I have not been learning t(( ^abe nkbt gelernt 
j thou hast not been learning bu ^ajl ni^t ^Ütxnt 
€tnfacb. -s he has not been learning et ijat mit ge(ernc 
j shc has not been learning jie tjat nicftt 9e(ernt 
Üt has not been learning e^ tjat Hidbi ge(ernC 

{we have not been learning n>it ^aben nidit 9e(etneC 
jou have not been learning t^t ^dbet ni(6e geUtncC 
.they have not been learning fi< ^^ben nicbt ge((rnet 
I have not been spelling &rc. id^ ^abe ntcftt gebttcbflAbitet tt-fln)«. 
I have not been reading l:fc. icb ^abe ntcbt ge(efen u. (l tP. 
I have not been writing isTc. i(b ^<ibe niAc gefcbrieben u. T ^» 
I have not been speaking erc. id) Ij^bt nid^t gefprocbcn U. f. ts, 

19. t 

S)te (attgfivetgattgette 3eit 

rl had not been learning icft ^atte nicbt ge(ftneC 
thou hadst not been learning tu ^attefl nicfec gelcrnet 
^infac^. '^ *^c had not been learning et ^atce tticbt geler nec 
j she had not been learning jie bacte ntcbt geler nec 
Ut had not been learning t$ patte ntcbt gelernt t 
fwe had not been learning wir^iUCen niete ge(erneC 
^ietfad^.^ you had no; been learning ibt hattet nicbc ge(ernet 
t.they had not been learning fte tj^ttu nicbt ge(ernet 
I had not been spelling efc. leb b<itte nicbt gebtt(bfl«btret u.f.n)c 
I had not been reading ^c. icb tj^ttt nicbt gelefcn u. f. n). 
I had not been writing ^c. icb ^atte nicbt gefcbrieben n. f. ». 

X had not been speaking isfc. icb ^aCfe Uiebt gefprocbeu U. f. m. 

20 i. 

Siic etfle geu^ige fönfttgc 3cit. 

ri shall not be learning icb n>erte nicbt fernen 

I thou shalt not be learning tu wirft nicbt lernen 

Cinfaeb* ^ ^^ ^^^^^ ^^^ ^ learning et toxxh nicbt (crnen 

I she shall not be learning (te Witt nicbt lernen 

Lit shall not be learning e^ tDxxt nicbt lernen 
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Twe shall not be leaming mx tttttttl niri)t fernen 

9JicIfacb. •{ you sliall not bc Icaming il)t mvut nir6t fernen 
( they shall not be Icarning fu werten niAt fernen 
I shall not be spelling See. tct) werte nic6t 6nc6tl<ibtren u. f: tr. 

I shall not be reading See. \<t Werte ntd)t fefen tu f. W. 

I shall not be writing is^c ict werte nicbt fcfereiben u. f ». 
I shall not be speaking e^c. icfc werte nictt fprecben ii. (t »• 

21 i. 

S>ic crftc ungctvifie föaftige 3df. 

pl should not be learning ic6 wftrte nicje fernen 
. thoushouldstnotbclearning tu wftrtefl nicht fernen 
einfach. < he should not bc Itearning er wiirte nifftt fernen 
! she should not bc learning fie wftrte tiidit f ernett 
l^it should Tiot be learning rö wftrte ni(6t fernen 
■ . WC should not bc learning wir wftrten nicbt fernen 
95ief fac6. -J you should not be learning it)r wftrtet nicbt fernen 
(.tlieyshould not be learning fte wftrten* nictt fernen 
I should not be spelling &c. irf) wftrte ni(6t bnd)\}aHun «.f.». 
I should not be rcading &c. idb wftrte nicbt fefvtt tt. f. w. 
I should not be writing Ifc. icfe wftrte nicl)t fd^reibenn. f. »• 
I should not be speaking ^c, ic6 wftrte nic^t (Vrccben U. f m. 

22. i 

S)tc jwctjrc gwiffc f önftigc 3ctt 

fl shall not have been learning i(b werte nicbt gefern« f;a£en 

I thou shalt not have been learning tu wirft nicbt gefemct gilben 

(Eiu-^ he shall not have been learning er Wirt nicbt flefemet t)abut 

facb. { she shall not have been learning fte wirb nicbt gcfernct^abcn 

Lit shall not have been learning e^ Wirt nicbt gefemet ^abeu 

cß' t r WC shall not have been learning wir werten nicbt gefemet ^abcn 

f\d) / ^^^ ^^^^^ ^°* ^^^® ^^^^ learning i(;r wertet nicbt gefernet haben 
'** ^ ^ they shall not have been learning fie wertennicbt geferneC oaben 
I shall not have been spelling üTc. icb werte nicbt flebucbjlabiret ^abcn 

tt. f: »• 

I shall not have beenreading Wc icb werte nicbt gefcfen f^abcn u. f. »• 
I shall not have bccn writing ^c. icb werte nicbt gerd)rieben (jabeu n-f.»- 
I shall not have been speaking e^'c. icb Werte nicbt gefprccbeu ^aben tt.f.W. 

23.1 

5)ie jtDcptc ungcttjige f unfttgc $cxu 

I should not have been learning icb wftrte nicbt gefemet 

f ^Äben 

g-ins J thou shouldst not have been learning tn wfirtc|l nicbt gefernet 

1 ^aben 

fad), he fihould not have been learning er wftvtc nicbt gefernet 

|- ^ ^aben 

< she should not have been learning fie wurtc nicbt geferuet 
^ ^ ^abeu 

h should not have been learning cö Wuvte nicbt cjeiemet 

^abcn 



\ 
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WC akould not h»vc bcen Icarninj mx »flttftl tticftt itUtnti 
9ie( r t)aben 

J you fthould not have been learning il^r tDät^et nicbt geUrnet 
fac6, (^ ^aben 

they sheuld not liave been learning^ fie »ätten tiicbt gdrtnrt 

fabelt 
I should not have becn apelling C/c. v^ xohxbt nid^t gebuc6({abtrrt fa- 
belt u. f. «. 




24. t 

S>ie fragende ^orm Ut t>^rnei nennen ?(rt. 

ÜDie flfgcttiDitfiae itit 

am notl Uaming (ftne ic^ tlicbc 

an not thou learning Uxnt^ tu xüdbt 

Einfach. <! ia not hc Icaming lernet er nicbt 

I is not sbe learning lernet (ie ni(kt 

Lis notit learning lernet e^ nicbt 

farc notiffe learning lernen rcix nxdt 

3Jit(f<ic^."S are not you learning lernet tftr nicfct 

(^are not they learning fernen ße «i(bt 

am not I spciling &c. bucbflabire icb nic6t u. f. n^. 

am not I reading See. (efe i(() nicbt U- f. tu» 

am not I writiug ^c. fc^reibe ic() nid)t u» f. ». 

am not I speaking ^c. fprect^e tcb nicl^t u. f. it). 

25. £. 

S>tc faum ftcrgangcnc 3cft. 

f was not I learning (erncte tc& ttirfjt 

\ wast not thou learning (erneceß tu ntcbt 

Cinfacb* ^ ^vAs not he learning (emete er nic^t 

I was not ahe learning (emete fie nicbt 

l^was notit learning Icmetc e^ nidit 

fwerenotwe learning lemetea n>ir nicftt 

ajieffac^. ^ were not you learning lemetet it?r «irf)t 

( were not they learning lemete« fie nicfet 

was not I spelling See. bttcfttUbirete icö uicfeC ll. f. »• 

was not I reading &c. (a^ irf) tticbt u. f. ». 

was notl reading &c. frfjntb icb tticfet ll. f. XO. 

was not I speaking 8cc. fpracfe icö nicbt «. f. »* 

26 i. 

S^icD^üigtcrgangcue 3^^^- 

|-havenotI been learning feabc id) niefit .aefftneC 

j hast not thou been leurning ^ajl ^u nict)t ficlcvnet 

t2infacÖ J has not he been leurning ^at er ni(f)v Aelmitt 

j has nctshe bccn learning ijiXt fte ntcfct afleruet 

'j\3s notit heenleamincc Nt Cj? nicit ö'-trt?.^; 
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fhave not we been leaming tiabtn t$iv njAt ge(erner 
^itlf^^* ^ ^^^^ "^^ y^^ ^^^ leaming ^abrt ti^r nicit d^l^crnet 

l^have not they been leaming tjabtn fcr nic^t d^Urnct 
have not I been spelling ^c. f^abe idb ni(6r ftcbuc^flabiree u.f.iP. 
have not I been reading ^c. ^abe tcf) nicbt gefcfen u. f. to. 
have not I been writing &c. ^abe t(6 niebt .Aefcbttebcn u.f.io. 
have not I been spcaking b'c. (;abe i* ni^t gefptotten u. f. •!>, 

27. t 

fhad not! been leaming ijattt ic6 ntc6t geUrnct 
) hadstnot thou been leaming fjatufl tu ntcbt de (crnit 
StnfAcb« ^ bad not he been leaming tjatte er nicbC gefrract 
jiiad notshe beenlearning i)atte (te ittrbt f)c(rmct 

Lhad notit beenlearning ^atte f^ tii^t (^tUtnet 

{had not we been learning fjMtn mt nifbt gefernet 
had not you been learning tfatut it}t «ifjt gcferner 
had not they been learning l)Wti\ fie nicbt gefernet 
had not I been spelling ü^c. battt t(6 ntcbt gcbuc^flabiret «.f.». 
had not 1 been reading ttc. ijattt icb nicft t griffen «. f. ». 
had not Ibcen writing &c. tjattt icb nicbC gffcbrif 6cn H. f t». 
had not l been speaking ^c. ^atte ic6 nicfet gefproc^eu tt. f », 

28. {. 

Siectfle geiDigcfänfrjge Seit 

fshallnotl be learning fott icb «icbtlcrttCn 
5 shalt not thou bc learning fcU9 tn ntcbt (ftneit 
Ci^lfact. -^i shall not he be learning foö er nicbt fernen 
«shallnotshe be leaming (eil fie ntcbt fernett 
Lshall notit be leaming foff etf n icb t fernen 
fshall not we be leaming foffelt tt jr tttcbt fernen 
gjielfad)^ shallnot you be leaming foffet if}v ntcbt lernen 
(.shall not they be leaming feUen ^c ntcbt fernen 

shall not I be spellmg &o. foff icb nicbt bucfcftabiren u.f.». 

shall not I be reading See. fott icb Hiebt (efcn u. f. t». 

shall not I be wnting &c. fott icb nicbt fiireibett tt. f.». 

shall not I be speaking erc. fcff icfe nicbc fprecfeen u. f. ». 

29. i. 

Ste^rl?« uiigenoige tünfti^t Seit 

should notl be learning fofftc icj nicbt fernen 

f shouldst not thou be learning fotttefl tu nicbt fernen 

^ätttfac^. ■) should not he be leaming foflte er uicbt fernen 

lahould not she bc learning foffte fie ntcbt fenten 

should notit be learning foflte e^ nic6t fetneR 

r should not wc be learning foHtcn tt>ir wicbt fernen 

aJieffacö. j should not you be learning fofftet HfX n\d)t fernen 

^ should not they be Icarnuig fofltCH fie tttcbt fernen 

should not I bc Spilling &c. foflte icf) nicbt bucb|tttbiren u.f.». 
should not I be reading erc foflte icb uicbt fefen u. f. w. 
should not I be writing ü'c. foflte icb nicbt fdbreibcn tu f.». 
f?houId nor I be speaking ef'c, foflte ic6 nicbt fvrecfcfu n. f. vo. 



Hr. 



0|)cSa6eae. 
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30 {• 

S)ie jwctjte getrif^c tunfttge Seit. 

r »hall not I havc bcen learnin^ fba icb ttic(>e «elfiiift l)aben 
^i^. (^ shalt not thou have been learning 
^ .' l'Shallnotbe have bcen Icarning; 
*^^« J shallnot she havc bcen learning 

^ shall not it have becn learning 
t^f^- ^ f shall not we have been learning 

^^* I *^^*^ '^^^ y®^ ^*^^ ^®®" learning 
ract). C jjjj^jj ^^^ jijgy Ij^yg ^jgg^^ learning 



foI((l t^u nt(t)C Aflcrnrt i)abrti 

foK ri* nirbt qrfrrnrt babrti 

(cd fie niciM gf(rrnrt b^'bm 

füU ec? nicbt ^elrtnet babeu 
(bifen iDtr nicbt gcfcrnet babcn 

foflct i^/t Ktcbt Adevnet b«ib:n 

foQen ftf tticbt delenut ^abca 



Bhall not I have been spelling &c. foll icft aicÄt ftebu'lMlÄMrct babeii u.r-W - 
»hall not I have been reading &e« foU icb uicbt grUfiu Stäben u. f. n>. 
shall not I have been writing &c. fod icb nicbr flffcbricbcn b^b^« W. f.lD. 
shall not I have been speaking See. (bd icb iticbt d^fpcocbcu b<lbeu U. f. xo, 

Sl. t 

2)ie jtoet^tc unaemtffe ffinfttge Seit. 

should notl hav^ been learning foffte ifb nicbt gelcrnct 

^abrn 
shouldst n6t thon have been learning fodtef! tu nicbt de(eriict 

babcn 
should not he have becn learning folfte er nicbt ge(rrnec 

^aben 
should not she have becn learning fottte fte nicbt .ac(ctnet 

babeii 
feSte f^ titcbt ^tUxntt 

baben 
foHten rt)ir nicbt ^tUxnu 

buben 
fotttftitjr Hiebt fielfrnct 

foHteii fie nicbt .aelevHCt 

^aben 




should not It have been learning 
should not ^ve have been learning 



2JtcI« ^should not you havc^ecn learning 
fari). ^ 

< should not they have been learning 

should not I have been spelling See. foffte icb tticbt äebttcbflafcirct babc» 

VL' f. m. 
should not I have becn reading See. foUtc xti^ nicbt ^clefeu ^^U\x ». f. m^ 
should not I have becn writing Stc. follte tcb nicbt gefcbticben baben a.f.a 
should not I havc becn speaking &'c. fotttc icb nicbt gefjjcocbttt ^abcft 

II. f. xs>. 

32. £. 

S)ic 6cfcl&(icgent)c ^orm bcc fiagenbcn Htt 

Die dcgcniDdrti^e ^m* 

havc I done learning fein icb mit tan icnicn fertig 

{hast thou done Icaruing bip t>u mit Uva ieriien fertig 

has hc done learning i|l er mit bcm icruni fertig 

has she done learning i!l fic mit Dem ienicn fertijl 

has it done Ic'cirr.iug \M (o mit t cm ievueu fevtijl 



:52 70tlc %aixcüt 

r iiave ^e doiie learnmg fiub wir mtf Dem hnten fnfici 
ajlelfac6.-j havc you done learning ffijD iljr mit öftti Jrrj?:i frrt'/q 

thave thcydonclearning ftub {te intt ^C"i ?*'<^^a »Vifq 
havc I done spclling &c. bin i(t) mit ^em Sufbftabirfii feit».; n f.w. 
havcl done reading &c. bin icft mit btm irfVn ferti/i u. f. id. 
havc I done writing &c. tin idb mit bem ©cbreibni fertig u. f. ». 
have I done speaking üTc. bin i(6 mitbem ©prccftcM fertig n. f. »• 

33. i. 

2>ie bersangene 3ttt. 
had l donclearning n)»»r x(b mit tem iernen fertig 
^. 5 hadst thou done learning »arefl tu mit bem ieriteit fertig 
V^?* vhad hc done learning »ar er mit Um Utntn fertig 

T^w» Chad she done learning »ar fie mit tem iernen fertig 
2 had it done learning »ar e^ mit Dem hriien fertig 
. fhad we done learning »arenwir mit Dem ieruen fertig 
7ll \ had you done learning »aret itjt mit Dem ienien fertig 

fÄtt). f^jjad they done leaming waren fte mit Dem iernen fertig 
had I done spelling See. xüciv ic6 mit Dem ^Bucfejlabiren fertig «.(!»• 
had I done reading See. war i(6 mit Dem iefen fertig u. f. tu. 
had I done writing tTc. wax icb mit Dem ©cbreiben fertig u. f. w. 
had Idone speaking &c. war ict) mit Dem @prec6en fertig u. f. ». 

34. t. 

Sie befc6(ie§enDe Sorm Der be;al^enDen H xt. 

Sie .aeAenw&rri.ae Seit. 
^I have done learning itb bin mit Dem iernen fertig 
^ thou hast done leurning tn bi\l mit Dem iernrn fertig 
einfach, ^he has done learning er i\\ mit Dem iernen (Fertig 
5 she has done learning fie ift mit Dem fernen fertig 
cit hds donclearning e^ ijl mit Dem irruen fertig 
fwe have done learning mx finD mit Dem hrueu fertig 
2JicIfa(6.-< you have done learning il?r le^D mit Dem iernen fertig 
tthey hfive done learning fte fuiD mit Dem fernen fertig 
I have done spelling 8cc. uh bin mit Dem a5ucb|labireu fertig tt.f.ir. 
I have ddnc reading &c. i(b bin mit Dem Iefen fertig u. f. xo. 
I have done writing &c. i* bin mit Dem Schreiben fertig u. f. ». 
r have done speaking &c. i(b bin mit Dem ©piecbt» fertig u. f. »^ 

35. t 

2)ict?crc<angene8tit. 
ri had done learning icö »ar mit Dem Urnen fertig 
I thou hadstdone learning DU »areilmit Dem kruen fertig 
Ciitfarf). '«^ he had done learning er war mit Dem temen fertig 
i she had done learni.^g fic »ar mit Dem iemen fertig 
Lit had done learning tiS »ar mit Dem iemeu fertig 
fwe had done learning Wir waren mit Dem iemen fertig 
;8ieIfac().-< you had donclearning il?r wäret mit Dem ieruen fertig 
lihevhad done learnipg fu waren mit Dem Jemen fertig 
I had done spclling hc, id) »av mit Dem Sucftflabircn fertig u*^. 
I had done reudin^^- kc. icj n»cir mit Dem iefen fertig u. f. w. 
I had done writing 8cc. tc% war mit Dem ©eöreiben fertig «.f w. 
I hnd done speaking &c. iöi war mit Dem ©precfjen fertig ii. f. ». 
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. 36. l 

ri havc not done Icarning icft bin nictt tttit t)fm Utntn fertigt 
. ! thou hast not done learning tu bi|l ni(6t mit teilt iernin fftcici 
^^'•«^ he has not done learning er ift nicfct mit tctti icrncn fertig 
^^* { she has not done learning fte ijl llicl)t mit tnti imxtxx fn'ti^ 

Ut has not done learning c^ ifl uif^t mit t(m 4(rncn fettig 

'we have not done learning mir jtnb nicfct mit Cfm icrneu fertig 
you haye not done learning il?r fc^ö nid^t init tcm iemen fertig 

^they have not done learning fic fuit Mid)t mit l>cm icrilftt fcttij 
lave not done spelling&c. id) buuiid^t mit &im95uri)tlafcircn fettig «.f.»« 
have not done reading &c. idj bin uicftt mit tem leffil fcrtici u. f. "V. 
have not done wriling&c. icb bin nicbt mit Um ©(^reiben fertig tl.f.tt?- 
have not done speakingScc. Uf^ bin iiubt mit tem@prccl^eu fcriig u«f.v9« 

S)t e t) crga tt gcnc 3c it. 

'I had not done learning irf) »ar nicfct mit t>em Utntn, fettig 

thou hadst not done learning tu mareflltidit mit tfm*fcnifli fertig 

itt-^ he had not done learning er mar titcfct mit bem Urnen fertig 

(b. j she had not done learning fie mar nitbt mit Um Hi^8fn jrtrtig 

Ut had not done learning eö mar liirtt mit Um Uxtitn fertig 

we had not done learning »ir marcnttirbt mit Um ietneu fertig 

you had not done learning if)r maret ni(bt mit Um iemen fertig 

they had not done learning fie Waren uicbt mit Um iernen fertig 



ielV 
cb. [ 



lad not done speliing &c. icb mar nicbt mit Um 93ucbflabiren fertig 

tt. f. m. 
lad not done reading e^c. ic6 mar ttidjt mit bem icfen fertig u. f ». 
lad not done writing &c. icb mar nicbt mit bem ©cbreiben fertig u.f.m* 
bad not done speaking e^c. idi) mar nicbt mit bem ©precbeu fertig u.f.m. 

2)ic fragcnDe ^orm 6er Dcrncinenfcen 2ttt 

2)ie gegenwärtige 3tit. 

f have not I done learning bin ifb nicfet mit bem iermn fertig 

j hast not thou done learning bijl tn nicbt mit Um (eriten fertig 

itt'<| has not he done learning iji er nicbt mit Dem iernen fertig 

cb« I has not she done learning \}l fie nicbt mit bem iemen fertig 

Lhas not it done learning i|l^ e^ nid)t mit Um iernen fertig 

"have not wc done learning fmb mir nicbt mit bem krnen fertig 

havc not yon done learning fcijt iljr nirfjt mit tem iernen fertig 

,have not they done learning fmD fie nicbt mit Um Jemen fertig 

ve not I done speliing &c. bin iib nicbt mit btm 5Bucbpafcircn fertig 

u. f. m. 
,ve not I done reading &c. 
•VC not I done writing * 
ve not I done speaki 
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39. l 

3>ic »ergangene 3t it. 

fhtid notl donc learning war ict nif6crait^cmic^ncnfcttf^t 
ffiu^ I ft*»t]stnoi thou done loarning »arcll tu nirijt mit ttm icrncilfcrtif^ 
c^jcX J««id nothc done leaniing war er iiicftt mit tcm icmcii fertig 
** ^' I had noishc donc learning ipar fu nidbt mit armier ncn fertig 

Lhiid not it donc Icaming mar c^ nicfit mit hcm ternen jrertig 




q%.^j.-^rc had doue Jcarninfj 

f > U \ -"'^'^^ ^'^^^ düuc learning" 
'*' ^' f-they had done iearnine: 



Iiad not I done reading kc. war id) nicfct mit bem hfeii fertig u. f m. 
liad not I dontj wriiing &c. is>ar id) Hic^t mit tem ©(treiben fertig u.fitt. 
had not I dcnc rj'DCiikiag isfc. ro\\t ici) nicfct mit Dem fprccfcen fertig «.f.». 

40. l 

©ic trijt einem ^m\'ch wbm\t>m ^ovnt 

I would 3c(> woßce 

ri had doncleanijng ui) »ike mit Dtm Jemen fertig 

Sin- ^ ^^'^^ Itadst donc learning tu nniretl mit Dem fernen fertig 

^ » ' ^he h.i:! donc lea^ning er irdrc mit tem ieruen fertig 

' ^* 4 she hud done Icarning fte wire mit ttm fernen fertig 

'-it 'had donc learninjj: eß »Ire mit t)r in icr neu fertig 

imv »iren mit Dem fernen fertig 
iilt voavtt mit bem Urnen fertig 
'}- had done iearning fit tt>i\ren mit bem Jemen fertig 
I had ionc spelling e^c. icf) n;äre mit bem aSmbllabirei: fertig u. f. ». 
I had done reading erc trb wdve mit bem iefen fertig u. f. ». 
1 had donc wriiing- &:c. ic6 iräre mit bem ©cbreiben fertig u. f. ». 
I had donc bpeaUinj &c. ic^ Y^iivt mit bcm 6pre(t)en fettig u. f, ». 

4L i. 
3)ie mit einer Setljeueiuug t)erbnnbene gönn. 
Indccd 3« bec ibat [fertig fcon 

I ou^-ht to have done leamin^^ ic!) foffte bißig mit bem ieriien 

{thouou^htsttohavc done learnin^ ^M foKeefl biUig mit hem itxntH 
fertig feon 
"*'"' hc ou.s'ht to havc donc learmn^" et follce billig mit bem iernen 

v»4tg. C she ov^ht to have do;;c IcDvnin^ fie foßtc biffig mit bem Jemen 

fertig fe^tt 
it o2.'.:*ht to have do/2^ kuiv/i/z^- Co fofltc biflig mit bem Jeme» 

ftrtig fepn 

^ve 07,;p-ht to havc do7ic lcz.v-:hit: wir foßten biüig mit bem Jemen 
93lcl {you ou^ht to havc donc learra/ig iijr foßtet bittig mit bem Jemen 

fa&. i f^f t«Ä ft9« 

^they oz/.^-ht to hivve do:;c Icsiviiw^- fte fcfften biüig «it bem Jernes 

fertig fcjjn 
lo.vs-htto have dorc spelii^^frS^c. [d) foßte bißig mit bem JBtttbffÄtiTtnu.fff. 
I ow^-ht to hiive Cio?:^. reading &c. iu^ foUte bißig mit irem Jefin fÄtig fe^n 
Ioz///-!»t to have (lo/?e vvriti?!^ id) (o'ltt biÜig mit bem©<()reiben fertig fesjn 
tov^hi to 'ii' vodo:^:c src.iUi'>:$- i-.b »'cuCc öüig Htt bem 6frec{>cn fertig fc^ 



{ 
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above o6en t. £)rt^- fifth ly ffinftcn^ b-Or^ 

7. 5. a. , X. o. , », 

a broad aue'tvdrt^ b. 0rW* l.th. fourth ly fticrtcn* fc. Ox\>. 

7. I. , 2. / 2. 

a fore JUftor >. £>rtö* 2.g.gent ly gf tiriDe &• S^acl^. 

4. , 3. 2. e. , 2. 

af ter nacl& 5. Ort* great ly fc^r fc. Scrg{. 

7» 2,ft, .^ 2« I« ^ 

a gain Wiebetlim 6. 3t. Sc.lth.hcnce forth ()iufärO fc.gt 

al most meid K ®r. 2.tk hith er t)Ut)tt b. ört^. 

^•ä* ^ I»ä* X* X« ^ 

' al ways imer,6c(ldnbl9 t.3f • in dccd m ber X^at b. 95e;. 

7. f . , 6.0. , 2. 

a part Ä6f^nbcr(ic^, jomt ly jufammcn, elnmfit^t3 

btfünUvi b-^ren. b-Ser^ 

7- ^* / 4« / »• 

a side feiWdrtß*, last ly (cjten« b. Q5efc&. 

6eifeifc b^rcn. x. ,2. 

X. ,2.u. latcly neulich b. Sf- 
bare foot batfug b^Sefdij- x. , i. 
4. I. , likc\visc9(etc^faQrf,c6cnfob.®(. 
be fore bornc, juwr, ». / 3* 

bor()er b. 3t. lit de mnig b.®r. 

be' bind' ^inun b. Ort«, ^^v er nimiucr b. 3t- 

4. I, ; i.u. , 2. 

. below mm b.Ort«. ^«wly neulich b. 3t. 

be times U\) Sejtm b. St *,) no where nirgcnb* b. £>rt^ 

l.chxhienyl)a«ptfdcl;acfcb. often hfUXi. b. 3t. 

7.0, ; 5. SJcvgf. I. , 2. 

down ward ? nicbcrwdrt* on ly nur aMti b. Xren. 

downxvardsS b.Ort« *• 4« / ...... ^ ^ 

J.C. ,2. per haps bicöeicl&t b. 3W. 

ear ly frf:{;e b. 3t. *: ' ^- r * . • ^. %. o^ 

i,a. 3. qiuck ly 9efd;»inbe b.3t. 

2.th.either. cnttvcbcr b^ ^crgl. ^' ' ,^* ,. . %. /^ .^ 

^.^.o. , rai-ely fetten t>.Otti. 

1^ ^ 3, ^ ^ ^ 2.th. rath er (ic6ft, biet 

cVer iimmr b.3t. wct^ b.a^t%(. 
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7 ijtc tmt) 72fie %ciitü(. 



t. .3t. 



2. ; 2. 

sei dorn fc(tcn 

3. , 1. 

Short ly im furjen 
softly facl)te 

l.U. ; 7.0. 

some hovv auf jrgcnb 

some time 



->• ^ 



l.tb. third ly Drittenö fc. Ort 

1.2.lh, thith er fcort^tt! t.Oxtt 



X i.a. 

b.Slact^l. today ()eute 

tru ly tva^t(iC& 
2. 2. / 
un tili bii 



fc.3t 
t). «Sc;. 



some what in cmaö fc.Sc^b. "pwards auftrar« b.Ort#. 

some where irgcnfctVD fc.Ortef. ycr y febt 
some while fjnc Bcitding t.^t. '' j.c. , j. 

soon er CyCr ni^---/ 



fc. Sergt 



>.23cr9(. 



I. / 2. 



l)whol ly gdnjficl^ 



2.U. I. ; 

sup pose gefeit t>. Sergl. 2. ». , 

f . o. ,2. l.th.within trimtm 

2.S. sure ly (ictwlirf; t». S5f;. 









7- 4- # 

a bove üUt 

7.7.0. , 

a bout lim, nc6ca 

after tiad), I)intcr. 

72 a. , 

a gaiiist gegen, ö6er 

7 4 



a long nebenher, 6er iaiige nacl^ i.;.. 



4 1 ^ 

De side 7 t 
be sides 5 "^^^" 

be tiveeii iWi^ca 

.4 * / 

be twixt unter, jtvifcl^m 

4 -4 

be yond fi6er, ;cnfcit 



a mono: 7 

a mon|st j '«'^«'^' ^IVifcCva 



du ring tiHt^rcnt 



-)• 



I. 



4 I 

be forc ftcr 

4 2 , 

behind ^^intcr 

4 I / 

be lov/ unter 

42c , 
1 t,>. !)c neath URtcr 



for sake unu rcHkn 

2. JC, 

instcad aa|Tart 

o vcr ühcv 

70. 4* 

out of a«e\ auffcc 

2?» -% 

i.chi touch ing 6etreffcnb 
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toward ^ upto 6tgJU 

to wards 5 ^^ ^^* /4. 

*. r 3- ^ip on auf, ft6«r 

un der uiltcr i. i. / 

Uli tili 6t^ 

im to ju, auf, gegtn 



i.tli^ withia jnnet^a(6, ttiimen 

2. 7.0, , 

i.th. with outo^ne, att(fcc()a(6 



73|!e 2a6cac. 
€ntf)a(tCttb 95inbctt)&rter ton jit)ci) Si)(6ett 

•'».3/ * . 3 

. al so aucl^ t. 3cr6. 2.th. für ther tvcitcr t). ^ortf- 

; •2th.7.8).al!thougho6g(cicl),t).3u(. if, or r6, oDct ^ tint 

! übn^o^t, i>bfcl;on * i , 

4 3.a / Slip pose gcfejt l. 3"^- 

be cause tt)ci(, fee^tDcgcn, ^.Srf (• » , i 

t)arum 2 th.there fore bcrof)a(6cn b.<5cfel 

be sides jit fccm,ä6crtem t.^ortf.un icss n)o nicf;t >. ^iu^'n. 

1/3 * / 4 

e ven Wenn aud^ D* 3<r6. 2) where as t)cmnac]& l)- ilrf. 

2 2, 2,1 

2.C. ex cept a«^gen0lRenb.7Ctt^ll.2) whcre fore Wc^lDCgc« t). (Sc(;(. 

* .^ _ ^^ ^^ ^^ 

74fie 2 a 6 e U c- 
<5nt()altent) tie (Smp^iiDttng0i))6rter. 

6. 2(bfc&. t>cg 2ttfc{)c cg fc- 6cl>w. Dc^ @cl)wcigcn^ 
D. 2(iifm. fcer 2(iifmuntcrnaä t>* %x. Der 'Scaiirigf cit 
t>* ^r. Der freute D- ScrDr. DccJ ^crDrutfcö 

i. ^ur. Der 5iircl>t D- 3eni\ Der ScnvunDcriutg 

D. 9luf- Dcö Ötufcuö' D. QBara. Der Tarnung 

j. away withit iDeg Damit D-^ttfcO* 

ab arf; D, ^r. i.3.a. , 

3. I. be gone pacft euc() D* ^crD. 

ab me t\)Ci;e mir D. ^ur. i. i.i.,3 

7. 4'/ be qui et fei;D (lill D. (5d()ft\ 

alas (eiDer D* 2^r. i.e. 2. 

7. i.a. , l.ch. chear iip fcafct QWutf) D. 
ä M ay fWt, »eg D. 2(6f((v '2(ufiiK 
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come on Wlji M t. 2(ufut. n«t a Word (ein 2BWt >. 
4. 26. 3. ;.' 0C^ 

come hithf r, here tottit ^tt b. o dear ! J^immcl I t.lOct« 



SXuf. 



Z* 1«6» f2i 



i.u. I. 2. o heaven -Oimittcl t)*Sr 

2.C, deuce takc it ber J^enfcr o joy t> Jrcube fc 3 

J)ot)t cö t. Sert- o Lord ^crc ^ $u 

5*. 2.U. 4.e. x.4.0. 

doyon hear ()5m tf)r b.SKttf. o lud pojtaufcttb tScrt 

fits fie, pfüi), pfwi), t>. W>fcf). o rare D goßimbcr t. 35ert 

fic for shame 7 pfttO eucb 6. i* 4. 

fie upon yoii 3 2Cfcfcl&* o sad acl^l tejfccc b. "Z 

4.5) tough pfup b. 2(6f(*. 3.g. o* Strange üSBunbcr 

get you gone ge^t eure QBege 33crt 

b. 3erb. »• *•«• / 5- »"• ^^ . 

S^^^^^^fkbcr®ctt)3erh). x. x. ,_ »er» 



good now nun brc() b; 2(ufm» o^ J^rave ba^ ifl 6rab b. Sen 

2.C. gram er cy acl^ b^Watjtt, o^f o^ ^ ()^ ^* ^^^' 



^. ^. 2.C. peacc ftui b* ©Cl)l 

ha, ha ()a, l^a b. St. 



2. / 1« 



h'rk je Hrt if)t t. «Xttf. ^.c si iencc («C t). ®c()1 

have a geod Heart fj,» guten ^ '^ ^ j, ^„ b. gt^ 

mutl)^ b. 2fufni. 



S. I. 



1,*; 1 *i* . . V * 50, so fü, fo b' 2(ufi 

help, hclp rcmt, rctfct b-Jur. *t '^ " ' ^. ©et« 

2.th.höthcre ^eba b.SXuf. take Carc 'gcfet 2(c&t b.2Bar 

hJl ia' ^c ba b. SXuf. 2*- ^^ ^''^" ^''^^ '^ $J^* 

hold your Tongue ijäUß 9nau( _ . ,, ^»^ J "S 

^. ^u&fd^ b. 3ni 

how tote b.!8ertt\ *• ^• 

»■ well done gut ^cmad[)t b.TCnfi 

hush Ol« b. ©cl)tv. well, weUtoo^l, Wc(>( b.'Jfufi 

murder, minder SWorb, ÜJlotb you, you iftr ba b. S^u 

b.^«r. 



\ 
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ober 
ik englifcf)«! QS^rtcr t)on jttcp ©ptbcu. 
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T5|lc 2 a 6 c ü e. 

<?nt()aftC!ib ^i^rt^Sctc?, S'J^^^'^^^t^'^ 23ortv6rtcr, güia>rrrcr, 
*5^^«ptw6' rcr, 13ortt>6rrcr, UniM lltt^ J^auprw&rtcr, ^on ein 
iinö jwep 6i;ifccti, auf \\>Ad)cx man feljcu iawn ml fiel) incrfcii 
muß : 

X. 2)cu tffjcfmägijten 3^ Jt«>5vtfvn rttUU firfi in tcv pfAnuDdrtijuen gcit 
niic einem ÜKitlautet oöcr y en^ig^n, muß wan in bft tanm »ergangenen 
3cit cd ^ininfefcn, i. 95. 

(Begenirdrti.Ae 3"^ Äanm \)fvgangene 3«ic 

Ijilov^h trfj pt^üge Iploughed ic() pflftgte 

//i/ay iri) fluide Jplayed ic& ft)ie(te 

Senen aber, welche ftd) tnter gegen»4rti<?en ^üi mit einem c entigen/ 
tnuf m^n in tcr Faum i^ergangencn 3cit nur ein d ^in}ufegenr }. 39« 
®egenn>areige 3^it Saum »ergangene 3tit 

Jdance \d) tan je Idanced ich tanjte 

Jmovc icb jielje, icf) bewege Jmoved ic^ jog/ bewegte 
3« ^er jwei)ten Werfen tnng mau il)nen ein «/ tinju fe^en, ^. ^. 
CrfU ^erfon, welche ta reoet : Iioalk^d U\) ging 

Swe^te ^erfort, mit roelrber mau reöet: thou xoslk-cdst^n ainv^cjl 
X>ritte ^erfon, i*on meUfter man reöet : hc nvaiked er ging «h^ zsaik-'d, 

it zvalkcd 

2. ©aö, inx regcfmdgigeu SeitwJrtern tu ter faum t):rsMn^euen 3nt 
%in}u gefejte d oDcr ^c?, mug man mie iwx t, mit Der erflen ©5)lbe jngUici)^ 
au^fpredjen, j. S. 

Ifiloughcd this Field i^ Pfi&gte die fe^ gcfö 

Cnbiget eö fi(f) aber in ter ^gegenwärtigen 3f it mit einem d ofccr ^ fo mug 
mau eö in wr faum »ergangenen int al$ ein jweijiijlbigee? 2Bort au^* 
ft'redjeur j. 58. 

(Segenwirtige 3tit* Ätttm »ergangene ^nt, 

Imend icfe fiicfe I meti'fcdn'b jlicfte 

I Start icb feg^ ab/ icfi reife ab latartrd ich fejte ab, vcifete ab 
With whom did you start ? 9J2it xotiw l'qrct i!)v al> ? 

g?tr. Seit. 9Jor. gur. Jpanpt.^Jer.Är.Jjanpt. 
1 Started with my Fathcr to the Play-house, %b S^t^ Ulit wm* 

ncui Sater ab nacl) Dein ii'oiiic&tcnbaufc 

thou walkedst with thy Mother to the Seamstrcss, Du fltugci^ mit 

fceiuer iJJTutter na* Der SflAl^criti 
he ploiighcd with his Brother to the Corner, er pfliugtc tnir fctiieitt 

25ruöer naci; Der (Scf e 
she danced with her Sister to the Room-door, (le tanytt wxxt xh* 

rcr \£c&n)cfier nacb ber ©ti:b;tttl;ftr 
it loo.ied with its Eycs to the Hog-pen, ti fat)e mit feiacn %w 



(5nt^a(tcnb 5&nv5rtcr, J^filf^jciwJmr, 9J?itrcüv&rter, ISom^i 
tcr, lUtihU ^(xupmbvm, Sowertcr, 3(rtifcl iinl) J^-uiptteSt 
tcr, t»cn ein unD ju^ci) (Selben, 

Or what a-e you talking ? 3.^-^ tM^ rcbct if)r ? 

Of what are you reading ? ^on tt>aö Ufct il;r ? 

I am talking of the FoUy of the Leamed, 3* fprccbc 601 

l)cr Xbor^cittcr Oelcl^rren 

tliou art speaking of the Lcarnin^ of the Women, Du rcDcft wi 

Ccr (Sdcljrfainfett Der 2Bctbcr 
hc is talking of the Frcedom ofthe Peoplc, er fpricbt t)On ic 

grci)()eit itg 'Sit^iH 

bhe is speaking of the Fasliion of the Country, fie Tttct \}on De 

it is reading ofthe Patience of the Teacher, f^ liefet bon bei 

©ctiilt 6e^ £«*brer^ 
w€ are thinking ofthe Glory ofthe Nation, ivir tcnfen an fcj 

J^eirucbfcit tcr plation 

you are dreaming ofthe Water ofthe Ocean, ihr trdtnnct Wt 

Dem a?v^ifcr Ucö 9J? er^ 

they are thinking ofthe Commerce of ihe Country, t^e beuten at 

Den J^antd Des lautet 

Whither were you going yes- Qßo flinqet i()r geflern ()tit, 

terduy when i mct jou ? a(^ tc^ cuü) begegnete ? 

I was going frora the Butcher to the ßaker, ^tl) gieng üon DeiH 

i£cblad[)ter gu Dem 25dcf er 

thou wast riding from tlie ßrewcr to the Tanner, Du rittefl wn 

Dem *Srauer ju bcni (Öerber 

2ie was Walking Xrom tlic City to the Village, er gieng tjoa bct 

iSraM nacb Dem Dorfe 

•ühc was dancing fronx the Vv'indow to the Bed^stcad, fie tan}ti 

\>oi\ Dem ^^t\\hv nacb Der SertfleÜe 

it wasrunning from the Bücket to the Milk-pail, ' e^ lief t>on Dem 

^a}fcreinier nacb Dem ü)]ilcbetnifr 
. W were driving from the Ilay-seales to the Miu^ket, wir fubrea 

ton fcer Jj^^^^^^^fl^ «^^cl) Dem 9Warfte 

you were sowing from the CoUar to the Shirt-tail, ii}t nd^etct 

t?i>a Dcüt fragen nacl) Dem (5cl)O0ie 

they were jumping from theTavcrn to the Court-house, fie fpru.1'- 

gen Den Dem 2Birt(>i?l)atife im\) Dem ©tabtl^aufc- 
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\ €nt{)a(tcttl) görtoJrtcr, J^ftlföjeimSttcr, J!5auptu>6mr, töortv?^ 
'{ ter, 3^it^^^^rtcr, gftnv&rtcr mt> J^auptiu&rtcr, ftcn ein unb 

: Whose Day is it tocut some Wood ? GBclfctl ^afl ijl't? J^oJj ja 

Warfen? 
5ftr.^ft{fö.$aupt.J5ÄUpt.9Jov.3cit, gur. J^aupt. 
It is John's Day to cut somc Wood, Qv ift ^^^ann'e' 

^ag J^olj ju l^arfcn 

I It is Philipps Day to fetch some Watcr, ca^ iftcpijiljp^ 2acj QBaf 

fcv %u ^ofcii 
it is Jack's Day to make some FIre, c^ i\t JßvUif^n^ iTag ^cucr 

;u niacl)cn 

it is James' Tine to eat some Brcak-uist, C^^ jj^ ^^COb^^"^^ ^^ «"i^- ^ 

frnc? ;a cjfcn 
it is Joseph s Time to drink some CofFee, c^ ift 3^^P^^ 3*^if 

- Äalfec j!t trinfeii 

it is George's Time to have some Dinner, eö iü ÖC^ ©ccrgg 3^*'^ 

ju SDTitrag ju ctfen 

it is Biirs Time to get some Supper, c^ ifl 2BÜ(jCli!i^ $cit in 

91ac()t 5u ctfca 
' it is Isaacs Time to spell some Words, Ci? ift ^fmci S^^f 

ogJrtcr j« biichilabitcn 

it is David's Time to read some Verses, Ci? ijl 5)at)it^ 3^it 'Scr- 

fc .^u (cfcn 
it is Abrahams Turn to write some Letters, C^ iit am 2C6rvV 

l^'Mw 95riefc ju fct;rer6cn 

it is Andrew's Turn to mend some Pens, cS iß am 'JCnDrca^ Sc- 

Dcrn auiiju6c|fcra 

it is Adam*s Tum to paint some Picturcs, Ci^ ifi villi 'llHni 

<£c()iftcrc9ca ju malen 

it is Frederic's Tum to rakc some Hay, c^ ifl am ^ricDccicl) 
it is Michaels Tum to mov/ somc Grass, C^ ift am SDiic&acl 

®ra5 ^u malten 

jt is Christian s Tum to catch somc Fish, Cy ift a\\\ S()ritliati 

f?ifcl}c JU faijgcn 
it is EUic'ks Tum to M someHo^-s, cS ifl ain7(!c;ra!i&cr €:rf;roci • 

nc JU fc()(ac&tcn 
it is Lcwis's Turn to plant some Potators, CiJ iji a\:\ iubroij^ 

(Sr;:n:t&ir:i j» pfianjca 

H TS Petrr\s Tun; logrind somc Flour, C6' ift am 4>Ctcr ?!)]Ct)C 
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€iit^rt(tcnt) J5au|?ttt>6rtcr, J^ölfe^jeittocrtcr, 9JiittcCtt>5rwr, So^ 
u>fmr, 3cittv6rtcr» üvtiM unb J^auptw^rtcr, wti ein web 
jtvcn i?t)lbcn, auf u>c(cher man fcben fana unl) (icb nierNtt ttiu§; 

X. '^icwu mm ectva^ A(ei(6 t^un »itt, fo braucht man im (En^Itfilcn 
^(tc^ ^iittcUvovt going, uttb fcit tcmfelben ta^ J^ftlfeficttwert lamtM. 

2. IVa ^icfrn fc((^f n^cn ^i^eti mu$ ^ag B^ttiooct ))or bcru XrriM unt 
»rm J^auprrrorc \Utc\\, unb tticbt am Snbe be^ @a(c0,tDie im 3>cittfc6ni. 

Whut is Beck going to do ? QBaö ivili fcic iHebccfa t^un ! 

J5aip,>L»5»r:lfö.^it.3Jor. 3fit. Tlv. S^au}^t. 

Beck 13 going to wash ihe Windows, 9vibccca \\>iÜ tie^enfiet 

tvaf^en 

Betsey is going to clean the Room, (Süfabct(> tvifl Hi ^immec 

rein matbetif 

Doüy is going to braid tlie Hair, S)ctOt^ea Xoiü Üt J^ctaM 

flccbtcn 
Ellen is going to make ihe Bcds, -5c{cna tt)iü fctr 95ctter tnacbeii 

Franccs is going to milk ihe Cows, gf^anciiJca XOiü tic Ää^ 

mcfefett 

Grissel h going to seam the Trowsers, (Sxtt^tti tt)iü feic^Dump* 

i)ofm fdumeit 

Hetty is going to sow the Breeches, (5ftl)Cr Xoiü fcic J^ofcn tld^eit 
Jane is going to cook tlie Victuals, 3^()^^^"^ ^^Ö fcaö (Sffen 

ktockett 

Jcnnet is going to dress t/ze Ladies, J^anucl&en tt)iö We Hainen 

an3tc()eit 

Jean is going to grease the Shoeis, J^anna IViÜ Vit (Sc()u(e 

fc&mieren 

Jone is going to lay theTable-cIoth, ^otfam UmC fcca %iftl) itdtn 
Kitty is going to roast the Chic.("ens, jfattjarma VOiü Ik J^dn* 

cl)eit traten 

Lotty is going to broil the Pigeons, (I(;ar(ottC Will fite Stauben 

tiflm 

MoIIy is going to fry the Eels, ^avxa t\)iü fcic %aic braten 
Nancy is going to bake the Ca>tes, 2lnna Will bic ^ncl)en barfcn 
Neliy h goin^- to wipc the Knives, J^:ki\a mU Die 9Mc||er ab» 

pu|en 

Peggy is goin^i- to rub the Table, Ü)<ar9arct wiü t)en ^ifcfe reiben 

PoUy is going to scrub the Floor, SKarta V*>!!4 teil jußbOben 

fd;ci?rn 

Pris !s gninp^ to pcal the Anples '^vi^ciUa Voill lit 2fcpfel fdf&Un 

Pnide is going to stir the L iVe, cpriifccntia tt>iü fia^^euer fcl)fireii 

Sucky is going to dam tfic S*:cckings, ©ufanna tDtÜ lic 
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r9fee 5: a 6 e tu, 

Snt^a(teBt) Prn)5rtcr, ^Mfiitit\r>itttt, anittc(n)8rtcr, lixtihU 
SSepwJrter unb J^auptwSrter, wn ein unD jn>ci; (6i;l&en. 

IVhat are jrou doing ? QBaÖ mad&t itjc ? 

IVhat is he doing ? . QBa^ t^ltt er ? 

I am reading a ncw Lcsson 3d& Ufe etllC ttCttC Icction 
hou art writing an old Copy fcu fc^rcibft eine alte IJorfcl^rift 
le is Building a high Stahle er baut einen ^c^en ^taü 
ilie is making a fine NecÄr-cloth fit imdjt ein fcbSneö ^ai^tUC^ 
t is cutting Strange Capers ee fc^neiDet wanterücbe Äapriclen 
rve are singing a sacried Hymn toiv fingen einen ^eiligen £ckc)cfang 
rou are plaring a fooüsh Game i()r fpiclct ein narrifcbe^ iSpteC 
hey are wlüpping a wicked fellovv fle peitfct^en einen gotticfen ^erl 

I am digging a large Canal 3^ grabe einen grcfen Äanat 
:hou art grubbing a stony Spot H grubbefl einen fteini^ten <P(a$ 
le is ploughing thc smali Field er pflöget &t5 Keine ^ (D 
ihe is scwin^ the modish Gown fie nd^et ta^ mcDifcbe ÄUit) 
t is runninga long Race e^ lauft ein langet SBcrtrcnca [3^itung 
AC are printing an english News.pa|)er Wir Örucfen eine englifclje 
f^-ou are dravving a handsome Picture i()r jeici&net ein fcl)onc0 ©e* 

nidf)lt)e 
:hey are pulling a heavy Wa^on fit jie^en einen fcfjroerenQBagen 

I am talAring a long While ^U) fpttctjt eine lange QBcile [fcbaft 
:hou artpaintinga hilly Country Öu malefi eine bftgclicttC iaut» 
fie is loving a handsome Lady er liebt eine fd^Sne Same 
she is spinning t/ze flaxen Yarn fte fpinnet l)a^ fidd^fene ®arn [pfe 
Lt is knitting the woolen StocAings tS (Iricft tie iDoUcnen (Strftm^» 
ive are learning the reading Lessons tpir lernen 6ie iefclectionen 
f ou are teaching the young Scholars iljr lel)ret tie jungen ©difitcr 
:hcy are prcaching thc holy Gospel fie prel)igen taS ^eilige (Juan* 

gclium 

I am catching a flying Eagle idf) fange einen fiiegcnDcn HtUt 

:hou art grinding a Carving-knife tu f(d()leiffl ein Dorfchnei!) ÜJif |fcr 
le is letching ihe Singing.Bird er i)cUt tax ©ing^Srgel 
she is hating a thin/dng Creature fic Raffet eine fccnPcnbc Kreatur 
it is poming ihe boihng Water e» gicjfitta^ fod&cnte QBa|fer 
^ve are breaking the Warming-pan'\t)ir brccf^en Den ^^cttwdrmer 
rou are Urning the Looking-glats il;r IcitüCt ten (Spiegel 
hey are Spilling thfi V^nting-ink fit tJcrfci[)Stte» feie JDiUf e 
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€iitiifl(rfiiS Jfi.iu);tir&rtcr, JÖülf^jcimirtcr, ÜJiittcIte&rtcr, Sor* 
ti^h'tcf, 3"tU'^i^t(r, 2(rtiFrl unt» ^uptn&mr, von tin anb 
jrv:! c- K'.lTn, auf roclcl'cr man fclicn tann ttnB flcl» nicrten muß : 

I. "Y:::'.;! ;naii «»«öftlcicfc tljuniDitf. fo btauAt man im ffinäliftteit 
Ift« T'Tc.iireri i'ojn^-, unB ftit tritiftlbtu t«s ^iilf^jcitwcrt Iaml>n. 

>. ,";.; :;rifn fvl)iciibcn €^Jt^tiimuO>'S3(>civi)ct VDc eesi ^rrifdunt 
MRi X^Ji-r;Tci; (tc^ni, unb iiictit am Sntt et« @ii(ts, nit im Stutic^rn. 
Wli ^i I . Hick jjüing u) do ? 3Baö iviU Die iKebtrfa t!)«n t 

Bec.v ^i ü'oi'ig lo "'asli i!it; Windows, SKttfcca inill blf ijcnfi« 

\va(il)n\ 
Betscy i.^ Roiiig to ck-r-n t!ic Room, (Slifabct() TOifl ta$ ^laimtt 

reiii iiiacl)eii, 
DoÜv 13 gc:ng to braid llit- Hulr, 2)crct^(a Will ttc ^aatt 

fivcbtcn 
Ellen h !-;c.3,is to makc-ilie Bcds, .iSc(fna wiü 6if SScttft matt«! 
P'niiX'ja 13 gciiigto iniL!: ihc C'ows, JcanciyCa Will WC Äß^t 

mcMeti 
Grisi?! ;^ (.oiiijj to se!;ni thc Tro^rsers, @retC(lCll tBid tic^Jump» 

(jofen fäumeti 
Hctty !s ;.;oicg to 50w thc Breeches, 5fH)« ftJtfl lic ^Ofen nd^R 
Janc'is !^'ji<!^ to cook ttie Victuals, ^D^na tviU tat <&ffm 

Jenr.ct i<; goir.cr to drcss ^^JSSt^U^^'^^ ^' 3)(IUIfll 

JfMtn is gcing- to greise ^^^^V ic Gcftn^- 



Jotie Is f^oins; to lay the' 
KJtty is j^oitig to loast 
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ScptDjitcr unb J^aupttwrtcr, Den tin imi? swci; ;£i;t()cn. 
^VIiat are )'0U doing ? QBa^ mact^r i(;r ? 

What is he doing ? QBa^ t^lU er ? 

I am reading a nevv Lcsson 3d) (efc Ctnc ftCUC Uction 
thou art writing an old Copy fcu fcftrcibll eine alte 'St>vfd)vift 
lie 13 Building a high Stahle er baut einen ^obe:i (^taü 
öhe is making a fine Necit-cloth \l: amcftt ein fchJneij -Oal^^tticf) 
jt is cutting Strange Capers ce fcOncibct iDuntCvüv1)e itarrirlca 
we are singing a sacred Hymn unr u:\Qzn zitxcn t)CiU[\ci\ irtiicf-iacj 
VOM are piaying a foolish Game iljr {ptclct ein ndriiftbeit v£}Mc( 
th' y are whipptng a wicked feliow |ic peitfc(}en einen jjrttlcfcn jtv'ii 

I am digging a large Canal 3^"ft Qtabc einen fitrfen ^Mxl 
thou art grubbiiig a stony Spot tu grubbefl einen ficiniAten vpia$ 
hc is ploughing thc small Field er pfliijjct fet^S Heine ijf (D 
she is scwin^ the modish Gown fte nd^et t>a^ moDifctic ÄUib 
it is ninwinga long Race eg lauft ein langci? OGB^rtcca; :i [3 ti^i?»iÄ 
WC are printing an english News-paper Wir trucfcn eine civ^lifcl^e 
youare drawing a handsome Picture i()r jcid;nct ein f.toiue (Sc* 




Country 

* Lady er tiefet eine fcHn: .i)aine 

1 Yarn fie fpinnet Da^ fiad>fenc C^arn [pfe 

Stoc^ings ee flricft tie wt>ll:nen igtifim» 

lg Lessons ipjr lernen tie 4etcieccis)iien 

5 Scholars i^r tel;rct tic [ unj^cn ^clMUcr 

y Gospel fie prel)igcn Das Ijeilige €-t)an» 

gcliuiR 

tc;! 'agle id) fange einen {licgcnDcn lioicz 

In« -knife bu fc()(etf|) ein DorfcDiiei» Ü)if }p;r 

io: 3ird er f)o(et ben (Sing^Sf^get 

^g ature f{e fyafTet eine t)eni'ent)r Kreatur 

*g ter tS gteffet ta£ («diente ^at|cr 

ki ig-pan wir 6rec|fen beu ^^cttrodvuKr 

i^hm i^r (eiRset ben '^ 



1 
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softe ^Jaöelle, 

2(rrifcl, SSc^)iv6rtcr unD ^auptiv6rtcr, wncia mit jwci) (g^t* 
fccn, auf tv(lc()cr man fc^cn tann unb |lclE^ incrfen muß : 

1. ^ciin man itacO Den 3^itmitrctn I am unb I have ta*3 5Bet»ürt te 
mit einem barauf fcf^enten 3^ttn>ütt ^tbvantkt, fo ieigr e^ ein foffen ober 
mittlen an. 

What trade are youtoleara? QBaöfSteiR J^auDtWrf mfi§tif)r(crnttir 
gut J5a(ftf.93er.3eit. Mr. !8eD.J$aui?t. 

I am to learn a good Trade, fj^ "^"6 ^^n fl«W^ J^anblDCrt 

(erncn 

thoii art to write a fine Hand^ tu muf) eine fd^^ne J^ant) fd^rctbeti 
h^ is lo whrp the bad Children, er muß fcte bifen Ämfcer ptitfd^n 
che iü to h^ve a pleasunt Room» (le frO ein angenef)me^ ^iiiux i)abM 
it is to bc a handsome Table, ti ftü ein fcb&ner ^tfcb iDer^en 

WC are to eat a roasted Pid^con, Wir möjfett eine gebratene Zau* 

bt effett 
you are to drink the clear Watcr ^ i^r füllt fcad f (are QBaffcr trtnf'etl 
they are to seek the lost Moncy, fie möffcn taS »eriorne (SclÖ 

fudben 
I am to walk a long Mile, xü) muß c'mt ünge ÖJJeife ge^en 

thou art to kcep tlie sacred Laws, tu mußt tie ()eiUgeri ©ebotc 

(»alten 
he is to get a fruitful Valley, er er^dlt ein frucfctbateö ^()a< 
she is to fear the holy God,' ' fte fcö fcen t)eiügen ©Ott fÄrc()teti 
it is to wear tÄe white Göwn, e^ frü tdS iveige ^(eib tragen 
we are to sing the whole Morning, tvir feilen Icn ganjen SDIrrgen 

fingen 
you are to dance the m hole Evening, i^r ftüct Itn ganjen ^bent 

tanjeo 

they are to sieep the whole Night, fle inü^tn tit ganjc tHaC^i 

hlafen ' 

i havc to reign a great Nation, icl; fofl eine große 5iation regieren 
thou hast to niiikc a coarse Bridlc In fcUft cinm groben §aunt 

itmc(jen 

he has to weavc the sil^Ribbons, Cr foö tit feltcnc d5v4nber tCibcn 
she has to wash the dirty Linea, jle foü ta^ fc|?mußiae ieinenjeug 

iMfcljcn 
it has to eat the ccld Custardj e(? foÖ tie Mtc 9)iifcl^paftete efjfcn 
we have to load the line Gravel, n>tr foUeu teil feinen jjieö taten 
you have to d.ivc the fat Cattle, if)r foüt la6 fette !3icf) treiben 
th,ey have tö mcnd the iion Harrow, (Ic foncn Die eifernc ($siQ*i 

mi^'be(fern 



y^ 
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95c9»>rter, 2Irttfel utib J^auptwJrtcr, wn ein unD jwep ©pl^ 
6en a»f weld^er man fc()eti fann unt t1c& mcrtcn inug : 

5. SycrJtrfifel mwgattcmalnacft al^ botl), half,4ouble, trcblc wn^ 

What are you to do'? QBa^ Ulfijfct i()r t(>ua ? 

How long am I to run ? Qßit (aitge muß td) (aufetl ? 

Whom is he to dethrone ? gBen mufi er entthronen ? 

What is she to lose ? Sßa^ mug (ip Derller^n ? 

I am to writcall theDay, 5c& mu0 tW ganjcn S^afl fd&rci- 

bcn 
thou art to run all the Forenoon, tu mugt $en ganjen Scrmit' 

tag laufen 
hc is to dethrone all the Kings, er inuf? aüc ^bii'iQC eiUtt)ronen 
she is to allow all the Women, |le mu^ atim ^taucn julaffcn 
she is to lose both the Indies, fie mu^ bt\)tt ^ntten t^erücnn 
it b to see both tAe Countries» e^ foU bepoe IdnDer fc^en 
it is to leom both the Lessons, e» niug bepte icctjoucti (erneu 
we are to use half the f ire-place, U)ir fcUen t)f n falben J&eciö 

gc&raua)cn 
you are toread Iialf tAe Volume, i1)V foßt t)cn {)albcn Ö5anö le* 

fcn 
we are toplay half an Hour, l»lr foöen eine ^a(6c (Stunt? fpielen 

you are to cat half a Loaf, il)t mfigt einen t)(xibci\ Uib c|fcn 
thej^are to ride Iialf a Mile, (te mägen eine ^al&e 9Jiei(e reiten 

they are to havc double the Money, fie fottcn l)a^ fcoppcde ©c(t) 

(Mbcn 
X am to take double die Quanüly, icl; niu0 ntii) etnnial fo Diel 

nebinca 
thou art to gtt trcble die number, tu uiugt Mti) örcpmal fo X^itl 

trigca 
hc is to pay four timcs the Rate, er mu^ löUtWCk^ ^t^ tV>^^^ >ö^\^^ 
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C?ntf)a(tenb ^imitttt, ^anpmixm, ^cittolttttj ^iit\chxttr^ 

J^aiiptivJrter iini Sc^tv&rtcr, ton ein uiiD jite^ (g^jfbcn. 
Ho \v does the Boy read his Lesson ? SSBtC Ucfrt Itv ^naht fei» 

tte Uctwn ? 
How do the Boys write their Ctopies ? QBte fcl)rci6cn fcte Ä«a» 

(cn i1)xt 'Sotfti^xiftcn ? 

8&r. Jjaupt. 3ett. gftt. Jjaupt. ?8c^. 

This Boy reads his Lesson bad, lUftX ^nabt liefet feint Uction 

fchiccljt 
these Boys write their Copies good, tiefe ^tta6cti fd}xübcix iifxt 

Sorfcfcrtftcn gut 
that Lad Areeps his Voice low, icnct ^nabt t)&it feine Stimme 

teife 
thosc Ladsspell their Task loud, |ene Knaben 6ucl;ßa6ireni^» 

re ^Cufgatc iaut 
this Girl scws her Gown handsomc, tiefet 2)ftiiDci)en n^^et i^x 

ÄfciD fcb&n. 
these Girls ihiit their StocÄrings carelcss, fciefe ÜKdDcfecn jlricf-en 

t^re ©trftmpfe nacl)ldgig 
that Lftss washes her Clothes clean, jcntS SHäbcl^ca \D;lfci;ct ii)re 

5?(cibfr rein 
those Lasses kave their Faces dirty, ;ene ?Oldbcl)en (affc» ifjre 

(Beficbter fc&mugig 
this Mason masons his Wall high, fcicfet ÜWaurer mauert feine 

9)lauer ^oc^ 

these Bakers bake their Bread small, fciefe SSeefer fedCf en i^r 

95rrb Hein 

that Printer prints his News-paper neat, jener S>rutfer ferueft 

feine S^ituug jicvlid^ 
those Weavers weave their Cloth coarse, jene QBeber ti»c6en iffx 

Sud) grob 
tÄis Farmer tills his Land careful, fcicfer SSaucr tauet fein 

ianb aclufam 

these Husbandmen farm their Lands selfish, fciefe SSauern bauen 

it)v iatib eigennöjig 
that Teacher teaches his Pupils excellent, jener U()rer le{)ret fei 

n^S&glingetortre^icö 
those Schoolmasters teach their Scholars wrong, jene (Scbul* 

ineifier letjren l()re @d)fi(cr unrcctr 
this Woman educates her Child vicious, tiefe JJrau erjie^t il)\ 

Suvt lafierbaft ' 
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ssfttZ abtut, 

fccntv&rter uaö §i!rw&»tcr, \>oi\ m m\t> jtDci) i5i)l(>vii, ale* %nt* 
wott auf fcic tt)r^cr?tcl)cn5cn ©d§%auf tüclc^er man fct)cit tann 
unD {Icl; incrfca mug : 

, im Sfutfcfcf«. 

[ AVho reads worse ? 25^r (irff t fi)(«nmcr ? 

f Who writes better ? Q3cr frS^rcibct brflcr ? 

i Who keeps it lower ? ^cr ^dlt fic Icifct ? 

This one reads it worse than him, tkfn Cäcfct fle ffl^iillUllcr a(ö Ct 

tltese cnes write them better than they, tiefe fc()rci6cn (le ftcjfcr 

alöfic 

; that one keeps it lower than him, jener l^alt (te (eifcv aU er 
those ones spell them loader than they, ; cn: buct;rta&:rca fte ian* 

ut aiö fie 

this one sews it handsomer than she, t)iefe tial>t Ct? fcl^Sncr aiS fle 
these oncs knit them more careicss than they, &iefe firicfen ftc 

nacftldfii^cr alö fic 
": that one washes them cleaner than she, jcneg wdfc^ct ftc reiner 

cdä ftc 

thosc ones leavc them dirtier than they, jene laffcn fie fcJ^mu^ifler 

al^flc 

tlixs one masons it higher than liirn, tiefer niauirt fle ()?{)er alß er 
these ones bake it smaller than they, Diefc f^acfest t^ Meiner al^ (IC 
that one prints it ncater tlian him, jener trucft tlc jirrlid&cr alä er 
. .thosc ones weave it coarser than tiiey, jene ^\>^bcl\ ci qv65er a(^ fle 
this one tills it more careful ihan him, tiefer bauet cS ac(^tja* 

mer aW er 
these ones farm them more sclfish than they, tiefe bauen fle ei» 

' ßer.n;i|it;er al^ t^c 
that one Icaches them more exceUent thnn him, jener lci)ret fle 

*oovtrc)il.icl;cr cM er 
those dnes tcach them v»Tonger tiiau th*ry, jene lci)ren (ie unrcd&' 

Ux oU fic 
this one educatcs it less vicious thm fj\c, Ik^t ^iX^^v^^;^ ^i\j>Äviv 
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(Snt^altenb prtokter, J^auptn»5rter, S3in)tn>}rt(r, $&rtt>}ttcr, 
^ülfjeint^mc unb SfiC^enw^mr, wn ein unb jtoc^ 69(6011. 

Where is my Father ? Qßo ifl mein Satft ? 

Where was my Mothcr ? 2Bo tvar meine SnuttCt ? 

Where arc my Brol/icrs ? QBo fint meine 25cfifcer ? 

Where were my Sisters ? QBo »aren meine ©d^WCfternj 

gur.^aupf. Sin. Sftr. Jjjafftf. 9lf. 

My f ar/ier and t/üne are Äerc» mein Safer unt teincr (tnö ^i«c 

t/iy MotAer and mine were tÄcrc, fteine SWuttcr nnb meine marctt 

bort 
my BroiÄcrs and tliinc are up, meine 95rfil)er unÖ Itint (Inb auf 
thy Sisters and minc were off, i)eine (Sc|j»e|lern unb meine »a« 

ren ab 
Äcr C/iild and Als were Äard by, i{)r Stint unt) fcinc ^ waren nabc 

bct) ' 
hzr Husband and ours are above» t(;r (Seemann unb unfere finb 

rben 
Ais Wife and yours were below, feine (ffjcfrau unb eure »aren 

unten 
Äis Son and Aers are at Aome, fein ©o(>n uab ber it^rige (inb 

px ^aufe 
Aer DaugÄters aAd Ais were abroad, t^re 2§cl)ter unb feine iDaren 

our Boy ^r^d yours are before, unfer ^na6e unb ber eurige finb 

Mrnc 
your Girl and ours were beAind, eucr üWdbC&en unb unfertf XOa^ 

ren ()inteit 

cur Uncle and yours an: witAin, unfer 0(;eim Viw'b ber eurige ftiifi 

brinnen '^ 
your Aunt and ours were witAout, eure 25afc unb unfere waren 

brauffen 

tAcir Brides and ours are absent, ifjre SSrdute linb unfere finö a6» 

wefenb 
ycur Bride-grooms and tAeirs were present,^ eure QSrautigammC 

unb bte t()rfgcn traten ^gegenwärtig 
t'zcir Lad and ours are some\<'Aere, tljr ^mht \xt(^ unfere |lnb 

irgenMw 
cur L:yjs and tAeirs were nowAere, unfer SDTdbd^cn unb itjre* wa» 
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üirt) Jöttupttoftrter, »ort dw unt jivc^ (£i;l6cn. 

Tö wÄom is she to briiig tÄe CAildrüi ? oßciu [vü flC bic Äitibcr 

3ett. 7fr. ^attpt. 3Jor. Ar. Jjattpt. 

Bring tAe CÄildrcn to tÄe TeacÄer» örfngt bic Äittbct )utt; ic(>rcr 

drive TÄe Cattle to tAe Fieldj crci6t batf Stet; iidcfe bcin Jc^b 

drag tAe Müfderet to tAe Gallows, fcftlcpt bcn Ü)?6rbcr nac?) bciiJ 

call the Stranger to the Table, tiift Icn ^rciliMing JUltt Xifcl) 
draw the Carriage to the Wheel-wrighti jicfjt ta& 5wl)ttpcrt 

}Uiu <2ßagcner 
chain the Thiefto the WhecUbarrowj fettet im ©ieb an tcrt 

ccde the Floridas to the United States, tretet ble gl(^tjba^ An Üi 

töeteintgteti (Staaten af> 
put the Potatoes to the Remainder^ fc^öttet tic ©runbbieten jli 

bett übrigen 
pour the Water to the Wine, gjejfet tai QBajfcr jum <a5ein 
givetlie Flour to the Baker, gc6t baö' 2We()l gum SSccfeti 
send the Doctor to the Patient, fenöet ben ^otwc juni Äraiifen 
take tAe Silver to the Jewcller, nef>imt ba^ ©ilbcr jinn ^nwc* 
[ lieif 

Aand tAe Horses to tAe Höstlerj ui^tt bit Ö^jtrbe bct» ^taü^ 

fnecbt 
Aelp tAe Lawytr to tAe CourtAouse, f>clfc( bem 2(tbofaten jum 

^ <Iourtf)auf< 
[ let tAe PreacAer to tAe Pulpit, laflTct ben ^rebiget jur Äanjel 
t carry tAe Apples to tAe Distiller, traget bie 2(epfei jum brennet 
[ «nd tAe Leiter to tAe Post^Office, fenbet ben Srief nacbbet ^v^ 
'- put tAe Horses to tAe Waggon, fpannt tit ® dule wr ben ® ä* 

pin tAe Aprön to tAe PettlCöat, (fj)eÖ) (lid) tit ^ci)örje an ben 

(JBeiberrrd* 
sew tÄe BreecAes to tAe Waistcoat, na^jet tic ^ofcn an iit QBe^ 

ftc, Jtami|o(, Qßanunef 
say tAe Lesson to tAe Teacher, fagc bie iection beitt Unterrid^« 

ter auf 
put tAe Hat on lAc Hcad, fege ben. Jput auf bcvx S^tv^ 

put tAe Wood on tAc Flre, (e^t bftö J^clj ftU^« ^t^ia 
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Cftit^rttrcnb J^auptmSrtcr, J^ölfe'jeitwJrter, 9JTittc(tt>6ttcr, Sor* 
ivfrter, 3citU"»6rtcr> livtiM unb J^auptwirtcr, wn ein ntiX> 
jtvct) i? plbcn, auf u>c(clier man fcl)cn fann unl) ficb nicrfen muß : 

1. 3:cuit man cttva^ A((ic6 t^nn wiii, fo braucht man im Snglifdben 
^0^ ^Mulvoevt ^oing, tmD fcjt temfelbfii ta^ ^ftlföfjcitwort Iamt>ot. 

2. :T;i riefen fc(<|enbcn ^i^en mug bag BettiDort t)or dctu 2(tcife( unb 
^em J^sauptTTcrt \Ubcii, nn^ nicbr am Snte &e^ ©a^etf/Wie im Scutf(6rtt. 
Wh.it is Beck going to do ? QBatf iDiU Die iKebccfa tt)un ? 

Beck h going to wash ihe Windows, 9lc6ccca \\>iÜ fcie^eufict 

tvarcl)en 
Betscy is going to clcun the Room, (5üfabctf) Wiö laß ^mmxtt 

rein mact)eit, 

Doüy is going to braid die Hair, S)ctCt^ea Will tie ^Mtt 

Ellen is going to make thc Beds, J^cfcna tt)iü fejf SScttcr mac&en 

Franccs is going to n^lk the Cows, JJranci^ca \\>iü fcic Äöf)t 

mc((fen 

Grissel h going to seam the Trowsers, ®retc6cn tt)tö tic^ump« 

l)ofen fdumeit 

Hetty is going to sow thc Breeches, i5|tl)Cr Xoxü lic J^ofen nd^eil 
Jane is going to cook th.e Victuals, S^^anua tViU tdi (£(fen 

ktoffccn 

Jcnnct is going to drcss tÄe Ladies, J^auncl^en tviö bie S)amen 

anjtc()eti 

Joan is going to grease the Shoes, J^auna Will Vit (S(()U^e 

fcl)miereii 

Jone is going to lay theTable-cloth, ^ot)a&Ci Wiü bca "Hifct) Dccten 
Kitty is going to roast the Chictens, iCat^arina WiU tic J^ölV 

cl?en braten 

Lotty is going to broil the Pigeons, (I()arfüttC Will Ut Rauben 

tollen 

MoIIy is going to fry the Eels, Wlaxia wiü tic 2(a(c braten 

Nancy is going to bake the Ca^-es, 2Cnna Will fcic ^HCJ)cn barfen 
Neliy h £Oing to wipe thc Knivcs, J^cleua wUl Iv: iD^cjfcr ab* 

pu$en 

Peggy is goin^i- to rub the Table, Sl^argarct Wiü ten %ifcl) reiben 

Polly is going to scrub thc Floor, ÖHaria tvtü im S^^btl^Xi 

fc()etern 

Pris !s gcin.j^ to pcal the Apples cpri^ciüa wiil fci? ?(epfel ft^&itn 
Prudc is going to stir the t'ire, ?prutcntia WiÜ 1>a$^tmv fc^fiten 
Sücky k golrivr to dara *Jit S^cASn^;^-, ^Vi^<5cw\g^ Wiü tte 
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SSeptDJrter unb J5aupttt)&rter, wn ein uno jtvci; ©i^lben. 

What are y^ou doing ? QBaö macfet il;r ? 

What is he doing ? QBaÖ t()ltt er ? 

gur.iJfilfs.aÄitc. 2fr. Se^ Jj^ttpt. 

I am reading a ncw Lcsson 3(j& (efe eine neue Icction 
thou art writing an old Copy Du fc&reiift eine alte Uorfcl^rift 
he is Building a high Stahle er baut einen ^o()en ^taü 
she is making a fine Neot-cloth fie mac^t ein fcl^fneö ^ai^tucl^ 
it is cutting stränge Capers ee fc&neiM tt)unt)er(icbe JtapriD(e»n 
\ve are singing a sacred Hymn xoix fingen einen t;ci(igcn icbgcfang 
you are plajring a foolish Game i()r fpiclct titi ndrrifcbe^ (Sptet 

they are wlüpping a wicked fellovv |te peitfcfcen einen gottlcfen ^ert 

I am digging a large Canal 3^ grabe einen flrcfen ^anal 
thou art grubbing a stony Spot tu grubbefl einen fi:eini,%)ten ^(a$ 
he is ploughing thc small Field er pflluget MiJ Heine ^ fö 
she is scwin^ the modish Gown fle nd^et ta^ inpDifcl)e ÄUib 
it is running a long Race cg läuft ein iaiiQ^i QBcttccnca [^itung 
WC are printing an english News-pai)er tvir brucf en eine enc)lifcl)e 
you are dravving a handsome Picture t()r jeid^net ein fcijJncö (S> 

indf)(t)e 
they are pulling a heavy Waggon f;e Jie^en einen fc()U^eren(2Ba9en 

I am talAring a lon^ While ^d) fpm\)Z eine (ange 2Bci(e Ifchaft 
thou artpaintinga hilly Country in imUft eine bftvlcUcltC £aui)» 
he is loving a handsome Lady er iitbt eine fcl^Snc !£)ante 
she is spinning tAe flaxen Yarn fie fpinnet ba^ fldvlifene ®arn [pfe 
it is knitting the woolen Stocitings tg ftricft feie wollenen (Strftm* 
ive are learning the reading Lessons tPir (crnen l)ie iefclectionen 
you are teaching tlie young Scholars iljr (el)ret Die jungen ®ct)fi(er 
they are prcaching the holy Gospel fie prel)i9en Daö (^eilige CEMtx^ 

giiiuin 

I am catching a flying Eagle idf) fange einen fiiegenDen %tUt 
thou art grinding a Carving-knife tu fcWeiffl ein t)Orfd)neiD ÜJteßcr 
be is letching ihe SiRging-Bird er Ijclct fccn ©ing^S^gel 
she is hating a thin/ring Crcature ftc Raffet eine toenfcnßf Kreatur 
it is pouTing ihe boihng Water e» gtcjfetDa^ fcc^cute QBaffer 
we are breaking the Warming-pan Wir btccljcti Den 25mwdr«ier 
von are Urning the Looking-glacs i^r kUvxt ten Spic^jil 
they are spilling tha P^riting-int fu tJCt\"^fitttXV tiVt ^Vc^U 
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QixtihU SSc^)iv6rtcr unD J^anpwittct, wncia uiij jwci; (g^t* 
fccn, auf iv(lc()cr man fc^cn tann mt \}tlf incrfen iitu^ : 

1. ^ciin man itacO Den 3^itmitrctn I am unb I have bat; 5Bet»ürt te 
mit einem barauf fcf^enten 3^itn>ett gcbtaucfet, fo ieigr e^ ein foffen ober 
mntjen an. 

What trade are youtoleara? QBagfStCiRJ^attDtWrf miigtif)r(crncnr 
gut J5a(ftf.93cr.3fit. Mr. !8eD.J$aui?t. 

I am to learn a good Trade, fj^ wuß ein gute^ JganbtDcrt 

lernen 

thoii art to Avrite a fine Hand^ tu UlUf) eine fd^^ne J^ant) fcl)rei6ett 
h- iü lo whrp the bad Children^ er tilufi fcte bifen Ätnfcer peitfi^eii 
crc is to ha\^ a pleasunt Room» (le frO ein angenef)me^ ^iiXux traben 
it is to be a handsome Table, ci ftü ein fcb&ner ^tfcb iDer^en 

WC are to eat a roasted Pid^con, Wir inäffett eine gebratene 2an» 

6e effen 
you are to drink the clear Watcr ^ i^r fußt fcad f (are QBaffcr trtnf'en 
they are to seek the lost Moncy, (le Ulöffcn MS »eriowie (5ctt 

fudben 
I am to walk a long Mile, idi) muß cint UtiQt ÜJJeife ge^en 
thou art to kcep tlie sacred Laws, in mugr tie ()eiU3en ©ebotc 

he is to get a fruitful Valley, er tr^dft ein ftuä)thaxcä ^()a< 
she is to fear the holy God, ' fie fcö fcen t)eiJigen ©Ott förc^ten 
it is to wear tÄe white Gown, e^ frü Mi tveige ^Uit tragen 
we are to sing the whole Morning, tvir feilen Icn ganjen SDIrrgen 

fingen 

yoü are to dance tlie m hole Evening, i^r ftüct Itn ganjen %bcnl 

tanken 

they are to siecp tlie whole Night, fle »lägen iit ganjc Stacf^t 

fctiafen 

I havc to reign a great Nati(5n, fcl; fofl eine große S(lation regieren 

thou hast to makc a coarse Bridlc tu fojlft einen groben S^unt 

ntacl^en 

he has to weavc the siU-Ribbons, er frö Vit ftlUlxc S3$änber »»eben 
she has to wash the dirty Linen, fte foll Mä fc(}muftiae ieinenjetig 

Ivrtfdjen 
it has to eat the ccld Custardj ig fbÖ tie taitc 9)iirc^paftete efiTcn 
we have to load the line Gravel, n>ir follen teil feinen Äieö taten 
you have to d.ivc the fat Cattle, if)r foüt MS fette !3ic^ treibe« 
thpy bave to mcnd the hon Harrow, (Ic follcn Die eiferne (Jggä 

<\U'=be(\ern 
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95c9»>rter, littiM utiD J^auptwJrtcr, wn ein unD jwep ©pl* 
6ena»f midier man fc()en fatin unttl^t? merken mug : 

I. SJerJtrfifel mwgattcmalnacft all, both» half, 4ouble, trcblc wnl> 

VVhat are you to do'? QBa^ mfijfct i()r ti)U\\ ? 

How long am I to run ? Qßk (aitge mug td) (aufetl ? 

Whom is he to dethrone ? gBen mufi er entthronen ? 

What is she to lose ? Sßa^ mug (ip Derller^n ? 

gi:r.J5aff^.9Jot.3nt.a5c9. 2^r. J^aupt, 

I am to writcall theDay, 5c& mu0 tW ganjcn S^afl fd&rci- 

bcn 
thou art to run all the Forenoon, tu mugt $en ganzen Scrmit' 

tag laufen 
hc is to dethrone all the Kings, er mu^ aüc ^dnigc efUtt)ronen 
she is to allow all the Women, |le mu^ atim ^tautn julaffen 
she is to lose both the Indies, fle muß bt\)tt ^^niitn t^erlicnn 
it is to sce both t/xe Countries, t6 foU bepoe WnDer fc()en 
it is to leam both the Lessons, ti nmß bepte icctjoucti (erneu 
\ve are to use half the f ire-place, U)ir fcUen Un falben J&eciö 

gcbraua)cn 
you are toread lialf tAe Volume, i()r foßt ben {)albcn Ö5anö le* 

fcn 
we are to play half an Hour, iwr (oüctx eine ^a(6c (Stunt? fpielen 

you are to cat half a Loaf, il)t mfi§t einen i}(xibci\ Uib c|fm 
the}^are to ride Iialf a Mile, (te mäßen eine i)(i\ie dTxeik reiten 

they are to havc double the Money, fie fottcn taS fcoppcde ©e(t) 

fubcn 
X am to takc double die Quanüly, icl; nmß nteJ) etunial fo Diel 

nc(5inca 
ihou art to g^t trcble die number, tu mußt %wei) örctjmal fo ticl 

Irigcu 
hc is to pay four timcs the Rate, er mu^ löUtWCk^ ^t^ tV^V^ >ö^\^^ 
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J^aHptn>5rtcr iini Sc^tv&rtcr, ton tin mit jite^ (g^jfbcn. 
How does the Boy read his Lesson ? SSBtC Ucfct Itv ^naht feif 

tte Ucucn ? 

How do the Boys write their Ctopies ? QBte fdbrcifccn fcte Ä«a* 

6cn i1)xt 'Soxfdfxiftcn ? 

gftr. Jjftupt. 3ett. gftt. Jjaupt. ?8cij. 

This Boy reads his Lesson bad, tiefer ^nabt liefet fctnc Union 

fchkcljt 
these Boys write their Copies good, tiefe ^tta6cti fd)mbtix i^re 

Sorfcbriftcn gut 
that Lad Areeps his Voice low, |enet ^nabt t)iit feine (Stimme 

teifc 
thosc Ladsspell their Task loud, |ene Knaben 6ucl;ßa6iren i^» 

rc linfQCibc iaut 
this Girl scws her Gown handsomc, tiefet 2)ftiiDci)eit ndfjet i^x 

ÄfciD fcb&n. 
these Girls /niit their StocÄrings carelcss, fciefe ÜRdDc&etl jlricf^n 

i^re ©trftmpfe nacbldgig 

that Lftss washes her Clothes clean, jcnti 9ndbcl}ca \Difc&:t ii)Xt 

itlciber rein 
thosc Lasses kave their Faces dirty, ;ene SWdbcljen iaffcu \i}Xt 

(Sefttibter fc^mugig 

this Mason miisons his Wall high, fcicfet ÜWaurer mauert feine 

9)lauer ^o($ 

these Bakers bake tlieir Bread small, tiefe SSeefer fedCf en i^r 

95rrb Kein 

that Printer prints his News-paper neat, jener S>rucfcr trucft 

feine S^itung jicrlic^ 
those Weavers weave their Cloth coarse, jene QBebec n>c6en i(>r 

Sud) grob 
tÄis Farmer tills his Land careful, tiefer Sauer tauet fein 

iant ac()tfam 

these Husbandmen farm their Lands selfish, tiefe SSauern bauen 

it)v £ant ejgcnnfijig 
that Teacher teaches his Pupils excellent, jener U()rer lel)retfei 

n^S&glingetortre^icö 
those Schoolmasters teach their Scholars wrong, jene (Sdjul* 

meifier letjren l^;rc @c^fi(cr unrcd't 
this Woman educates her Child vicious, Hefe ^taw erjte()t i^r 
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^tuf.a(tcui) göwfvtcr, 3ci werter, garwSrtcr, 95ct)to6rtc^ gl^ 
fccutv&rter unö §i!ru>&itcr, Xfow m uuD jtDci) i5i)l(>cii, alö 2{at- 
n>ort auf t:c rür^crrtcl)cnfccn ©a§^iuf tüclc^^er man fct)cit tann 
unD ilc!) incrfcri uiu^ : 

im Sfutfcfcf«, 

AVho reads v/crse ? ^tt ikfct fci)(«nmcr ? 

Who writes better ? CJBcr frf^rnbet bcflcr ? 

Who keeps it lo wer ? ^cr ^dlt fic Icifct ? 

gär. 3cit. gav.aSci). SR:, gär. 

This one reads it worse than him, tiefer Cicfct fie fcl^iillUllcr a(ö Ct 

tltcsc cnes write them better than they, tiefe fc()rci6cn (1^ ^^flR^ 

ab^ fic 
tliat one keeps it lower than him, jener (jd^t P^ '^^f^^^ ^f^ ^^ 
those oues spell them louder than thcy, ; en: buci;rtabtrcii }le (au* 

ter a(^ fie 
this one sews it handsomer than she, tiefe tidl>t Ct? f(l^6ncr aiS fte 
these oncs knit them morc careicsb than they, tiefe firicfen ftc 

nad^ldfiij^cr alö fic 
that one washes them cleaner than she, jcneg ivdfc^ct ftc reiner 

Cilg ftc 
thosc ones leavc them dirtier than they, jcrje laffca fie fCiimu^iflCr 

al^flc 
this one masons it higher than hirn, tiefer nWHVt fic i)h^CX alß cr 
these ones bake it smaller than they, tiefe ^;lcfeH eg Meiner alj? fic 
that one prints it neater tiian him, jener trucft n: ji:rlici*er ai4 er 
(hose ones weavc it coarser than they, jene ^Dcbca Cv flv6Scr a(^ fie 
this one tills it more careful ihan him, tiefer bdwct CC' ac()tfa* 

mcr als er 
these ones farni them more sclfish than thcy, tiefe bauen fie et» 

" ßciurar;i.]cr alv jle 
that one leaches them more exceUent than him, jener lci)rct flC 

*oovtrcjlicl;cr cM er 
(hose ones tcach them v»Tonger tluv.i thvyf jcae Icijrca fiC anrcd&' 

tvv ciU fic 
this one educatcs it less vicious than r^Uc, tu^z ^x\\0^;\ «4% wo^v 
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Citt^dttenb ^firtoärtcr, JjattptwSrtcr, SiniewJrter, JSrtoSrtcr, 
^^(fjeitir&rfer unb Sfic6enn)9rtcr» wn ein unb jtDc^ €9(60^ 

Where is my Father ? Qßo ifl mein Satft ? 

Where was my Mothcr ? QEo tvar mcinc ÜWuttcr ? 

Where arc my BrolAcrs ? QJJo finb meine 95rüfccr ? 

Where were my Sisters ? 2Bo »aren meine ©d^wefterflf 

gftt.^aupf. Sin. Sftr. Jjjfüftf. 9lf. 

My Fat/ier and t/une are Äerc» mein Setter unD deiner (inD ^t«t ■ 

t/iy MotAer aad mine were tAcrc, fteine SWutter wnb meine mare« ! 

bort 

my BrotÄcrs and t/aine are up, meine 95rfibcr unb betne (Inb auf ] 

thy Sisters and mine were off, bcine ©cb»e|lern ttnb meine tca* : 

ren ab 
her C/iild and Als were Äard by, i{)r Siini unb feinet Waren nahe 

Acr Husband and ours are above» t(;r (Seemann unb unfere fini 

tbtn 
Ais Wife and yours were below, feine (Sfjefrau unb eure Waren 

unten 
Ais Son and Aers are at Aome, fein 6o()n unb ber it^rige ftnt) 

in ^aufe 
Aer DaugÄters aftd Ais were abroad, t^re 2§cl)ter unb feine waren 

auawdrt^ 

our Boy and yours are beforc, unfein ^na6c unb bcr eurige flnb 

bornc 

your Girl and ours were beAind, eucr üWdbcl^cn unb unfertf Wa» 

ren()intett 

cur Uncle and yours ai-c witAin, unfer O^eim nwi ber eutige flnb 

brinnen ^ 

your Aunt and ours were witAout, eure 25afc unb unfcre waren 

brauffen 

tAcir Brides and ours arc absent, ifjre SSrdute linb unfcre (inb a^ 

wefenb 
your Bridc-grooms and tAeirs were present,^ eure QSrautigamme 

unb bie t()rfgcn waren ^gegenwärtig 
t/itir Lad and ours arc some\<'Aere, t()r l^mbt un\> unfcre flnb 

trgenbWo 
cur L3SS and tAeirs were nowAere, unfer SDTdbd&cn unb itjree? wa* 

ren nirgenb^ 
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üitfc J5aupt»6rter, wtt üt\ uiit jwc9 (Selben. 

Tö wÄom is she to bring tÄc CAildr« ? Qßciu fvü flC Wc Älrt^er 

3ett. 7fr. ^attpt. 3Jor. Ar. Jjattpt. 

Bring tAe CÄildrcn to tÄe TeacÄer» btinf^t tit Äitttct )utt; ic(>rcr 

drive tÄe Cattle to tAe Field, crci6t tatf Sic^ ncicfe Dem Jc^D 

drag tÄe Müf deret to tÄe Gallowö, fcftlcpt Den Ü)?6rDcr nact) DciiJ 

call the Stranger to the Table, tuft tcn ^rcwiMlng JUm XifcÜ) 
draw the Carriage to the Wheel-wrighti jicfjt fcaö 5wl)ttpcrt 

}Uiu <2ßagcner 
chain the Thiefto the Wheel^barrowj fettet Den ©ieb an tert 

®d)ubhxtin 
cede the Floridas to the United States, tretet Die glWJDa^ An Üi 

l^etetnigteti (Staaten af> 
put the Potatoes to the Remainder^ fc(>öttet Die ©ruuDbieten jli 

Den übrigen 
pour the Water to the Wine, giejfet Darf ÖBajfcr jum <a5ein 
give the Flour to the Baker, gebt Darf 2We()l gum Sccfeti 
send the Doctor to the Patient, fenDet Den S)ofrpv juni Äraiifen 
take tÄe Silver to the JewcUer, net)inet Darf ©ilber jum 2*^\t^ 

lieif 
Äand tÄe Horses to tÄe Höstlerj teic|)et bit Ö^jtrDe Dem ^taü^ 

fnecftt 
ÄelptÄeLawyertotÄe Court-Äouse, f>elfctiem 2(tDofaten jum 

^ <Iourtf)aufe 
let tAe PreacÄer to tAe Pulpit, laflTet Den ^reDiget jur Äanjel 
carry tAe Apples to tAe Distiller, traget Die 2(epfei jum S^rennef 
jRßnd tAe Leiter to tAe Post-Officcj fenDet Den ^rtef nacbDet ^vfi 
put tAe Horses to tAe Waggon, fpannt Die ® dule wv Den ® ä* 

^H 
pin tÄe Aprön to t/^e PettlCöat, (fj)eÖ) (liCl) DiC ^cf)örji an Den 

(JBeiberrrd* 
sew tAe BreecAes to tAe Waistcoat, na^jet Die J^pfen an Die Qße^ 

iit, Jtami|o(, Q3>anunrf 
say tÄe Lesson to tAe Teacher, fage Die iection Dem Unterrid^« 

ttt auf 
put tAe Hat on tAe Hcad, fege Den. Jput auf Den jtopf 

put tAe Wood on tAe Fire, legt Darf ipol} aufrf gf »er 
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ößfle ^a bette. 



Cf 



tobid gcbictea to Acor l)6reit tonced n6t(;id tjabcn 
tocm fJiinca to let lajfea to perceive gviva()r Xtti* 

to dare fcfirfcu to make jiucl\*n to sce fcjjni [ iscn 

todo tl)wa toniay uih^^n towill tvoücn 

to go gcJjen to must miijfcn 

ol)itc Das 3-JcJ'^" ^^^ Uiibcflimnu^ctt to Q:hta\:ch mvtin. 

Can von do tAis ? gönnet i^r Dicfcf' t{)un ? 

Can you «peak EnglisÄ ? ^6nnt iljr vjrgüfcl) rcten ? 

WAy CIO you learn KnglisÄ ? Qöaruui Ux:\i it)T (fiigfifcb ? 

How long Aave you learned ? QBie lange l)abt tl)r gelernt ? 

Do you undcrstand mc ? Scificljct it^r nücj) ? 
Do you undcrstand wÄat you read ? 3ctrtct;ct ifyc trad i^r (cfct J 
VVould you Äave me to come tAere ? 2SoÜt ii)V Baf? idi) tort^ia 

fcnuiien feil ? 

I understimd more ihaa I can spealc, id) t>crf!cf)e ine()r a{5 k6r(» 

tca Panti 
fccfct;(t fccr ÜRagt) eta liefet ja 
r b:if>t mid) ßcijea [bringen 
icl.)l'arfnic5t fofagca 
id) faaa fagcii 
tcl) bJre H)n rcfcea 
tcl? v'Ci tc eucl? rcScn 
lafit iKtci> gctjca 
ihr tfirft e\:c& nic{:'r färc&ten 
icl) fcbc fic fallm 
ic!) fv:i()e iba rociaen 
icl) fcbw* ct? ficJjr aicpt 
inr jnrjty tlyaa, n?:na ihr fjnat 
ii;r f&njit nacl) J^^iüfe gef)ca 
»er i:;ac|}r micb (iKbcw 
Kc nivVvttc intr wnS Cgfaubea) 
L> :vi(! ci?c{) (jcigen) laufen machen 
er m»§ bcja()lea 
{Ic rollt gicicJ) fCcnnica 
h() i[?\i^e foaimea ariijfcn 
it)i' t?)atct beffer roettn i^r giengct 
Vi ti^df a:a bcjtca tocnn er fragte 
Üb Mu ebca fp u\-J;l tv::! icl; djfc 
er nnülubir ^^•'^«a 



Bid tÄe Maid bring a Candlc, 

He bids mc go, 

I dare not say so, 

I can s«»y, 

I ÄearÄim taik, 

j Äeard you speak, 

Let me go, 

You need not fear, 

I sce Äer füll, 

I saw Äim ncep, 

I perceive it does not p:o, 

You may do it, if you cp.p, 

you mav ro Aoirie, 

He makes mc lau.:/?^ 

SÄe made in-j beiieve, 

I will makc ycu run. 

He must r.x/^ 

SÄe will couv.' presc: <th% 

I could not c/ioose hiM conje, 

You /lud. bcrttcr 

He /jad bestask, 

I mi-.Ac <i.s wo!! cat, 

Hc /: id nitA'er die, 















171 

$nt()a(tent %ttikU J^aupttD&rter, 3(itt))$rteri 9lc6cnn)&rter unb 
SSe^ir&iter von m unt jtDcp ^pibcn, auf tioclclicr man fc()cn 
f an unb ficb mcrten mug : 

1. ®rnn man in Mn ©Ä^ : 7%<? Scholars talk english, Sie ©Cbttif c 

treten en^Iifc^ : ein SRebcntootr fe$en mH» fo mug man e^ nac() (em Seit- 

»Ott fe|en, J, 95. The Scholar» talk always engliah Ixt @(t)tt(ctr trctCtt 

immer tn^lif^. 

»• ®ettn man ta^ Jpfilf^jeitwore ot^^'^f ^o foffte bittiA/(|iiieinfe(}en wiff 
fo mtt§ man e^ nacfc tem 9aupen)otr fegen/ j. 95. The Scholar» ought to 
talk aiwaya engiish tte 6cbi*i(ec foKten bidig immer endlifcft reten. 

3- ^cnn man tie Verneinung Tzo^ ntctt, (ftnein fegen m\i, fo mu§ 
man fie jwifc^en ovght unO ^o fegen/ j. 95. The Children ought not to 
talk aiwaya german oie £inoer fodtett biüi^ nic^t immer teutfcb fprec^en. 

4- ^enn mannotany more nic^t mijx, ti'xm'xix fegen toitt, fo fejt man 

any more wo alv/ay» f^ifianttti tjat, J. 95. Tho Scholars ought not to talk 

a?iy more german, ^xt @cbu(er foKteu bidtg ni((}t mel^r teuef(( reoen. 

The Teacher ought not to talk any more german to the Ciliaren 2)er 

ie|;rerfcKte iuKig nic^t me^r mir ten Wintern tenefc^ reoen. 

What do tlie Children talk ? Qßa^ refccn bie Äinber ? 
What do the Lasses spcak ? Qßatf fprecl&en bie 2)irnf n ? 

2tt. J5an|>t. Seit. 3le. 95ep. Ar. ^aupt. 3eit. Sie. 95e9. 

The Children talk always english, S>teÄinbcr reben ixxmx e«glifc|> 

llie Lasses speak always german, Jie ©imen fprecl&ett bcftdnbjfl 

beutfd^ 

:he Scholars write never spanish, bie ©cbä(cr fc^rei6cn niemals 

fpanifd^ 

\he^ Pupils leam perhaps french, Ut ^h^\\^9,t Urnen »teaetcl^t 

franaaftfrf; 

the Soldiers fight rather polish, bic ©olbatcn f^cl;ten (Itbcr pol? 

nifcb 
die Ladies dance scidom prussian, 6ie ©anicn tanjen fcJtcn preuf» 

m 

the Teachers teach sometimcs swedish, bic ic^rcr {(fyttn hkxoti^ 

Un fcbttebifcö 

(he Master pays sooncr dani&h, ber ^ttx 6cja{)(t (icbcr bäntfc^ 
t^c Printers print again dutch, bt( 3)rurf et brurfen ttrfÄ^r 

boQdnCtfcO 
ihe Bakers bakc almost russian, tJc SSccfer 6acNn fee^na^C ruffifcl^ 

the Painters paint nowherc möorish, t|f Später malen ntr ^ent^ 

mo^rifcb 

the MJDers grind often turkish, bje ÜKMIcr matten ftftcr^ tötttfc^ 

2B- 



V? n t (; vi ; t c n i) €- 1? r a cfi ro & r r : r, i « lu c ( Ci) e tt QB i^ t tcr 

t» c n j u> c i; C i) l h c a fi a t. 

A dose Mouih caiches no Flk-s, (Jia VCrfcMcffcncr ÜWunt 

fanc^t fctnc güegen: 

\ Fricnd in thc W'ay is bet- (Jin gi'cunt auf bcr Ölcifc ifl fcff 
ur lliHü LI ?\nny in ihc Purre, fcr aÜ (^)c(5 IUI 25cutc(, 

\ Fricr.d is ncvcr known biit in g^rcuubc Uxt\t inau Ctfl in Itl 

Time of Nccd, ^TiCtt) crfcnaen 

A good LawycT is an ill Neljliljcur, (5in giitct ^xmü ifl (in 

b&fer 9fiacb{»ar 

A good Name i-: bcltcr tlir^n liiclics, (Jiit c()t(icfccr 97amc ift 6cf» 

fcr al^ 5Hcicl)tt)iim 

A good Fitce laccds no M, and g^^^.^^^. fctarf f^jnc^ icfct^ 

a I.vid onc dcscrvrs nonc, -w^ / r v 

\ t?;<yod Bargain is a Pick-pursc, Q3ot){fci(cr ^auf (orfct Cfaem 

iiVS (J3clJ) ivit^ tcn: ^Scutcl 
A gcodNcigliboura good ?\Aorrov»', v?:n giitcr ^'lac^fcar cingU' 

tcr ^ÖTorgcn 

A good Stoniacli is ihc best S:.'ö.cc, J^^jW^ tfrfecr bctvC Äcrf) 
An honcot >,Ian's\Vord is i*s cinciii cfjrliifcn fOuüia traut: 

good a.'i bis iJor:(l, IH^;.;i ^yf frji^ 23Jort 

A iIooa' v.\!1 loLto geta Sülrnon, Hin einen Jcut^ ju faMtif« 

ViTdcrvt ir.cn qcrnc einen *2l'ncic(i;aifcri 
A Llv Voüih, a lonsv Af;cs iy.;n(: ^VUijcn? ui.icl^t 'ein {a\\(lv\ 

?Otcr^ 

A 7rLn i.; not so soon Ik.CxCi ashurt, CJinC 25'^"^^'^ M* C&CV jJC» 

UhKh cAs roiclicr f nrirt 

A Mnii nva:^t not n-.akc a Woli' ::^an nrutl fcn QHolf vMU }un: 
a shej i:( rd, '<rcl-af^!)irtcn n;c.c^ca 

A raggeu Cok lar-y nrAc a ;:^(.od rrorr>c, \i:n fil)M%t c^iiücr 

n«a(t^r cff ein ^utctJ vDferö 

A rol!in:j Stcne gatheri no >.:'.r,s, Qßcv ianiiCr iVrCvntfcßt, U>irJ 

AWoinrin rn^da G:ass evcr in D.irgcr, (Ji.i a|5ci(> uaö ein iSLv: 

lin'öaÜc^citinOcfut'V 
Afier Sv/cct rner.t cr/.rnrs itj'j'ir S-.iiicr, 2(uf ^rcul) fcU^t iciö 
Afkrr. Sror .. coniorja Cuim, i"7.4i:;» ^c;^l !Ov:>^C:^ jVocint bi: crr* 
-llhyLovr, f;-d i:nihuyv!r (^n .^ ?f'!iC ^ init iiiO: Jiicl^t:^ !:r 
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All covet, all lose, 2B^t aiUi crfc()iiappeii \\)iü bürdetet tft aiic 

All is ndt Gold that glisters, (So ift nkl)t allc^ ©clÖ waa gldnU 
AU Men arc free of othcr Maus Goods, 3^^^^'"vin fall ficpjjcbi.] 

fci)« mit crnc5 aiibttn ©at 
Ali venture, all lose, QB?r aüci^ luaijt, t)Cr(icrt aöCkJ 
A litde Pot, is soon hot, itlcirt? iTSpfc (J^ifcn) IvliifVu 6a(t) fi6cr 
Amongst Friends all things are (Smc S^mwU mkiun cinanDci 

common, niCvtrf übel 

An Eggto dajr, h better than a Pul- SScffcr t)iuU Cin ^Sl), a(^ 

let to morrovv, morgen cin J^u^n 

An evil Chance sdd'jni comes alone, (Sin Un^iM thmwt [tV 

tcn dum 

AnidleBrainis LheDevil'sShop, SDInjfygang i\lUi '2:v4:{S 

A plough at Work jorlistcis, dEin ^Pflug im®c6raurt) xoflct nkht, 

bat the still \Vater*stincks. aber ftcljeiiDc QE^fjcr tvcrfccn friiifcnb 
An Ape is an Apc, a Varict is a CEin ?Cfft* bleibt ein 2tlfe, WuWX 

Vurlet, thougli thcy he cladin er aild) in ^ülic iniD icctur» 

Silk or Scariet. tacl) flcHcitct tvftrc 

Ask my Fellovv whetber I be a Thief, <St:i ölabc hacf t &cm ?(fl* 

tcrn fern 7Cucjc iVJj 
A Man of Words and not of Deeds, £cere 2Bi>rte füllen tcn v5acJ 

is like a Garden fall of Wceds. nicht 

Anger cannot stand, vrithout a ©rojfcr '^c^vn ti)n^ einige S)iacftt 

strong Hand, voirt) nur tcrfpctt't unt) auegciai'fct 

An Ounce of Mother wit, is worth Cf in Oucntcljcn 93?urtcrwig 

a Pound of Learning iH fo Qiit a(S ein (Rentner (5cl)ii(n)!| 

.\ thonsand Pound and a 2oUlc -^anDfcOriftcn gelten am jfingrtcn 

of Hay, is all one Thing at ^agc fo wl ahS baar (SclD 

Doom's Day, 
'/ Chcrry Year, a mcrry Ycar ; ©icbte" l>ie(Äirfcl[)Cn, fo VoivH f in 

X Plumb Year, a dunib Yeai-, fr61)lic()^ 3al)r ; wl <^ila«mcn, 

einftiUe^J^a^r 
1 good Surgeon must have an (5in gnter ^Bunbarjt m:il} ein 

Eagle's Eye, a L.idy s Hand, '2iö(ci*6\uige, eine §ra«cn3i?nimci*' 

and a Lions Keart, (;anlJ, iint cin £6wcn()(.r:j Ijabm 

i Vv Oman concealsvviiatshcknows not, Crinc 2^rau ()clU fca?jcj;t* 

ge am gchcimi'tcn \m^ (U nicht roci^ 
f n Egg will be in thrce Bellies 3'n ^i^^ wnD Jtvan^ig ot««vCn 

in twenty fbur liours, i;i ein Qri; in trci; icibcvn. ; . 

•f Bcüy fuU' is a Bcliy fuü, whr ^y>Kxn iWmi \iä) DccI) IKVC ein» 

ther it be Mcat er Drink, jnal rccl;t fa{t Ctfcil' 



A saving Man gtüncd aHouse, (Jtncr erh)it6t, Ut %itmtit» 
while a Squand'rer was catching a Louse, birtt 

A Man without Rcason is a J^an^ Unt)etnunfr, geWtet in bic 

Bcastin Scason, Sflamti}unft 

.4 Penny saved, is a Fcnny got, Qßer We <5>fcttniiigc fpart» i(A 

batt einen ®tofc()en fairic(n 
ßeforc you makc a Friend eat ÜWan niu^ erfl ein S3ufc^e( 
a Bushel of Salt with hinii @al) mit einem effcn, e()c man 

ihn )um ^rennb erlrdf)let 
Beggars breedand rieh Men fced, S)ie 2Crmen t)abm iU Ät«* 

Der unb bte Sleicl^en bic Slinbcr * 

Better late than nevcr, Scffer fpdt aiS niemals. 

Better spare at thcßrimthan 3tt"9^^ 95lut fpate bein &utf' 

at thc Bottom, 2(rmat(> im 7((tcr tt)ej)c tl)ut 

Beware thc Gecse when the CSßcnn ber gud[)ö prebigt, fo niÄ 

Fox preaches, bie ©dnfe in 2(cfct 

Blind Men must not judge of S)tt urt^citefl tt)ic ber 25Iinbt 

Colours, bon ber ^axbt 

By doing nothing wc leam to SHöffiggang ifl ber iaflter TCnfaitj 

do ill, 
Butter is Gold in thc Morning, ©e^ ÜWorgen^ tfl biC Sttttet am 

Silver at noon, and Lead at Night, gefQnbeflen 

Better half a Loaf than no Bread, dtin f)a(6etf (5^ tfl 6e|fer aÜ ei« 

ne leere ©cl^ate 
Better one small Fish, than an emp- (5in Heiner 5tfc() ijl beffer aÖ 

tyDish, gar feiner 

Be not a Baker if your Head is Qßer Un (£^tt)inbet ()at, fc^icö; 

of Butter, ^ ficl^ ju feinen SWatrofen 

Qhildren and Fools teil Truth, Äinber nnb Starren fagen bie 

Q9Bal)r()eit 
Close sits my Shirt, but closer S)aö J^emb ifl mir nä^er ttto ber 

is my Skin, SXocf 

Custom is a second Nature, @etDO()n()eit ifl bic anberc Ölatur 

T)aub yourself with Honey, Qßer (icf; jum (Sc()af macfct bci! 

& you will never want Flies, frejfcn bic 3B&ifc 

Death spares neithcr small nor T)er ^Ob aCJ&tet fein 'Zlnfc^rt bcr 

great, Q>erfon 

Debtors are Liars, (Sd)u(t)ner ftnb auc!) Sfignev, 

Deky brceds Danger, 7(uffc()u6 bringt (Scfa^r 

Discrcet Women haveneither i5()rück ^^'ib^x feljcn uub (^c 

F^^.ä itör Ears, vcn niite 
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Dogs that bark at Distance, bite CEin Uütnltt Jjunt Setflet iiic||t 
not at Hand, (eid&tÜcfe 

Do not pour Water on a diown- düla^t einem (StpU»tn itid^t 
ed Mousc, no* me()r -^er je(e«) 

Don't make your Tail broadcr 2)lan mug |lc() ftttdtn nacb ber 
than your Wings, J)erfetl 

JTarly going toBed/andearlyto ÜRcrgenflunbe ()at ®0(b im 
risc, makes a Miui healtby weal- SWlItlfce 

thy and wise, 

Eat at Pleasure, drink by Mcar Jg nacl) 95e(ic6en utA ttinf mit 
sure anaafeit 

Enough is as good as a Feast, tQcrgnögfawitcit ifl eine et(e 

©acfec 

Kvcr spare, ever bare, 3*wmcr fparen ()cißt aOcjeit t)ar6€a 

Kver drunk, evcr dry, 3emel)r einer fäuft, jcme^r i^n 

T?aint Heart never won fair Lady, Qßer nid^tl? tvagt, getviät auc^ 

^ mc(;tö 

Fair and softly gocs far, Qßer fad;te ge^t Hibt a«^ mit 

Fair Words butter no Parsnips, ®latU 2Borte mac&en ta^ 

Äraut nic^t fett 
Fircand Water aretwo good geucr ttnD QBaffer (Inö jwep fltt» 

Servants, but bad Masters, te 3)icncr, aber Wfe Jjerren 
First deserve, and then desire, Cfrfl tcrbiene unfi Dann befiehl 
Fly the Pleasure that will bite Jlict)? Die £nfl, U>orauf ttnlttfl 

tomorrow, föfgct 

Fools will be meddüng, Starren mlfcfcen fidh i« ©acJjeu 

Die fic nic()t^ angeben 
Fools build Houses, and wise Starren bauen JSdufer, uiiD l'luge 

Men buy thcm, £cute faufen fie 

Friends may meet, but Moun- J^cunDc f oiften mtjl uncDer |U* 

tains never greet, faiften, aber öerg unD 2:i)at nic&t 

Qold goes in at any Gate,-ex^ ?[flxt ®ciD tommt man ßbcraü 

cept Heaven, tind), nur nicht im J^immet 

Good to begin well, but bcttcr cpßoijl anfangen ift gut, aber 

to end well, it>e()l euDigcn ift nocb bcffer 

Good Ware makes a quick Moi - ©ute 2Baare ftaDct balD Ä<i«* 

ket, fer 

Good Words cost nothing, (5in ciutc.^ Qßt^rt f oftct fein ©e(D 
Good Words without Dccds, 2U\f blofc^ li^X^V^tÄ^^v^ \^ ^äV 
are Ruches and Rccds, vXt^ \\\ X^<5W5^^ 
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JJackney ?*iistross, hackncv Qßic tjf Jjrail ft) feie 9)?agb 

Maid, 

Heaitii is bcucr thau Wcalth, (Scfunfccr i:ib ßCi^ct ufccr aOc^ 

Tic that has an ill Narue is half (f in 66fcc 9T.1IUC llu^ *)"r J^cn» 

hanp;ed, Ht |uil) in gjcrcljcr ?(cl tung 

rie is a Fcol and evcr shall, tliat 95ciiialcil tl)m\ t)cr 94airc»''.0atl« 

writcs liis Name upon a Wall, te, Cie Xf^urcrt, XifclHN "Sdnf 

Ue 13 nciihcr Fish nor Flcsh, (5c taugt il»':öcr jii (Ua\ wtl) 

norgoodrcd lieriiuj^^, jli breiten 

Ile losesi jiothin.sj, who kccps Oßev Oott JUlll gft'Cunbc t)City tet 

Güd for his Friend, ac(;tct tcinw 3?r(iirt 

Jle that jrjvcs quickly, ifivcs (5cfcl)lt)inDe J^älfe ()at i>oppvltCtt 

twicc 9la§?i! 

lle isiu.st havc a long Spoon, CSBcr fccn 2cufc( fccttugca id:I1 

ihat cats with thc Dcvil, muß fe^r ( hh) fCDU 

He that has lost his Credit, is (^t}xt üCr(o()rcn, alieo t>cr(o()rcit 

deadto thc Wcrid, 
Ih that livcs a Gallop, goes to ?l!flit Sanjcn unfe «Springen ^ü)t6 

ihQ Devil a Trot, fanfte ;:':r Jjpollc 

/7e that ma/i-es himself a Shccp, 2ßer flcj) unter Die trüber niciiät 

thc Wolf will eathim, fcen frcffcn fcic «£c'ni>cine 

//o tliat will deceive thc Fox, ^cr fcca t?"Cj)^ fangen tviß, 

must lise betiirses, muß früh aufiiel^cn 

iie that marrics a\Vhorc,conries QBev beif 2Int)era .^ure l^eivatet, 

seldom on shorc, xmvb nk ti)nc ^ertrug kbtn 

/Ä ihat teaches hiinsclf; h::s a SBßt ftd; fel&cr fing l)ftnf et, ijl 

Fool to his Master, fccr Qibfit i^larr 

J/o that would theDaiighter win, QJ5cr Ik ZcchUV l)aben mi!I,tcr 

;niist with tlüe luother arst begiii, (uttcee* mit öer Ü}|Kttcr 
i/;'jal!.hand Money^o far, ^er cjcfunD ifi, mit) lj<\t &ili 

imnit gilt vmh tic QBe(t 

/icalth without Monx;y is half GefimtiKit r;inc(!k(CV^CturfaC^» 
an ^'fsue, t-fc ?(Ury:t)nin3 

7/clp thysclf, and God will heip J^i{f t^ir f<lb<i: fo i;'ilfr lir Ci)rtt 
thee 

//onours changc Manncrr>, (S(;re\)Cri^.tiJfit tie vc^ittcn 

//ome is //)inc, be ii: ncver so ;^U Jpaufc ift'*' am fcefiCn, Cy fci) 

hoir.clv, inDfi in?Ißeflf!i ' 

i/oiiCst ?.icii inarry soon, v.isc &)xlid)^ £OUäiv (jCprcU^cn fcaij, 

Mcn not i\t AI, ' iint) HiKie gar r4tci|)t 
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//ungcr is the best Sauce, J^uitflCt iil Ut kftt SXocl) 

//unfjry Flies bite sore, J^urt^irigc ^lie.qcn 6cij|cu ctm fcl)iirfflett 
//etiiut will not be saved ^cr juiu 5;cufcl U>iU, braudu fci 

nceds no Preachcr, KCn Q>rct)tj)CC 

/ib thatis not handsomc at 2Ber VAit Jtranv.s) 3a^rc nicr. 




sironrj, rieh, or wisc, RtiUiMcrnic^r fcb6n, flarf, rcict- 

ctJcr u-cifc u^crlcrt 
/fc that is bom to be lian^ed, Qßav am ©a(gen gcljont, cv 

will never bc drowned, fduft nicfct im QBatfct 

JSappy is thc Wooing, that h ^nwQ gcfrci;t, ^at feiten gercur 

not lon^ a doing, 
Ile Covers me with bis Wings, (Sc i]l Unc fcic jtaf^cii, tic tötue 

and bites me with his Biil, kcfcn mit) fcintcu tra|cn 

He has a good Judgmcnt, that 2)Ct \)at tcn bcftin Serftant, \) 

does not rely on his own, feinem eignen nicfct traut 

He that weds before he is uisc, HnDcvfti^aiJig gefrepet, gar f;lte!'^ 

shall die before he thrives, gctcpc: 

He that s needy when he is married, '3Bei* arm ge()epratl;er, Mcsi 

shall bc rieh when hc ib buricd, Iccl) em elgcit i^dUv an fei»" 

nem (f nöc 
■He that buys Lawn before he can 9}ia« mi?t1 nicf:t el;cr fliege r^ 

fold it, shall repcnt before ho bhS llUUi ^itcvn l;at 

havc sold it, 
Ho that has Money in hir. Pursc, (5^c(t) Uxt f(;(^(>u oft tcnufarf'?, 

cannot want a Hcad for Iils Dvi;] iiMa Dca i;uirrea fiir ei^ 

Shoulders, ncn QBeifcn a(l;t 

J will trnst hin) no ruiilier^isr^ti ii)\\n Jarf nictt tveiter traitfii 

/ fling him, aU matt fc(>eu iawn 

III gotten, ill spcnt, OBic (»f iViM'.fKtt, fe jcrrcnncu 

111 g-otten Goods seidorn thrivc, ünrccftf gnt tcmmt nicf;t an trif • 

ten (Sr6.*n 
111 News comes a-pace, ^^v(c SeitnrryCit fc;nen iijter j« frfit) 
711 Weeds grow a.pacr, llnfraiit fci'icf r ("a!D auf 

In too mucH Dispute Truth 9yiit ttekti 5::'i^pi:tircn Derfterc 

is Jost, ftc{)lieT:ra(nl)cit 

une is w^ ./>-oodas my Lady i:i fjm fir.flctt! fiüö af!: ^^iiCti arc'Ji 
the D:ir\u 
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It is better ncvcr to begiü, ihan SScfjer mct)t anfangen afe hin 
never to makc an End, (^nt erdingnt 

It is a Sin to belic the Devil, Qlucf) tm bbfcti imttn mtifi man 

nicbt Unrecht t^un 

Itis good maAing Ilay, \yhlle 93Tan nui§ J^cu mad[>en, u>eiUk 
the Sun shines, @onnc fd^cttit 

Ifthere be a Rainbow in the QBirb 7lbctiti ein dte^tntogen 
Eve, it will min and Icave ; fei)n, 6et)eut^ diegcn unbtatin 
but ifthere be one in tÄe @pnen fc(^ein;n>irbiera6erd)?or^ 
Morrow» it will neither lend gen* fej^n, fo fMlt ein (anger 

or borrow Siegen Crem 

In the Fore-head and the Eye, 9J?an faun'ö einem an fcen Jiw 

the /ndex of thcMind does lie, gen anfet)en, u^a^ et im (Sd^üM 

fttt)rt 
I am not angry my Bon loses, ^uttQ geivot^nt, a(t getfjan 

but that he will play on 
In Life you lovcd me not, in 9^vld& fcem ^Ob Httimt tit Hebt 

Death you bewail me, )u fpdt 

I never meet with Fortune, Qßtm'ä ® eft regnet, fo bin id^ m 

mer unterm !Da^e 

If any Pool finds the Cap fits Qin jeber jnpfe fiel) fe(6fl fcep bce 
him, let him put it on, Sflafc 

Jack Sprat would teach his Gran- S)aö ($9 tt>iO Mfiger fei;n ali 
dam to grope Hens, bie J^enne • 

J^naves and Fools divide the ^cf)e(me unb Sparten tt)cHtn 

World, bte 9J(enfcI;en 

T eamed Men carry thcir best S)ie ©c(e()rtcn tragen tl)ren 

Treasure about them, UÜtn €c()a| bcp ft^ 

Life and Death is in the Power J){e 3unge f ann un^ um ieifr 

of the Tongue, «nb Jcfcen bringen 

Light Supper makes long Lives, QBet be^ 7Cbcnb^ avnig i|7et ber* 

(vlngert fein Ubm 
Lighüy come, lighty go, Sßic bn fpmmf^, fo ge^fl iu 

Like Master, like Servant, 535ie bet i3err, fo ber Äne^lt 

Littlc Strokes feil great Oaks, kleine J^ic&e fäüen groge ©C&eil 

Little Wealth, llttle Sori y.v, ^Uiner Sleict'thum, f tetnc ©orgen 

roveaoesn:uch» butMOTcy itfbi t^iit ^UU (lUv®tibXtcäi 

Ooc^ rnort ' jn:!;r, 
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CEitrt^altcnb Die ga6c( ton bcr Slatter mit Der Seite- 
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THE VIPER AND TUE PILE. 

A nper^ Coming into a 
Smith s shop, looked up and 
down for something to eat ; 
and seeing a File, feil to gnaw- 
ing it'as fast as could be* 

The File told him, vor)' 
roughly, that he had best be 
quict, and let him alone ; for 
that he would get very littlc by 
nibbling at one, who could bite 
iron steeL 

MORAL* 

This Fable is a proi^er cm- 
blem of envy ; which rathcr 
than to bite not at all, will fall 
foul where it oan Äurt notÄing 
but itself 



S>te ölattcr m\> Die gei(c- 

(5tnc hattet tarn t« cirtc 
©cl;miebc, fa^e auf iinfc nietet 
fftr etwaö ju effeit ; unD fca (le 
eine Jeite fa^e, (tct fte fi6er Die 
fc(6tge pcvj unb nagete Daran ft> 
gcfc^winbe aii fit Hnwtc. ^< 

3)ie Jcife (cigte ju iht fef^v 
raut), baß cö frelfcr fftr (Ic tt\ue 
fliOeju fn;n unb fic jiifriebcn 
ju (aflfcti, tvcil (le fd;r wenig 
»om benagelt t)er;entgen befont- 
men tDörDe, it)e(c()c CEifcn unD 
@ta[)t beifjen Wnntc. 
(Sittenlehre. 

©iefeJaOet tfi cm fc()5iietr 
(Sinn6ift) D(m bem 97eit), i^elc^cr 
lieber, a(^ ba^ !Seiffcn }u unter* 
(äffen, aOeg anfddt, xco er nict^t*^ 
aH fttt) feibft fd^abcn fann. 



softe Zd^tllt, 

€n{()a(tenb bie ^abti wn bem alten 3agb^unl\ 



The Okl Ilound. 
AN old Hound, who had 
loeen very faithfui to his Mas- 
ter, and ^ven him great sport 
and pleasurc in many a chase, 
at last, by the effect of ycars, 
became fccble. Bein^ in the 
field one day, when tAe Stag 
was almost nm down, he was 
the first that canie in ^nth him, 
and scized him by one of liis 
haiuicAes: But, his old and 



af. 



5)er a(tc3agbM^*b- 
(üxti alter 3agb^unb, xozi^a 
feinem ^errn fci)r getreu gerne» 
fen t\)ar, unb \\)\\\ ixwf mancl^er 
3faMb biel iufi unb Sergnftgen 
gemacht \)C^m^ »urbe jutejt 
burd; fein ^o^eö Him f(*tt)a4 
2(te er ciuctf ^agcö im ^ctee 
war, unb ber J^irfd) fcfeon 6ep* 
na^c ermfibet war, war crbec 
Crflc we(ciKr xijrx eiutjoltt ut?:^ 



J 
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broken tcelA not being able to 
kecp tAeir Aold, tÄc dccr fled 
avvay, awd t/zrew Äim quite out. 
Upon wÄicA, Ais Master being 
in a ureat passion, and going to 
strike him, tAe honest creature 
is Said toAave barked cut this 
excuse : Ah ! do not strike 
your poor old Scrvant It is 
not my Äeart and will, but my 
strength and speed, tAat fail 
me. If wliat I now am offends, 
pny don t forgct what I have 
been. 



MORAI 



This Master is to comparc 
to a Country in uhich an old 
Soldicr mustgobcgging about. 



griff : aOctn feiste a(teu unb «i 
br^cl^cncn 3&!)ne waten ttidbt i 
(gtanlc il)ren ^alt ft\l ju |)< 
ten, tcr J^trfc^ fiel) tatoon ui 
trarf i()n fibern J^aufctt. U 
ai^ Darauf fein J^err in etti 
grcgen 3oni wat unb t)or f)ai 
it)n jtt fdilagen, ()ci^t ei$, tag l 
€()rltcbe Si)ter btefe 2(u^rete^ 
auä gebellct ^a6en fcü : 2Ui 
fd)(agbrd[) tcinen alten artr 
S)iencr tticbt. (E^ifimcCtm 
J^et) unb QSBiQe, fcntern me 
©tdrte unb ©d[)rteai9teit tt 
mir fehlet Qßenn lai, xcai 
)ejt bin bc(etbigcr, fo bitte i 
bergig ntct?t roae tcl^ getrefen b 
©tttente()re. 
©iefcr J^crr iiTt mit einem £< 
te ju t)etgletc()cn, in t^elcbem 
alter ©olDat betteln ge()en wi 



Oifle ^abeUc, 
(5nt^a(tenb bie S(^bci m\ tem ^udjS unb ber Siege. 



3"%^ Fox and the GoaU 

A FOX, liaving by cAance. 
tumbled into a well, had been 
Casting about a long while, to 
y\o purpose, how he should get 
out again ; wÄen at last a Goat 
camc to tÄe place, and wanting 
to driniJr, asked Reynard, wAe- 

ther the w atei* was good. 

Good ! said Ae, aye, so swect, 
that I am afraid 1 have taAen a 
surfeit, 1 liave drank so miich. 
The Goat upon this, without 
any more ado, leaped in ; i^^6. 
the Fox seizing his horns, by 



S>er gucl)^ unb fcie giege, 

(Sin gi5Cl)ß \i\;r burcl) 3« 
in einen iSrunncn gefallen, i 
Jjatte fcften (ange bergcbtidb 
unl) l:cr i!bcrl:gct, trie er n>i 
l)erau£?Fommen feilte ; ixU jii 
eine 3iege nacl^ tcm Q31a^ h 
unb terUngete JU ttinf en, i 
dK 9vci)natb fragte, tb 
QSalTcv gut wäre. ' (3ut ! fi 
cr„ cp ja,fo ffip, fcaf* idb färc 
id^ habe micl) überfüllet, fo 
babe tcb getrunfen. Jg^io 

llmfi^nte I;iucin; unb bcr 5' 
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9l|lcttnb92|lc 2a6cac. 
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aid of them,as nimbly leap- 
3iit ; leaving the poor Goat 
hie bottom of the weil, to* 
l for himscin 

UOAAU 

Ye ought to reflect who it 

lat counsels us, before we 

3VV the advice. For, though 

counsel may seem plea- 

;, if the pcrson that'gives it 

crafty knavc, wc may be 

e that he intends to serve 

iself in it, more than us, if 

to derive something to his 

n profit, out of our ruin. 



ergrif i()re J^Srncr, fcurc^ bcrca 
J^ölfc er hurtig f)erau« fprang, 
utib tu arme '^xt^z auf ten 95r» 
t)cn bei; Sruncn^ tilg, ffirftc^ 
fclbjl ju forgcn- 

(StttettU^re. 
<S&it fpüm biüid äbetlcgett, 
tDere^ ifl Ut mi rat()et, ef)e 
f)>ir ben SRiXti) befolgen. Denn, 
ebgleid!) Der 9tar^ annc()m6ac 
fc()etnen magi fo tincn noir flc{>et 
fcon, bafi[ mm bie ^crfon, tDe(' 
cbe tt)n gtcbt, ein (u^tger€ct)ut« 
fe ifl, baß er wx ()ar> itc() fetbfi 
me()r ali nnS bamit )u bienen, 
n>enu er ntc^t au^ unfernt Un* 
Hergang, etu>a^ ju feinem 23or« 
tf)et( l)cr(ettet* 



92|}e Xabeac, 
;Ent^a(tcnb bie $a6c( bon bem Sogelfdnger tinb bem @ta^r« 



le Foxvler and tha Blackblrd* 

A Fowler was placi»^ his 
3, and putting his tackle in 
ier j by the aide of a copse, 
:en a Blackbird, who saw 
n, askedwhathe wasdo- 
r. Said he, I am building 
ity for you Birds to live in; 
i putting in it meat, and 
manner of food for you. 
iving Said this, he went 
ay and hid himself ; and 
? Blackbird, trusting in his 
>rds, came into the nets, & 
.staken. But, when the 
an came up to take hold of 
n, If this, Said he, be your 
thand honour, and tÄese 
; cities you b»iild, I beücve 



!Der Sogetfdnger unb ber @ta^r. 
Sin :Soge(fänger (lellte fein 
^yu\ auf unb 6rac(>te fein %Qitii^ 
iverP, neben ber @ette eincd 2$0' 
Qiihihtiy in Orbnung, cM ein 
@tat)r, U)e(ci}er t()n fabei fhtg xoai 
ermad^te. (fr antn^ortete: 3^ 
baue eine ^talU för iw^ Si»ge( 
bariflen }u u>c^nen; u.tt)ue^letfc5 
unb aüerle^ 7(t:t ^utter fär euc^ 
()inetn. TSM er Xxxi gefagt i)atte» 
gieng er tt)eg unb »etbarg (fd;; unb 
ber ^tabr, tvelci)er feinen Qßor« 
tcn trauere, t(x\\\ xn'i S^e|, unb 
tvutbe gefangen. %{i aber bei* 
Snann üam um if)n anzugreifen, 
fagte ber ; ^enn \iai bitnc 'Xreue 
un9 S^re tfi unb bie^ btt @täbte 
finb, tvclc^« tti bauef?, (o^w^^ 
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you will have biit few sub- 
jccts* 

MOPvAL. 

TÄis Fow ItT acted a part 
vcry like that v/hich some 
kingsand rul'crsofthe people 
do ; when they teil them, 
that tlie projects, wÄich tbey 
Iiave framed with a vievv to 
their own private good, are 
Jaid for the bcnefit of all that 
M ill come into them, ^4nd to 
such the Blackbird truly 
speaArs, when he affirms, that 
tlie authors of such schemes 
will find but few to support 
them in the long rün. 

93fte 2 

VICE ANJ3 EORTÜXE,. 

FORTUNE and Vice, 

jiad once a • great contest, 

which of them had it most in 

her power to maAre mankind 

wretcÄed, Fortune boasted, 

that she could take from meii 

Gvcry outward good, and 

bring upon theni every out- 

%vard evil. Be it so, said 

Vice ; this wuil by no means 

siiffice to make tiiem WTctch- 

cd, without my aid : where- 

as, wiihout ycurs, I am ablc 

to render them fully so ; nay, 

in spite too of all your efforls 

to make them happy. 

MoraL 

Fortune, v/itAout the aid 

of v'icc, cannot wholly des- 

f] uy üur Bliss : WÄereas 

Vicc.without the Help of For- 

':7/7v% ^n make Uf5 wretched. 



icff btt tDtrfl nur tDCnid Unttttt) 
nett 1)abcn. 

(5itttniet)xc. 
2)iefer Sogetfdngcr matbtt 
kt) nat)t tvk tS eitttae ^hni^t ui 
Se^crrfd&ciLgjö Solt« ttjun ; tt)i 
fie fceiifrffceit lagen, Mg Die <St 
tDörfc, !rctcbcftcjur25cf6rbcrui 
ii^xcg pnßi\Ud)^n ^ot)ig et 
n>orfcn f)a6en, gelegt tpotben (ii 
pm'Scttfj^il aflcr bcrer ()me 
fonimen miUn. Uiib jw folcti 
fpricfet bec (£taf)r auch rtcl)ri, 
iDenn er terftdbert, fcafj bte 23( 
falfer folct^er (5nttt)iirfe nur \mt 
ge ftnben ttjerfcen, tcckl)t fle ai 
tte iaitge unterttägcn. 

abtut 

Dem iajler unb bcin ®lfl(t. 
datier nnb ®(ftrf. 
©Ißcf «nb Jaftcr {)i\tun mfl i 
nen heftigen QBcttflreit, wtiOn 
wn ii}ntn eiJ am bellen in ber @ 
n)a(t ^4tte, bie ^Jlenfcbcn unglöc 
Ud) jn Miacl?en. Sa^ ®tu 
rft^mtc ftcb, eö fönne bem ÜWei 
frt)en afle dufrevlid>e ©ötct «c 
inen nnb jcbe^ du(^crncl)e Un^c 
über it)n bringen^ ©a^ mag fep 
betfejte ba^ iafter, allein ba* i 
bei; n>eitemnjd?t (jinlangücH? 
r)(;ne meinen 25ci}jlanb eSenb ; 

mae(;en : 3c& f'i^» if)» ^^^^ ^!)> 
beinen ^cpftaub in$ grfftc (5(ci 
tlurjcn; fclbfi, xmCi tu lir aüeSöT 
be geben t\>firbeft l!)n glftcfUc^ j 
tnaci;cn. 

i 1 1 e u f c b r c. 
Sa^ ©tiivf c!)ne Me J^filfe bc^ t 
tlci-e l\uui UU5 «ic&t ciiu^lich unAiu< 
H(t)mad)fu; alleiii ime; Uflcv fai 
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9i*h "3: abtut. 

(5nt()a{tcnl) bic J^abcl ton bcm SSclt uub htn 95i;nciL 

77/t' 5<?ar «m/ the Bt\ s. T^tx SSdr uiiD tic SSienctt. 

A Bear chanced to he (5^ &eaa6 fiel), Mg ein Sdr^ »Ott 
stung by a Bec ; and the paiii einer 25icnc geflocfecn tt»ttrtc ; fccr 
v;as so acute, that in the »cc(>mcq mr fo tvöt()Cnt,Ba(j er iti 
madnefis of revenge, he ran Der "Xt^tttjcit Uv SHacl&fucI;t in tcti 
Into the garden and threw ©arten rann unt> Itn S3tcnenfIoc{! 
down the hive. This out- umtrarf. Siefe 95e(ei^iänn^l reijte 
M^reroiised their anger to a t)»c25ienenauf^(>6c&f]eunl)ii6crUc» 
hi'gA degrce, and broiight the fcr C i()rt Dem S^ni US ,(}anjetl 
whole svvarni lipon him. — Scbivarnii^ 2Bivf(icI) grififjn (ic 
They feil on him uith such ilju awtb mit folcfecr ^ntl) an, tag 
fury, that Ais lifc was in dan- fciu £cbcn in ®cfai)V faui, ntib mit 
ger : and it was wiih theut- Der gröfteußcInDtcrit^tcit fonntcet 
raost distress tAat he rnadc ;et)0cfc\)0i;i JtopfHy iJumiSdwanj 
his escape, woundcd from DcrUMinSeti iit ^In&t erqretfen. 
hciidtotaiK Ih U-is v;i?etch- ^t! t^icfcm rer^tivtffUert 3'^tlant 
cd State, wounded ar.d torn,& foittc er bcpin iccfrn feiner QButt*^ 
licking his sores. he could Den unö SSi-nftcn über fein ©cfcirf* 
not forbeiir thii /iri^g how fa( (kI) niitt enthalten, Die SSe* 
miich better it had bcen, to njeihnii) yi niaffcen, e» tvirc Doc^ 
have tamely borne one ratljfanV.r j^ctrefcn, eine 25e(eiDi* 
wound, by a foolibh revenge Q\snc\ iniS'knlt ju ertragen,a(^ fic6 
tö'h ^ brought on a tÄou- Dn»-cöeiaefonnt)Oitt)eilf)afte9lac()e 
sandr nrcf} tanfmDe Derfelfcen über Den 

MORAL. J^afg jn .:tie{)cn. 

It were more pnident to ig i 1 1 e n ( e f) r C. 

submit under an ofFence from iicbcr Die S3c(ei^i9un9 einetf 
a Single pcrson, than by an (5inu*]c«> cicöuftig ftberfcfjcn, alS 
act of revenge, tobrin^npon Dnccf) Die 'i)vact)e ficft eine Qa\\]t 
US the angerof awhole body. ©cmcincc über Dm ^^U sejogen. 

95!^- ^ a b eile, 

^Htf)a(tenD Die Jubel öen Dem gicfcb unD Dem Ochfm. 

J Vie Froif and the- Ox. 5>cr ^.^rofcf) nuD' Der Öift** 

A FROG, bcing Struck ^in ;^rof(i), ir>e{c&er Aber Die 
n\ hh tAe sizc and grandcur of ©etiak -ui»D Da^ ef)ru>örDifle ü^^ 

an Ox t/Mt vras grasing in the fc(;cn zxix:i in De::! vS'-^mpfe Xotx^ 

tiiarshes, could not forbcar (OCiiDcu .CCvfca u\ v^rftauncn (;e> 

tryingtooxpandhcriclf lothe rat^:n U>ar, {two^ti Der 3erf4> 

Mime portly hizc\ Al\^zv puf- cruiig r;ic!;r U>it:rftrhcn^ (leb <v\^ 

fing a:id sv^-ciling for sonic j^u cu'tCt ^^ nvU^iWö'VAX JN^'^^^tCÄV 
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timc. ^VIlat ihink 3-ou, sis- 
ter, saiil shc, wiW this do? 
Far froin it. Will this ? By 
nomcans. Biit tiüs surely 
will ? NotÄing like it. In 
ghort^ afier numy fbolish ef- 
Ibrt > to tÄc same fruitless pur- 
pose, llie simple Fiog burst 
.^er skin, and dlcd upon the 

^])Ot. 



MORAL. 

The foolish Wish, to im- 
itatc our Supcxiors, in lÄeir 
öutcr appearance, ratAer than 
In iheir inner prefcrcnce, 
briii«^ ruin on manv. 



jiiHafcit. ?flad) >em er eine 3cit* 
Unq gcDrätft \wt> ficf) in tie J^iijt 
QtfäfXO0Üm tfattc fragte er : xoai 
tcnttt &u, Gamerab, retd^t lai 
»rfcl t)in ? '2Bcit t>awn i ©o »ief» 
Ieic()t ? gnit Ktittein 2(6er ta* 
««w6 flanj gewiß ()inldtfc|ltd) fei)n? 
SfliclJtftie entferntere 2(eftn(tcö* 
feit ! ^urj, nach t)ielen t^orqebli» 
cl)eti Serfucfecn }u leni Qpnje 
platte tcS emfdtttgen ^rofcfoe^ 
J'^autf tcovm er elenbigdcO auf 
ter ©teile unitam. 

© i 1 1 e u l e () r e. 
S)ie t(>6rJ3te Regierte» tS iin^ 
fern Obern nie^r im TfcwfferUdhen 
nacl^}uti)un. at» iftre innere Sor* 
jftge nadrvjaftKien, bringt wie 
ini d«|fer(le 2)er0ev6en* 



96fle ^ abtue. 
v^itt()a(teab tie Sabe( wn tem $ucl&^ uttb ter v5cl^tra(^|y||^ 




T/ie Fox and thc SivaUou*. 

A FOX, swimming a,-;. 
cross tÄe rivcr, was cai 
in some wecds t//Jt jj^'i 
ncar tÄc bank from wÄicJ 
he could not free /limself. 
A^ ht liv t/ms, wÄole 
5'.v-arni3 of flies wcrc (^alliög 
:vsci and sucÄ:^Ä,4iis blood. 
/{ sv;alio'.v, seomcMüs dis- 
tress, was A-indlyTgoing to 
'.'uivo them away. By no 
means said the Fox ; for if 
Oicsc should be chased a. 
^vay, who are well gorged, 
Tt morr Äur;gry swarmwculd 
succcedp and I should be 



©er ^my unt> We €^cbira(6e. 
&n ^ucl^^ fc(;tt)aifi bnrcb einen 
gdif, milr^^i%•r. In Um lUhmt 
ii?etc6fiJ na()e am Ufer tmicl)^ fb 
t)crt\)irfelt, fcafi er fiel) nirt}t Ijerau* 
Reifen tonnte. (So (ag er atfi> nan* 
Jen ©clnudrinen ton ^ficten ^reiö 
gegeben, tie tf)n fiachen unb fein 
Shit tawgten. Cinc ©clnvalbe 
nal)m feinen betriibtcn^ttflanb »a^r 
«nt mitleitig erbot fie ficb,We9J?6f » 
Un ivegjutreiben. S3et) leibe riebt ! 
»ccfejte öcr 5«c^^, ben fb balb tiefe 
u^egjejagt »vken,tic fict> fcbon balt 
faf t gefoifen tjabcn, tt)ürte ein <xv.^ 
terer tDcit l)iingrigcr ©clviparm i^* 



y6\u in« 97|U 'S: c; b c Ü c. 






robbed of cvcry drop of 
•jloo^ in my vcins. 
Morr.I. 
Wc sÄould reflcct vell, 
whether, in ireeirig our- 
iclvcs from a prescnt tvil, 
we do not subject oursclvcs 
(t) a ßreattr. 



legten ^rcvfctt SSlüt C\\i^ mu\cv. 

@ i 1 1 c n l c (j r c. 
(So ift in toirtcn 'S&xUw uiifir«; 

tduimmg i:nfcr5 (;cgcii*vdtt;r,cR 
Hngläcfö uictt ein orfJT:tv f:*^-' 
iin^ jicl;cn roivf 



07ftc Tabelle, 
(Ettt^aftcab bic 5a6cl Don tcm Q25olr unö tcm laini:;. 

.-IIE WOLF AND TIIF. LAMB. ©Ct 25c(f linD laO' idltiVi': 



A WOLF and a Lamb 
'wcre quenching lÄcir tbirst 
at lÄe same brook. TÄe Wolf 
stood towards tAc Acad ot ihc 
stream, and t/ze Lamb at sonic 
distance below. The crue^i 
bcast, wis/zing a quariel, 
iiercely asXxd, how darc yoii 
disturb tAe watcr wlüch 1 am 
drinking ? TAe poor Lamb, 
all tremblingy said to Aim, 
how, I beseecÄ you, c:in that 
be tÄe case, since tAe currcnt 
sets from you to mc ? Struck 
by the force of trut/», Ac 
chansed the cAar^c. Six 
months ago, said hc, you told 
lies of me. No sucA lAing, 
said tAe Lamb ; for I was not 
tÄcn born. No matter, it was 
your fatÄcr tAen, your motAer 
or somc of your brot Aers : and 
hcizingthe poor Lamb, Ae 
tore it to pieces. 

MORAL. 
Those wAo cre deaf to tAe 
voice cfpity, v/ilUcldcm Jis- 
'ca to tAe pJeaj oi'rr>::cn. 



^clf xin\> ein ioxnm btr>u ifctct 
*JDuv!c aw Un ndmlicfccrt 55ftd>.- • 
3>ev ®c{f tbinö tiai:»|r b(i) tei 
OmcIU, taö Umm ctwaö ticftv lav 
teil. 9a^ })cn>a(t:t)^Ui9f Xtin wax 
cutfcfelcffcii Ml iftufcii, iin^ fiMcjtc 
tronia: %lBa^ tintcillcbtl tu tul 
tai> ^HJvitfcr trutf ju nuctcn, ^u^P 
iit) tritifc ? 2>acJ gute Umm vctff^ 
tc bct(n^ : ^^Brfiiute tidb, iDU hm 

UV &txol}m t'Du Mt jtt mir i^crun- 
tcv treibt ? SSerUi^cn fiter ^tt 
3}4a(fct ^cr ^SBa^rftcit; fcbcb rr eine 
auDerc S9rfc()n(bipn<i unter; unt 
tagte : ^01' fiA)6 Monaten i^aft 
tu mir iixc^tn nacf^geretet.-— 
2luc6 taef ifl utirnfgüri)/ etwietertc 
tag Umm, tetin tama(^ xüak icb 
iicc6 nickt Atbcren. (B{etd)vic(. 
tnivfchte iftm ter Q3Jüff entiifcicn, 
fo n>aro ^enn tetn 58ater, otcr 
jcni^ enicv reiner Seru&anttcn ;-*> 
unt ttnvcr}iif((id) ftc( er fiter ta^ 
nuribiiitisic Umxn tjtt, nnb icrrtli 
eb% 



(3 i 1 1 c n 1 e tj r c. 

^ctjoi J^ci5 ten ©efftt^f*' ^«^ 
i?:cnf(fclic()hit v<rfd:lc\\\rv v<Jm V.*; 






ifntlMUcnfc fcic J^ifcel vrn bcr ^raf-c iinfc kmi >i>f aur ji, 



'ir.c L-ci" 7"://. /''//vicvt't/ iVtf- 

A proud J'jckda'vV \ras 
vair.' cncii«^// to beliew, tliat 
Jk' wantcd not/iinf^l^ut ahaiuy 
phirncs, to rcnder hiin eis 
fine II bird as t/zo Pcucoc^. 
PufR'd iip vviüi tÄiswise cou- 
ceit, Ae drcsscd Äimsclf up 
W'ith some of their choiccbt 
feathers ; and in this nice 
garb, quitting his comrades, 
Ae soiight to pass for a Pea- 
coc/i" .• but not i:Ooner did 
Ae attempt to mix with l//ese 
gcntce! creaturcs, t/iM\ //is 
awkward strut proved /lini 
to be a cheat. T/z? Peacocks, 
pIucA-ing from him their fea- 
thers, soon stripped him of 
hisgrandeiir,siink him down 
to a niere Jackdav/, Zt. drove 
him bick to his brethren ; 
by Vv/iom Ae was just as 
much scorned, and jiistly 
met Will; contemptfrcmboth 
partics. 



Sic Sxuxi^c t:;ic ^cbr^rgtc« tycfccrii 

(Jinc (iibtvnt iircljc 6jft)rtc fic 
ans i^irclfcit ciii, il;r fc()lc ric(n 
(ift tic fciintctt f^ctcrn, um einen f 
fc()6ncnScge(, cS Ut^fan i(l, kMi 
i^r p uuKlKx liuf^cbUxfcii tc 
tiefer fctunntdf^aftcn VSriüc, |>;i?i 
(Ic (l(t) mit einer na!):u(;Hiftc 
a)4cuäc tcr fc()?nrtcn <+>fatte'n $. 
fcern, Dcrmicö nunmehr in bicfn 
ctbctQtm CSeiraftb tie (y)cfalf(bcC\ 
ti)rec jvamera^^'n unt) fncltfe ftjr c 
nen Cpf^u ju }rapjrcn ; aütin laut 
(uttc Itcc^ficaMgr, (ich unter Di:' 
:iicl)Uc()e SfgeJ ju mifc&en, alg e 
«e nacDgemacljre vStimme lit eid 
9Tdrrin tcrrietf;. T)ie erjiirnt 
Q)fauen tilTen iljr tk entcf)rtc ^^- 
bern unb mit tiincn ifyxcn \iatti 
c()en q3u§ aiii, i;n5 faf)( fltin 
nun eiae Stt&*}t »it, n>clcl;e Jimm 
in t()rc^ (gleichen (jejaät n>urtK 
allein fciefc tervuftrete« fie nu 
g(ciclfaUi?\ unt) t? jtraften ßc mi 
gebfthvenlJen J^ohn. 



MORAL. 

rviear.s either of rhc wit or 

•♦ » • . 

.■:Ul)^*'Ct> iV< to «./"»i 11 und CCIl- 

* ^ a. ^ • 



eittenCe^re, 

CaScr mit fremben C35t| ctj 
©CID eine gigur fcljnciften n>il 
fvvi {icf> darauf t>erta{fen, Jag < 
a:n ^ndt Dsf^o Uiuter auvg:lacl 






\. 
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Slnmerfung» 



Kttf 6ct X07 unb xoS @ütt ifl 9<Uf>tee morben t>^^ q$ )c!)u utttetfcbjcb. 
itde lixttn UV bittet ^ibt ; U aber bte Siien^rtaft bei; "SBirtcr fcbme* 
ter {u t)evflc|^en 1(1 aU bte Siienfc^aft bec ä5iid)ftabcn/ fo ifl (^ iTitf^H 
Jtcntt)et(6cn «n{ng(6fn ibobtitc^ Mffelbm t>on citun^cr jti unurfd^n^tn 
fliib, 

X. .Sie 2Crttcfe( (inb (eic^t ju etfeniwit, n>ei( c0 nuv bte brei; fofaenbctt 

SBSrtft (tnb : the^ a, an. 

9. ^in ^Mptnott eifcniiee man batan, bag ecp einen l);tf!dnMicbcn 
Ginn f^Ubt, rann man etnen t)on ben Tfreicfe In babot fcftrt ; 3. »3. Th<; 

^y^ a crime) an hour. 

a. Sin Se^wotrt ifi baran f enaclicb, ba$ e^ einen bcrtUu^^ic^.«n @jita 
iiht, meun man einen Zbticfel bn, unb ba^ ^aapttooit tlün^ nac^ bcm« 

felben fe$eC ; ala 1 The bad thing, a good thing, an cvil thing, 

4 (Ein 3&:n>orc ttt einfolctetf lB9rtn)eld)e£rm4U4inbte &uüi vme 
^anptmoreei fe^en fann, oi)ne baf c^ im f)ertua{Ien bei t)ei'fl;UMifbeii 
Ginn etnr^ 6ä(ei$ fcbabet ; 3^- John ploughs, heploughs, Maria 
knits, she knits ; John and Maria are at work, tlicy arc at work. 

S' 2)^t iiitwhtn mrben ertinlit tt>eitn {Mmit rtni 3$ormoi'tto eisicn 
f^etjtänbticbitt &m\\ ^cben ; 3* 99 to Icam, to cat, to write, &t. 

Z)te ttiiredeimft?rt5e inmittn flnb \>en Un tcgeim^fnaeH auf jn)et;er{r9 
3(ct }tt ttnuvf(<){tben ; ^Amllc6 : 

¥ften0/ ^ettn ein intmnt ni(6t auf ^er i<^(cn/ 66\itn ohn lozicn Xa» 

b^ ße 9it)tt, fo ifl e^ vegeimi) ftfi. 
j,ttn€, ^enn man ba^ SSnc^ nicbv bi^ ber $Anb i^at, fo maabfft mai 

(0 ^, unbprobirec $b e^ in be; faumbocsanseiieii^eit bie @t)ibe 

ed Mnt^mtn tann ; nimmt e^ fie au to ifl e^ reselmilfiig, (onil 

aber nnregelmiffid ; 3« S* 



8>te gegeuibäri 
eifle äett. 

I talk 
thou talkest 
ht Ulks 
Äe talks 
it talks 
inre talk 
you talk 
they talk 

I speak 
thou speakest 
he speaks 
she speaks 
it speaks 
"We speak 
.ypu speak 
tiey speak 



Sie faumber« 
gausene^eir. 

I talked 
thou talkedst 
he talked 
she talked 
it talked . 
.ve talked 
, you talked 
they talked 

I spoke 
thou spoke sts 
hc spoke 
she spoke 
it spoke 
WC spoke 
you spoke 
4hey spo^ 



2>ifb6fHabfr» 
flanseue ^eit« 

I have talked 
thou hast talked 
he has talked 
she has talked 



SleAefmäfjIgcfiP 
SeitiDort. 



it has talked tZU i<ib(Ut i. i. 
we have talked 
y%u have talked 
they have .talked 

I have spokcn 
thou hast spoken 
he has spoken nnreöcfni3f}j.»«fe 

ßhe has spoken 3ri'W>0Vt. 

it has spoken löte ^atelü 22. h 
vie have spoken 
you have spokcii 
they have spo\wCTi 

0). 



13.S 2( tt ui c r f u u a. 

t?:»«» ÖTiU »^»nii tr.iiii ibiKii I am t>oclV:t ; 3- ®. 

I am tulking, writing, teachinjy« spi;liinj^, catinj»^, thinking, &c. 




1 havc Bpclt, read, wriiten, &c. I uai bouiul, borii, eonic, &c, 
7. £):e Sl'botiincrc mcirbe Dt>ii biu ';bci)>Di>i'Ccni ab^rUjiter lüerbeo,« 
fiaö an il)ifr ©iKunJi ly ifHiiiiidy ; fcicahf. mtlrbc De xoj^t, 7111^, zad|fe 
:n& t6z\\: 'iab-'Hc cntl;\It, »eroen iiicbt jii. jföcörual aitf ülfb^naJttcr 
..'Ccia!id5w Ull^f6.l:le:l taijcr nar ^Ul•cö tl; \ärfüu:i}V n)r(c()e |tc 111 tuim 
G^v»5 eiHiirbmc'H, ofannt iDctee« 
diuae 9]Hcnir6i'tcr idcjIcu aucb al5 Sr^tictwt gclTau/Jt ; 3. 53. 

I.iorc mcn thcu Avoinen werc theue. 

I iLsn more deligenl thcn hc. 
He works inorc cvcry day, 

Caupttr 

To tl»'y*s ics&cn is longer thun vcaLerd-cya. 

He Ctmic lionie ycsierday, and sets out again lo day. 

When much is givcn, much is reqüircd. 

xvluch money has been expcudcd. 

It is much better to go ihan 10 »tay. 
^»i' ^rrit^irtcr above, about,afLcr uiiD fihigc nUtfU »ertc« AUC^ aö 

0> b. 3l?b. Sl^^- ' 

Hc livcs £.bovc. llc lidcs about Do uot afier Uy the blaroc on rae. 

$o(Avtab(c dß ^Mtpt tm 8ütooc( Auf lscfi;Stebrri99ucv'/ fo »ecOrit 
fic au 5Sa'iuJvt;r ; 3- 'B. 

Sor.. 2Jtn-, 

Hc lives abovc me. He rides about Üi9 tiwn. 

93oi% 

Do »ot after a faUurc lay t'ic blÄtnc oa mc. 

P?:f ifn ubn,v;i l^jjiUn tc: 'Ho: m';1)' .iii-i m tj ^.^■l';) «ti^ii jr^ o'r b- 

«".l?r.; tfi ii?]?'i, 2i-t ;{/ 7*:lfM/ 73iv.il/ 7 f-.j/ /• 7 Ol.. io-C;». UiiO i>7il-.Ä 



99ftc Z ab eilt 

^ni^aiuv!t> ^ixwptwhxm wn Drei) &0tn, xotUljt i^rm Zm auf 
itv erflcn (5i)(6c l^abtiu uni) t^ci(i$ »on bcit jtpc^fi^btgen S3^t;' 
Wörtern Dur^ feie -Oinjufelimg tct (inlf\)ibm ness, cy, ry, 
ty, imt> t^el(p »cn Dcrt jwepfVtWaen SritJvJrtern, feurff) Wc 
J5in^ufc|ung ter CEnbfi;(6cii ance, encc, ent, ing, or uni) oitr 

ness Child ish ness lai Knfeifcl^e 2Befi?Jt 
Frag ran cy ein QUtCt (StVWlA) 
Big ot ry tcr 7lkv^iiXUbt 
Hon es ty t)ie (&i)xM)Mt 



SBci)tt)Srtcr 
child ish f jltfejfcr; 
fragrant tvo^trtec&ertfc cy 

bigot aftergWiibifcl^ ry 

Jioncst t^xlM) 



ty 



to hin der ^infeeni 
to re side refifetrcn 
to pi-e sidc »orftlert 
to blus ter btaufm 
to cov er bcDCcfcn 
10 cred it feorgcil 
togovem regieren 

1.1 



ance 

cncQ 

ent 

er 

ing 

or 

oiir 



Hin der an.ce feie J^iMtCmlp 
Residenco We ÖlefifeetlJ 
Pres i dent fcer ^refibent 
Bhis ter er fcer Q^vaf)Ut 
Cov er ing l)ie SSeDerfuitcj 
Cred i tor 6cr CTrefcttoc 
Gor ern our 6er ®PllWrtteu: 



(^.59,14) 






I./ l.I. 

i.tb. a die ism tie ©(^ttee'Wuc)» 

nerct) 
— ^atheist etil (Sottet Wuflncr 

di a dem feie ^rone 
drapery fecr^ucfelafeen 
droU e ry feie Q)ö|fe 
cgotisnx (SgciömuS 
'2.C. flu cn cy feie ©eliuttcjfeit 
f;cc hol der ein i.infecigner 
pi e ty feie ^^pmuiigfeit 
poctry feie^Dc|te 
sc cre cy feie J^im(ic()f cit 
iith. thc o rcM fecr Ul)vUii 
— tlio o ri.st ein 2I{)eorctiPcr 

— liic o ry fe^e Zi)miC 



X.. 2.2 



allen feer95epfag 
<:rii el ty feie ® raujitmf eu 
equinox feie 91ac!;tg(cicl)t' 
s.g.^euius feer ©ctu5^gei^t 

2c.grace ful ness feie 2(umut() 
In la zi ness feie 5auif)cit [feit 

mourn ful ness feie S^rauriii 
2.S. o ver plus feer Ue6erfcl)u0 

ru di ment feie (örmifelage 
1.2c. vacaucy feie erlcfeigtc 

(Stelle 
2.2(:, de cen cy feie^infeaiifeigfcii' 
1..2i;.cru ci 11:^ fea':> VScilclfe 
2<r.2c. re ?^e\\ e^ v\^SiV^va\VNN^ 
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9dfte Z ab tut 



(^.59,7-^9.) 
3.i. 



eniftity We ^«ittbfcbaft 
a. , I. ,. gid i ness btt ©C&tütttbel 

ped e gree tsr (Staintiiktim gov er nour bet (Bouwraeiir 

Tdcscope ber^etc^^'P heaviness tit%ti^^t\t 

lüstoiy tte^efc^c^te 

4. i. 



:« 



des po tism Der 2!)e^|)0ti(Jmtt» 
dement taöiSlcmtnt 
eni pe rour tcr ^aifcc 

2g, elegy fcic <5Iegic 
eb o ny 6aö (56cnl)0(j 
lev er et ein Jjpd^c^^cn 
lux II ry Die Hcppigfcit 
rem cdy ein S^ülm^itüttd 
rcv c nue Daö (Stnfommcn 

2) rliet o ric tie SRcDcf unjl 

riv u let ein S5ad) 
Supplement ein^iifag 
sym me try fcic ©leiCi;mÄlfig 

feit 

Iph. sym pho ny tic 3"ftni 

mcnftinunung 

ten e ment t)ic SXentC 
'^ S 



big ot ry fcet 2f6erg(a;i6e 

blunderbus t)erS)oppc(i)afcn 

blus te rer Der ©rcßprater 
cov er ing tic SSetcctung 
cred i tor Der Crefcitor 
des ti ny tie S3e{}immting 

dig ni ty tic QBfirfce 

dis be lief laS 2SliitX(XM\l 

div i dend Uv 2lnt^eil 

2c. dul ci mer lai J^arfcferctt 
ed i tor Ux J&ctttuegcbcr 

3g.ef&gy Da^aSilD 
en e my tf F §cin^ 



interest ttt&Qmm^ 
kilderkineinttcinee'^ag 
liberty fcieSiepJjeit 
len i ty Die (StlmUgMt 
: lev i ty »te (etc^tid^ett 

melody WcüKetoWc 
min is ter fcer (Pfarrer 
miste ry Hi (StX^mmi^ 
nu tri ment Vit SHH^rung 
per fi dy Der Scrtati) 

3g. per son a^e 6ie ^erfo« 
* pre si dent ber (prefibent 

2c. res i dence bic Steflbcnj 
spec ta des fcie 95tifle 
ven i son tai SBilbprct 
wilderness We 2ßift)Crntg 

2.2c. ex cel Icnce bie tÖOrttef» 

ücl^fcit 

2c. dis cip line bte üWantt^Jttt^ 
— cit i zen ein SSfirger 
1.2c. dem en cy bic ®nabe 
— cur ren cy bet ttmtauf 
2c.cylinderber(5ilinbec 

25-.liturgy ber Äird)en6rauc^ 
2.2c. pre ci pice bet 2Cbgrunb 
2g. re gl men bicicbensortnung 
~re gl ment laS Öleginunt 
2ch. sep ul chie bic ©ruft 
ac. ten den cy biC iÄicI&tttng 
ben e fit ber ?!lüi^m 
burial ein ^Scgrdbuig 

cms ti ness bctiJ öcl[)aligc 



99|1e 2: a 6 c a e. 



191 



(2.59,79.) 
7.t 







:. ; 4. 2. 

2c. ec sta cy feie tÖcrjucf iittfl 
cm bas sy fcie ©cfanDfcljaft 
Iph. cm pha sis fcct Slacl^fcrncS 
!ig a ment m 95an6 
tes ta ment fca^ S^eßaiiicnt 
tir an ny fcic ^iranucp 
no ta r)»^ tet Snotariutf 
in fa my bie iScljanbC 
iu fun try fcic Infanterie 
!it a ny ttc ittanct) 
recompense bte ^^(of)ntini{ 
2c.infancy fctCÄinl^cit 
-^legacy taö 3crmdc()fttig 

butterfly iu^nttttfliCQt 
indigo fcer^ttWgo 
2g.2c. rc gi cide ^cr Ä&rttg^* 

morb 
ref c ree fcer ®d[)ie(^iitatm 
vu be lief ber Ungtauftc 

agony Ut ZcUihnxpf 
col o ny ctne TCnpflanjung 
comedy Wc ^OiiicMe 
cor oner tev Sffts?rbfc^au 
croc o dile baö Ä ofoClfl 
doc u ment Die Hifunte 
00 u list Der Äiigcnar jt 
pros o dy DtC ^ProfOiJiC 

stad Iiol der oer \2^ta&t()a(tei? 



M.59,14,) (^.6a) 

par a diso H^ ?patat>te^ 
Ich, qhoc o late fcic <£c()ctc(afc 



10. 



J. 



4. , I. T. 

ap pt tite fccr 2(öl*Ctit 
] :>li. at mos pl\f ra biT 5>»nf?- 



n.J. 

ad mi ral fccr ^(fcüuraC 
am i ty tic ^rcunftfchafc 
am nes ty bie ^Cmneftic 
anccdotc iit Tiv.tdttt 
an i mal taS 2(>icr 
ban ish ment btc 25crfeannu«g 
bar gainer bcr Serfdiifcr 
bar ri er titi (Scfcfagraum 
cab in et l)aö SaH'Ut 
candidate fccr ©tenfl»er6cr 
can is cer fcic ^^ecfc6ci)fe 

car pen ter ein S^iw^ntiantt 

com pH ment fcae' &cmpiiimnt 
con quer or bcr (Srobercc 
con ti nent fca^ fct^c ianb 
fac ul ty fcte ^atiuMt 
family fcie^amiiic 
frank en sense fccr QBci^rauct* 
gal ler ry fcic ©aöccic 
gar ri son fcic Oarntfon 
gar nish ment fccr 3^^^r>^t^ 
l)hon es ty tk (5()rlicl;tcit 

jol li ty .^fcie gr?()lic&fcit 
pol i tics ^ fcic ©taatöf unfi 
Sg.prod i gy fcaö 2Bunfcfr, ciii 

Sölun^jum 



12. £. 



4. ,1. 3 



craft i ness ti r S^rfcWagcnt^Cit 
happiness fcic C^/hicffdigtcit 
hope ful ncss cic gute Jpoff- 



tVJLVV^ 



jollii\<iss Vu ^s. v\*A95t^\X 



192 



»9)lc 'S: a belle. 

rX.59,7 9.) 'X5P,M.) (J.6Ü.) 



1" ^ 



4. .4. 



I. 



2ch.anar diy tic^cfc^foaAfcit 
ar ma nient Mc JtnCjjötiottc 
bot a ny Die Ärdutcrtimtc 

2c/2. char ac tcr Der ^Sl>ira?tCl* 

Sc.lal la cy tcr Sni.i} 
gal lau try tic 'Mrtigtcit 

IrApharmäcv tiC"2(pottjcfcr* 

salary bic 23cfo(l)uni| 
2g.strat a gern tie ivHCg-^tit^ 
* vol un teer cirt '^^rc^wtüigcr 
quar an tine fci? Öiwrantünc 

14. l 



3g.har bin ger bct öuavticrmii' 

Her 

2{>-.ma gl stratc fcie O&rigfcit 
2c prov i dencc tic ^öf f^^W^^ä 
2sAi SU ry t)Cr Oßucbcr 
2c.of fi cor 6er 0|f ijicr 

— pol i cy Die ^cliltt) 
— sol i cism (£prac6fef;(cr 
liaac ci dcnt fccr ßwf^^f' 
lcA.charity d^rijUid^e lic6e 
— Champion Der ©trcitcr 
— chas ti ty Die Ämfcl)^ctt 
2cÄ.chor is tcr fccr (Sf)orfdnäCl 
— chron i clc t)aö 3«t&.W(Ö 

— per rill ger (Su^BteöJt^l 
IcA.chan cel lor Uv ^njUt: 



car a van fcic (5ara\)an: 
Igxat a logue ein 3erjcic()uip 
''cat a ract ein OSatlcrrturj 
lp/3.par a graph ctu ^arugiap^ 

15. L 



J. 2, 



f?c.ar ti iiQC l)cr i^unjloiritf 
1.2c con fer cikc Die Unter* 

— con stau cy t)ic 25:rtdn6igtcit 
1 z,cog ni zancc eine recJltr^fÖnii* 

?icf)c C?5arniHva 



16. i. 

f- -% .^ 

4)lc/:.hand kcr chicf ©C^ttUpl 

tttCfr ' 

im ple ment fcic ©erdt^fcßaft 
in cre nient tcr QB(lCl)ft^ttm 

IpÄ/jr phan ism ter SBatfe« 

fianb 

S.1.2j,clrciimstance fcer 3< 
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r» 



looftc ^aN(U 

5nt()auent J^auptiv^rtcr ton brc^ 6i)l6cn, roc(c(?e i(>rcn Sort auf 
Der ju>e9tcu (gplbc ^abcn, unD gr6ttcntbcil^ D^n fccn jtöc^fi^lfct 
gen 3eiw§rtern, Durcl) DU J^ii^ufelung tcr (SnDjVl^c« sion unt 
tion, abgeleitet tvorten ftnt, j. 'Ä 

J!?aupt»6rtft 

dis per sion tU S^ff^f^Wung 
di ver sion iit (5rg6^uirg "^ 
di rec tion fcic 2{att)etfung 
in ven tion tie ^rftnttltig 
(2.59,14.) (2.600 

re bei lion 6cr 2(ufru{;r 



?<eit»6ttfr 



to disperse jerflreuea 
to di vert ergJ^eti 
to di rect antDeifcti 
to in vent crftnbeit 

(2.59,740.) 

Li 



" CO he sion ber 3«faJncn()ang 
de lu sion tie 2eufc(}ung 
de ponent Ux eiWfCl;e Ttuö^ 
de vo tion bieTfnbacbt [fager 
po ma tum bie ^omaDe 
pro rajjsdon bie 5Scf5rbcnmg 
propciTtion baö Set()altmp 
re la tion bie SetlDanbfc&aft 
2c.se du ccr bcr 3erf(i()rer 

2,i 

I« 2» ) 2, 

2c.de cep tion ber SSetrug 
— de eis ion bie (5ntrd)eibung 
de flux ion ber 2lbfjug 
de lin quent eilt 3erbrec(?cr 
de ris ion Die 3cr(acl;«ng- 
de scrip tion bieSSefcfercibung 
do mJh ion bie JSpcrrfcljaft 
e di tion bie 2(u^gabe 
fru i tion ber CöenufJ 
2c.lo gi cian ber Jogiter 
o pin ion bie SDleitmng 
l>e ti tion bie SSittfdjrift 
po si tion bie <£tcüwng 
pre cm tion ber ^erfauf 

pro duc tion bie (5rjeug!Uj]e 

pro jcc tor ber Ciittvcrfcr 

pro Vi sion bie Sorfebrung 

/*:-.prcccp tor tcr icbrcr 



2c.re cep tion bie 2Cufnaf)me 

re demp tion lit ioöf aufung 

re duc tion bie^Serminbcruitg 
re flec tion bie (5rn?clguiig 
re jec tion bie Ueru>erfung 
2g.rc li gion bie SKeügion 
re mit ment bie iteberma* 

ffejing 
IC public ber 5rct;fltaat 

re sent ment ber (JinbriicE 
rc tcu tion bii 3^^fi^^^»*tua:5 
se di tion ber 2(ufrubr 
se duc tion bie !Öerfaijru!tg 
tu i tion bie 2(ufflcf;c 






2, I., 2. 

dif fu sion bie üJerbreiturtg 
2c.dis ci pic ein ^cl)u(cr 
dis plo sion ber Ättall 
ef fu sion bie 3ergieffuiig 
ex clu sion tU 2(iteTcl;licf* 

fung 

c:: plo sion ber^itaü 
il lu sion bie Sdiifcftung 
in ftii mer ber (^nlfJaillUter 
inbe sion bic?CiU>\si9ung 
pota to bie (Srunbbiru 
2c.proccd uro. ba^ ^crfabvca 



1«J4 



löOffc %fib(üt. 



(-X59.7.10,) 
4.i. 



-. / 



bis sex tile ein iScbaft>a;;r 
di mcn sion Me 3>cr:iK|fun3 
eil rec tion tic '2Jn\t)cifuty 
dis crc tion fcic Sd^iitfainffit 
dis per sion fcic S^'^t^f ^"««9 

dis tinc tion Die Hntcrfdjciöung 

di ver sion tU sSrgpgung 
rn croach meat tit linim^MilQ 
r^n tice ment tic ^(nlorf iing 
cscutcheon i)ac?2Sappcn 
eK cep tion tit 2Cnsnabine 
ex chequ er lU iSdba^fammcr 

ex cur sion tet Strctfjug 
ex pul sion bic 7fu^trcibun.() 
ex tcn sion bie TS\i^iti)nm\g 
ex tinc tion tit (Srfofcbung 
im mer sion tit Sctfcnfiirt^ 
im peach ment tit ?taflagc 
im pul sion bcr eintrieb 
in die tion bic 2(njci(jc 
in duce ment tcr ?(nlafj 
in fiec tion bic 25icguiig 
in jus tice bic Ui^fitxttbti'^hit 
in struc tion bcr iXntcxtiä)t 
inven tion bic C?r{tilbuitg 
;ij s ter ics bic 5)?ultcr&r|clm*cr* 
iailitia bie?l?Iili$ [bCit 

per dition bic Scnin'jfiUiJg 
per ver sion bct^ Scrbcrbcil 
i.rp icniher bcr ^cpicnibcr 

vdb'y'c lioM bic llfitrttvaftuJö 

:2c.sub bis tence tcr li{;tcr!;air 
Mib versiou Uc ?):r(ibzimfi^ 
"^...sus pi cion im ?JcvbiUTiC 

5. l 



(^.59, 14.) (^X60.) i'tMS 

—per form ancc biC tScrrtC^* 

con form ist ber Tiftghuibige 

mes si ah bcr SDlcjTia^ 

iph.syc o pliaiit eilt (Sö(>mac«* 

dis as ter eilt |}n(!ertt 
cm l)ar go bct aScfcJ&Iaa 
1 ch.cn chant ment btC S5ejau> 

ex am ple ein 5irempd[beriiria 




^ 



8. £. 

a dop tion bie ^(nn^me 

ad v£nce ment bie 9$ef?rbcrm}g 
as sas sin bet ^eucMM&rbcr 

ca bal 1er ein 9vdnfc|f&»iieber 
de tract er ber Serl&umber 

9.1 

4. r., 2. 

ad he sion biC 2(n^4nglic|)feit 
al lu sion bic 2l*nfptehing 
com mo tion tit 5Scn)egung 

con clu sion bcr ©C(;(tt§ 

con fu sion bic Serwirrung 
cor ro sion bie 3erfre|fung 
oc ca sion bie (Gelegenheit 
oc to bcr bcr £>ctobet Wiener 
plan lation bie Cpiantafc^c 
pol lu tion bie Sepectung 
sal va tioii bie ©eeientettung 

10, i 

3g.a bridgment bieSerPärjung 
1.2c.ac cep tion ber ^ii\ti 
ad die tion ba? (?ri)e;>:n 
\d di tion bie .^^jijutl)uria<j 

if fec tion b;c i^iTcigiing 






loifte 5:aaelU, 
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Uttib S5ei;\v6rter ton fcrep 6i;t6c«, tt)cU&e t^cHö wn bctt 
urtt) j»C9fi;16igcn J^^wptu^Jrtcrn, fcurdj) bie Jöinjufelung bet 

)J9(6cil able, al, ful, less, ly, ous, ious, some, unl) tf)ül^ 

Den jwcpfplbigctt 3eittt)Jttcrtt, Ditrrt) Die Jipmjufc^ung bet 

)fi;(6cn ate, cal, ful, ous, sive mt tive, ju ^e^W^rteril 

bcn j. SS. 

pcace a ble fricblicl^ 
mu si cal muftPaUfcl) 
power ful uidcbticj 
pow er less macfetlo^ 
hea ven ly ^immüfrt) 
dan ger ous gefiJfjtlicO 
mal i cious 6oö^aft 
troublcsome mö()fam 

95ci;n)6rta* 
des pc rate WVl\X^ciftit 
prac ti cal au^fibcni) 
dis dain ful »cracl[)tetlb 
pros per ous gcbcii^Ucj^ 
ex clu sive auöfd()Ue|fenb 
pre sump tive Dermutl)Uc|l 



ber triebe 


able 


c bieSDlupf 


al 


bic aWacfet 


ful 




less 


n bec J^immct 


ly 


sr bie (Stfaf)t 


OUS 


:e bie Soö()eit 


ious 


ble biea)lß!)e 


some 


)6rtet 




ipair berjtt)cife(rt 


ate 


:tice au^äben 


cal 


dain bcrac^^tcn 


ful 


3 per gebei()eu 


ous 


clude aiiöfrt)üertert 


sivc 


sume Dennutt)cn 


tivc 



(S.59,M0.) 



(^•59,14.) 



(X.60.) 



l.l 



2.1 



3 



ble \>fluQbax 
a ble gSörgfc^aft fiil)iQ 
n a ble UUlijaft 

r. Chance able verdnberijd; 

able ()cil6at 
able iamxt)aft 
table \>cx^nUxM) 
ible (cferticl^ 
a ble mcrftpurbiä 
a ble jafjl&ar 
ceable fricbti^ 
:able WnQ\C\Ü)m 

le a ble jdt)int>at [2Bcrt^ 



4'/ i- 3* 

af fable freWibÜcf) 
lch,3g.charge a ble hUbM 
pal pa ble f\ii)lbat 
possible xniQlicf) 
prob a ble \Daf)rrcÖcin(id^ 
iract a ble Untfam 



3.i. 

dis dain ful tcracjjtenb 
2c.dis grace ful ;"ci'<i Dlid^ 
— un grace ful itigiO^ 

3. 



190 



lOißc Z ab tut. 



(X.59,7*10.) 



». 



I. 2. 



un grate fiil unbaiifbat 

un Aand y t6(pifcb, untekjliem 
un ho ly unpcÜtg 

ö.jun know ing umptffenb 
un shar cd ungct()Ctlrt 
un shak cn iincrfcfcöttcrt 
un stain cd llltbeflccft 
untainted utt&efubctt 
un tarn ed ungc}d(;mct 
unlasted uitDcrfifcfet 

lth.un tliank ful unt)tinf6ac 
im time ly unjcitig 
un wip cd unabge wifcl;t 

2 ; 2. 1. 

bar den some 6cfc^WCr(ic(; 
crim i nal flrafbar 
critical tritifcJ) 

diffident nüßtrauifc(j 

2g.diligent fleißig 
el e gant Jierlicf) 
en vi ous Cifcrföc{;tl9 
CS cu lent cßbat 
evident Cjfcnbar 
ex cel lent t>ortrcflic& 
ex quis ite t)Crtrcflic(> 
festival fcftücl) 
fu gitive flik^tig 

2g.gen er al aUgcaiciil 

—gen er ous frcpgcfcig 

— indigent bcDftrftig 
in di rect ungcraSc 
in fi del Iiug(du6t3 
in fi uite iincuDlJcl) 
intricate tcrWJffcff 
im pu dcnt i::iverfci>anit 

2g.le gl ble (cfcr(ic& 
^iib'ertinc jftgcüo^ 
min er al U!tncra(ircr) 
per ti nent aitgcnrffcu 



(X59,14.) (t.60.) • 

pes ti lent pcfi()afr 
Iph.phys ic al l«cl;icirtifcl& 
rcv er end c^rträröfg 

seil si blc \>erflantig 
1.2s.scn SU al ftnnlicl; 

ten a ble t)altbat 
lch.trcacA er ous Mrrdt^CtJf(J: 

trou ble some mti[)fain 

un e qual ung(etd[) 

ven om ous giftig , . 

vin die tive racfefftcC^tig 

vis i ble fld;tbar 



Sc.de licious föfMic^ 
ef fec tive toittmt 
Sc.ef fi cient Wlrffam 
2g.ef ful gent glattjcnt) 
2aespecial wrjftgüct) 

ex clu sive aue^fcfclieffen^ 

expensive h)fl6ar 
2c.ex pli cit fccut(ic& 

ex pres she au^fcröcfent 

ex ten sive aii^gct)cl)nt 
il le gal uttreclxinc^lfig 
Scillicit unerlaubt 
im pen dent fi&er(;angcu> 

im pi ous gottlc^ 
2c.im pli cit tjcrtricfcft 
im pru dent uni>orflc()rig 
in clu sive tnfcl^(ie|fcn& 
in dig nant unge()aitcit 
2g.in gen ious ijerftdntig 
in i tial anfduglicl; 

in sip id uufc(;niarf()aft 

in stinc tive uatßrlid) 

in trep id uncrfcl;ro(f eit 
intrinbic innerlich 

in tru ding auftringcnt 
intru sive auft5rittglic() 
in vic tive fdc^ctnl) 



lOlfle Zabcüt 
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(ib-59.7dO.) 
:Jc.Ju di cial getWjtÜC^ 

-^jii di cious fcbarftinnia 
3g 4 ti ^ious ftrcjtnirt)tig 

!ui tri tious nat)r^aft 
5g pro di gious erflatinltC^ 
Sc.pro fi cient jugcnoinmcit 
pro pi tious Qtiibi^ 
re pul sive JuräcffcOIaäeitt 
retentive 6cl)a(renö 
sc di tious aufrä^rifcl^ 
subjunctive (Jc^gefögt 
sub mis sive untcciuArftg 
sub ver sive jcrft5l)rcn& 
3c.suffi cient (jinrcicJicnb 
— sus pi cious argw^l^nifcl), 

uu set ded t)crtDtrr( 

un friend ly tinfceiinblicl^ 
ItKun health y uagefanö 
un learn ed un0ele()tt 
unsteady n)an?clinötf)J3 

indirect ungerabe 
in dis cret unbeDdc^'tia 



5.1 



r*, 4« 2. 



des pe rate »erjtt)Cifc(t 
im pro per uncigentlic^, Uß* 

taugüd; 
neg a tivc »crnctncnft 
per ma nent Mcibenb, iautv* 

im par tial iinpart^cpifcft 
Ich^pro pÄet ic prop^ctifc^ 
un hap py unglödJicl; 
ungodly gottlob 
un graft ed unqcpfroft 
unpropcd uiigefiöjt 
un sol id nic()t fcfl 

tm spot ted unbefliecft 



(J.59,14.) (iE.eo,) 

un wash ed ungewafc()cn 

/ 

dis con tent mi§t)ergn6gt 

im ma nent auMe6cnb 
im ma ture uujettig 
importune bef(()n)erticf) 
in com mode uit6cquem 
incomplete uitboUlldnbig 
incorrect fc()lerl)aft 
in cor rupt iinberOrrScn 



6. l 

i{. , 2. 2. 

absolute umiinfdbrdnch: 

bar ba rous (ar6artfc(; 
2th.catholic CCittjOlifdl 

con gru ous fibcrciaflimwig 
fab u lous fabüt}aft 
flatulent 6ld()CnD 
mas cu line ntdnnttä^ 
l,3g,ne^ li gent nadt)W|f ig 

nom 1 nal tttuldr 
ob so lete t)cra(tct 
pol i tic (tfltg 

prac ti cal au^uftenb 
prodig-al t)erfd[)tt>cn6erifc/; 

profligate boitjaft 

prom i nent ^ctDorragcn^ 
pros per ous gel)Ci()Üci) 
radical urfprüngücO 
can cor cus bodtjaft 



am bi tious c^rgci|ig 
3c.de ü cient mättget^aft 
— mali cious fd&al)enfrc^ 

offen sive 6c(ctt)igenD 
2c.official DieitlWeijleitD 

prog- nos tic j)cr^erfagcn> 
2c.soI stx cial l^x (^onncntpcn^ 

2ch.sac char iue Jttcftrartig 



198 

Qnthalun'b unrcj^cdnä^t^qc SctttDottcr Y>on ixet) @i;(6cn, tDrf 
qdnUicI) ans bcn cin0;16tqcn unrcge(md|f igen B^it^^^^tern 6e 
ijcn, tcncit Mc (Spttcn o ver im» un der »orgcfcjt finft. 

Li 
2>te gegentrdtti gc 3cit. 

I o ver bcar id) üittertriicfc, erf)a(te iit Surcfet 

1 o ver bid ifb biete über 

I ü ver blow icft Mafe flbern ^anftn 

I o ver cast id) befcecf e, beHeiDe, red;ne ju ()od; 

1 o ver come ich &bertrint)C 

I () ver do ich t^ue jut)iet 

I o vor diive id) treibe ju (iart, fa^tc }u (lat^ 

I o ver grow ich \\)a(l)fc fcrüber t)inau^ 

I ver hang id; Ijangc fiber 

?) i e f a u in t) e r g a n 9 e MC 3 ^ i ^• 

I o ver bore icf) unterl)tfictte, erl)ie(t in ^urd&t 

1 o ver bade id) bct über 

I o ver blev/ id) blieö fiberii J^aufen 

I o ver cast id) bcl)ccfte, beHeitcte, r:d;nete ju J)Oc(> 

I o ver came jd) fibcnvanb 

I o ver did \tl) ttjat JU i>ie( 

I o ver drove id) trieb ju fiarP, fu^r ju flarf 

I o ver jrrcw id;i xxfucH bröbcr ()inau^ 

I o Ter hung id; ^ing fiber 

3.1 

Sic langfl vergangene 3cit 
o ver bornc utttertrucft, in 5urd;t cr{;a(tcn 

o ver bid den ftbetbotcn 

o ver blown fibcrn J^aufen gcfclafen 

o ver caüt bctecrt, bcHeiöet, JU ()od; gered;net 

o ver comc fibcnvuiiten 
o ver donc ju tjjcl gerl;an 

o ver driv en jii fiatt getrieben, ju ftarf gefli^ren 
o ver gro;\Ti brfiber ()inau^ gewad;fen 
o ver hung iJbcrge()angeu 



102« ^aOefte. IM 

S>ie fl C8cntt)drttgc Seit. 

l o ver leap idi ()ftpfe tvcitcr 

I o ver load tri) iibcriatc 

I o ver read icl) (cfc fibcr, (cfl* \)>iittt 

I o ver ran ;c^ fi6a(aufc, öbcrtrcflT^ ü6crfcl^n)Cmmc, 6ct)erfc 

I o ver see tri) flberfct)c, l)abi t>k 2(uf(trf;(: 

I o ver set ic^ tDcrfc mn 

I o ver shoot jri? fcbtcffe ß6cr^in 

I o ver slecp icb fcMafc ju lang 

I o ver spread tri) breite über, fcccfc iibcr 

I o ver swell tcJ) fd;wcOe auf, Uftjfe 6bcr 

S)ie faititt »ergangene Seit 

I o ver lept tcfc ^ßpfte Weiter 

I o ver loaded tc^ fiber(ut), liift jUDict . 

I o ver read tri) laä ober, taö iDtcDer ' 

I o ver run tri) fiber(o|f, ftbcrtraf, uberrc()lt)emmtc, btU^tt 

I o ver saw tri) ßbcrfal), l)'.ute Die 2(wf|Iri;t 

I o ver set iri) iDarf um 

I o ver shot iri) fdirß über ^in 

I o ver slept ic^ fri)lii'f ju lang 

I o \'tr spread tri) breitete iiber, tcrfte ö6er 
I o ver swel led ic^^ fri;iDeüre auf 

S)te tdngftüerganseneSeit. 

o ver lept tpeiter gc()6pft 

ü ver load en überladen, ju\)icl gcJatcn 

o ver read ober gclefen, tvieDer gricfen 

o ver run flbcrloffcn, fibcrtrötfen, übcrfri^ltjcmmt, 6et)e(ft 

o ver scen fiberfcl)n, tic '2{uf(icl)r gcl)aDt ijabca 

o ver set wmgetDorfcn 

o ver shot fiber^tn gefri*c|fcn 

o ver slept ju (augc gcfri?lafcn 

o ver spread Dröbcr gebreitet, t)ru6er gebccft 

e ver swoln aufgefci)n?oßen, öbcrgetctfcu 



200 I02tc "X abtue. 

f.i. 

I o vcr take id> f)r>(e ein, er()afc()e 

I o ver throw jcb \Dcrfc um, (lörjc um 

I un der bid itl) 6icte txmtct 

I un der do ict) t(>ue )u tpcnig 

1 un der go icl) ficfjc auS 

I un der lay ic]^ lege unter 

I un der seil tc^ t^ecfaufe \w1)lfiUtt 

I un der stand 1(1} \>tX\lt1)t 

I mis un der stand tcb mi|it)erflef)e, terflef)e unrecht 

I un der take itl) unterncljme 

I un der write id) untcrfcl^reibe 

8. i. 

S)te faum »ergangene S^it- 

/ o ver tooA- ich ^t)(te ein, er()afcl)te 

/ o ver threw tcl; warf um, flnr jte um 

I un der bude id) bot itmxtCV 

I un der did id? t^at ju tt)enjg 

/ un der went id) flanb anß 

l un der laid icfc legre unter 

r un der sold if& »crfaufte WD{)(fei(ei: 

T un der stood icl^ DerßanD 

/ mis un der stood ic^ intgücrflanl), vJi »erflanö unrec(>£ 

/ un der took xd) unternahm 

/ un der vvrote \^) unterfcl;rte6 

2)ie (dngfJ tergangenc Seit. 

o vcr tak cn eingcfidt, crf)archt 

o ver thrown umgeivorfcn, umgeflutjt 

un der bid den fcrunter geboten 

un der donc gu trenig gct^an 

un der gone auögcjlanöcn 

un der laid untergelegt 

un der sold trol;lfet(cr VCrfaufit 

\\n der stood v^crfianben 

mis un der stood migt)cr|lanbeu, ui!ve^>t öcr jlartScn 

un der took untcrncniinen 

un der writ tcn untcrfc^ricben 



^ 



?0.1 

iostc Zabtütj 

Ö?m^a(tc«t> rcgclmdgtge Scitt^^rtcr wn fetcr^ 6t)(6cti wtldjt i^ren 
2oii auf Der Ificn et)t6c ^aben, mit) gr&ßcntl>ei(tf fciircft >if 

J^injufclung bcr (Jnfefptbett er, or, ing, ancc, ence, ment, sion^ 

unt) tion, )u J^aupnv&ttern unterfc^icttictier S3ctcutang gc^ 
utac(^t mvUn ; ndai(ic6 : 

i. 9Jcn llttttr^cbic^^(6en 3^it»8rfcrtt »ctDen j\t>c9 i5»ui?t»6rtcr ton 
tmterfcbietlicfccv Seteutuiig ab<if leitet, »oijcn ^ie @i;[bf er Jic »ir* 
feilte ^^erfou/ uiit ing tte ^ittung fe(b|l aujcidct/ }. 23. 

3)a^ SDtf mirf enbe 2>ie 

SeitiDott. q)erfön. <2Birfutt.a* 

to hear ()Srclt Hear er ein J^iret Hear ing taä J^^CCn 

to read (efctl Read er ein icfcc Read ing tai itfcn 

to write fct)rci6en Writer cin@d[)rc{6cr Writ ing laS @d)rei6ca 
to speak fprccbcn Speaker ein @|>recl;cr Speak ing ba^ € prcd;en 
to walk gc^cn Walker tili ®cf)cr Walk ing tai (Sc()cn 
to df in>t trinfen Drink er ein ^rinfer Drink ing taS ^rtnf cn 
2. SJon unterfc6iel>nct)en 3^it»5t?tevtt pamme« M-ct) JjauptmSrtet Hn 

luitetfd^ieMtcbct iBrteutting i;ct, bep welchen tic Qntf\)ibt er c^n or 

^ie »WenDe ^crfott, ing tie ^irhing, luib ance, ence, racnt^jsicn 

tinbtion Me ©acbe felbfl aitjjeiACt, j. 95. 

2)a^ 2>ie i9ti:h'ut)e Sie Sie 

Seitwort. qSerfon. ^ttfun^^ ©arfjc fefbfh 

to hin der ()tnbcrn Hin der er Hin der ing Hin der ancc 
to ab hör tcrabfd;cucn Ab hör rer Ab hör ring Ab hör rence 
to a bet anftiften A bet tor A bet ting A bet ment 
to re fresh erquicf cn Re fresh ef Re fresh ing Re fresh ment. 
to con fcss 9cftcl)Cn Con fes sor Con fes sing Con fes sion 
to disperse jcrflrcuen Dis per ser Dis pers ing Dis per sion 
to col lect einfautc(n Col Icct or Col lect ing Col lec tion 
t'o consumc 6erje()ren Con sum er Con sum ing Con sump lion 

[ir.59,7*9.] [2:.59,140 [2.60.] [2.75.] 

1. i. to 2»L2xircuni cize bcfd&nct* 

2. , 2. 1. t)en 

to ic. cer ti fy fccjcugcn to 2c.civ il ize flcfittet machen 

to 2ch* Christ ian ize Jiitu to 1.2c.cru ci atc martern 

C()ri(lcnt^um behexen to cm ci fy frcujigen 

^o 2,Ic.cica trize eiae QSSanU^ to cul ti vate Da^ knfc Dane« 

De ja ^eiün to 2c.de ci mate tcn Sefecnten 
fo— cic u rate jd()men r.chucn 

to 2c,ccr ein ate eiacn Ärei0 to dcc o rate jicrcn 

ivacfcca to dcd i cate jiicignen • 
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[X59,7'-9.3 [^.59, 14.] 



to 
to 
to 
to 
to 
to 
to 
to 
to 



iodefc eilte tautcm 

to den i zcn frei) macfjcn 

to dep rc cate abbitten 

to dep re date pliinDcrit 

to der o gute fchnuUcrn 

to des c cratc entheiligen 

to des o late t)eru>ii|lcn 

to des tili ate fcc(timn;en 

to de vi ate fjcl) tjertrren, ab* [q 

to dis lo cate t)eri-«cten [UHicl}cn ^q 

to dis si patc jerflreucn ^q 

to 2c.dul Gl fy \)crfaf^en to 

to dul CO rate fßj; niact'ca to 

to du pli cate i>crl)0|^pcln to 

to ed i fy untcrric()ten, bauen to 

toeducate crjictjcn to 

to Iz.e go tiiic cgüiilifd; fem to 

to el e vatc erl;cben to 

to ein bro cate l\\^n\ to 

to em i grate au?u\uil)crn to 

to cm u late nacheifern to 

to CS tirn ate fU?»J*Jcu to 

to cv i täte t)crincitcn to 

to ex e cratc vcrflucten to 

to ex c cutc (navic^tcn, an^* to 

fuljrcn, errichten to 

lo ex pi ate aMM*!ifcn to 

to ex pli cate erHaren to 
:o ex tri cate ()eva»i^mid'c{n 

tu ex o Lite iHvlniiinea ^^ 

to fish i fy jn '^'ifcl) U>cr5c<l to 

to flüc tu ate rciv»i>antcn to 

to fo ii ate \\i '^ßUu u[)m fd){ .• ^cn to 
Tn friic li fr bcf:;:crr:n 

to ful min ate tor.ücm ^^ 

lo fii mi g'itc tviiittn*« to 
XV 2i;.gen er nte j.'iujcn 

to glo ri fy tjerfjcrrticfcc.T to 
Johesitate .V»V'Cjfdn, i«nf{}a^ 

tiw, cv.fi'vt'iebcn to 



[2.60.] [2.75.] 

im i täte nacfiahmca 
immolate vinfopfecn 
im pli cate tierwicfeln 
im prc cate t^ern^änfcf)^ 
im pro bäte inif^btUtgcn 
increpate fcbclten 
in cu bute brfitca 
in di cate anjcicjcn 

in no vate erneuern 

instigatc an^e^cn Ifcn 

in sti tute einfe^^en, iintera^ei' 

intimate andeuten 

in to nale beraum tcnncttt 

in vo cate anrufen 

ir ri gatc U^i|fern 

irritate erbittern, rej|cii 
isolatc ber>fcite (cgen 
iterate wicfcer()o(en 
jus li fy recfetferti^cn 
Icn i fy (infccrn 
lig nc'fy fdnncfjen 

li qui date ai>tl)un 
lit i gate flvc'mn 
lu cu brate bfl) Jicl^t fltlDiretl 
mc di ate termittefti 
med i cate t)ei(ea 
med i täte nachtenfen 
men di cate bettein 
2s.men su rate imffcn 

Ich mer chan dise (;anbe[n 

mit i 8:ate niiftcrn [c&en 
mod i fy nac& t er SDiofci! ina» 

multiply i>crmef)ren 

mu til ate t)evrnnnme(n 

mys te iise ® ebeluiniff^ aitg^ 

legen 
no ti fy anjeigen, funt ti;un, 

melden 
nul ii fy ungültig imthcn 



loste ^ a 6 e e. 
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2.i. 



[^.59,14.] 



4. , 1. I. 

to ab di cate abfcanf cn 

to ab li gale t)Ctfcl}Jctm to 

to ab lo cate »ermiettjcti to 

to ab ni gate aMdugncil to 
to ab no date Sduilie fccfd&nci* 

to ab ro gate abfcfeaffcrt [Den to 

to ac tu ate fcctrcgcn to 

to ac u ate fcl;Ätfcn to 

to ad ju gate jujaifien fpanneti to 

to ag ger ate auif()dufcn to 

to ag gra vate fc()timilier Uta* to 

f()cn, reiben to 
to üg gre gate jufaiitcn faiucln 

to2g.agitate ab^antcfti, N* to 

to al li gate jufammcn binttn to 
to al ter cate fltretten t)Wputtrcn 

to am pli ate errpcitern avtStt^* to 

ncrt to 
toamplify tcrgr6|fcrn übet* 

treiben to 

to am pu täte tin ©üet a6ne(> to 

men to 

to an te date »et Ut 3eit Da» to 

tireti to 

to an ti pone ein Un Untttti to 

Dürjte()cn to 

toantiquatc abfcfcaffen to 

to ar bi träte einen fcl)tei)^ric()ter« to 

Ucben 2Cu6fpruc^ ti)un to 

to ar cu ate treiben to 

to ar ro gate ficj) Mntecfetntdgt' to 

ger SBctfe anim^tn to 

to ar i nate jerreifen [c&en to 

to üs pe rate rauri> mtbtn \m* to 

to as pi rate trü auäfprec^cn to 
to cap ti vate gefangen nehmen 

to Sch.cat e chise tatecfcijtren to 

to cat e nate an HM Äette tegeu to 

2C(t. 



[X.60.] [^.75.] 

to can ter ize tt)cc\beiftcn 
to 2ch.cliron i de in bic SfjrD» 

ni? eintragen 
col !i quate fclimcljen 
col lo cate anficflen [anlegen 
col o nize eineSTlicfccrtajfung 

com 1 grate au^Wanbem 
com pli cate tjcrnjicfcln 

con gre gate öerfamntefn 

conjugate abtt>anbe(n 
con se crate tDeifjcn, U)it)men 
con so late triften 
con sti pate Drängen, mücp* 

, fen 
con sti tute fefl fe|en, ein« 

ticHtn 
con vo cate jnfammcn 6e* 

rnfen 

cor ru gate jufaiften rönjefn 
at tri bute jufct;rci6en, bep« 

uicjjen 
candify tveißm(;4)en 
carnify jn§lcifc() mvtcn 
dar i fy (intern, rein mact)en 
dorn in ate (;crffbert 
fabricate tjerferrigcn 
fal si fy t>erf(ilfcl)en 
fascinate bci^anbttn 
fat i gate emiöDen 
for ni cate ^uren 
glom er ate jnfatnen bdütn 
graduate graDttiri'n 
gran u late fdrneti [tert 
grat i fy tt)iöfai)ren, t)ergfl# 
^rat u late ©Iflcf tt^ftnfc^etl 
gravi täte tt)dgen 
iz.har monize ()artncniren) 
jurectr macljen beilegen 

2c la ccr ate ^errciflcn 
— macer ate ttb}et)ren 



-J04 I03te '2(1 6 CO t. 

r^.i9,7'9.1 L^.59,14.] [2:.60.] [XYS.j 

4. i 



4., 2. X» 

to 3ch.ma chin ale crftnticn 
to niac 11 lale fccflccf cn 

to if^.niag ni fy tjcrgr^lfcrn 

to mal Ic ate l)am!iicrn 

to 2c.inan ci pate jum ©cfaDCrt 

tc man du cate f aueu [macl)cn 
to man i fest offenbaren 
to mar in ate (alt einiKacl&en 

to mat u rate reifen 

to mod e rate mdlftgen [flrtöen 

to mod u iate nacfc Dein Zattt 
tomoUify er»eid;en, 6efdnf» 

tigen 

to mor di cate flid()e(n 
to mor ti fy tSftten 
to nar ri fy erjd^len 
to nav i gate ffbiffen 
to nau se ate ancf ein 

to nom in ate ernennen 
to ob li gate fter6int)en 
to ob vi ate begegnen 
to oc cu py 6ejt§en, bcfcljdftigen 
10 o:n in ate t)ort)erfa9en • 
to on er ate 6etdfiigen 
to op c rate mirten 
to or di nate anjleüen 
to OS si fy 6erfn6c(;cn 

3. i. 

to Iz ar a lize aU6'forfcl^en 
to bas tard ize m J^nrenKnt 

aciigen 
to das tard ize t)erjagt machen 

to form al ize &mt niacl)cn 
to li^ar man dize frejfen [cl;en 
to i)humanize menfcljtiä; nw 
to mor ?.l ize moraliflren 
to or gan ize organifircn 



2. ,Z. 2« 

to 2c.dis cip line er/(te()en 
to ev i dcncc 3eugnif5 geben 
to in flu ence einwirfcn 
to 2c.med i eine curircn 
to min is ter btenen 

to mu ti ny (icl) emp&rcn 

s.l 

to 2.ic.lzxic a trize eine^Bun« 

(e feilen 

to lz.crys tal ize in Ärpflaßen 

anfcbie^en (äffen 
to ex or eise 6efc|)n>6rctt ani* 

bannen 

to izje^al ize red&tmäffig ma* 

6.1 

I., 2. 1. 

to arefy auetöfiten 
to bcau ti fy Derfct^^ncm 
to dam ni fy befcfedbtgert 
to Iz.e quäl ize gleidb maä)tn 

7 ^ 

40. ,3. I. 
to coun ter mine ^eimlicl^ cnt« 

gegen arbeiten 
to lo)coun ter sign neben nn* 

terjeicl)nen 

to coun ter vail gleic|)l5ie( gelten 

8.i 



4* • 2» 2< 



to com pli ment fomplimentiren 

to man u mit freplaffen 

9.1 

4«o. , 3. 2.1. 

to coun ter feit n^cjsmacjien 
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2on auf ber jtDcptcn ©glbe ()a6cn. 

(X.59,7.10.) (S-Sg^i.) (J.600 (^.75.) 



1. £. 

2. 2. , 3. 

deliver fiberficfcr« 
dis cum ber ^luicDigCrt 
dis niem ber ^crgltcDern 
dis sein ble f«;(l WrfteUcu 
dis sc:v er jcrfdnicil^ca 
dis tem per ^r.srirKt)igen 
em bes zie t?i;rftli«De«Den 
cm piii ple mit spurptir f4r* 
em puz zle KrunrrCii [btn 
1 2ae!i cir cle umringen 

cii cum ber bcjcljwcrcn 
cn fetter fqjcla 
Jg.engender JCligcrt 
en kill die trt '^cmv fegen 
cn vel op cint)uÜen 
im bitter Der bittern, erbittern 
im bold en f äljn nuicl)en 
in cum ber be)'c{)tveren 

2. 2.; 2. 

CO Äib it öerf)inl)ern 

di min isÄ termin&ern, ab* 

ntt)iiKn 
dis bur den entlaten 

Sg.dis cour age Den 9Kut()^ 

6ene^men 
dis cred it in SöligcreDit 

(^ringen 
dis her it enterben 
dis trib ute \)ert()ei(en 
el i cit f)crau6(Dcfen 
cm bei lis/i terfcl;ßnerrt 
en deav our ftcb 6eflre6en 

sxhibit aiif\veifen,wrfteUen 



to 4gxx tin.guish au^ibf(f)Zn 

to im pris on einfertern 

to in her it erfcen 

to in hib it »erbieten 

to in spir it anfeuern 

to in ter pret auflegen 
to mis reck on falfd^ rec(;nen 

3. i. 

2. 4. / 2. 

to CO hab it tepfaiuen tt)c^nen 
to de mol isÄ nteterreiffen 
to dis col our entfärben 

to dis com fit fc|)lrt9en 
to dis com fort 6etrö6en 
to dis cov er entfeecten 
to dis par age gering fcl) 
to dis val ue unterm ÖBcrtf> 

fctjagen 
to em päs sion er()i|en 
to en am el auflegen 

to en am our »erliebt machen 

to en rav ish entjficf en 

to es tab lish errtcl)ten 

to ex am ine ausfragen, unter- 

fucl)en 
to 3g.im a gine fit^ einbilden 
toimbody einberleiben 

to in hab it |fett)o()rtcn 

to 3g.mis man age 66el »er^ 

toaiun 

4. t 

2» 2«y X« 

to de nu dato cnt6(iffen 
to de trun catc bcl:)autn 

to de vel op entwicfeln 



f 
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(S.59,7.10.) (S.59,M.) 



z. 



\ 



to dl- fig ure ClUflencn 
to 5g.cn cour age aufmunfew 
to cn er vatc ciitncrtjcn 
to Iz.c ter nize tocrctDigcn 
to ex cul pate t)f n einem 5c(;{er 

lo^ fprccbcii 

to ex tirp ate aiißrctteit 

to fe cun dato fruchtbar xr%c%t\^iti 

10 il Ins irate crf)c(len, cr(v1u» 

tcrn 
to im prcg natc fc()*.i>dngcr;i 
to in cul cate einfcl-drfcil 
to in cur vatc trfiiiimea 
to in du rate ^inUa 
to in vis cate niit Jcini t)fr* 

XoxMrx 



4. 2. , I. 

o a cer vate auf()4iufcn 

o ad ju vate ()c(fen, te^^jlc^eil 

ad vcn ture tvagen 

ad ul ter vrf)ebrucl^ tegc^crt 

o ad um brate entll)crfen 

o al tcrn ate a&tDecl)fctn 

o con cen träte jufamen bringen 

cotJjcr.trircn 
o com pen säte erfe|cn, Derlei» 



teu 



o con cul cate MU|ern §"§ trc* 
o con den saic ber tiefen \n\\ 
con sum matc DoüenDen 
o con tem plate 6ettacbtett 
con tin ue fortfegen, Dauern, 

t))df)rea 
o con trib ute beitragen 

o con tris täte 6ctru6en 
o l)hu mectatc UfiViiljm 



(%.m (^.75.) 
6.1- 
4. 2. , 3. 
to ac cou tre ctU^fcbmSc?«! 
to as sem ble ficb Drrfaminefa 
to be slab ber befuDeln 
to be spec kle fccficcfen 
to be sprin kle bcfprcftgen 
to be sput tcr befpruDeltt 
to l,2c.con cen tre nacfc einer» 

lep Ü)7itte(punft t)tnrid^teti 
to con sid er bebenden, fiberfc^ 
to con tem per nidfftgen [geu 

4« 4w 3-' 

to be dab ble l&efpröge« 
to bc düg glc befube(a- 
to be daz zie blenDen 
to be span gle mit ©^{J>« ctet 

(Silber 95(<Jttd)cn bcjicrca 
to be spat tcr bcfprugen, Mr 

IduuiDen 

to man a clc fcjfeln 

to nias sa cre nieterUKgcfa 

8, J. 

2. x.f 3. 

to de ci pher entjiffcru 

to dis a ble unfd()ig machen 
to dis peo ple ent\?Jltern [fett 
to en a ble fd^ig macl[)eit, t^är 

to cn fce ble frt)ti>dc(}en 

to 5.6)en light en er(r«clKCn 

auffldren 

to en liv en bzUbzw [fegen 
to en dan ger Der ©efa&r ans 

9. i. 

2. 4. , I. 
to c lonr gate t5cr(dngcrn 
to S.g.endamage bejcl)dtigMi 
to Icb.en fran chise bcfrcijen 
to en rap ture cntjucf ?a 



% 
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Ton auf tcr tiirtcn «6n(bc ^abfti. 



(^.59,7.11.) (J.59,14. 
1 L 

\r cum scribe cinfitri^'ifcrt, 

lis be lievc nidt gdi/'^cu 
».Sg.dis eil gage Ic-.nac|\^n 
lis en throne cr^1;reHCJi 
lisesteem (|cr;:'9 fclHlpca 
lis in cline ^bgcnci^if unv 

Cl\'n 
;n fil lade in gruDcr iinic bc» 

fcJ)ic||cii 
mtertain bc\X>ivtl)Ciu uutcx* 

l)alrcn 
z.en ter prize unter ncl)iiicn, 

n dis posc niu;.:Cl)icfr, uh' 

piiHiii) invu;;iU 
Je in ter ccdc \icl) \)C\mnlQn 
l,h* in ter chaiii jiifvinuncn 

f:'rr:a 
-Sg.in ter change Vi)v- »)j'clu 
n ter fcre fiel) ux CtU>at? lui» 
interlace cinficrtjrcn ffct^cn 
n ter leave l)urcl)fcfeidfcrt 
:ii ler line JlDifCijcit fc()rcibcil 
in ter lope (Jiittracfct ti)m\ 
in ter pose fiel) t^cr^^cnteii 
in ter tvvine tjaflccljtcii, Wr^ 

Wtbm 
in ter vcnc t)ajU>irc{;cn hixu 

titca 
interweave tcnrcbcn, Der» 

2c in tro ducc cinftiijrcjt 

mis l>c havc fcMfcljt intragca 



) (2.60.) (2.75,) 

to misde meaa ]id) Ö6cl Wr* 

t)alttn 

to 2c.mis re cite unrcrt)t ^tt* 

feigen 
to mis re latc fatfcft crja()(cri 
xy mis rc port tcif e^rt auebtti* 

ton 



%l 



z« z* z« 



to cir cum fiise ()cruni9icjfctt 
to cir cum vent ()intcrgc^fn 
to cir cum vest runö um^cr 6e^ 

Decfcn 
to cir cum volve rnnb um rüöc« 
to dcp re hend ertappen 
to S^.dis o blige beleictgcn 
to 2c in ter cept autfangen 
tointerdict umvfaQtn 
tointere-it au>)el)e«i 
to in ter mit nntcrlajfert 
to Ix in ter mix UMtcrmifcfcCR 
to in ter rupt unterbr(Cl[)en 
to in ter sect jerfcl?neil)en 
to in ter sert Jti)ifcl)en fegen 
to in ter spcrse etiif)reucn 
to in ter twist l^erfllcibten, ftCt« 

u\bcn, t)crroic(e(n 
to in ter wisli eintcvlclHicj tüftn* 
to in tro mit einlajfen (fd)Cit 
to nftisin fcr uiirecbt !Cl;IU|fen 



3.£. 



X. 



z. 4. 

to disap pear t)evfd>tt;;it)Cll 
to di u nite i^cruucinigcn 
to in com modc bctafttc-en 



•i08 



lOSfc ^ a 6 e tt c. 



# 



(2.59,711.) 

2. 4. I. / 

to dis com nioclc bcfclvorrm 
10 dis com po3c in Hiiortniinc) 

bnr.Qcn 
to mis ap ply i?erfc(;rr a'Virca» 

Den 
to misascribc fd[fc{)it h ju* 

to mis con duct fc()lcclt bnra- 

to- mis con struc unrcd;c atr^* 

Icgca 



er 59, 14) (3:.60.) (J75.) 

to mis be come nhd a::?rc^ett 
to mis in form falfc^ beeideten 

4. 2.2. , 
to ac qui escc (jcnc&miscrt 
lo ap pre hcnd ergreife», fajfcrt 
to com pre hend 6ei]rcifcu 
to con iro vcrt breiten 



4.1 
4. 2, 2. , 

to ad ver tisc bchmt niacf;cii 

to 2c.an te cede \>Ci »)crv}cf)Crt 
to ap per tain Jtf3cl)&vcn 
to bas tin ade abpriiqcfn 
to com mi nute jcrrtcffcii 
tocompromise tcrq(cicf;cn 
to con vo Inte jafaiucntvicfcfn 
to dominecr unuiiifcbrdnftgc» 
to gas con ade 9rt>fj|prccl;eu[6{C' 

tcu 
5,1 

to deobstructcinc23crflp)i)fun(j 
to dis af fect inißtJfrgnficir nia-- 

to dis an nul caif^cci'n [c()eil 

to dis com mcnd tuDcdl 

to 1.2c. dis con cert ailS ttt 

JViJfung bringen 
to mis ob scrve «nrccpt beo» 

bacttcn 



6. J. 



2. 2. 



iQ dis em bark au^rcblffcit 
to Itli.dis cn ihvrl b:f:ti)Ci\ 
to dis rc gard l>crac()teu 



8.1 

I. 3. 4. , 

to o vcr act fibcrtrcrbcit 

to Ichoverarch ä&cnD^ibCtt 
to o ver cast bcSecfcn, beHciDcn, 

jii ()ocl; rcföncn 
t) Ich.o >er match }ii fJarf fciyn 
to o vcr pass überfeinen, aiiSiaf* 

fen, ßberäcycu 
too vcr stock iiberffttlcii 



9.L 



I. 



2. 



to o ver dress t^crfcfctDeRbcrifdf; 

to o ver live überleben 
to o ver prcss nicl)erfci»d'Crt 
to o ver skip i1b:r()fipfea 
to o ver swell Oberläufen 
to o vcr trip (eicl)r übergeben 

to o ver turn umtTtftrjeu 

to 6)0 ver whelm lUCJerDröcfCrt 

10. i 



to o ver eye ftberfe()en 

to o ver hear bc[)Drcl)e!l 
to o ver pay 511 \>id bejahte» 
to Iz.o ver prize ja Ijod) ()altett 
to o ver rate ju i)od) fcl)i1gcn 
to Ich.overreach öberüflctl 
to verroast ju tiel braten 



af ter no( 
af ter wa 
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io6tc^a6eUc, 

/er 59 7 11 \ I- 4v 3' 

^•^ ' -* h.ereaftcr nac(i ttcfcitl t>. 3f. 

af terwards ftcrnadp l>. Or^. ^ , \°: ' 5- i- ,. ^ ^ ,^ 

j_g^^ j ^ 2ih.hith er to 6t^i)tc^cr .6.0rt^. 

ai read y fcl&on, dcrcit^ l>. 3t. ^- *• ' *• ^..^ . ^ , ^ _ 

^ '^ j en üre ly Dlira;a«!J, ^. ©tv 

2c.ali cient ly tJOrfängfl, »i>r 9«"^^«^^ 

j,^,, j. nowadaysljcut JU^JagCt.gt. 

5)anywhere aöcnt^alöca fc. ^•'3. ?• 

^ -^ £)j.f^_ ot ten times oftmals t. 3t. 

asundermcinanbctfc.3:rci1. or^clerly wbcntfic^ fc. Or&. 

2c.cer'i^nIy9Ctt>:ßlicr;t.25ct;. P'-es^ntly fhacf.' t.3t. 

2c.ex ceed ing au^ncfimcnt P""^"^ ^ ^'>^ »«"««»t^üd; t). 3u% 

p. ^crg. scc ondly juiit anfccrn fc.Ort. 

ek treme ly außcrottf ntHcÖ spce'di'ly cHigfl t>.3t. 

p. ocrgL I, z. . I. 

finally fc&dcgacr; t).S5cftt I, x.L,3. 

3- /3- *• 2th.togethcr jufameiiD.Serf. 

form erly Wr öicfm J>. ^t, 2. 3., e. 

^t /»/T-^^- ^ 3th.unclerncalht)r«ntcrfe*£)rta\ 

hcre a bouts l){cc cincwart^ 2., 3. i.a. 

l)i?rti% ycs ter day gcftcnt l). 3t» 

gic6fl tiefen n^erten bte meinen Sci^iigrter Durcö tie J^injufelwng 
Der (5nl)fi;{6e ly ju S^cbentv&rtern ; %. 25- 

Se^U)5i*tcr gicbcun)6mc 

bold fcreift, fu()n boldly fu()n«fl) 

neat jierlicft, fauftern, rein ncat ly fäubcrllcö 

nice fein, jart, empftnMid^ . nice ly gdrtlicl), ligtid^ 

wise tveife wisely tt^eislicl) 

ab surd abgcfcJjniaef t ab surd ly abgefd^marft 

ac tive t()dti9 ac tive ly tl)tUig 

ac cu rate genau, flcijfig ac cu rate ly mit 5fci§ 

:^c tii al it)irf(icb, wa^rJjaftig ac tu al Jy tvirfltcJ; 



i21ü 

lont ? a 6 e (( e, 

^. 2 1.72. 



ne cord ing to nacl^ in Stead of an^att 

lth.a long with gatlj mit in 5) Be half of Wegen 

4. 2, I» 4. I., 3. 7. 2.i. 

at tlie Side of neben o ver a gainst gegeniUec 

I. I.e. 2. 4. I. , I, 3. 

by Rea son of tt?egcn 3.4)right o..ver grafeC fi6ct 

4. 2. ,2. 70. , 7' 7.0. 

1.3cxon cem ing fcetrejfen^ round a bout runfc f)eritm 






i08te Xa&eUe, 



X22.73. 

-> 12 

aibe'it o6»o{)(, cfcfd;on ^3u(. 

however jlcDennoc^, iDcnn t). ©cg. 

Row ev er U)enn gleicl^ D. gut. 

I, I., 3, 

more o v^r ferner D. ^Jortf. 



.-^t^' 
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Attr iit 

109» %abtüt. 

1)tiUtn'b tit <:Softf3gtAig mit Ua ISfitichttm, tmf totfc^te 
lan f(fteii fan« : (X. 21. 7S3. 107. 
>ie ajornttttt irtrliett brn -Qaupt' unA Sücvii^ttrn berseftjt, }. !B. 
will depart at the Day appointed QBit mütn am l)e|)imilttm 
!t nothing byit, 3c^ gctttiuie njcftttf fiobcp l'^aatMiti^ 
3 is good Tor others too T>XtS tfl au<^ gut f&r 2(ni!^tt 
^e vcry Times of Truce (Sben ju kec jeit N« ^tiQ^antt^ 
Am worthy of Praiae «Sin hbtOSWttt^tv SOTann 

killed hitn with his own Hand (fr td&t«tc i^n mit eigtttc ^anb 
)uSemtcttr Mtuauff) «an} >tn Sn»t tüKb* eaG($, 6tfon»tt< 
mn eit SanrSttft who, whom, which, th»t, »liat u. f. ». in km 
i^m DerFflinmin, j. 53. 

id what you are about SSftntft tVOtfi^tt t)Dtf)a6t {tet« 

s is the Thing I speak against 1)0* i(t fcic ©flC^je topgcgcn tt^ 
s is the Thing I aim at Satf t(l »ff &a(bt lnocauf leb jule 
: Person I looked at Die <p«fbn narf) tt>E(cI)cc ic() ü4 (flucht 
has always a Hcrfe to creep out at (£i: ^at alleiiiaf fine jturf' 
it is a Thing I get nothing by S)ieö ifl eine ©arte vethe^ i(^ 

nii^te gctpinnc 
y, see what they blame Wm for C?9 fcfiet 6cc() tuatHin (l< j^a 

lat a mistake he is in ^ie fe()r ttttt er (1c{) 

whom even now I spoke of SJerienigc, twn Um id& fejt rebett 
: very same you talk of <ibm taftibi lOfftPn i^v rebet 
ired what it would come to ^ »ar btfoxsf X&it tä atiaufm 

tvArtw 
)ni didyou dine widi.gjlit Wm ^abt i^r ju^nittage gefotifec 
)it ^pt»icm ii)tt»tti im Snsftftbtn au(6 f<i«ni(ilni gtii) attagtlop 
n, h 95. 

■ht Cents (for) a Dozen (fin S)u$en6 für actt (Jtttt 
je (in) a Year Einmal im 3abt 

ice (in) a Day ^wc^mat iti ia^ti 

lost it by the same Means 5k eericf)r eö auf (fceit H» 2(rt, 
by which) he got it auf welcfce et «6 eilanget t^atte 

th all the Haste (with which) 9ni( oUct <Sile tie CU(^ Ui9dfi(l^ 
011 can Hl 

«6. 
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t5ntl>a{tcnb icfe unl) @d;rcifcc(ccticncn über about, auf »c(c^ 
man fcf^cn (ann unb fidi) merken mug : 

1. about traucbt mau im Cn.anfcben iDte im IDcutfi-bcn ba^ ^ott ast/ 
Jtenn e^ auf tni Ovt cter tU 3cit Scjif ^ung l?at, j. S. 

about the City um bie @ta^t 

round about the Ficld ruut um'tf 8^1^ ^crum 

about niiic o'Clock um ttcunllbr 

2. 37?ann braucht t^ an<b mte im Scutfc^eu bie ^(rcrr 6nsna^e, o^ngr« 
fit)t, faft, u. f. ». trenn te auf ba^ ®cn)id)t, aKaa§; Ungf/ fBrcite un» 
Entfernung SSejief^ung l^at }. 33. - 

about two Pounds öl}ngcf4()t JWe^ ^fuub 

ahout tliree Busheis etwa brct) Sufcbe( 

it is about four Fect long c^ ifl ü^ngefä^r iJier guß fang 

3. SKan brauftt eö auct wie im Scutfcfeeu bie QUitter bctreffent, tUt, 
trcgcu/ n.f. n). wenn mau eine Sefcbreibung ton ctwa^macgt/ j.S, 

a Book about the Ftvcr ein Sucfe taö gicfcer betreffend 
about this nattcr über Ober n)egeu tiefer @a(^e 

4. SKan braucht eö and) »ie imSeutfcben Die QOBSrter be^ ficfe/Um flf6,^.95. • 

he has no Moncy about him er ^at fettt ©efD bet^ fi(t) 

the Dogs he has about him bie J^untej »cfcfee er um fi(6 fjCLt 

S' fOlm brandet eö and) n?enu man fut eben »omit befcbaftigt/ ober be» | 

reit unb im begriff i|t MNtf ju tljun, j. 35. ^ 

hQ is about a grcatPiccfe of Work er tjat tin »iefttigetf 3Betf unttt \ 

. ben «Oinbcii 

I am about to depart i(5 Wiü abreifen » , 

They huve set up a shop aboutMarket, ©je ()a6cu 6ei) Um ÜWartt . 

einen iaUn aufgerichtet 

The Suburbs about London, Sie Sorftdöte um i0nt)on t>erum ' 

They madc a Mound about @ie macl;tcn eine €5rf|äitje um \ 

the House tdS J^mt f)ttum 

About tvvclve o'Clock, Itm Jtt)Mf !l^r 

About the same Time, Um Cbtn ticfc(6e ^tlt 

It was about Night, (Jö xoav gegen 2(bcnl) 

About four Fingers long, Ungcfdfjr t)ier Jinger (ang 

He wrote to me about this Qt ()at J*^u>egcn an mid; gcfcOri^ 

Maner fccn 

He wrote about the Circula- (Jr ()at tOn fcet Sircutation iti 

tion of the blood, (SMüti gefd^ricfeen 

There are divers Opinions a- <S:g giett »er|cl;iel>ene CDie^nuiigett 
bout it, bawn Ljw cucf) 

I come to you about that Business, 3c^ foiue fciefcr (5ac{)C tt)cgcn 
You are long about this Business, 3()^ 6ringt lange fcarfiber ^u 
I am about a great Piece of Work, 3cf) ^abc ein tvicbtigeö QBerf 

He is about to fight, (5r fle(;t im 25egriff ju fecl;ten [tjcr 

He is about to depart to-morrow, (Jr mü morgen a$reifcrt 
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[ The World is come about, 3)ie QBe(t i(l ^M^ teränbert 
^ I have 110 Money about me, ^d) ()a6c fein ®eft be^ mir 
; The Soldiershe has about him, S)ie 6ofcatcn, l)ie Ct bcp ftd^ ^at 
About the latter End of the Book, ^aft am (5nbe De« SÖud^ [ft 
What do they cry abouttheStrccts?QBa0 rufen fte auSmfttt®af* 
I tbok a view of the Country ^cl^ ^abe tai iani um unl) um 
round about, 6efe()esi 

A Treeten Foot about, C?in Saum je^n (5cf;u() tief 

Ten Miles about, ^cf)cn ÜJleiten t)Ctum 

' A Short Way about ^inen furjen Qßeg um 

l A Man has his Wit not always ^an ^at feine ©ebanten ni^t 
about him, , aüejcit bci^fammen 

l iiiec Tabelle, 

• €ntf)a(tcnl) £efe unb @cl&rei6e(ectionen über above auf weld^er maii 
fe^en fann mit \}^ merfen mwf : 

above ft6er braucfet man im OEngfifcötn auf ^ve^etrri) Tlvt, j. 3. 
. X. ^omOrC: 

it is above Ground e^ t|l fiber Uv (Er^e 
he is above Water er t^ ubcr ta^ Gaffer 

tho Room above mine (d^ Jimmev über meinet 

2. t)on ^(v ßeic : 

above six Hours fiter fec^tf @tuntCtt 
above ten Wecks über jeljn ^OC^etl 

3. ton einer UcbetUdcn^eic : 

1^ above his Strength über fe^n SJermigCtt 

We use t0 cut it aDave the Ground, QBit pjlegen ti ftber Der (5r- 

t)c abjufcf;neibeu 
Hc sat above me, (Sr fag ober mir 

These things are above my reach, ©iefe iDin^t jlnb ftber meinen 

:8er(ran( 
Not above three Days, 9licl;t Ober brep Xage 

Äc: miiidcd iione.of thoie above the rest, ^r acl)tete feinen t)on Den* 

fclben i)^i)er a(^ Die übrigen 
From above, Son oben ^erab 

Novv he is above Board, Sflun i)l er au^er ©efa^C 

xhat is above oar Strength 2)aö ifl über unfer ScrmSgen 

Above all, above all things ; above :Qot allen S^in^tn ; Wrne^m* 
any thing, ItCJ^ 

If he be above Ground, QBcnn er noc& am £ebea tfl 

lih Ilc'dd was above the Water ©ein ^opf tt)ar npcj^ ouffer tm 

Gaffer 
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liste 'Z abtut, 



iVt 



■«*.% 



(^ntf)a(te!tb i^fe« unt) (SüjuMtctmm (ibtt äfter, auf h>^(c(ier 
man fr^cn (ann unb fi^ merken mug : 

after nacb fccjeicbnet 

after this Day tta(( tiefem läge 
*• tu Steige s he comes after me et: f ommt iuc6 mir [S^i^fer 

his Place is after the best Poet, er tj^t feinen Stanä mdi Um bqlen 
3. tie Slait^bmung : 

she writes after his Copy fie fc^veitt nadj feiner ^orfcferift 
4* ein @trebeu wornacb : 

shc pines after Lovers (k fe^nf ftct na(b iieb^abet 

After the Deluge, ölacl^ Der ©fint)fl[ttt(> 

After ihat Day, Ölacl^ fecmfclbcii Sage 

Thöbest Poet after Virgil, Der b^fle ^m tta((> Dem Sirgtf 



I am far above these things X>itM f!nb mit ttttt JUeitligf etfttt 
Above a hundred Citizens, lieber Ijunbcrt S5firger 

//is Chamber is above mine @etne Kammer ifl fi6er meiner 
Äe is above him in Leaming, (Jr ßbcrtrifft il)n an0e(e^rfamfeit 

Caesar could not abide to liave any (Idfar Fotlttte feinen öfter fUlf 

abovc hitn, (eiben 

Over and above these Evils there WiiSM.«Uc6er tiefet Unglfitf tIHtt 

A good Name is above Wealth, (Jin guter SJtame ifl beffer off ; 

9leic()t^om 

■ ■ ■ ■ 

ll2te Z ab tut, 
(Snt^attenb iefe unt) ®c()reibc(ecrtonen ö6er according, auf tDefdier 
man fci)en tann unb iidb nutttn mug : 

according tjat be^nal^e immer to na(6 ^(b, nnt Witt auf tme^erle^ 2f rt gf.» 

braucht ). 93. 
X. aU nacp according to his Knowledge nad[) feiner GOSilTettfcbiift 

according to Reason gemäf b'er SJemunft 

According to Truth, 5Der 2Bar^eit gemd§ 

according to this Letter, öladb 3nl)alt tiefet 53rief* 

according to my Power, 9lac& meinem l^erm^gen 

•according to his Mind, 9lacl^ feinem ©inu 

•according to the present Rate, . ^Radi} bem jeligen <Sßttttf 
To go according to the Times, . igidb in bie 3^it fcfeicfen 
To act according to Reason, S)er 33ftnunft gemdß ()anbe(n 

according to my former Custom, ^ad^ meiner alten ®ett)D^n^ 

according as he deserves, Sflad&bem ttS berbienet it)tit 



The Captaia comes after theCölonel, ©er J^auptmatttl folgt fUH^ 

Um Öbtcü^n 
\ His Place is aiu r iheMasters, (Jr I)at feinen SXang nacb bemSnei« 
t After he arrivtd, Ölafbtem er anbelanget tDrtr (ftet 

': To paint after or\e (Jtnen im 9)7af)(en nathat)mtn 

^ He ^v^ites after Vtis Copy, (fr fd^reibt nacb feiner 'Sotfd^vift 

Mtcr having exaiiiined all Things 9Tac(7(em icfc aüe :" inge IW^I 

well untetfücbt^atte 

After this Manne. 2((fo ? aufliefe QBeife 

I calledhim.afier his own Name ^d) i/Abt tbn fcei; feinem recfiten 

Sflamen qonciatet 
He puts me ofF Day after Day, ^r Weifet micfc ab t)en einem 5ag 

;um anbern 
i To look after a Thinoj, Sflacfcfuc(?en ; fidb nacfr ettva^ umfe^en 

S To be afrer one, (f incm gfeidi) ^^tfti 

/ She pines after Melon.s, <ric fe()netficfc nad) ÜWelonen 

;.- After the new Fashioii, Dujrf) fcer ncuc^ Sßlctc 

: After the Fashion ot a Garden, 91ac& 2(rt ci ^^ ©arten* 
After that, ©emnad) ; ba '^ aifo tfi 

■ After all, ^ad} aüm ; Wenn man atled ^in uni l)er betradfitet 

lUve ^abeüe. 
$nt^a(tenb Uft* unb (Sctucibeiectionen fiber against, auf xotid^ 
man fc^en Pann unb tici) mcihn mug : 

against gegen, »ibet, gegen flbct/^fgenljetftber, entgegen bejeicftttefc 
, X. eine <3DDiDerfcCttng, al^ : 

ii he «Wims against the Strcam et fcjwtmmet gegen ttn e^tCül^m 

she does it against his Will fie tijnt e^ »iebet feinen Riffen 
1. ^ie enr^egen(le^en^e iage n)ot)cn, aH i 

the House against mine H^ J^aM tem meinigen gegenüber 

the Family 11 ving over against mc ^ie gamilie, »elcbe gegen mir 

^erfiber wefjnr 

the Person Coming against me öie fPerfcn »etcbt mir entgegen fOÄt 
^. eine 21nnil}etung jn erma^ bi»/ ^^^ - 

against this Night gegen beute 2Cbenb 

against the Time he comes gegen bie Jeit »ann er f immt 
\ ^ ta^ Seutfcbe o.<»pi.; an^ a(&: [befefligeii 

;^ to fasten a Thing against the Wall Cttta^ gegen ^te SÜauer M 

,^ Against the üiream, 2Bibcr ben ©tro^m 

r Should I speak against him ? ©OÜte icl^ it)m tDiberfprecl^en ! 
A wise Man doth notÄing against ^^jn tvejfcr ÜJ?ann tf)iit nid^ 

; his Will unter feinen QSßiUea 

; Against my ^ind, 2Biber meinen QBiOen 

: Against the Ckurch, 2)er ^^cbeflccic»* ">ber 

. His House.is against mine, ©ein S^m0 \\t meinem ^e^ea&^t 



S18 il7te Zabtüt. 

Hc plays at Bowels, (5r fcbUbt ifegcl 

At my Instance, 2(uf mein 2(n^a(teu 

Ile is angry at you, (?r tfi b6re auf cucb L9^*^f<^tt ' \ 
%v''ercyou never at Sea before ? (Sc^jb i^r l>or()cr niemals )U( ©ff ^ i 

I aini at you, 3c6 jicfe nacfe cuc^. 

He seid it at a great Kate, C^c Der(aufi:e ti fet)r t^cufr ] 

What do you seil it at ? Qßtc bodj t)a(tct t^t e* ? ? 

yft his Plea&ure, 9lac() fctitciii ^ctiebcit ; 

Jack SAore was excellent at J^^n^Scborc fcücö wrtrf ffllc|) auf ^ 

the Trumpet, and at the fccr trompete, uni fpicltf auc& 

LutC; tinqemeiii auf ter iaute 

To be at Dinner ; at writing&c. ^peifcii ;fchrct6cn,u.f.tt)* Ofcfr bVf 

tec 3Rtttag^maf)Ueit ; fibcr Um (oc^teiben fepn 

Jt the very first ®ki<b Tlnfan^i ; ju aflcrcrjl ' 

Jt last ; at length ; at least, 3u(c}t ; cntlt^ ; SUUttVfUtgftffl 

At onc Time or other, ^crmaleine* ; mit Ut ^tit 

Atonce, at one Beut, bIow 2(uf eimitaf, auf einem <5tret(^ 

He bled at the Nose about 4 Cr btutete ungefafjr bier öffel 

Spoons füll, »oft aui Ut Sldfe 

Öe is laughcd at, (fr Wirb au^gelacj&t i 

aU Things are ordered at the üüiS tt)irb nacf) bf m QBiütn ®0^ i 

* WillofGod, te^ regieret j 

He cntered at the Window, CEr flieg jum 5^nfler hinein ] 
To be at open War, 3« einem ttirtlicben ^rieg bern>i(te(t fepii ■ 

The Emperor is now at Peace J)er Äaifcr t)at jejt mt Um ÄJ» ' 
with the King of Prussia, nig tjon ^reu^cn triebe ; 

xo buy at the first \Äand, (StiDa^ auö ber erflen J^nb faufen ' 
I don't value him at a Rusli, 3* frage nicl)t ba^ Aeringflc nac^ ^a ! 

What would you ba at ? Qßaö WOÖt Ü}X t)abCH ? Sßa* t(l ^ 

euer Vbfe^eii 
Ht is hard at it, (fr ifl fcl^atf baröbfr ^er. (fr arbeitet 

flartbarod 

TO be at the Charges, 3)ie Unfoflcn tragen 

I have bcen at a great Deal of Charges, 30 ^abf groff ünhffta 

To be at the Pains of doing a rhing, (Sic|) bie 9K6^f Hirnen tU 

TO be at a stand, 3^tife(^aft ferjn 

TO be at a loss to know fHiün iviffen, tt)ie eine @at|>c(lejt, . 

br to do a thing, Dber ujie fle anjugreifeii ifl 

To be at an End, (fin (f ilbe ()abcn 

'/b bc kt LeisiiiT. 3^it traben ; miigig fe^n 
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Your honour lies at Stake, (Si fcetriffit cure €^te. Sure (5()rc 

fie()tattfbem0ptc(e 

TTiey are at Odds with one another, @ic (Int) mit etnanbcr \um\S 
Tb set at one People tliat are fiülen out, itutt, We jcrfaüen f«i;!l, 

mit einander tviebet t^crcinigcn 
We are almost at a Point, 2Bir finb fafi fo gut a(ö einig 

At the first appearing of him, <Sc6a(b er erfc^ltcne 
At the first appearing of Caesar, &0batt flcf) Sdfar ^erftort^at 

At the finding out ofthat Country, 'Ulg man tiefet laiib erttbcrfte 
At my hearing ofthat, I shall - QBenn i^ tawn ^6ren Werte, 

fo »ill ic& • * 
He begins at Romulus, (?r macfit t)on 9lomu(o ßen Ttnfang 

I will never take tliis Wrong at your Hands, 3ti& tt)iQ biefetf Jlil* 

rec(;t ntmmerme()r »on euc& leiben 
At a Word : at unawares, 2(uf ein QBort : UnDerfe^en^ 

At a Venture, %uf ungefähr ; auß ® tötf t)in : jnfäöiger QBeife 

At his Command, 2(Mf feinen ^efe()(, 

A thuig hard to come at, @cl&wer(icl^ jtt ertangen, 

. liste Xabeffe, 

(Jjit^attenb Jefe* unb 6cl&rei6e(ectioncn öfeer before, auf wefd^et 
man fe()en fann mt> (lc(; merten mu§ : 

l)eforc bt;auc()t man I)au|)tfic6(ic6 mz im S^eutfc^en t^ot/ unb nut biit 
xotilm a($ beDor, c^ev a(^un^ Hebet a{^/ }. S9. 

before all Things l>ot affctt Sittflen 

hewalked before tliem et ^in§ t>Ol* iJ)ttCn ^ei* 

l'U do any Thing, before I'll comply ici) mü liebet affcö t^ltU/ 

a(^ eini9i((igen 
Lay it down before our Door, legt etf Wr unferer 2:()öre nicber 
None ought to be pronounced öliemanb foö man glöcflict) nett« 

happy before his Death, nenftor feinem ^Dbe 

They stand with their naked Swords @ie (te()en mit i^ren ent* 

before the Senate, btögten S)egen ijor bem iRat^ 

TAe Captain marches before the Soldiers, ©et J^auptmann ^e^t 

t)or ben ©oibaten ^cr . 

SThe Horse goes befoie the Cart, S)a^ ^ferb gc()t tor bem gurren 
TO i)refer one thing before ?nother, (Jing bem andern t)0rjiel)cn 
I le loves her before himsclf, QEr liebt fte me^r aU ftcb fclbfl 
I low long will it be beibre you come back? <2Bie tanq WttUt \f}V 

aplfcn fcpn ? . 
It will not be long before he returns (5^ Witt/ nici&t (ange anfteljen, 

ro luigiiind, fö tt)itb er nacö (Sng(anb jurilct gc()Ctt 
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To gct bcfcre onc ; to bc bcforc-hiir.d (Sinciu JuVH^r f ommCi! ; C§rec 

\\iih hini, a((? cr fcmmc»' ; :f)m uöcrlcgcn fc^cit, :f. 

TO be bcforc-huid in ihc World, <3S^H ftf^C» ; 6ci) guten SJIit» 

tclii fc:;n ; fein qutc^ 7lu^toittmeii ()a6cn 

He Aas thc World I.^cfore hini, ^5r fiicfct llfl) f)tXWt Jii thiltt ; fV 

fcfccinct atinufcmmcn ; tt t}l glilrftic^ 

Btfore I depart this Lifo, QPt>C xcb UlCttiCil (Sü\l aufi)c6c 

Beforc to dav : Lor.pj bciVe, (Seflcrn : Jauqc Dornet 
i/e valucs (lold IxTorc Göd, (5r acfctcr ta*i ©olt) l)>i)cr a^g ®ctt 
In many Arts beforc all, aiid in (St fibcrtrifff aflc anbcrc in t)K(fn 

Rhctcrick bthind iione. ^fittflcit, unö cjicbt in fccr SHctc» 

hinfl: tiinm ctroa^ nac& 

I shal! v/ant Voicc before I shall (Ju tDirÖ mir c(;cr an 7(t()«ni aU 

-want Words, QBcrtcn fcMeu 

Put it bcforc thc Firc, (gc^t cg an ba^ e?cucr 



iiotc ^aftcdc, 

^5ntfta(tcnb icfc* uub Sv()rci&c(cctjoncii u6cr bchmd, auf Wcutct 
n;art fc{;cn fann ur.b (tc(; mcrfcn nuif) : 

biliir.u {/iwtcv, tt)irb *.ni (jK.afifitKn »ic im 2)cutfi()cu i;:: cigcntlicficn vlv,^ 

ffiacrlicfecfw ©inn pclvaiuöt, al^ : 
1. iui eicjentlicbcii ©iu«, »cuni? tcu Crt bcjcidMict : 

hc sUnds bchind thc Trce cv jlcl^t ^iutcr Um ÖJv^tlU 

a. inifuAcvficNu ©iim : 

hc is bchincl cvciy ciic in poiiU of Learnin^^ ft pfl^t an ®c(cf;rfiim- 

fcit allcu tivicb ' 
Et bind niy Back, J^änt^^ meinem 9iöcfca 

Bei :\\d lAc Bush, JjDintcr Dem "iSafcl^c [rrjtca 




i shrll not be bchind-Aand wilh 3^ ^^^^^^ i|?»'^ ^'* -^Ö&lltcljtcit 

hirn \n Civility, nictty nacljcjcben 

i/e is not bLniiid anyonein Point (Jr gic&t an ©clcl;r{iMnfcct fei» 
of Learaing-, «CJU ctroa^ nacft 

/nthatPartof Knowledge lic 3n bicfcr OBilfetifct^aft t^Ut fr 
leavcs all othcrs behind him, tS allen anbcrn tvcit Jlitor 

You are much behind yet inyoiu- ^i)X fei)D M^l) lange nicl?t fc;*« 

Business, ' tic) iint curcm ®:fcl^Afre 



<5ntf)a(tenb £cfc* unb (ocl)reibc(cctlon?u Ubtv below uub bcncath, 
. ai?f tDclcfccr uivin f:(;cu f ann «nb ftd() nurfcn muß : 

bclow Ma^ beneath Uütet/ bc.^cicfeucC 

1. im cicjcntticbf II @iu«, Un Ovt, aU : 

it is below the Hill Cc iH itntcr tcm SSrrg 

all Things bene.itb ths Moon, ade 2)iude Ullfcr tcm SWcnb 

2. fuAfvffdra ©inn, ^as (ScvittAcrfein : 

ühc is below (beneath) him in Honour fic i\\ uic^t fo cnftf fe^CJl dU Cr 

7 hey were beloxv those /?ills, <£ic roarca wnrcr jenen S3crgnt 
JSe is below, CPr i!l Ui^tcn 

7//at is below an honest Man, S)a6 (ie^t einem efcrüc&en ÜJlanne 

rtici&t an 
//e has married below himseir, (Jr ^at unter feinen ©tanl) ge« 

l)epratbrt 

/t is below yoii so to do, 5>a^ ße{)t cucf) (jar tiici&t tT?D^l ttU 

% is not below bis Father for (Jr ijl ter 2!apfertett tvegcn fo be» 

warlike Praise, rfit)mt alö fein liater 

Jh is below her for Virtue, (5r tß i{;r an Su^euD litigleid) 
She is not below him for Riches, @ie giebt ihn an iHeicl;t()um 

niri;rö nart; 

Beneath the Firmament, JIr.ter bcm .l^imnscf 

Beneath the Moon there is no- IJatcr bcm ^JWonte i(l tilcH^tSy tat 

ihing but what is mortui, nicl;t flerb(ic(; ttnire 

Ye are from beneath, /amfrom ^i)v fc\)t Wix unten l)er, icf) bin 

above, t)on oben 

Hc is beneath him in Birth, (Sc i\1 wn feiner fo (io^en (9e6urt ali 

jener 
rhat is beneath a Gentleman, S)a0' |le()t einem (Sbelmann nicflt an 

I2ißc Sabefle. 
(Sntf»dltenb 5efe* nnb 0cfcrcibe(ectirnen über beside mi besidcs, 
aufwelcfter ;nan fc()en fann unD fiel) merfen mng : 

beside «utJ bcsides be^ei(()IKt 

1. tfu Ovt, aU : besides mc neben raiv 

2. einen llntevfctjicb, a(6 : 

many Things besides these t)ieff S^iu^e aufjer ^iefe^ 

Lay niy Bones beside his Bones, £cgct meine C^ebetne neben iH 

feinigen 

Beside t/at he was old, he was £flcbft fcem, fcaß Cr au^ alt 

also blind, ii>ar, ti^ar er aucl& blinb 

//e sÄoots beside the Mark, (Sr fd)ie6f neben tat B^tl 

ßf^side t/ze River, SScp Dem Jlug 

Beside tAe Villagc, 9Iaf)e am S)orfe 

Nene Lesides nie, Si^iemant a\\^^ mit 
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Many things besides thcsc, SJC(e ©ttigc au^tt titftn 

Except myself, and a few besides, 2Cu^9enommett ittf Utib tlöd^ 

et(ic{!e tDrntge 

rhere was not any of the Kindred by, dES War fein eit1)tgerMn 

besides an old Woman, ter !8crit>ant)fd)aft Hbtt^ außer eine 

aUc^tan 

Hq is beside himscif, Qt ifl nid)t 6e9 fid> f^lt^f^ 

It is beside the Purpose, 3)a^ Dient Qat nid[)r jur Gad^e 

7t is beside my prescnt Scopc, 2)a^ Dienet nifl^t }tt meinem Sw» 

f)a6ta 



I22fte ^aberie, 

(5nt()attenD iefe* wnb (Sd&rejbekctionen 66er between ttnb betwixt, 
auf n^elcl^er man fc^cn fann unbftcK» tnerfen tnug : 

between ober betwixt }YDifc6en, 6rauc6t ntait im Sn^Hfc^en^ tt>enn 
Don jwep 2>indcn tit Ste^e i|!. S^ i|l Don among unter, eben fo 
nntetfrbieten, »ie e^ unter unb }n)if(()en Don einanter im S>eur« 
f(6en fint. 9){an fann e^ immer H debranc^en, mo jiDtfd^en im 
tDeutfcben gcbranf^t n>ir^, g. 35. 

between him and mc Jtöift^en i^n «nb mir 
between the two Fields jtt)if(f)en bcn bcöOen ^elttvn 
between Hope and Fear jmifc^en Surcl^t unt ^offnun^ 

Between both, 3*^if^^W 6«»pDCtt 

The gray is between t^e white 3)ie graue ^ar6c ßUt itiS ft)etge 

and the black, unD f^toatit 

The Man is between flbpe and 3)er ÜHenfcC) fc^WCftet jmifcften 

Fear, ^ J^offnung tmb ^urc^t 

Between the Promise made to 3^^ifcÖ^tt bcr Serl)Ci6ung, fo beut 

Abraham, and tÄc Coming 2l()ra^am gefc^cl)cn, unb ber 3u» 

of the Messiali, f Itnft bc^ SSWegid 

Let US be Friends between ourselves, iaffet UWS Jreunbe unter 

einanber fcpn 

She placed h^rself between them both, @ie fe|te ficl& jn>ifc^en 

6ct;be 

TÄe River ran between the two Fields, S)er ^In^ lief J^Difcften 

6ci;bcn $e(bern l)in 

He sat at Dinner between tAem, $r fag am ^ifcbe J\t)irc|)en iljnen 
B'Jtween Wind and Water, ®anj na()e aui SBaffer 
Between Whiles, Jlntetbeffcn ; Son '^Ht ju 3cit. 
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(Sitt^aCtcnb iefc» unb ©cHjrcibctectionen ober beyond, auf toefd&et . 
man fe^en tann mt ftdb merken ntu^ : 

beyond bf jeid)uct ei^acntlicb Den Ort, miö l)at tte^erfew Scbciu 

j. fenfciW : beyond the River jenfeit^ tt^ ©ttöf^mö 
». tinccr : beyond the Mountains (jtntcr teu ©cbttgeit 
j. über : beyond Merits ftbfr 2Jcrtifntl 

he goes beyond all others er ftbertrift adf mttte 

Beyond Measure, lieber tie dJta^m 

Beyond what is sufficient, 9WcJ)r al^ genug tfl 

From beyond Jordan, Son fCnfett U^ 3orMnö 

Beyond London, lieber Ponton, 

At that very time /vvas beyond Sca, 3" ^^^" ^^^ 3^^f '^^^ ^f& 

fiber tein ÜWeer 

He goes beyond all others in Valour, (fr ftbertrifft aöe an S^a« 

pferfeit 

It pleases him beyond your ^i}t fhnnct nkt)t glauben, tt)t« 

imagination, fe^r e^ t^m gefdöet 

He rewarded him beyond Merits, (5r be(c{)nte it}ti über fem Ser* 

tienfi 
We staycd beyond oiir time, Qßtr tvartetcn fiber unfere ßeit 
TG go beyond, 5?u ti)ctt ge^en ; etwa^ 6berfcf)retten 

TO ^o beyoHd the Reach of the üart, Cet;n, WO timn Ut ^fett 

ntcbt treffen tann 
ro eat beyond Digestion, SD?cl)r cffcn aU man Dertauen fan« 
xo go beyond one's DeptÄ, S5:0' ober Den Äopf in^ QBajfer ge^en 



124fJe Zabcüt, 
(Snt^a(tent) iefe« unb ©cbreibelecttDnen fiber by, auf tt)e(cl^ei: mm 
fet)en tann mt> üä) mcthn mufi : 

by »irb aÄf fftnfcricp Art gcbrancfic ; }. 58. 

by Day and by night bt\) la<^ tinb bei) Stacht 

». aU turÄ : by Arms ttircb ^ic ®afen 

by this Reason ^urc^ tiefen @ruwö 
by the Post Mircb tit ^Ot^l 

5. afö nac^ : by my Watch nac6 meiner U^r 

by and by uacfe uuö nacb 
4. afef aber : go by the Way of Rcading fiber Sleabiitä reifeil 
2. aU nnter : by that rimc unter ter 3fit 

jöe was slain by his Enemy, by a €r »urbe wn feinem feinte 
Spring of Water, but wounded bc^ einer 2Bajfcrqueöe uttige* 

first by Äis ovvn Fear, £i? ihen bracht ; WrJ)er aber erfi turd^ 
by his Enemy's Sword, feine g?urf|)t, unJ) atötann aud) 

mit Dem S)egen feinet gejnDe^ terivnnftet 
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aM thinjrs wcre crciitcd bv tAe ?(llc Singe ftnl) bitrd; fca^ ^ttt 

Word of God, " (Sottet gcfd^atfcn Wi?cDcn 

jie subdiK-d him by Arms, (Jr 6e;:i>ang ihn turcl) tic ^Baffen 
You arc in no Danger hy me, ^i;V tjabt cuc(; voa mir tciacr (St- 

fabr jii bcforgca 
I imar;inc by their Speed, ^d) fcfiÜcfie aui ihrer ®i?fdt)Vt)liil>i.qWt 
AVho is hc'that takes me by the 25cir jtc^Ct micf) bci; l)?m SDUtt* 

Cloack ? tct 

HC is praised by some, and blamed Cr t)>tr& wn CfUcfccn gclobcti 
by othcrs, iinD ton andern grtatcit 

llic Girl sumds by her Fadier, S)a{J Ü)?aicbcn Mit Co mit ife* 
Ke Stands by me, (Sr f^c|)f mir 6cn [rem 3atcr 

iiard by the Tov/n, SlatjC bct) Der ©taDt 

The Towers are higher dian the S)ie Sl)ilr!«c finfe um je^tt S^% 

Wall, by ten Fcct, bit)cv alö fcic üHaurcn 

Men will judgc of yonr aclions ^Stan \V\xl \>on euren J^^'iblttlb 

by tbe event, gen nacji fecju (5rfr(g tcrfd&en urt()citcn «^ 

BooArs written by one and the ^3ücl)cr, fo Don einem unö hmv 

same autÄor, f:l&cn Serfaifcr gcfltrlebcn \vorteri 

By reason of her age, 3v^eiJ ^(Itcre tvcgea 

They are hurried ou by their Sie weröen \>Oix i^rcu itibttiifl^af^ 

passions, (cu f)inöcriffen 

i!c satisfies all the world by Äis 3fvfc^»^^an:t i\i mit f;iaer 2{uP^- 

conduct, rung 5afrirt>cn 

/have receivcd the letters by the 3^& 1?^^^ t)ie Sricfe t)urc() fcic 

post, ' ^c^j^ crt)alten 

By ten Ycars, ^c^n 3a()rc (ang 

By Day and by Nij>ht, Sep *2ag i!nl) bei; 2fTacl&t 

By ten feet higher, Hm je()n Sc():jb ()5f)cr 

You shoot by the Mark, 3t'^ fcWcßt 6ct)»n 3id VOrfecp 

Send it me by the way of Altona, (Scutct mir fo!d)?^ ftber Tiitonx 
See by the Sun, (£cl)et nacö tcr iSonne 

It is seven by my Watch, (55 ift lim flcDca nrtC() meiner U^r 

I shall regulate mysclf by his ^rf; li>crl)e micl; r.acl) fciriCiU (Jjc* 

Example, empct ridbtcn 

By that time I have looked ovcr Qßcnn icl) meine 2f rfccit^leut? alle 

my workmen, / sliall not öbcrfehen f)aU, fo bleibt nicl)t ein 

have a monicnt to spare, ?rugenblicf ffir mid) öSrtg 

Doubtless he is dead by this time, (Jt t^ ofjne 3weifel fd[]on gC* 

ftcr&en 
By that time I skiU be buried, JliUcr t)Cr 3cit voerfcc icf) fcC^Ott 

(>fgra6cn fcpn 



Bv this time twelve months, ^i\ cincni 3a()rc 

Should I do fay him as ho has QBcnn tcl) mit iljm umgc^cn föStC, 

done by mc, Wnt cr mit mir uir.gcgangvtt tft 

Doas you would be done by, QBa(Si!)r tDüOt ^a^ euct) Die icutc 

t^un foücö,~fe^tt)ut i()r it)neu aucl) 
HC went by that Name, (5r fjaft fiel) ticfctt Otamcn 

By how miich ? Hm wie Diel 

By degrees ; by little and little, Qlacl) MitÄ nac() : aUmu^liCi) 
Day by day. Year by year, 25rn Zag Jii ^[age. Scn einctU 

3ai)r juui antern 
By all Means ; by no Means, 2{öcrl)ing^ : Äcincötregc^ 
By reason that, 5)ieiveiC 

By Coursc ; by turns, SRac& 6cr Ölci^C ; 2BccI;fe(e'i;)Cifc 

By the BuU% lle&eriHiupt 

By the by ; By thc way, SSctjldupg : im Wrfcep Qtt}:n 

»yandby, S5aiDC; dUbatO 



I25jlc S a 6 e (I c, 

Snt^altent) Sefe* unt) ©d)rei6c(ectior.en über for, awf iodcicx man 
fe()en fann unb fiel) merfcn tm^ : 

for bvaucbt mau scnj6fjnlic6 im Cnfllifcftcii wenn man für, mtllat^ 
mc^, t}(Llbix, \m, njejjen, «. f. id. im Seutfcfecu gcbrcmcbt. 
ICtttft bedeutet c^ 

1. i^lim : Ihircd him fcr a Corichman id) mictftctc ibil Jtim ÄUtfc^CU 

2. itt tcr SlcDcu^att : for me mcincnt »e^cn, meinent t)alfcew 

r.s for me wag micö aubettift 
Somcthing for me, (SmaS fßr mirf) 

The advocatc pleads for bis dient, Ser TCl^DOf Ute fähret bie (Sacl^c 

för feinen CEüenten 
William is fcr mc, but John is 2Biö{;c(m i|^ för micl), aber ^C* 

against mc, t)ann ift \t>iber mici) 

That nat is to Utile for me, Siefcr J^nt i|l für mic() Jtt Hein 
iie had Barlcy for his irops, Cr tefam ©erflc füv feinen J^opfen 

narry did duty for Jack, Jj^i'^^tid; berricl;tCtC t)ie ©icnfle föt 

^anfen 

I appolntcd one Room for every Company, 3c{) beflimmtc för ieJc 

©efcUfcfcaft ein 3immer 
HC livcd high enough for Ins cstate, Qt UbU feiatm Serm&aen 

nac() reid^fict) scnu.q 
Eugene was rewarded for hir, Valour, (guacniuS U>ntbe'ht SSC' 

tracfctunrt feiner ^apfcrfcit be{j>i)net 
HC was Captain of thc Foot for Life, (^r n>ar a$if Svitlebci'r- i3aitpt« 

mann aber t^a;? :l;;iSvO(t 
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Vor all his conccitcd Wisdoin hc llncjcacl^ttt feiner eiligefeittWCtt 

was a Fool, QBeif-(;cit iDar er tocl) ein Sflarr 

HC obcvs the Laws for Fear, i&v gctjcrcl)« fccn ©cfcgcn mir au^ 

1 cannot spcak for wcepin^r, ^rf) f anii ffir 25ctncn iücl;t reWil 
Surely it is not lawful for any (Scwip, C^ ftc()t lUCinaut) fit^ 

Man to sin ^fiiibc ju begeben 

You shallhavc tliis for Reward, '^l)t fcüt Dicfc^ jur i&ÜC^nmi 

tfiXbCii 
He was a vcr)' ab!c Speaker for dEt Wat Cirt fchv gcfct>icttcr iHrt» 

thosc Times, Rcr Uvicb baiiialiäcr 3^it 

I beheve for true, 3^f) ()aUc Ct^ für xoa^t 

Whom are you for? QBic fcrt i(jr qcfinnct ? 

What are you for ? OBiW l^t^ ^"cb an ? 

Are you for a Ving of this ^anii id) Clicl) mit einem S(figc{ 

Partridge ? tott feiefem SXe6()un fcienen ? 

I am ratlicr for a Leg, ^d) ivill mir Iic6cr einen &clmtd 

aüebittcn 
For somc Whilc, Tiuf cm QBeife ; eine ßeitCang 

Send for him, &ci)iölt md) i()n ; ia$t x\jn ^olen 

The Ship is bound for England, S)a$' ®C()iff foll nacl^ Gnglant 

ge^en 
/am resolvcd for France, 3^& ^i« entfc^Uoifen nacl; 5rantreic(! 

}u reifen 

To trauhlate Word for Word, 3on QBort JU QBiJrt öberfeften 

Wc are conjc for bis SaÄc, CHSir finfc fcincr()all)en gcfcmnten 

Wc teil lies evcn for custom s sake, Qfgjr Ißgcn fcgar äu^ ©e» 

n?c^n^cit 

HC fights for tbc publick Goo.;], (?r flreitet für ba^ gemeine 25ef!c 

God baili done all bis thliigs for ©ort tjat alle S)inge um feiner 

bis o\\ II Glory, eignen CPI)re willen getljan 

Htid(x:s all ibings for tbc Love of Viriue, (fr ti^ut aÜcS anS iie* 

tc jur ^ugent 
Cbclscy iiospital was built for S)ij^ ©pttal Ju G^elfey i|l für 
disabicd Soldiers, gebrevtltcl^e ©DlDatca gebauet Worten 

A good icorsc for the Chariot, '^h\ gat SBagcnpferft 

It is a good Rernedy for the Fever, Qg t|t ein guteiJ Wlitttl fisrö 

lieber 

\Q is bigeriough for bis age, ©einem 7((ter nacl& ifi er grcg gcnu4 

To render Evil for Evil, 255fcj? mit SS^fcm ftergctten 

/?e cAdiigcd Sük for J.nce, (^v t\\ufd)U (Seite för 23ort)ea 



V. 



( 
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: tte gavc a Diamond for a Cr} sial, <^c gaB titiin ?Dcm«nt fik 
' etilen (Si^ildtt 

' ne gavehim Monev for the Book, CEr gaft i^m ©elD fiirö 25ucl^ 
f Eye for Eye, Tooth for tootli, HnQC um 7(ugc, 3a()ii lim 3al)ti 
i / will griivd for him, 3* ivtll för i^n maMcn 

;.. I will watch for you, 5* ^^^ föt CIK() t\?ac^Ctt 

f . To speak one Word for another> @id) t)erfptcd&cn 
i Whom does he take me for ? J^ür \pcn pc()t er micfc a« ? 
1 «e ha^ him for a Govcmor, (fr i)at i()n Ju feinem J^ofmeiftet 
L ne subomed him for a witness> ^t tc)Uib i{>n, einen fa(fcl)eil 
f 3^W9^^t abzugeben 

^ »e hired bim for a Coachraan, <5r miet()efe it)n für j?utftl)Ct 
\ Äe was puniAed for his Crimes» ^c XonxU feiner Serbrechen ijcA* 

bcr geftraff 

^e cöuld not %valk Taster for flge, <Sv tcnntc 7HtCtg tt)egen nicflt 

gefclnvinfccr gcf)ert 

He is imprisoned for Debt, (?r ifl 0c|[;u(^:n ^.Ubcf im (Sefdng» 

nitfe 

HC was sent fot a Plrdge, C?t n)urfce J«r ©efffct g<*fanl>t 

For a Man to be a CÄristian, was ©o jcmanö Dama(i? cla <£l)ri(l 

then tö expose himsetf to Martyr- ftpa wrllte, fo i^CLttt er fceil 

dorn, . ÜJJiirtnrei tob teswegc n gii er^rartcw 

It is Madness for a Man to do so, \5^ ift einerecl}te ^^ül)cit^ll>eÄ 

umn ci fo imKlx 
A Man wiihout Secrecy, h likean (jtft 3}?onfcl) oi}i\z ^Scrfcbipie* 
open Leiter for every gne to read, gcnt)cit ifl Wie eia PifiWU 

^ncf, Den jedermann (cfcalann 
it is too high for me to look up, (Jg ift ju |>ccls tag tcl) ni(tt ^Itt* 

auf fel;en furui 
The Way is big enough for four S)er ©eg ift' grog genug fca^ 
to walA- abrcast, ifytcv t?icre neben eiiianter fpaftiren iJnneii 
These tlüngs are spoken too subtilly S>kfe (gacljen finö fo fpj$» 
for every one to apprehend> fintig befa riebeu^ tag fte nicl^t 

jetweterwirt fo (eicfcte terflebeu rannen 
3liat is as mean, as for an armed SDicfetJ i|i eben fo nietertrdd^* 
Man to force jhis Enemy to fight, tig, al$ tt>enn ein gewaffne» 
whtn he has no weapon, UV ffllaUrt feinen ^eint^ tcr tcm 

©eweljr i)<iU jum ©treir auefottern müu 
For God a mercy, ßm einen ^fäffcntljaler, 1. 1. nmfonfl 

Fcr how much ? gör ttJie i>ieC ? SEBie t()euer ? 

How macA did you^Il it for ? •QJ3ie.tf)euer t^abt i(?r? Verkauft ? 

For ten Pound«^ ^ör }el)en ^(mH 
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For Convciiicncy, lim bcr 95equem(icbfcit w^iim 

Wcre it not for you, 2Bo mir e^ nicl)t um cncb ju t^uitti;drt 

Is it not for nothing;, (S^ 9CfcI)tcf)t nicbt vergeben* 

I darc not for my Life, ^d) 6arf ntdht, fc (tcb <ntr mein {eben i|l 

To UkQ for granted, ^i\v ftctannt ö: nfjmcn ^ 

Fcr tl'.e nonce ; For sliame ! ÜHit ^^Iciß ; vPrui;, fci)4ract euct ! 

For uant of Money, %ig SDIa«qcl l.S QcltCi 

For me ; as for me, QJl^ai mid) Anbetrtfff ; idb für meine qjetfcii 

For the Bigness of it, ^w 2Cnfc^U'ig Icifcn (Svb^t 

What do you look for ? QBomad) fe()et il)r eud^ um T 
What do you stay for ? QBotauf n)artet i()r ? 



I26jle Tabelle. 
(Jitt^altenb Jcfe» unt) (Scbrcibclectioncn ober from, «bf»e(d^er 
man rc()cn fann nnt fiel) mcrtcn muf : 

1. from br^cicfuict finc Scrocciun.q t)on einem Orte, oter ter 3eit ^er/).f8. 

I come from Easton id) f omme tJCn Caftoil 

I walked from two o*clock tili now irf) ainc^ toon Jttep Ul^r dn 6t^ f f^t } 

z. ^3tau.braiicht eö immer wenn mau fragen tann : »e&er ? »ic Unac t)tt ? 
fcittPrtiin? j. ®. 
from an ancicnt Family i)on einer äffen jjamlfie fier 
dissuade from it abuat^en ton etwai; hlnder from it ^iubetfi wovau 

I went from Philadelphia to Baltimore, ^dl) reif te \>m ^^iU» 

be(pl)ia na» -Sattimüre 

Frcm three o'clock in the Morning, :33on t)tC9 U^X U8 ÜHtft* 

From the Crcation of the World, 25on CErfcl)af ung 6er ^iit 

Vrom Door to Dosr, 3on J^au^ JU J^a«^ 

From on high, tÖ3)n oben ^erab ^ 

Hc comes from abroad, <5r tömmt ani ter greinte 

Frotii before me, Sor meinen Zlugen t)inu)e5 

From behveen, 3^ircl;en etwaS l;ei au5 * 

To hide a Thirt^ from onc, ^txoai t)or einem ttetbergen 
It is piain from Scnpture, $g ert)eUet teuttid) m4 Der ©c^tifit 
Thcy have chosen oue from ©ie 1)abtn tinm auS euc^ er* 

aniong you, Xoat)it 

From beyond the River, 3on ber anfeetn ©eite US $lu||e^ 

He puUcdthe Daggerfrom ün- (Sr jcg ien ©otd) au^ fev 

der his Nightgown, riem @di;tafrorf tvcrftor 

The Snake pecped from out of Die ©cl;lan9e gncJte aii# beni 

the Grass, ®v4fe I)eratttf 

.He took me from the Groand, Qfe ^ob W^cl; t>^n Der <5r^e (Wf 



I26|le uttD l27j!c %CLf>iH c. 229 

1 speak it from the Bottom of my Heart, 3ct) Xttt CS tWtOttttt^ 

meinet ^tt\^\xS 

I told it her from my Heart, ^d) fagtC Co i^r in atlcc iliif» 

rirtjtigtcit 

TronxHcad tq Foot*; from first to last, 3om Äopf bie JU Ictl 

gößen ; Dorn erftcn biö «tn (c|tcn 
It grew so big from a smallSeed, Mi tltintm ©aamcn ift c^ fo 

^ gro^ geworten 

They go from School, ®ie ge^en auö Der (5cl)ulc 

He is descended from the Family (Jr ijl <jlt$' Dem ®efd()led)te 

of the Stuarts, Der ©tuatten entfprotfen 

]yiy Sickncss kept me from Coming, 'ÜKcinc Unpdj^ÜCl^teit ()ic(t 

micl^ ab, Daß xd) nicht tommcn tonnte 

From bcfore, Uon fotttcn JU 

Biit this is not all j for it is far ^a xoai nod) me()t i^, fo flntj 

from being agrecd among jie felbjl no0 («ngc nk()t einö 

thcmselves, 



'gf^^'^.' 1 . 1 j I 1»— yi^"<^. 
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ii27jte 2;a6e((e, 
€ttt^a(tenb iefc« unl) ®c(;rei6e(ectionen fiUt in, auf ttelclßtw 
man fe^en Hnn unD fic() metten mug : 

in bat filnferlep ScbeittuiiAf J. 95. 

», in : in thci City in ^fr ©tabt in »o many Year» in fo ^iJeu 3a^rcu 

it lays in the W^ter eö liegt, im ^ajfcr 
%, anf : in the Country auf bem ianbe 

3. an^: in Revenge au^ Stacbe 

4. be^: m good healtl> bei) ÄUttr ®efunbl)eit 

5. jMc : in Gratitude jttc 2)antbartcit 

In the City ; in the Market, ^n Ut ®tat)^, auf beut ÜWatft^ 

In good Health, SÖei) guttr ®efunt)^eit 

In the Night ; In Gratitude, ©ei? 9la^t^ ; 3utr Dant6arteit 

In so many Years, . ^n fo t)ie(en ^a^^CU 

5 am welLinBody,,but sick inMind, ^d) bin gefunt) am Uibtf 

aber tränt am ®emutt)e 

He is in Loye, ^t ift t)erllebt 

In the Aftcnioon, Sflad)mittag« 

He is in the Watcr, (5r ift im ^Baffer 

The Wicketf has not God in aU 3)tr ® ottlofe bentt nici&t ein* 

his Thoü^hto, %' mal an (Sott 

She raii the l|.roQjn in my Face, - Sie jjtcfj mir fcen i?e^r4efen 



I28(le Scub e (Ce, 
CEntt>attMit) icfc» uni gcbrcibctcctioncn Uct into» «uf mltfyet 
man fc^cn (ann uut) ftcb mcti?cti oiu0 :t 

into bf;;eiclMlft 1. ^iuc ScTOfj^uitÄ 
Ifullintothe Water icb fafic iir« ^Baflct 
lie gocs into the Countrj er tcifft auf ^ Un^ 

He fcU into the Water, V^r ^e( itkS QBafTcr 

He put it into his Mouth, Cr flecttccd t^lM in* SRatlf 

He is gone mtathe Country, ^r ifl aufi ian> gereifet 

He changcd Water into Wine, Cr tirnJant^clteOBaffct in^ggeitt 
Thcy turn Cöpper into Gold, ®tc t)ern)a«fccte ^üpftV in ©rf Ö» 

Narcissus was changcd into aSflarcitfttö tDrtttc in eine i5tume 

Flower, DttWan^Dclt 

To whip a Boy into jjctter Manner» Cit^em^na6emit >er SRn» 

t()e t)ir 93o^hcit (Uti^tceifccn 

To reason one into the Bclief cf Cincn ttwai JU gtaüfett Ü6cr* 

a Thing, retcn 

To shiiine oiie into Repcntance,^ Cinen fcttrd^ ^fd^^ttttg Jttr 

SKetic bringen 

Your Wine put me into good humour, CEiter 2Bein ^at mi(|' 

. recl;t mif^erdumt gemodbt 

He fiattcred himself into my Favcur^ Cr fcl)imid)tltt fkft lyti^ 

' mit ein 

To examine into a Matter^ Sloid) et»a^ fdtf^tn ; e^ unttrfnc|Wtt 
The Seurchcrs into natural Causes, S)ie Slattttfönfei^e« 

I29fle "Zabt ilt, 
Cßt^aftenb itfc* unX^ ©chrciklccticncn lUer near next, auf 
ttclcfcer man fct)en tann xint fid) mcrf cn mu^ : 

next ^^:aulbt mau iric Daö ©eutfcSe jimäcbp ; flc l?c im SetttfAfu «tfr 
^IcKb I^lc^ remfcltcii, md)^ fo trurft man tue im €«3Uf(6ni turci 

the next unto him HX tiacbpC imd) i[)m 

They bit near him, ©ie flgcn nefcCtt i^m 

He led the Arniy as near the Cr föl)rte ^ie 2(rniCC fo ttal^e Ott 

üneniy as he cquW g^t, ten geittt atö er f Ottntc 

i 
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I promiscd it in Jest, 3c| \)aU tS nur im 6cl>er j »crfi^rjdg« 

He did in Revenge, Cr t^t e^ auiJ Äacl^e 

To take it in good Part, C« tw^( aufnehmen 

To bc in Favour, ^W (Sunflen (ttt^tn 

It shall serve instead crfa Whctstone^ C* frK flatt eine* 5Be|* , 

fleini^ tienen ^ 



I29|te wO) I30flr Nabelte. 331 

»' 

%Vinter draws iiear, S)cr ^itittt f omnit ^CtBcp 

A Woman ncar her Reckoning, Quitte ^rau, tie i^retr 3eit tia* 

t)C ifl ; tic ba(t) in QBcdhcn foittmc« i\)irb 

■ The Standing Com is near ripe, S>ie (frtltte tft 6a(t) reif 
Near upon the Matter, * ^tX)nai)t ; tticfct U>eit Ö^fet)(t 
Heisnotnearsobadasformerly, (fr ifl bep weitem nicbt fo 

itifc aU er torwatö gea^efen 
' He will go near to do it, Qi Wirt ttid&t t)ie( fe()ien, t)ag er e*^ 

Sju ®tarbe bringt 

■ I go as near the Wind as I can, 3^ bc^tift midi) fo genau, alt 

tS immer iiihglitb iit 
The Housc next the Wall, S>te J^dufer .^urtdcbft ter ^Unct 
The most leamed Man next S)er 9ctc()rtefi:e ^Mti nacf) fceitt 
unto Varro, tÖarrO 

The next unto the King, S)er ndc|)fle nacl^ iem ÄJntfi 



isojle Nabelte, 
CEnt()(i(tenb iefe* nnfc @d;reibeteftionen fiber of auf ti>tici)ct 
man fefcen fannimb ficb m:rhrt mu$ : 

of jci^Vt (en !5rftger/ snic^cr c^ev Q^rfvn^er einer @ii4c dft 
ttn^ be^ellret aud) : 
I. Mtrd) . of his great Mercy t»irc6 feine flroge (Bnaöe 
». unter: whichofus iceUf) er unter un^ 

The Fear of God, S)ie ^ntd)t ©Otte« 

A Cup öf Gold, CEin gttft>encr ®e^er 

The Words of Cicero, (Eicerorti^ @d)riften 

The City of London, S)ie &Citt Unitn 

A Treatise of Physick, ^in |)()9flcatifd^cr Straftat 

He writes of the Mathematicks, (Er fcl;reibt Wn >er SHat()eft 

To die of Hunger, J^unger^ f^erbctt 

An ^ffair of importance, (Jine (Saci[)e t>on QBid^tigf eit 

Of his grcat Mercy, S>urc& feine grüpe Q5arm^er jigf eit 

The Pleasures of a godly Life J^ierinnen ftbertrift HS Bergno? 
have this Advantage of all gen tintS gcttfcftgen UbcnS al» 
worldly Joys, U tvettltctje freuten 

Of his own Head, flTad[> feinem (Sinn 

Of a littlc one, OSon Äint()eit auf 

I ncver saw the like of him, ^d) ()abe mein Lebtage feint« 

9(ei(|)cn nid)t cefel;en 
I am of that Opinion, ^d^ bin and) ber 9Wei;nung 

Be of good Cheef, ©ei) gute^ 9^1ut^ö 

I Qannot think of it, ^4) Hu ml)t feavduf f ommea 



'< 



Ö52 isofleunb isifle Itaht lii 

A Bifckler all of Gold, (Sin ©cK>U^ »eCd^eö gattj t)M ®*fe ifl[ 

WTiich of US ? SBeCcfcer unter nnS ? 

Of five Horses four were blind, Unter f&nf >Pferbett »atentiett 

A Manof Words,.audnotof (Ein 95liltttt, tcr \>xtU QBorte 
Deeds, is like a Garden füll ma^t, tint nici&t mit bet ^tfat 

of Wceds, beweifet, ifl »ie ein ©arten tocller Unhram . 

Immodest Words admit of no Defence, lla6efd;eibene QBotte 

(eiten ^eine (^ntffbujtotgun^ 
I doubt of iL ; I allow of it, ^ü) |n)eifle trän ; 3d& Ä^be ttf }tt 
I approve of it ; I thin^ of it ^ :l^ billige e^ ; 3f c^ fcente tatan 

He was provided of an Answer, ij^r ()atte fldj) fcl^on mit eijietj ; 

Zntxotvt toerfe^en 

To smell of a Thing, Sdacfe etwa« riccl|>ett 

To despair of God's iMercy, 7(nber Onate ®otte« »ertweifeln;, 
Beware of had I wist 6fc. J^fitet cuc(), tag i^r nicfet fagen^ 

bftrfl : ^dtte id() t)a« gewugt, tc. 

isifle Xabef (c,. 
(5nt{)attent) iefe* m\\> ©d&rcüelevtionen fiber off, auf »eW^et 
man fel)en f ann unfe ftcf) merf en muß : ' 

oft ab; bficicbuct put off the hat ;iulit beiiJ&iicl} ab 
I. finc2(bfonberuu3: twohoursoff pcp ©timbcn bat)Ctt 
i. eine ßutjtrnung : you are but ono mile off of it itjt- ff^D nur eine SReile- 

^at>on 

Hc put off his Hat, dEt jog feinen J5*ut ab 

Hc lighted off his Horse, CEr fprang tom ^Pfi^rte f)entnter 

He stood off to Sea, (Jr fu^r nacl) Der ofenbaren @ee ju. 

He stood off the cape of good hope, C?r War auf Der. J&6^e \>^S ^ 

(Sebftrgcö Der guten ^i^ffhung 
We stopd three Lcagues off <2S\t Waren auf De«i SWeer Dre^. 
from that Port, 9Jtei(en wu Demfelben J^aten ab 

He put me off from day to day, <tv ()ie(t mjcb t)on einem. 3;ag 

jum anDern auf 
Twelve Miles off, 3^^5^f üK^H.^ti Daptl'n. 

Tq speak to onc with your Hat off, (!^ititix mit unbeDecheiti- 

J^aupte anreDen 

Off with your IM, Siti)tt Den J^Ut ab 

To be off from a Thing, (Jineö 3)ingeö 6berDrfi§ig feijn 

They are off and on with one SSalD fluD fle jur, balD ^ftmen fie 

another, mit einaufeef 

To go off j to leavc off, hc. * Jtbge^eu ; ablafen :c. 
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tEttt^abnt Jefe* tinb Sd[)rei6c(ectiotten übet ort, auf ttdäitt 
man fef)itt tann tinb ftd(> mertcn mug : 

tm an, auf, hnxtht ficfi auf bie $cit mt> auf tcn Ort, wo ctoa^ ru^t, j. S5* 
on Sunday last am t>ertoi(brnrn 6ciintai^ 
it lays on the Table 'C6 Irtgt auf tcm Xxfdi 

bn the right Äind, 2C'lf t)Cr tCtfJtCtt J^antJ 

On Foot ; on Äbrseback^ 3« ^^"§ ^ i^^ opferte 
On purpose ; onthe contrarj-, aJlit ^leif? ; im (ScäCrtl^eit 
On my part ; Ön the East, gjlcine^ %i^tiU ; Scn ÜTiOrgetl 
To play on the iiarp, ^uf bet Jjarfc ^itltti 

To go on, gortfa()ten 

I am going on my twenty four, 34) gc^^ itt^ ticr Unt) JWanijig* 

I had my Hat on^ ^d) (jatte meittCtt J^ut auf 

I got my Cloke on, 34 rtu^^u meinen SÖlantcl um 

On high ; from on high, J^inauf, Proben ; t)ön oben ^etab 

fie looks niemly on't, 5t (le()t gar Iwili^ atlg 

On this Condition, ÜWit tem SScbinge 

Ko Body takes Compassioli ori me, SflieJnaub i)iXt tSUtUiUn 

mit mit 

On Moiiday, Seö SUtontagö ! am ÜJltJntage 

to put the Dish ön the Tablfe, S)ie e(l;ü(fcl auf leri 2ifcO 

Tö lic on the Bed, TTuf t)cm 95ette licgcrt 

A Bridge on the Elbe, C^iue SStfirf e 66cr t)ie ®6e 

kelays contributioii on all the (^x (egt 35tanl)fd^af^lUtg auf 

Enemy's country, taS ganje feint)ü<l)c ianb 

"f o delibcrate on a Thing, ©ict) fifcet eine ©acl^e 6 etat ^fcl)(ägett 
To ttiake Notcsj on such an Author, ^Irtmerfungen übet einen 

Ifutoten macl)en 

On the Advice of the Approach 2tuf et^a(tene9lacl)tict^.t,feag Ut 

of the enemy they fled,i5einl) imTtnmat jd) fci;,tta{)men fie^fciegtuc)^ 

On those hopes we married ^iX tiefet Jlpoffnung l;et|tat()e* 

tentrit 
I protest on my honour, 3(^ bejeuge ic\) meinet Cf ()te 






On my Conscience, 7(wf mein ® e\t>iffen 

To swear on the Qpspcly %\\f^ (J^augctium unb b(t)m QEban^ 

gelio fd)tt>^ten 



(tntijditttib Uft^ un^ (Sc&rcibelectioitcn fibtt out, attf ttet^är 
matt rci)eu ^ana ttn» iicb mvtm mu^ : 

out an^, mirD nif im 2)fittr(&cn qcbraucbr, und aen:»&bR(i'6 ftr^t öf ims 
ftibew nact^i brfoiicrr^ ea, X90 im Scutfrbrii Datf S^ociocrt aus mit htm 
Zvti^tl Der, in aii.fcr }uüi;t:ncu AC^YO^rn miro^ }. 39. 

the Church is out Mr Sinhr it! auh$ 

thcy come out of the Charcli fif fcmmcn au^ bcc £tr((( 

I am out of Oan^^er iö) bin aujfer ®cfiii;i; 

it is out qf Fashion r^ ifl ani Der SD?ote 

To coinc oiit of the Church, Uni tcr jtirc^e f omtttert 

To takc a thhig out of the Watcr, CftiPatf äu* 6cui 2BttffiV 

^erau^ nehmen 

To be out of Danger, ICufl^r Ocfa^r ft^ti 

Out of Debt, Dm Sd^w^ten 

Shc did it out of spite, @ic tl)at e^ du^ ^W| 

Get out of my sight, Q>acft cud) tut mnneit Tfti^M 

Outofhand, 2(l«'()a(fe; unt)ersftglt($ [^inipe^ 

A thingout of my reach, (Seilte öac|)e fcie it^ ittct't ^rrei* 

c^cn fatiit 
To be out of gun-shot, (gc^it, »D einen ber Öcbi§, o^er Di: 

jtagct ni H crreid^en tarnt 
A thing out of dutc, Qßa^ uicftt iucf)r gcSrdttcfclid^ iß 

A Field out of heart, OFin abgetlll^teö gelt) ftaiJ itld^t* 

To be out of the way, 3(l)wcfcnt) fcpit [mc^rtrdgi 

That is out of my way, S)arauf \>eriTfcf)e uf) «tieft tticfif, 

iai t.l mir uagen)pf)nt 

You askoutofthc way, ^^x foxizvt ^iiDici 

You bid out of the way, 3^r bkict }U Wenig 

It isout of my head, " ^i Ol mit eritfa((ett 

To be out of humour, Sfticl)!: aufgcrdmiit fei)it 

I am so much out of my purse, 3t^(} {^abc f) t)tcl tJorgcfcfe^fff»- 

To be out of stock, ÄciniMi Sotrat^ iitc(>r ()abta 

Times out of mind, lluDcnftidf^C Seiten 



I34fle ^a6eüc> 
CPttt^aftent) iefc unb ®c(?reif)clectJon:rt u6cr over, auf »etc^flf 
man rc()cn fann tttiD jlcf) mctf cn mu^ : 

«ver iibfr; mv^ trie im Scarfcbc.i acbraiicfet, cin^ btx) 2(u5Drft(fcn/ mWe 
mit ubfr 2Icbu(irt-tcit l^vibca, j. S8. 

the Wiiter j;oe3 over my hcad DatJ ^ajffr gc^t flbcr mcinni ÄPff 
I camc over Sca ifb tum ubctö 9}?Cf r 

it is over ci* ijl vcriibrr five Apples over fünf ^Icpfef l>arfi6fr * 

Thcy held thcir sv/ords over igu^ hielten if)r^ i)eäen itbtt i^tt 

their heads, ivi^pfi 



is4|!e uttt) ISSfte Zabiil^. 23S 

evils that liaiig cver our heads, 5)ic ^rfi6faC«H> fö öbct? 

unfenn J^auptc fc^n)c6cn 
gocs ovur sea, (Sr flct>t über SJlecr 

ather has power ovcr his €itt Satcr ()at ©C\\)a(t tUcc 

hildren, feine Äinfcer 

: captain is over the soldiers, S)er J^auptmann hat t)en iget» 

taten jn 6efi()(ett 

omes by over much Ease, (^S rährct »on öbermAfJiget 

9lu{;e uni ©cmdcblicb^cit fcer 
body is över^happyj 0?ö ijl niemant, t)cr tan allut grö* 

fer vSliidfeliäfeit ju fageri (?dttc 
i not two fingcrs ovcr, (J^j i(l nict)t über jtt^ci) ^ruger 

the town ovcr, S)urcb >ie Qm\t ^UxU 

:ir-against the school, SDer ©cl^ule gcgenftber 

f^ave me four over, (Sr ^ab mir *iere fcröbet 

give over, 3(ufh6ren ; na(l)(af?eit 

read a book ovcr, CPin 'Suct fctircblefeu 

hundred times over, QBol;( hunfcertmat uacf) eirtanter 
sr shoes, ovcr boots. 9Wan utuf? fcaiJ diif?erftc taran feöert 
s well over, ^g ijl ein firogeö ©(örf, n?enn bic 

®efa()r wrbep ift 
er or under, S)rfi6er riet fctuntcr, mcijr ofcer treniger 

cbted over head and cars, SDer biS über tieOt)ren in ^cl)uU 

t)en jterft 
moum over a dead friend, SBegen eine^ terflorbenett 

^reuntei^ trauten 
er and over, (finnrat nach Dem aubern 

(T and above, &fc. S3encbtv ; Aber tiefet, K» 



I35tte 2 ab e(U, 

tf)altcnb iefe* uni ©cll^reibc(erttonen über round about, auf 
v^elc^er man feijen fann un» fIcD merf en mug : 

iv\ about, tin.A^ itmftfr/ wirb auci af^ ein Hauptwort gcbrauc&f, J. S* 

he wore a round about er ttttfl ein ^amifc( 

und the town, SRing^ um bie €5tabt fyerum 

ihc towns round about JlUe ©tdtte runt tjttMin flnb 

ire foUen oft; abgefallen 

the thino:s round about, 2(l(e >ie 6a?i()en xm^ ^erwiit 



^ 
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CEitt(ia(tenS icfc» uuD €c^rclbcUctioncn über since, auf n)eU6et 
man fcbcn faim unb firf> mcrfcn mug : 

«ince wir^ imcr acbraucbt »eii von feer t>frf!oirfnett $cit &ic Slf t« i(t, j. S. 

since one o'clock ffit ciu Ubr 

since ihis morning feit Cicfcn QÄcrcifn 

since last week feit ^fr Vcnafll IBocftc 

since the crciilion of the world ff it Der Crfct)a|fitn^ Uv WStlt 

Since his cleath this is the third S)ieg x\t, mtl) feinem ^ob, 

year. taö trifte 3a(>r 

Ncver sinoe the buildmg of this city, Sliemalö feit 6em tieft 

&tatt Qtbauet iß 
It is not four days since, ^ finb nod) nic^t ttier Zd^t 

I37fte Nabelte, 
Cfnt^aftent) iefe-unt) ^Sdjreibctectionen überthrough, auftocV 
cl)er man fe{)en f ann un^ ftd) mcrf en muß : 

through Mircb; iDJrO tote im S)eutr(f}eu gebrauc()t, mh ^tv^i1jnU(^ t)om 
Ölte;.«. 

it flew Ihrough the air e^ fl0<^ tnvd) tie iufc 

hc camc through the window er tarn Durcljö gfftjler 

It passes through a hole, QS gel)t ixixcl) ein Ü<!t) 

Through the street, 3)urcl; Die ©trage 

The beams of the sun pass from SDie (Sonnenflra(en fa^feti 

heaven through the air of the t?ont J^immet t)Urd) tie iuft 

earth, aufWe(Srbe 

The World was created tlirough ©ie <JBe(t i(l turd; (Sottec? 

the power of God, 2(ümacl)t erft^affen ivorDen 

I am wct quite through, 3c() bin turd) imt fcttrd) nag 

to run one through wlth a sword, (^inem fcen Degen in beh 

icib flogen 

She did it through envy, ^it ttjat tS axtS öleiJ) 

The thing is known through all 3)iefe &aü)t ift fcurcl^ gan| 

London , ^onton bef annt 

The power of God is scen through ©otte^ 7(U:nac()t fte^t man 

die whole world, tiircl^ tie ganje gßelt 

I38fte ^abe((e, 
(ii\tf)(JiiUt(b ie^e* utit i£d)reibe(cctioncn ober tili, untill, auf 
mii^tt man fetten fann unt) ficb merten mug : 

tili, untill h\^, be;^eici)ueH be^te ol)ne llntevfcöieD b(c§ hitSdt, }. 35. 
tili (untill) the cvening biö auf ten lilnnb 

He stayed tili eight o'clock ^x U^artete bi^ «m att)t II ^t 

Should I tarry tili the övening, (£p((te i^ bii mft^cn iibmt> 

V^äxun 



CPttt^attcttt) Jefe* uiib ©chrcibr Iccticncn u6ct to, auf Xotl^j^t 
man fel)cn fann unb fidi) mcrfcn muß : 

to in, br^eicbnrc ubcrl)aupt Die SctDcgund cDct fUtciduug. jtt ctwa^ ^tit/ 
«nt) ^vUt>icrft{ci) Sccruru«A/ J« 95» 

1. an : ii specch to the people eine Ötc^e an ta^ 3Jo«{f 

2. biö : 10 all eternity biö in alle Swifiteit 

3. Af.afn J *^is kindness 10 rae feine ©fite c^fg^tn mic§ 
-f. iiad) : I go to New York irf) (|el)e nad) 9leui)ort 

5. ü)ian triVttcbt to and) Dann, n^enn man Stnctfubt auf eema$ nimmt; xtwh 

Dann fann e£? .a^Acn, tu 2(nfebunc)/ in SRAcrfubt u.\\to, au^Drucfcn^.:& 
hc is nothing; to him er t|l nubt^ A^A^H i^K 

he IS a giant to his fathcr er i\\ ein SRiefe gef^eu feinen 95atcr 
as to me maß mid) betriff/ in 2Crtfel)unj| meiner 

6, lo ijl Daß 3eid)en Der Unbeilimmt^eit etucö 3titmortß, j. 3. 

he begun to read er jrnA au }U lefeu 
she is gomg to travel fte miU reifen 

Ile lifted up his hands to heavcn^ (St i)\\b fcinc J^'Änfce auf gcn 

J^immcl 
I go to Reading, ^<^ ge^e nacl) 9tcaDing 

W hen l came to Lancastcr, 3llö icl) in iancaltcr anfaut 
He cxhorted them to pcace, Qfr t)Crma^ttte fie JUUl fjvicfccil 

jie is nothing to Hcrculcs, Gr bcfccutct gegen ben ipercule^ fo 

fciel ale; nicl)tö 

_ # 

HC thinks them clowns to hiiiiself, €t f)d(t |u gegen (i^*^ f^? 

S*auern 
xhc king made a specch to the ©et ^$nig ()ie(t eine iXcfce an 

pai'liament, Daö vParUment 

Tjiey are paid to a penny, ©ie (inö 6i^ auf einen ^Pfennig (^C^ 

iai)\t 
TO the best of my power, Sflacl) meinem beflen ^crm6^en 
TO the end of his fingers, ?Biö an taö dußcrfte feinet §xn(^^t 
TO rcfer to another day, S5i^ auf einen andern "Jag tjerfcHeben 
TO the day of Judgmcnt, «gi^ am jtftngflcn Jag 

ue made an exciise to me,. (5r em fc^ulti^te ficl^ gegen mid& 

I complained to him, 3c^ beHagte inicb gegen H)n 

Ah ! curscd fortune ! still to 2lcl) ! tettliicfcte^ (ölwct ! Du bij? 

justice blind, avcrse to mc- nod^ immer gegen Die ?5J(iig» 
rit, but to idiots kind ! tejt blint),t)em '^Öafcienft inmc* 

ter, abet 39«oranten geneigt 
HC is faithful to his sovereign, €r ij! feinem Ä'&nig getreit. 

She had a thousand pound lo igie f>vUte taufeul) i^w^^^ ^" ^!)* 

her portion, tm Untifcil, *• 

You promised me to my face, 3l*F »erfptacl^t nur m mciftCf 

iSeccnujÄtt-" * 



S38 lS9|lc ttrtt) I40fte %abtHc. 

fipeak to the liead \ve agrecd on, SHebet fton fccm (|3uncte feor* 

Ober n)ir un^ »etglic()en 
A mill to grind coffce, QtxM 9Rijf)(e jum Coffee ma^teti 

A bason to wash hands, (5in J5ant)bcrfcn 

Wine fit to drink, ^m, ttx (ic() trinken (dgt 

To-day, to-morrow, to-night J^eiite, SWorgen, anfUn%btn% 

I speak to that part of honesty, ^^t ^^^^ *^W fccmjcn^m 31^ U 

feer (5^r6artcit 

I have ncthing to comfo.rt me, ^^ i^aht nic&tiJ fo Wic& er^ 

freuen tann 
TO exposc to sale, 35ie QBaare feilbieten 

He gave it to my custody, (fr gab intrS jtt Verwalten 
Constantin.opl« was lost tp the (Eonftantino.pel flieng an lit 

Turks, ^är^en t)er(p^ren 

there is no fool tp tlae sinner, (Sß ift fein grjferer 9iatr> oXi 

einer fcer in ®fmt)en(e^et 
To drink to exccss, llebermdgig je4Kn ' 

TO all eternity, S5i5 in (5n)ig(cit 

As tothat, '" 2Baö tiefet anbctongt 

to bandy a business to and fro, (Sin ® efc|)äfte fein tttt^ \)tt Cft 
to and again, ©in ttnt)()cr, [w4gett 

to fight hand to hand, 3ttm J^anbgemcnge (Aminen 

yor the time to come, 2^g tönftige 



I40f!e 5r a b e n e, 
Snt^aCtenb £efe* nnt) ©d^reibclectionen über tow-ards, ofif m{^ 
c()cr inxn ft^tn tarn imb ftc{) uierfen mug : 

towarcls gcc^fii, b?}cicl)uct cty^ciitlicfe 
1. Um Ott : towards the city qf<|e« ^if &UH 

2. Die 3nt : he comes towards night er f ommt gegen Tikcti^ 

3. Die StciamiA vooin 5 

God's» mercy towards us ©otteö SamtbfrjiAfcit .af.aeii tmö: 
her göod will towards mc i{}t guter 2BiKe gegen wirf) 

1 5ee your good will towards me, ^cf) fe^e euren guten Q3$i((ea 

gegen ime(> 

They come towards me^ @ie fümmen auf ini<f;i Jtt 

It grows towards night, Cti ttixi 9flacl;t 

Tbwards the east, ©egeit Oj^en 

Come towards me, ^ouimt nd^er ^er ju mir 

TTie trpops march towards the S>ie Gruppen marfd^irtn naf|| 
^ Khine, tem^K^eineju 

/bwards the end of üie week^ ^n (5nte >er ^od^e 



liofle, UifJe uttt I42fle ^ a fc e ( t e. 



S3» 



Now he begins to grow towards Sfiun fdtiftt fein mdnnfid^er 
Man, IJerftanD an (icb ^ctfär ju t^ttii 

Howards the erecting of a truc 3« 2{fcfa|fttng eine* recfeten ttt* 

judgmcnt, tf)eiltf 

God's infinite mercy towards us ©otte^ ltnenl)üc^e SScirm» 

^etrjiflteit gegen mi 



l4i(le ^a6eC(e, 

CEtttfiaftent Jefe^ tmb ©djtcibeCecttonen lUet undcr, «uf totU 
d^er man fef)en tann unfc ficl& mertcn mnfj : 

undcr unter, (qftr^itct fiActUlid) 
X. teil Ort : it lays under the table f g fiCAf Utttfrw 5ifc6 

z. ^ie 3? it : it vyaj* uiidcr the reijjn f ^ war unter t>n Stegiming 
3. cincScrl7etmlt(i)un<( : under hand unter (er ^anb 
under coiourofpeaco unter tem @(6eiu i>e'5 8rie^en6 



Under the earth, 

Under favour, 

jTo bc under agc, 

To do a thing under hand, 

XJnder quee» Elizabeth, 



Unter Ut (5rte 
ünit v5r(au6ni6 

9Winl)er;d()rij? fct;n 

&xoa$ Uimiiib ti)un 
Unter Ux SRegicrun.a feer ^ivu 

gin (Stifabet^ 



i 



s» 



14ßj!e 5E a 6 e C C e, 

CEttt^aCtent) f cfe* ttnb ©cfcretbefcctionen fifcer up, auf ml(^tt 
man fei)en (ann und ftd; merhn mug : 

«p auf, bejeichnet 
}. tenCrt, uut t^ fof.Aet gemo^nlic^ im Cnsüfcbcn to tarauf, fotDU 

im 2)etttfcben fcttf j. *. 
from the ground up to the Windows öcn Der dtU auf Inö a^i tie Senjler 

a. |Ie()t etf be^ 3tiftt>J^^ffrn, un^ Drftcft bepnat)e immer ra^ 3Jor»ort ju 
au6; n>e(cl)e^ mau ten 3titn>ortern tiorfe^t/ j. !B. to lock up ^11 t'c^liegeu/ 
terf(blie|fen/ ihe river •s. Frozen up ter ©tvcffm itl jugefrcveu 






In water up to the knecs, 

7o ride up hill, 

My blood is up, 

Drink it all up, 

To come up tp tpwn^ 



3m QBaflfer big an Die J^nie 
iiöer^ an reiten 
SWein ® eblftte wallet 
ftrintt e^gar aiit^ 
3n Der \^üm anfommen 






•« *> 
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(inti)a{ttn'b Jcfc* tinb (5d)retbc(cctionca übet, upon, auf, tt>tW)e? 
man fe()eri faim unt) (1^ merfcn mag :. 

upon auf, dat f u II fcrfc9 95fbfutu«<|, ndmlicO : 

1. ^aiH>tf4c&ficb auf: uponmy word aufindtt ®ürt 
z. am : upon the banks of a rivcr am UffV eiucö Slu§C^ 

3. au^ • «poa v/hat ground au(^ »a^ fftr Urfltcbe 

4. bei^ : upon ihat occdsion bfi> r>cr (SeJwul)f it 

5-. in : Äaul feil upon his sword @aul fiel in fei« ©rt)U)evl)t . 

I had an overseer, that I had a 3c|) i)attt mtti 7(ttT^(;er aif^f 
great deal of reason to say I »clC^Cn icl^ mic^ ficfccctic^ t)Cr» 
might depend upon, (alfcn tonnte 

HC lies upon the ground^ (St üccit awf t)cr ^rDc 

Upon whxit ground, 2(ug xoa^ fjt Utfac^t 

To write upon a subject, ttcber titit Qttoiff: üÄaterit 

fd)vcibtn 

Frankfurt upon the Mayn,. ^vantftXtt am SÄapit 

Upon the news of her arrh'al 7£uf erf)Atte:u OTa ^riclfet. ta^ |l? 

he presently departcd, angeiang^^t, tcifcte et aUbalfe ab 

Upon a hiüock of earth, 2{uf cmcm ^rt^öget . 

Upon pam of death, SSei) icbm'flrafc 

Upon his Coming, Stacl) feiner Unhnft 

Upon curiosity, 2(uö ^^eugiettgtvit 

He is upon an embassy to (Jr ijl in einer (öefanbfcfeaft bej^ 

the emperor, tem Äaifcr 

to be upon duty, ©ott)atent>ien|le t>crricl;ten 

I pass my time av/ay upon writing, ^c\) bringe meine 3cit miJ 

fci)reiben )tt 
He sends me Ictter upon letter, Qt fentet mir einen 45rief nad& 

tem antern 

She could not prove it upon him, @ie hmU tS if)m nicfet bt^ 

iDcifen 

But upon looking narrowly upon it, Tiber dU Uf) ti genau be» 

trachtete 

HC put a notable trick upon him, QEr f)Xt if)m einen leicihtfertu 

gen ©treidle gefpielt 
Depend upon it, Serlaßt eud; baranf . 

to play upon an Instrument^ 2(pf einem mufltatifd^en 3nftr»^ 

menjte fpivlen . 



4 
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144f1c tmö I45fte 5f a 6 c U c, 

CEi^rtaftt^fc i'^fc uttb <?cbrei6c(ccticufn fi6cr väth, at:f rcc'd^cr 
man fet)cn tann unD fid; tncrf ?u muf : 

wiih mt, fiat trcPftfcp ?Pfrfiifi!i:>!, nän:!. 
\. fiauptrdcbddi mit : conie alonrr with tue t'emtnt mit tnif^ a SuJI*.ti örcs: 
scd with oil and vinegar CIU @Alat/ t>fl* mit tSaumo^t ua^ (Sffig jH^c« 

richtet x^, , 
X. bct). yoiir advisc weighs vciy much with nie ftlCt SiuCf; f^ift 6fP mic 
2 t)Cn : with all niy heart l^cii JjtlJfH Cifvue (fdiwift 

Many great diseases are curcd Siclc cjro|?C ÄranfijCJtC« irct* 
withfasting and rest, l)cnJ)nrc{) "^a^tt^ unt) flvii(;c tcrtricJcti 
Come along with me, ^OlUint mit m;r 

HC wastaken vnth a sudden sickness, (Jr wmtc Df« cincr j?(c|« 

Ucbcn ÄranH)cit überfallen 
Almost dead with hunger and thirst, 23a(t) t)CrlVungcrt unb tcr* 

durftet 
With aW my heart, 2Jcii J^crje« gerne 

I was weary with tmveHing, 3c() t»ar müfcC t>cn öCt SvCife 

It is just so with me, ^i ge^t mir eben fo 

How is it withyou ? ^ic gc()t C(J cwct) ? 

With US in America *Sei; mxi \\\ JTnicrifa 

to have thc wind with you, Sem QBint) nac(v,c^ert 
I wonH part with it, ^cf) magcJ nictt \)erltt|Ten 

jiis case is the same with that (jö 3et)t iljm efccn jo Xcu r.n^cru 
of other people, 



Aä 



(Jnt^attenb itU* tmb ©cfetci&eifctionca ixbit wltliin, auf tvfU^cr 
man fcfien Havi unt flct) mcrten mu0 : 

within, tHt)(t^af6, in, tfjcttbnft 
I. >«n Ort, »0 man ficb Aufbält, j.25. withln town in:Kv|aI& 6« GmM 
a. fcif 3eit, in« tbalb wcJrter rtroaö Dcrflchtt, j. 25. 

shecame withln five hours fj« f«m innfri?otb fitnf SfunDfn 

To kccp within doors, ©icf) JH .^aMfc ^a(tCU 

Now we are within ourselvcs, ^fet, Da Wif fäc «n^ atUir.C jl«l> 
That IS not within my reach, DaiJ tana id) nic^t crrcicl^c« 
»Viihm a very little vvhile after, 3« ein«m Hftncn «atcifflcn 
Within shot, 3nnccf)ai6 tcs" ecljujtci? 

Within reach of a shot, ^a etnin *« ^rfwjJ cvrfUl^cn fann 



242 USUt iittb l46flc 3: a 6 c C r e. 

HC was was within a little of bc- S)er S;o& gierti» t()ltl nd^e 

ing killed, bet>m Äopfc Weg 

Withiii two hours, *trt JWen ^gtunbcu 

Within a few days, ^nncr^atb tt)cni<j Ja^ett 

to keep yourself within town, ©icf) in Der rtiXOt auf ftattei! 

he is not within, (5:r ijl tticijt feiiniun 



i**« 



I46tle 2; a 6 e ( t e* 

€nt^a(tettb itft*mt>&(bxt\htUamtn öktwithout, duf tett-^ 
cl^cr man fc^n tann und ficl^ mcrteti mug : 

•without {)at jwewerfew S^Mufunci . 
/. außerijalb : without doors att(fft(jal& beö J^auff ö 
t. ohne : we Clin do wiihout him toit Hnntn oftitf i^it tfiuit 
it is without all probubility ed i|l o^ne tlBa^rfd^cinUc^hit 

Without doübt, £)()ne 3^^ifci 

Without doorsj 2(«§cr^a(b ttS J^aufe^ 

Without going any furtherj O^ne miUt JU 9eJ)en 

I passed this night without sleep, ^if) ()abc Diefe Qtddft ^§tlf 

® cl)taf jitgcferac^t 

he is \vithöut wisdom, (fr ift tticf)t fing 

he will not come without being Cf r tvirfc ttW;t uugerttfcn tcm* 

sent for, meii 

without book, 2(«(JWenbi3, 

No man is without follics,&c. (5^ ijl niemanft gat 0i)tte3e^Ut:c« 



3tug fce^gefcmcfctctt (5rempe(n ttnfe Qtcben^ctrten fann mat< 
teutCid) fe^cn, tx»ie tie Prsepositiones in Der € tt9(ifclf)en ®pta« 
tfee confbrulrt unt) gebraud^lt werten. QBer mehrere tettangt, 
fcer mug tiefetben in einem guten Lexico fucl;eti ö5er auJ 
too()( gefcf^riebenen S3&c(^crn jufammen (efen. 
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urftc 2: a D c I U^ 

CEntC)a(tcnt> (5pröcl)to6rtcr in t\)ctcl;ett255ö^ 



%^>/\rs^'ys^ 



A dry Coupfh is the Trumpe- (Jitt ttf *ner J^llftctl IR Ui 
. ^^ tcr of death, ^ct)C6 Sot botbe 

An mgiatelül Man is the worst of Men, llri6ai;ffcuifcir i(l tu^ 

grJptc ia|lcr 
An unlawful Oalh is better bröke QEin ungcrccl^tcr (Sib ldf?t (iC& 

. than kept, t)rccl)en ol)nc l%iD 

v4 \vi^e Man does not matter what (Jö inftßte einer Viel SJrcp 
the Multitudc does talk of him, ()abcn, aücii icutcn iic 

ÜJidu er lu mtpfcn 
A Bcan in Liberty is better t/wn €0* ijl citt cDtctJ if Icinrt um 
a Confit in Prisön, tie §rci)()ejt 

Birds of a Fcather flock togethcr, ©(eic^ unl) flleicl; gcfcflt fic& 

gern 

Charity begins at home, ^cUv ifl fiel) fcibfi tcr 9fl4c('fTe 
Cloudy Momings turn to cicar 'Jluf einen ixübm SWcrflcn fofcjt 

Evenings, ein (weiterer 7(bcnb 

'Company in distress makcs 3)aö ift nrcb ein ^rrft ^af< eö an* 

the ti-ouble less, Uvti nxht beflcr gebt 

Contentment is aboveWealth, ^Scrgnfigung aebt ßber Ülcicl'tljum 
Cut your Cloak according to SDlau muf} fjcl) (Irccfen 'acl) Der 

your Cloth, 2)CCtert 

Death keeps no Calender, ©er ^Ot) f)d(t feinen Q[aienl)er 
Death makes no Ditt'erenee, ©ei ^OÖ macfct feinen Unterfcl>ie& 
Death when it comes, will havc S)er 2^1) lägt ftcl; nicl)t abwei* 

no Denial, U^eifen 

Doctor Diet, Doctor Quiet, and (Sin mdf^igei?, rt!f)igeö unb (vi* 

Doctor Merryman, are the best (ic^ies ® emftt^e ifi t)cr befle 
Physicians, SlJTetictf^ 

Ilinvy nevcr enrichcs any one, J)et Steit) t)(Jit ncd) niemanö 

reich genmclt 
Every Bcan has its Black, Cfin jetet f)at feine '^^♦M^^ 
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Evcrj^ Man has a Fool in his Slccve <tin jcicr l^at feinen €pa^ 

tCtt 

Ever}' Man likcs his ow-n things best, 3ctcm Starren gefd((t 

feine eigene Äapi>e 

Every Miller draws Watcr to his ^cter für fiel), (Sctt fiir mi 
own Mill, alle 

Every Man has his hiimour, (S:m jet)er \)<xt feine eigene SBeift 

Every cne measiires other Peo- 3<^^^^«^^nn 6eurt^eilct anfeCW 
plc's Com by his own Bushel, ieute Mif) ftcfe fel6fl 

Every Sheep to her Mate, CEin jeber ju feinet gleid&en 

Evcrj' Thing is good in its Season, Mtä i|l gut JU ttd^Ut 3cit 
Feasting is the Physician's han-est, ©af^crepc» fittb ttV 2(erjte 

CErnlte 

Flattery now-a-daysgetsFriends, S)ie €>dmtx^tittf ifi t)CUi 

jii ^age anflcnet)m 

Fools bite one another, but wise Slarren jartten fict), Hwge ieU' 
Men do a;^ec, u (xbct ftnl) »erttdglicl) 

Fools and Quan-elers cnrich the Siatven unfe 3^"^"^ ^^ fecteicfcerö 

Lawyers, oie Ktwcaten 

For what thou canst do thyself, <SßaS fcu fc{6er tf)un faniift, er- 

rcly not on another, tvarte nic()t t)on eiueui aatern 

Forbearance is no Acquittancc, Tfufgefd&ofcen ift barum nid&t 

aufge()06en 

Fortune is all in the business, Qßer ia^ ®IM {)at, fähret ik 

Sbraut ^etm 

Gamcsters and Racc-horses Spieler unt) Jaufpferbe bauetr 

never last long, nxdjt tangc 

Giving is dead in our days, and S)et ©e6er ifl t^it^ xttib U\ 

Restoring very sick, QBiefeergcbcr fe^r hant 

God heals, and the Physician C5ctt (geilet, unt) tet J^OCtt^l 

has the Thanks, f riegt ben 5>artf 

God, our Parents, and our Mas- Cf^ott, Den Tfcttern nat) iet)r 

ters, can never be requitted, mnjtern, tann nan nimmer 

QUidtti vergelten 
Good Company on a Journey 5(ngenel)me iHeifegefeUfd^af 

)s worth a Coach, Mrfßrjet Un QBeg 
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God keep mc from my Fricnds, (Fm falfdbct ^ttmt ifl gc» 

I will A-ecp myself irom my f4|)tlicl)er ixU ein offenbatcr 

Enemies, ScinD 

Giviiig the Poor, increases the 2Bcr fic6 t)CiJ Ktmcn erbarmet, 
Store, ter Ui^tt t)em ^^erru 

He Guts large Thongs of another Tlxig ant)erer ieutC £ct)er tfl 
iMaa's Leather, gut iÄicuicn fcl;nciten 

r He is a bad Musician that can S)aö ift ein fcl;lCv&ter ÜJlntihitf, 

sing but one Song, tcr nur ein iieD fingen tann 

He is as like his Father, as one CJr fi*()t feinem 2Jater fo dt)m 
f Drop of Water to another, licl^, aU Pt) er i()m aU;J ten iln« 
! gen gefa}uitten mu 

|; He that loves dearly, chides Cfin tva^rer ^reunt) fcl;meict)e(t 

f. beverely, UlCi;t 

I He that deceives anotlier, is of- Untreu fcl^lä^t feinen eignen 

ten deceived himself, J^errn 

. He that fights with silver Arms, Qßer mit ® o(t) unt) Silber 
is surc to overcome, ftcl)t, fe{)lröeö' ^legev nicl;t 

He that goes borrowing, goes Sorgen macl;t borgen 

sorrowing, 
He that has a Wife and Children, Qßer 2Bei6 unb Äinbcr ^at, 

waiits no Business, flnbet immer ju fcl)a|fen 

Be that marries fop Wealth, 2)cr imcj) (9Ht) l)Ci)ratt)ec, t)Cr» 

docs seil his Liberty, f auft feine ^ct\)t)tit 

He that is oftcn suspected has (imn mit 2Ba()r()eit in^ (9c* 

somc Guilt, fcl)rc9 bringen 

He promises likc a Merchant, Serfpred^en ift () rr(r4) IjaU 

and pays like a Soldier, un bv\urif(l) 

He that feeds likc an Emperor, ^ette Äu()e mact'en gemeinig* 

is apt to die like a Beggar, (icl) ciil mageret sj-rbe 

Hcre every one is to pay his Club, gßer mit Unit fdl)lingen,m«f 

nncl) mit Hinjjen 

He tliat speaks lavishly, shall hear QBie man im TBall) fci)re9t, 

as knavishly, fe fchaüt e«*' roieöer juriid* 

Honour and Easc arc seldom (Sl)rc unli (S:micl)üc})fcit ftn> 

Bedfellows, fdten ®cl;tafgefe((ert 

Jack will never make a Gentleman, $S bra«cf)t (ange ^tit, ttjt 

ber «Kalter ein 3"»''^^^ ^^^^^ 
■' Idlencss is the Root of all Evil, S)lölTigang ift Die QBnrjet al 

US lUbtli 
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If a Man .will have his Business TBet feuie iSacft tt>ifl kfeCft 
well done, he must do ii himsclf, rccl;t> unif? ff Ib' r fem: 

111 compan) brings many a Man 25i>fc ©efeUü!n\ft i>riii t uum* 
tothc Gcillowb, {i;tn axi tcu (l'^algui 

XS^ecp honest Company, and J^altC Hc() ;u einliefen Jcutfrt, 
honesi thou shalt he", fo Icrii}^ f U vcac^ fiUti« 

Knavery may serve for a Turn, (5l)lUci:tc,t tvaljre t eci^ uOI 
bui honcsty is best at long run, ling' t:4 

Liberty is better than Gold, yprcpfceit ifl 6cff:r al6 (?r(b 
LikeBlood likeGood, andlike (ölcicl) 'Jf^lut . Ict* Önu im& 
Age,makes the happiestMar- gleiche 3'l()^r Itmd^en iit 
rii.ge, 6;fl:u vi>vu:e 

Man proposes, God disposes, S)er 9)Uttfc() bcuftö, Srtt afcct 

No Men know better what is (f tfvil)nin9 Ic^m auf* Ql^Ott 
good but thcy who have endu.rcd Kvil, lUCthtt 

NoReceivcr, no 7'hicf. QBo fem /?c^lcr, ift a?»eftfcm <6tcr(er 

No Man is esteemed so well <SQcv itWW^ nittbrillflt, h\i Oiti 
as he t/uit comcs fullhandcd, jcU angcuc^lll 

One Man s Breatli is another's Q$ jjl immer ciaer ii6cr te* 

Deaih, cinbcrrt 

One Man's Meat is another's Poison, Qßa^ fcem ei^en oft l)ilfit, 

i\t Dem aiiScrn rft fcl)ckWicl) 

One Mischief comcs on the dtin Uuslucf bi:r4)Cf tun an* 
Neck of another, tcrn iie J^^^^D 

Patience with Poverty is all a ©ettlCt fibcnvinbet @a:icr» 

poor Man's Remcdy, haut 

Pi;verty causes bad Things, 7(rm«t() tcbrct fticl ®äfc« 
Poverty is no sin, Ttrmut^ tjl (ein Uftcr 

Profiercd Service stinks, Tdtgcbotcnc SitnftC fmD Wtx füUdy 

tan QBert^ 

Quictncss is a great Treasurc, 5Xw()e i jl ein großer <£cfeag 

Somc think one Thing best, (Jincm gcfaüt t)icß, Um anbcm 

some imother, lenc^ 

Somethir.g is to bc allowcd for 3)]att mn^ t):r ® cn^obnljeit et* 
Cubtom, xoni^ na 4^ jcbcii 



I47jlc "XahtHtl 247 

TThat which becomes one, does Qßa^ einem tt>üf)l an|le^t,fca* 

not beconie another, iriiD ^eui MltiX oft ftbcl aufgelegt 
Thf Chamber of Sickness is the iDic ^\ aiitcuflttbe ift fo gitt 

Chapcl of Devotion, alö e;nc *Svtl)capale 

7hc Danger past and Godfor•^ Sftad) l>ec ißcfal)r uiib ge» 

gelten, inciuiglich ©cttesJ Dergejfen 

Tlie Evening crowns the Day. (J«I)e $i\it. alU6 gut 
The Mvening red and the Moni- i&xu rott);r Zl&ent) lint) grauer 
hig gre) , is a Sign ofa lair Day, SDiiirgen bedeuten eimii 

fa^Jnca %ad 

The Receiver is as bad as the J)er J5cf)Ur ift fo gut al^ ter 

Thief, etcnlcr 

There is great DifFerence be- S)ic 9)]cnfc()CU fmt) fil^i unter* 
t\\ een Man and Man, fcj itttn 

There is but oiie good Wife in (5^ ift nur eine frrUiUie ^rau 
the Countr)', and every Man in Der 2Beit, nnl> em jeter 

thinks he has her, terft, er ()ar \IC 

The Beginnings are always hard, lHUt liiifan\\ ift fcl U er 
They look one Way, and row v5ie Werfen nid)t fcai;in, tvo fee 

another, tie Tiu^en ftui trshcn 

Threatened Folks live long, '"Rom *^rof)ert ftirtt nteuiaut) 
Time lost can never be regained, :öie tergangcitc ^eit t^uunt 

ntd^t :ri ter junirt 
Too much Laughter discovcrs %m t^ieleu 5v;c^en crtcnnt man 
FoUy, Den Qlarreu 

Use temperancc, and defy the iebft t)U niufJig, fo fanufl tu 
Physician, Den 2lr,;t t?crt)5t)nen 

W hat Sobemess conceals, Prun- S^runf euer ÜJIunb enttecft 

kenness rcvcals, US Jper jene Ö)ruu6 

Wibhers and VVouIc-ers, are nc- Qßuafcijer unO 2iSoUcr fin& 

verguüd Houshoiuc/s, nicmaU gute Ji?aucl)alter 
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i48ftc3:a()cnc. 



^nt^aittnt Diejabct i^^n Dem QBölf wti 

Den ©cl[)dfettt. 



The Wolf and thc Shcphcrds« 

A Wolf, says Plutarch, 
peeping inio a hut, where 
a Company cf Shephcrds 
wcre regaling themselves 
with a jüiiit of mutton ; oK 
dcur ! sdid he, what a noise 
would these men have rais- 
cd, if they had caught mc 
at such a banquet* 

MORAL. 

Wc severcly censure that 
in others, which wc our- 
selves practice without scru- 
ple» 



Scr <3QBoIf ttnl) He ©cfeäfetr. 

Q?m2Botf, fagt cptutard 
guctre in eine Jtpötte, unt) |'a^ Di 
rin eine (öefeUfcJjaft ©ebdfc 
fic() 6ei; einem J^amuiel^fdblegi 

fagte er, n?ae für em (8efcl?tc 
iDarDen Die !;5urfc()e erreget 
t))enn fle mic(> über einen fclcDc 
C4inauß eririfc|)t Ritten- 

(Sittente^t e. 
QBie geneigt finD Die Um 
Da^, tDa0 fte oljne Die geringfl 
S3eDenflia)tcit felfcft t^un, o 
anDerti ju taDeln ! 



i49fte ^aC>dk, 



(JntM^tenDDie^abetDon DemSDlann rxn 

feiner (Sang. 



The Man and his Goosc. 

A ccrtain man had a 
Goosc, which laid him a gol- 
den egg cvery day. But, not 
content with this, which ra- 
llier added to than satcd his 
uvarice, he killed the Goose, 
V cut opcn her belly, that he 



S)cr SRau «nt> feine (San^. 

Cf in geiDiffer SJWann hatte c 
ne ®angj xotki^t ii)m jeDcn "^c 
ein goteeneö (i\) legte. 2lUe 
nid)t jnfirieDen mit Diefem, t?c 
mehrte cg cf)cr feinen ® eij, a 
Daß e^ if>n fvUtigte ; Den er t^Dr 
teDie (Sang, nni fcl;nitt i(>n 



I49|le unt) isoflc Tabelle. 
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;ht comc at the trcasure 
ich hc iancied she had 
hin her. He did so ; and 
lis great sorrow, found 
hing. 

MORAL* 

They who are of such 
ving tempers, that they 
motlive contcnted vvhen 
Luie has blessed them 
h enough, dcserve cven 
lose what tliey have* 



Saudö aif, tamlt et ju tcm 
(5d[)a6 gelan^öen mJcttc, tt»c(*ctt 
er in i()r ju ftnfccn vcrniut^cte* 
(5t ti)at i^j iiuD JU feinet großm 
Sctiübnip fanb er nicfcW* 
(Sittente l)rc. 
S>ie)enigen tveld^e tcn einem 
fo nnerfdttlicfeen ^einj^crament 
fint t)a§ fte nicl)t jufriet)cn (eben 
t6nnen n>enn ta^ ©(pcf fie mit 
genug gefegnet h^au t^crtienen 
aud) Dasjenige xcaS fie ^aten, ju 
vettieren, 



i5oftc Safeffc, 



ntHltenb t)ie$a6e( von t)cmHtDenun9 

tcm (Sfc(* 



The Lion and the Ass. 

A conceited Ass had once 
i impudencc to bray forth 
nie insolent speeches a- 
inst the Lion. The sud- 
nnessofthe insult, at first 
ised somc emotions of 
«th in his breast * but, 
ming h's head, and pcr- 
iving fromwhence itcame, 
cy directly subsided, and 
i very sedately walked on 
ithout deigning to honour 
e stupid creature, evcn so 
uch as vvith an angry word. 

MORAL, 

A total neglect is the best 
turn the generous can 
ake to the.low abuse of the 
ise. 



Sei- iixot nn^ Her CfeL 

(Jin eingekitteter €fe( gt^ 
6taucl)te einfi bie llnDerfctdnit» 
{)eit, t?erdclu(ic()e SHcDen gegen 
KitUwen au0jufloflen. 5)a5 
Unerwartete t)er Sclcibigung 
reijte anfanglicl) feinen 3orn ; ta 
er (id) afcer unnvantte ui;i) fatie, 
toc ee' ()erfam, (egte er fid; fo* 
gteidt^ t>)iet)er, unt) gieng gani gc» 
ialfen feinen QBeg fort, tb^nt taS 
t)erdd^t(id)e^()ier axi^ nur eit^e^ 
är3erlid;cn 2Bcrte" ju ivfirbigcm 

(5 ittenlefjre- 
©dnjlidje 25erad>tung ifl bie 
bt^c Sergettimg, bie ein eble« 
(J^emfit^ einem niebertrdd;tigett 
Sdjlermaul anthm iam. 



SSO 



1 5 1 ftc tck% 



t) c n f^ ? fl e n. 



The Boy and thc Figs: 

A ccitain Boy put his 
li?.ndinto a pi eher, where 
jjreat plcnty of Figs ar.d Fil- 
berts uxre placcd ; he {jrasp- 
ed as many as his list could 
possibly hold ; but, whcn he 
strove to pull it out, the iiar- 
rowness of the neck preveii - 
ted him. Uinviiling to lose 
anvof thcm, but unable to 
dravv out hib hand, he burst 
into tcars luid bitterlv be- 
inoaned his hard fcrtune. Au 
honest Fellow, who stocd bv 
gavc him this wise advice : 
jrrasn önlv half the quaiiiilv, 
mv Bov, and vou will casiiv 
succeed. 

MORAL; 

Thc surest way to gain 
cur cnds, is to moderate our 
desires. 



^iti ^ "tfrc frccttc feine J^anl 
in einen itrnfl, in UHMct>cm eh 
SOiCage ^^ä.qen x\n^ 91 tfe ein/) 
\miht waren ; er faßte tcwlU 
ner?au»t mir parfen tonnte, .1 
er ftc aber wieter l)erauö.ue'9( 
wollte, tonnte er üi nictt Dun 
fccn envjen ßalr- brinflen. ^iirffi 
laifen \vollte er feine, tinb fc 
•^a?ib mit tetifclben hcrang i 
I)eit heirate er auch nicl^t, er trai 
airo in ^Jhranctt au^ unfc t 
trnnte feinflraufaweö^^clnctf 
tnttevllclv ' (!Pin u^o^lmcinenfc 
3nfc(?auer (\ab it)m Darauf ?>i 
u>ei^*en \u\is \t>öManflebracl>t( 
Qvarl) : faf? nur Die ^}cilftc De 
feigen, mein Soljn, unD oai 
\virD Dira cjetinqcn. 

^ it t cn ( e ^re. 

SKu^rAunci unfrer rSeijierDi 
ifl Dag ben^d^rterte -iUlittet unfe 
QB:^nfcl)e ju circicben. 



152ftC%Mk, 



Ctnt^ait cnii Die^a&et Don Dem (Stier 

Der 5 t i ^ 9 c. 



ur 



Thc Bull and Ihc (Jnat. 
A conceited Gnat, fully 
persuaded of his own imnor- 
taiicc, Iiaving placcd him- 



J>cr Gtin itnb tk J^fic.ac. 

CPtne ein^ebilDcte Muc^c, 1 
t^en ihrer «crffnlid^en QPtcf t 
ieit in DMliger U^perieuQu 



iS2flettnbl53Ue2;a6c((e. 
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on the hom of a Bull^ex- 
ssed greut fear lest his 
ght should be trouble- 
le ; and with much form 
ged tlie BuU's pardoii 
the liberty he had taken ; 
it-ing him, that he wöiild 
ictly remove, if he pres- 
too härd lipon him. Give 
rself no concern öh that 
Dunt, replied the Bull, I 
^ech yoü ; Jor a6 I ne- 
perceived when you sat 
Ti, I shall probably not 
5 you tvhenever you 
k fit to rise. 

MORAL. 

Tie weakest and mcanest 
II mankind, are seldom 
itute of seif importance. 



Otivix Acfc^t, dulfcrtc a&cr iabci) 
flrotfc 3cr(cäcn^ert c^ mSgtc it)t 
feewtcht il)m iä\iiQ faUen ; fte 
6cit Mtjtx ben Stier mit tkUxi 
llm(!^nt)cn wegen 5cr ^tci;()cit 
tun Scrgeftung, ter fle ftc;) fee* 
fcicnt ^dttc, inbem fic bctfjcacr* 
tc, \y woiU ficf) tj«t)crjftslic() 
xotQbc^thcn, \\>cn\\ jlc 1(^111 alt* 
i;ubefchwerlic() ttc(v\ Sc^cö* 
fäiU ganj ru()i(i, *crfejte Ut 
(Stier, mir \m (ScfctUcii ; fccuit 
ta ul) Hin 2t«fil|en iiicöt fpf;t> 
te, fo werDe tcb bicl) »af)rfc^ent* 
üc() aitd; nic^t tjermiffcn, rocn» 
t)iri;einfaUcutt)lrt, \>Ul) tvicDcr 
wegjubegcbe«. 

. (Sittcnte()rc* 

S)iettn6cfceiitenl)ftert f(nD mci* 
fttnS tre SingebiilJtetllen, 



i53ftc taWe, 



tMtt^«^ i>i^ Sabeiijon t>em 2;r ö m^^ctctr- 



The Trumpete?, 

Trtimpeter, in a certain 
r, happened to be taken 
)ncr. He was ordcrcd 
3tly tö be haiiged ; büt 
icd in excuse för him- 
that it was unjust a per- 
shöuld süfier death,\vho, 
om an Intention öf mis- 
', did not even wcar ah 
sive Avcapön. So much 



iDcr 5:rompetfr. 

(?itt *S:rompctcr in einer ge* 
n)iÖcn2(rmec mnU einfl gc* 
fangen. €r foUte fcg(c;c^ auf^ 
ge{)angen werten, entfd^ultJfgtc 
ftc^ aber fcurd; feie liuöfMdty tS 
fci) nnbiüig tag jcmant) fccn 
^öt) (eit)en foüe, ter entfernt 
»Ott ter 2tbflc()t ltnl)ei( jn flif* 
ten, niddt einmat ein t?'t5lic{)e&' 
®ew«<)r trage- S)ef?o e^rc 



SS2 



I53f!cttnbi.';4|le^a6eirf: 



the rathcr, replicd one of thc 
cncniy, sha!» thoii die; since, 
withcut any dcsign of fight- 
inc: ;hvself, thoii cxcitest 
clhers to the bloody busi- 
ncss ; for hc that is thc abet- 
tor of a bud action, is at Icast 
cquaüy giiilty wilh him who 
commiisit. 

MORAL. 

The fomenter of mischief, 
is as cnlpablc, as he \vho 
pcrpetratcs it. 



foltjl tu ftcrbcr, wrfcjtt du 
tcr ^.^cittT^e, m\{ t>ii, obne cig 
iuft jum Acditcn, anbete jub 
fem büitigcu v»etd)dft aufm« 
tcrft ; Unw »Der anbete ju ei« 
hh^zn %^(xt ^txitxttt^ t)etbte 
u>eni9flcn« gleiche ©träfe n 
bem 23erbtecl;et. 

(Sitten lt\)tt. 

©et Jpegct ijl fo ftrafer 
mttf) )vie 4)ev ä3&eeu:^ic$t. 



1 54ftc SatcKe, 



Gnt^atteabbie Jabet bonbem attettäJtd 

u n b b e ni 2; b. 



nie old Man and Deatli: 

A fl^eble old Man, quite 
spcnt with carn'ing a bür- 
den of sticks, which vrith 
miich hbcur he had gather- 
cd in a ncighbouring wcod, 
called lipon Death to rcleasc 
IvAXi from the fatigues he en- 
durcd. Death hcaring the 
prayer, was instantly at his 
eibow, and askcd him what 
he ryaiJcd Fi ightcned and 
trciiibllng at the tenible ap- 
pcarance : O gcod sir, said 
hc, niv bürden had like to 
have slijipcd from me^ and 
beihg uuable to recover it 
iny^idiy 1 iniplorcd your as- 



SDfr ftttc ÜOtann uut tct loÄ. 

(Jin fcbn^adiet att« gjldn 
belfert Ätdfte burcl^* Sc()le|>p 
einer iaflt iHeifia, l^i er iti ( 
ncm natjen dOöafe xxvt biel 
anäbe aufgel fen ()atte, ^a 
erfcl^fpfr tvHiren, rief tem %t 
um \t)\\ t>on feinen üJluf)fcligf 
tert ju befreien. Öer ^o\> \x 
fiel) niitt Uwxo^ h'xtttxii ftcUte fS 
fbß(eid) cinunbftacjte i()n, xc 
fei;n ^^ege^ren fei). 5Der U 
bje itnnu^rtttcfe <5rfcfeimin^c| t 
gutctt utternbe vSreig ant\D« 
tcre: ?fficirt fccfict J^err, inci 
laft WcUie mir \?cm iRitcfen fi 
(en, unb ba ich fetbjl fle nie 
»vieber aufgeben tonnte, rief i 



I54fte m^ I55fle S; a 6 ef (^ 
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zfiatancc to rcplace it on my 
Shoulders. 

MORAL. 

Men in distress may seem 
to wish lor Dcath ; but they 
seldom bid him welcoaic 
when he starcs them in the 
face. 



CEuc() jur 5i*:lf^ ttm fic mit unc» 

(5ittcn(c()re. 
ttnflliaiirtc fcDcmcn fftcrg 
Un Zol ?tt löanfcDcn; allem 
bcpm ;5cfcl)?tttcn i)1t er iDoc^ uia;t 
tPiUrommeu. 



I56ftc5:a6d(c, 



tt n t D e m 3 9 e l. 



The Snakc and Hcdgc-bog. 

By the intreati's of a 
Hedge - hbg, half starved 
^vith cold, a Snake was once 
persuaded to receive him in- 
to her celL He was no soo- 
ner entered, than his pric- 
kles began to be very unea- 
sy to his companion : upon 
which the Snake desired he 
would provide hiraself ano- 
ther lodging, as she found, 
lipon trial,the apartment was 
iiot lai ge enough for both. 
Nay, said the Hedge - hog, 
let those that are uncasy. in 
their place, exchangc it ; for 
my own part, I am very 
irell contented wherc I am ; 
if you are not, you are wel- 
come to remove whcnevcr 
you think proper ^ 

MORAL. 

It is very imprudent to 
join iiiterest with those who 
öre able to impose upon us 
tJj^^* ovr:: terms. 



Sic ©cfcUttj^c u\\^ Der Sgcf. 

2titf ?(nrucl)ett ciue^ wn ÄdC» 
te t)alb et jlamcn ^Qcl^, mi)m 
H)ti eine >6cl^ ancjc in it)rc J^iiy 
le avf. Äaum mar er »afelbff 
tt>:irm jeiporscn, fo a^urtcu fi>i> 
ne 'Sta1)cln ttv neuen QB^rtJ)» 
in Idflig ; worauf Die ö':tna«f,e 
i^nerfu.Dte, er m>cl)teticl) :vac() 
einer aaDern i^crber .c «nit'cr^cr», 
intmi ficlji? fcurcl) tiefen XJerfti'i; 
ergebe, DafjDie ^Boljnuncj ^\ ib» 
lec bei;t>ec 'Äequemüttteit vkH 
jierdamig gcnuci fep. OB i)ia!i 
fpracb t)er ^j^dy wivJ u;Cl>t 
gefclUt, t)er macj fel)en, \\>o er 
^itttommt; mir, fnr meine h>^^' 
fo«,. ifxg Hzv s»t genug ; tcnD 
i^r nic^t \ufrieöen, fo l>at man 
nidm t)argcg?n, fobali il;r 
wollt, auö*,ujtet)en, 

(5ittente{)re* 

(is \\t allemal anfing, mit 
folefcen in Öemeiufrt}aft in <\t^^ 
(;en,t^ie mS nad^ tinciU vüut^ 
t)imf cn bchautiela tbinx^n. 



I57fcc "Zabdit, 

^iitijciltcn^ t i( Qk\b ( l \'^ \i t- e v Sonne unt t*c tu 

9Jß;uCf. 

The Siinaiul tl\? Wind. ^ Si? Coiiwc lUlt> iCV ^iul». 

The Sun and the Wind !ir{c <cotmc \'tntt tinfi mit 

vhczn coulcl soo-cbt ■ rcvail tct!*vc:: cincn t};;;fcnt?cu am'c^c• 



254 

e.ntf)alttn^ t) i c ^abcl \)cn Dem %r>ictunt 

The Eaj^lc and the Crow. 3>fr 2{^[fr ttn^ Dir ffrd^f.. 

An Eajrie, from ihe top cf (Jia 2lMcr flic^ toa Ut 

a liigh iiiounlain, making a (SpigC Cinc.^ t)0()Cn©CbirgÖ awf j 

stooiV at a Lamb, pounced it, Ciu iaiU faßte Cr, imD tttt.a C« 1 

and bore it avray to her young^ fort JU fcinca IfUlllgea. ^tint ] 

A Crow, vrho had built Iier i?cal;e,t)ie if)r ?fivft tacitt^ vSe* i 
liest in a cxlar near thc foot tcr aal)c aai ^^'^ fceÄ ^eifca ^e* 
of thc rock, observiug whut baut batH fat) Dem "f^ingc |U, ■ 

pasoed, was ambitious of per- HUD bcf viai £»fr, 9{ercl>faU§ fol* 
formii^jr the samc cxpioit ; (j)c 3ll)atca Uli \?crrid)tea, fcl;o^ 
and, cbrtmf^ from her^ncst, DcaibVCmüHef^ auD fctUtg iijre 

fixed hertalons in the flceee of jtlaacu in ciuc^ antera iami 

anolher Lamb. But, neither Qg^Uc* 2tt Icia, fle feilte il)» 
ablc to move her prey, nor lo Vv' teilte tt^C^cr fottbiiilQCn. 
discngage her feet, she was ta- xxo^l) V'Xt ÄCauea It'^madl'Ca^ 
hen by the shephcrd, and car- unb rourtC Dilhct t)Cin ^c{)Afci: 

ricd av/ay for liis childrcu to ßcfaaäC!i,Der fic fciaca Äinbera 

play M'ith; who eagerly en- JUUt^fnclca |f)?im{)racl)te-, Dicfe 
cjinredwhat bird it \\as? an U^arCU bCäteiiä JU Unffin, tM^ 
hour r.fro, said lie she ilincicd ßt ein 'ScQCi t^S fct) ? (Si;, 
hcrsclf an Eagle ; lioweycr, Ü;c5te tci: ©cfcdfcr, Wt ti* 
I suppcsc she is l)y thi:; timc mv (^t^miC ()ie(t er fltb Wr 
convinccd that she is but a cincu 2Cfeler, jcjt (ibCl (joffC iclb, 

Ci cv.\ {ft er iHMt fciaer Ärcl(;ea (Jigca- 

f:l;aft i^cüfoauaca überjcuät- 
iroßAL. @ittea(e()te. 

A fällte estimate of cur own ??a(fc{)e 2?Ct]riffe uaferer ^»V 
taicn;3, ever exposes us to ri- ()tgtettea ftcllca aag mcift br«i 
diculc, and Lometiiiics to dan- (ScUK()tcr; UUD (^fi Der <S(fat)t 



iST^eunt) i58jle^a6eCle; 



2Sk 



sirith a traveller to part with 
hU cloak. 7Tie Wind began 
thj attack, and assaulted him 
with great violence. But the 
Miai wrapping his cloak still 
closer Libout him, doubled 
his eflbrts to kecp it, and 
ivent on his wciy. And then 
tht Sun darted his warm rays 
^vliich, meltiiig the traveller 
by degrees, at length oblig. 
ed him to throw aside that 
cloak, which all the n-.ge of 
ihe \Vind could not compel 
him to resign. Learn hcnce, 
said the Sun to the bluste- 
ring Wind, that soft and gen- 
tle means will often accom^ 
plibh what Force imd fury 
ficver can cfFect* 



MORAL. 



Gentle means, on manyoc:- 
casions, are more effectual 
thün viplent pncs. 



(Im n?t^igcn Wnne, fcitten aWatu 
te( abzulegen, ©et gginb be» 
gann tm Tittgriff mt> (liirinte 
mit 8tt»ftr SWad t auf i()n loi ; 
allein je ftdrfer er büe , tefto 
Dichter widttUc t)er Slrifente fceti 
9naitte( um fid), tficit i()n titd^ 
einmal fo Haxi an flet, unD gtcng 
feinen ÖBeg fett ?f?un lii^ tie 
i^cim itn warme (?tra^ 
ten fcinrfcn, m(c(;e l^emStei«» 
fenfcen aUmiU)lic^ tie Ärcf* 
te n>c(ifci;mD(ien, fo, H^ er ent* 
(icl) t^en SDIantet auf Me (?eite 
n^arf, hi aüc^ Unacjlfm De* 
Qßinteö iljn nicl^t Krin^ge« Hw 
te, öenfclbe i av.fiv: € eite ju le» 
gen. ©arau^ magft tu abne^^ 
wen fagte tie <5onne ju Dem 
ffßrmifcDen QBinD, H^ fanfre 
unfe gelinDe Ü)]ittc( cft lag bt* 
»evj^rteüigen werten, waö tie 
©eiualt nie au^3nricl;ten im 
©taute iR- 

©ittente()re. 
©ie ^cfatjrung b^iiatii^t. ta§ 
man mc^r mit Öutcm auexi^ 
ut, ali? mit ^obcn. 



i58fle X a 6 e n e, 

^ittM((^u^t)tcS^(^c( t)on ^cmiaut)aannun^ tcr 

(1) I a r* 3 f. 

TIic Countryinan and the Snake. Scr i;:::tn:c:nn «nb tic ©cfefangf. 



An honest Coufttryman 
obscrvcd a Snake Iviiiir un- 
der a hedgc iilnici:t frccen 
to dcalh. Hc was movcd 



Qin gut(;crußcr ^antmann 
fai) eine od)Liiti:v»ortcr Aalte 
\\i\t Qaix^ iuwx ()intcr einem 
B^ww liegen- X^c^ 9?iitlcit 
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I5«|le ^a6e(f e. 



with pity ; and bnnging it 
ho;iic he laid it near the fire, 
and j^ve it some fresh milk. 
Tnus fed and cherished, the 
creaturc p'csentljr began to 
revive ; but no sooner had 
^he acquired strength enough 
to do mischief, than she 
Sprung upoii the country- 
man's wife, bir one of his 
children, and in bhort, threw 
the whole family into con- 
fusion and teri or. Ungrate* 
ful wretch ! said the man, 
thou hast fuUy taught me 
how ill judged it is to confer 
benefits on the worthless £sf 
vile. So sayiiig he snatch-' 
cd up a hatchet, and cut the 
Saake in pieces» 



MORAL* 

Tb confer either power 
Hpon the mischievous, or fa- 
vors on the worthless is a 
>aste of our kiudness* 



l)i»i9mflen na^m et f!e mit in 
feint 2ßol)imn4, legte fl: ;jtt 
Dem »$euer, uud gab rt)t eru>a; 
fcifd)e ^Mi.t). ^^yiMf) feiefcttt 
iJutternunJ ^l>Pe»;en finj iaS^ 
'Z^m an mmt auftuUbeü ; 
Hmn aber f. i^lte fle i^re Ätöfre 
tt>i :6er l)irtlia9Uc^ erneuert- um 
n if)eil HfM rtiften, fo fpran; fte 
na4öe5 iinbmAnn^ ^rau, bi^ 
titii feiner ÄmDcr, hirt, fie t?er» 
fcjte bie ganje Familie in Ser* 
tDtrtung uuD Äcbrerfen Uiu 
bantbare 'Scjlie» rief ier iar 6* 
mann a\iS, t)on bir (erne ic& 
|cjt rec^t mt übel angebracftre 
Qg5ot)tt^aten (int, t>icman fcem 
Seröienjtlofcn erzeiget 95c9 
biefen 'SSorren griff et nacb bct 
3f)rt, tinb i^itb 6le ©erlange in 
Gtä^cn. 

@ittetttei)te. 
QBtr bereiten utt^ felbft tt.v 
i^dly xocnn xoix einem b&^arti* 
gen (Semfitt) 9JTac&t pber 2Bo^(-» 
traten juwenten« 



^^M"^^,/*jV»är*r 
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U n m c t' f u n 9. 



CBtr torüfn nun lic vSiacnfcfcaften i)cr untcrfct»icWictc«2ittca 
Uv QBJrtcr ctiraö genauer b:tracbtcn* 

1. JDer ^Irttcfci tt)t(t> utDcubctlimintcu utib mxUüimmtcn 2(r* 
titfil abpcr^eilt 

A un\> an iDirt> t)cr unBctlimintc ^("tifcl <)cncnnf, n>c;( man fcrp 
fccm @e6rau;l) bclfclbcn ni:l?t mifj wn welcJ;cr cpcrfbn oDcr ©acfee 

A man who walked across the bridge. 

ThetmrD »cc bc(limmre 2frtitcl gcncimf, mit er fcic (g5acl&e 
0lei: (p^rfoti, a^ot^on man rcDct fceutCici^ angibt ; 3* S9» 

The boy who learns to spell. 

2. T'tc J^aupttD^rtcr n)crDen tn gemeine Flamen und in eigene 
SHamen abgee^^tk* 

S)ie gemeinen 9tamen finb bie S9enennungen ber X)inge n)e(c&eit 
feine befonbere Ölamcn beigelegt werben ; 3- 95. Tree, house, 

sand, road, tl* f. xv. 

S>ie eigenen Flamen f{nb bie Flamen bcr ?Olcnfd)cn. (gtdbte, 

idnber» Ctr6()me, W. f. It). John, York, Vcrmount, Lehigh, 
11. f. tt). 

3 S)ie SSeptb^rtet n)erben in urfprfing(tc6e nnb abgeleitete ab* 
get^etit 
!}rf)9rfittglic&e finb ftidfjt midist wn Hint anbete ^erfommen ; 

3- 93. black, gret:n, Mrise, tt* f W. 

Ki^geteitete finb feldt}^ toclct^t wti anbern. ab^tUittt {werben ; 

3« ©• Friend, fricndly ; care, careful, careless, u. f* tt>. 

^* Die $&rn)$rter n)erbett abget()et(t tn : 

1. ^fSnÜcte, iste ^afteOe l. £. 64f!e ^abetfe l. i. 

2. »efigenbe, ^ 2. 3. L 

a. gragenbe, 5. i. 

4. SSejte^ittbe, 

5. ^eigenbe unb 6. l. 2. i. 

6. UnbefHmmte. 7. t 3^ t 

Die perfSntid^e« tDerbeo ben SeitttSttetn borgefe^ef, um tit 
CPerfon anjujeigen n^elcbe rcbet cbir wn tDel({»er man rebet ; 3* ^» 
1 learn u- f tt). 19te Tabelle» 

Die S^eft^enben $ürn)$rtet tvetben tDieber etuget^eKet in «et« 
(inbenbe m\^ oUeinflej^enbe. 




258 2( u nu rt u u 9. 

S)te terStAbeubtn $Artvilrtcr infi|$(n immtr (in ^mptti^tt Up 

Tbis is my book. 25. 32. 33. 39. Babeuf. 

S>K aümiiihtixttü mtUn tmnur ti}nt J^MpttDüvt ge^tau^ ; 
3.95. 

%ffrin. 
This is mine. 84f!c 'Zabtüt. 

S)ie ^tagiüttn uferten juni fragen ge{»rauctt; S.S$. 

8-«. 

Whoisit? 

t 

S)te nämfidbcn trerbcn 6ci|tc()cnfce pmSrter genennt, tvenn fi( 
f}(^ auf ein t()t^erge()cnt)e^ J^auptit^ort be)iet)en ; S* ^« 

The boy who leamed so welU 

S>ie S^tgenben werten q^btanttt ttenn man tetft a(4 totttn 
man mit bem Ringer auf ii\x>ai jetgct ; 3* ^» 

3fit. 

This book is prctiy thick. 35. 82. 83* "Zahtüt 

5. 25c9 ben 3cit\vJr(ern hat man bt?« ßciten )» Btmerhnf; 
nemÜcl) bie gcgemt>drtlgc, »ergangene, unb tönftige. 

Die »ergangene 3ctt n)irb in l^aumbergangene, bSüig^ergange« 
ne, unb üngfbergang^ne eingeti)et(r* 

3)ie 3eittt)8rt(r werben atgerteftt in 
•©elfenbe, 3:abcUe 14 ^ 

Unreaetm^Jfllge unb 16. 66. 102. < 

9legelmdff!ge. 18. 68. 103. 104. 105, 161. i74. 

S)ie J^ifenben cber J^ft(f^t^itw§rter werben ben fiftrigen in Ut 
D^Oigberganc^enen, fdngODergangenen unb fönftigen ^üt Wtgt» 
fc|et, um biefe 3eiten wn Un übrigen }u untecfc^eiben. 

I7fe JaecHe 3, l 5. L 7. l 9. i I9te XaUUt 2. 3. 4. 5. J. 



S5» 

t 

1 59fte %ak% 

tti^cn, weCd^e fiel) mit cy «nfc ty enfcen t)Ott ben 95e9tt>6rtetrt, 
unt) feie, fo ficfe mit ment ttnfe tion cnfeen, t)on ben ?cit\t)8t, 
tcrrt abgeleitet Worten fmt), j. ©. [2;. 7. 8. 9. 10. 6L 990 

gSctjwJrtct ^a«ptw6tter ^^^,^. . 

civ il ly^m civ i « ^y ^^^ -^ JfllC^f ett 

ca: cel lent WXtXt^it^ ex cel len cy Die SottrepiC^teit 

3citin6rtcr ^auptwfttter - r^t c 

to en cour age aufTtlUntem en courage ment W Tlufmutl« 

terung 
to pop u late fee\)&(f ern pop u la tiott Ixt ®e*Mhtttng.. 

(2:.59,MX) [^•59,14.] [2.60] 

1. i, in tcr fer ence Die ^inmtfcfeuitg 

2., 2. 1. 2. in vi ta tion Die (SinlaDurifl 

1.2 c.ef fi ea cy <2Birf famteit im pu ta tion Die äuW^eibung 
^-in ti ma cy 3erttau(icl;feit in un da tion Ueberfcbn^eiitung 
,/m tri ca cy Die ©d^wierigteit in vo ca tion Die 7tn' ufitnci 

crim i n.i lion 95efcl^utDiflU«g in vo lu tion Die Sertric^duttg 

cul ti va tioaDer Tlnbau med i ta tion Die ^etrad[)ttiiig 

ded i ca tion Die QBlDmung pec u la tion ÄalfenDiebftat)! 
der i va tion Die Itbleitiitlg pen e tra tion S)urc|)tringen 
dim i nu tion BerminDetung per pe tra tion D^e ^e9ef)«ng 
dis ser ta tion Die 2Cbf)attD(un3 per se cu tion Die Verfolgung 

dis si pa tion Die Sctftreuung li mi ta tion Die 95efcli)tdnfun3 

dis so lu tion Die KnfI6fiing per spi ra tion Die 'ZCwöDiinflung 
dis tri bu tion ?(nf theitung per tur ba tion Die Setirirntng 
ed u ca tion Die €tjiel[)ttng pre ser va tion Die (Jr()a(tung 

el o cu tion Der Sotttag pub li ca tion SSetailtmacljung 

cm bro ca tion KugbegerUttg re cre a tion Die (Sr^Olung 

em u la tion Die Qtacbcifcrung re for ma tion Die 3>erbefferttng 

en ter tain ment 7lufna^me re fu ta tion Die QBiDerlegung 

ev o lu tion Die (S"tfattung reg u la tion Die DrDnnng 

es ti ma tion Die Ttcl^tWtlg re pro ba tion Die Verwerfung 

ex cu ba tion 9tacl)twac{;en re pu ta tion Der gute SRuf 

ex pi a tion Die 7(bbä|fuug res o lu tion Die (Jntfd&tieffung 
ex tir pa tion Die ^fu^rottung res pi ra tion Die (Sr|)olttng 

ex tri ca tion J^craugtrirfelung sit u a tion Der 3nftanD 

ex ul ta tion Daö grotjtocf en spe cu la tion tas sriac()ftnnett 

in o va tion Die Oleucrung suf fo ca tion Die (Srftictung 

in sti tu tion Die ©ttftung sup pli ca tion ta^ ® efuc& 



I 



seo i59flc. ^a bette, 

• rX. 59, 7.11.] [31.59 14]' [^.60v] 

2 J. iiitcr jcctionttc ^an1*cnfuttt5l^ 

a, , X. 2 2 * ta.^ (Smpftiifcima^ OBctr 

ep i Icp sj' Mc faücnfcc ®UCfct pro hi bi tion taö IJctbrt 
2.2 c ex ccl Icn cy Die ''^üVttcf rc sur rection bicKufttftt^ung 

Uc^tcit 2 c. rcv c ren cer fcer Screi;rec 
2.1.C cer tif i C2.1C t)ic 'Scfcl&cKu per sti tion \>VC ^tbcrglau&e 

«igimg 3. £. 1 

2.0 ci vil ity t)tC J&t'|Iicl)tcit 2. i., 2. 2, ! 

em po ri um ©ftt^emie^crtagt 

dis in tcr est UttCigCimä^iStcit en co mi um l)k iobreDC . 
dis pers cd ness t)ic3cr|ircutl)citdeg lu ti tion ba^ vSd^lucten 
eni bcz z!e mcnt tie Scr* dem o li tion t)ie (Sinteiff^Ug. 

fcbivcufcung dcp o si tion Die ^eugenauMagc ' 

o.g. en cour agc mcnt fcic er u di tion Äic ® . (c^rfamtcit 

iCufmnnterung ex pe di tion tic ^ibfcrtigimg 

ex cc u tor t)cr ScUjidjCt ex po si tion feie ituelCflUrt^j 
ex tcn siive ness tic CJEßcitC in tu i tion fiimlicl^^ (JrfCHtui0 
4.g. ex tiu guish ment tie llu^^prc po si tion fcaö ISotlt^t^rt 

tf fcl^itng ^ rep e ti tion t)ie 2&tel)crf)D(ttn3 

2.C, ex u bcr ance Hcibcrfc{>up sup po si tion feie 3 ermutig Ullg^ 

fer til i ty cic ^5rurt)tt>artclt 4. $• 

2 c. 1e li city tie (ötlJ(Jf:U9fcit 4. 2. , i. 2. 

fer vid i ty Die J^i|e l.th. a rithme tic 9lecl)cnfutt(l 

in fect ious ncss tic ^Infte^Jtutigl 2.c. con spir a cy jtomplot 

2.C. in dil'ference tie vJMcic!^ / 

flMtigfcit '^^ ^^ ^^ ^^^^ ^^^ 95ett»ntet«!tg 
-men di ci ty ter ^Kettelftaut ''- f^^ ta tion taö (I5cfän)let 
Uli) icn ni um 3a()rtaufcnD '^'? pel la tion tie ^Senennung 
per en ni ty tic ftctc 'J)a«er ^^ ^^s ta tion t;e SScjcusuitg 

2.C. per ni ci tv ©dutctüj^fcit ^®i^ "^^n da tion C^r:ipfe;)(urtJ 
pro fun di ty (SräntÜcDtcit ^^m pli ca tion SerWivf efung 
2. I.e. re ccp tacle !Sc()i(tnig con dem na tion SertaiUlttUng 

SU per in tcnd Obcranffel^er ^«^^ fis ca tion tie Sin jietjttag 
le nier i ty tic Uit6efonncnl)cit coi^ sti tu tion ^Scfcfeaffcul^eit 
, ^ con sul ta tion 95eratl)rc()(agim9 

cb ul li tion tiC TCltfil^adung eon tem pla tion Dutcl)ftnttunj 

ex hi bi tion tie ^tufujcifitng con tri bu tion ter 35e9rra9 

im per fec tion ti^ liatollforn^cap ti va tion ta^ r^att.vjen 

tnen(;eit hab i ta tion ter Q[Bo()iip(a| 

in dis tinc tion Scr\r>irr iUg mol es ta tion tie Öcfcl)U>ei'te 
in ter die tion Unterfagltng nav i ga tion tie ©C^itT^IjW 



Rom ina tion t'i: >^runtnur.ij ac cu sa tion tie Itutlage 
ob !i ga uü-a l^/cbiut^l:- : feit al le i^a tion tic 'Jlueiage 
eb scr Aa tion Die ^^^c^bac^ttlng ap pro ba tion tie@ciut;imi3ltttä 
OS teil iii tioii • 'C 7i-f\\ ci'uuf. av o ca tion tu .yint- miß 
pal li a ticn tic ^bcfitctüatJrg cd cu la tion tu 55crcclr.uiig 
öal i va tion trv ;:.? ^.ivtcitlug com pu ta tion tic ^^crcvt-umig 

5 i. con STiv ga tion tic (J)CincinC 

I. 4. ; 2. 2. ccTi bo ia tion tct 'Stcfi; 

2.g. cro noi o gist 3citfttn?)i3trcon vo ca tion 3ufvuncn6crufun^ 

cro noni i ior Ciu 3vittuC^Tcr c(^r o na tion tie itrrming 
de n;ti iiih er t)cr Bn-U>atTct gr-d u a tion tcr 'J^^^^Ö^itfl 
a.c.despondencyScrsrociflunggratu la tion fccr ®(i4C?n>unfc^ 
--e da ci ty ^:fcd^iqtc{t pop u la tion tic ?5c*0Clfet;iU3 

2 g. e van gel ist i: cc sjuangcli]!: 7, i, 

52.C. fe ro ci ty l'ic ^xltlyÄt 4. 2. , i. 2. 

-lu ga City tic i^lücljtigfeit affin i ty tit 3ci:tt>antfcfcaff, 
'. hy rlrom c tcr ein S5a|]crm;'|]cr 2icl;rilicl/fcit 

- liy poc ri sy tic ipcudjclci; anti qui ty ta§ liltCXtlvAu 
. idclatry (Die 2(bi}Öttcr(p 2.g 2.c. as trin gen cy ticQu* 

2.C. lo quaci ty tie \£c;)iX)a|^af> feinen vcl;;iug, ^evflrvr^J-rt 

tißhnt confederate ci!!^jt:::t£'gcntb* 
^ mo nop o list tcr ÜJTOM^polift ha bil 1 ment tic i^uituu.q 

l iicu tral i ty tic iHcutraliiat lios lil i ty tic gciutfchaft 

^. 2.C. nu ga ci ty taö .'^^cfclv^i^dl Ion gev i ty tar^ {;0(;C Utcr 
r-o pa ci ty tlC JCC'Mtti.alctt 2.2 c. ni&gnif icencctic Ü(iu^ü}t 
plu ral i ty tie :'^'C!)t:!)CJt ob liqui ty tiC i5ci)itf^cit 

^*. re cog ni sance tic >SictCrc.''7. ) paientliesis (parcntcft^ 

f tcuaung 

^ 2.c^ sc qua ci ty ^Sic^famtcit ^^"^ ^ '^ ^^^^^ ^^^ /i6ftf affüttg 
l' -tc na ci ty tic 2tn()äi9Uct)tcit ^^ 4^^ ^^ '^^^^^^ ^<^ (fvrocrt^ung 
t 2.) the ol o gy tic vi^i>tte£?(je(e^r ^^ "^^ ^^^ ^^^^^ ^i^ Crrmal;tinit9 
i ' famteit ^^^ "^^^^ "^ ^^^^ ^ricq^'bctiJtfnig 

I 2.C. VC lo ci ty ©cbncili.qtcit ^^^ P^ ^^ ^^'^*' ^'^^ Ü)*inrcr6uftg 
I' -vcraci ty tic <S5at'rtaftiäfcit ^^^^ P^ ^^ ^^^^^^ ^i<^ 3»^amii:cn* 

4. , I. r. 2. man nu mis sion tie ^rci){vttTi«n3 

hprcv o ca tion tic 95c(cifcig:!tig op o d ticn tcr QBitcrftant 

'' trans por ta tion tie £aht.-l<t pi'op o si tion tcr Sorfcfcfd^ 

n^cirnng trans po si tion tic JJcvfcgung 

f val u a tion tie SrfHl|ung 8. t 

[ . ' 4, 4. , 4. 2. 

ab ju ra tion tic 2(6fc^r;rntn3 am bas sa dor ciu ©cfanttCt 
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«62 i59jleS: a6eCCe. 

[3:.59,7aL] [2.59,14.] l^.GO.J 

a poc a Ivpse Die Offenbarung / 

^. 3t)()autteö "^ ^d ver tence Unad^tfamfeit 

as par a gus t)cr «pargcl 20rhe tor i cian lux iS\l)ttOXittt 

l.ph. cos mog raphy eine 2Belt* ^^ ^^ 

..glos sog ra phy Ttualcqtm^ ^ ^^ "J^ »^^^ 5^^*^ 

.-orthog ra phyfcie 9tecljtfd)reiye die a ment feie Äfaj^ 

1.- . ' cv> *?^ 2x. SU prem a cy Obergewalt 

-orthographist em 9lecl)t* ^ ^3 ;£ ö ^ 

fcl^reibet a. 4. , 4. 2/ * 

.1 u \ ^..^n.u.a.^ 2.g.geography(?rt)6efc&t;ei*utt3 

d a bas ter feet 7UabaKet 4.) li thog raphy Die eteiu* 

^- ^- f(l[>neit)etunft 

4. 4. , 2. z, YA, C 

a bol ish nient Die 2(bfd)aff«nc) 4 ^ ^ ^. 

a ban doB mcnt :3crtapii9 ^d mi ral ty bie UUnivaUtät 

ac com phsh ment Die Bt^t com men ta ry cia ^MgebucÖ 

lentung 15. i 

ad mon ish er ^ct (Jrmat)uei: 4., i. 4. 2. 

hu man i ty fcic i>J?cnfcl)t)eit 4.) or tho dox y tiefKedbtgMu^ 
major i ty tiC ?OtCl)rl)Cit. biflteit 

10. l 

T. 4. , 4. 2. l.th. math e mjat ics t)ie ?OTatj>^ 

2.ch. chi rog ra phcr ©cljr^ibcr matidl 

-Chi rog ra phy ^dtibfä^tift 16. i 

-chirology'Dic^vic^cnipracfte 1. 2. 3. 4. , 

-chorogro pher ein ianöcrbe* niul ti pii cand ^nHiplkat\t 

fctrei;^:r 17. i. 

-conroq; raphy feie Äunftfcer ?• /• ^^ .^* ^ .. ,^ 

i Aafeeibcfcotcibunci '"^ ^""^ ^^ ^^^^ '^^^ ttntemc^t 

l.ph. hi drog ra phv feie ?Se* ^ 2 

on o my fei: 2C*^ronojme i9 £ 

as tron o mer ein iStcrRfci)ev . . , * * 



as tron 



2.g. as trol o ger etecnteutCV iph. a poc ry pha tieaptOCtt» 

-as trol o g}^ etcntbcutcrco pJnfc^m ©c^tifte» 

li-^- 20. i. 

7.) mi sali thro py bir Sn?n o.e. au da'ci" ty tii ^tt^tlMt 

fct^cn^vxg 7.0. i. 4. , z. 

l.ph. phi lau thro py fetc ?ö?;tl'- 1.2.c. coun ter bal iuice t)ii^ 0f 



leofie Xciklk, 



S>6i 



Cht^aCttttt) SSc^tt'^Jrter ton x^m ©t>(6ctt, ml^t tl^cHg *ott Un 
j^aiipttt)ktcrn \u ti)tUS latnUn 3cinr6rtcrn, fcutcl^ Die ^itt* 

JU'cfeung ttt $nfefl/(bcn able, ible, al, atc, ent, ic, ivc u f. \$. 

ju g5e»w Jrtetn gemac()t mtUn flnt, j* 95. (^. 12, 63. loi.) 



• fa vour fcte ® unfl 

T ctn sor fcet Serfeeffertt 
r an gel bet <5nge( 

Btitwbvttx 

to ac cept annehmen 
;. to cor rupt DetDetbetu 
; to de pend a6l)dngen 



Scü»6ttcr 

fa vour a blc gctDO^qcit 
cen so ri ous tat)etföcl)tig 
au gel i cul eitglifd^ 

^tt)roixut 

a^ cept a ble aiwe^tnlid^ 
cor rupt i blc t^CrbcrMic^ 
in dep end ent unab^änQi^ 



^: 



{X59,M1.) 



(^.59,14.) 



(2 60.) 
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f. 



2.a. 3- 



a mi a blc ticfeetlöttürMg 
fa vour a ble gewogen 
rea son a ble t)etnfinfitig 
ya ri a ble betrdnfeettict) 
a.g.mar riage a ble mann6at 

2. l. 

3. 



2t / %% 2« 



ex cu Sä ble *crjei()(tcl^ 

im mu ta ble nnt)crdnt)Cr(ic^ 

incapable wnf<il)ig 

in cred i ble linglaufcttcfe 

in dcl i ble unau*J(Jf(t)(id^ 

in sen si ble flnnto^ [H^ 

2, c. in vin ci ble unöfecrwint* 

in vis i ble unf!cl^,t6atr 

2.C. per cep ti blc merHic|> 



2.c,2.1. cen sur a ble tabrt^afit. ^„,r^^^ .-- ^i^ ^^.sis^^i.A^ 

des pi ca ble mh^x^ ^ ^ empfdn3{ic& 



S.g. el i gi ble »d^ttat 
e quit a ble WiX^ 
CS ti ma ble fy)d|^6ar 
snls er a blc e(eitt) 
pen e tra ble feurcfebringticl^ 

rcvocable tDicbernifiicl^ 



4,t 

4« ,2. 2. 3« 

am i ca ble fccunt)fc|)aft(icl& 

ap pli ca ble anu^entbat 

nav i ga blc fcC;iff6ar 
prof it a ble t>ott()ei(^afit 



2x. scr vice a ble Wenflfettig ^^ ^^ ^ ^^^ 6en)o()rt6ar 
pit i a ble etr6atrmertött)ert^ ,"1-) ^^^ ^^ ^ ble anjtdnbig 
pref er a ble t)omjief)en ^^^ pi ta blc gaf^frep 

3, t tölerable ewdglW) 

, war rant a ble »erantWOttUd^ 

de lud a ble tmÜflÜCl^ par don a blc »erjei()itcl^ 
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[Xo9,7ll.l [^..>9 14.] i^M.) 

5. i. l.ph. am pliib i oiis j\\)^»)* 

4. 1. ;2. 3. fcJ)Ii\c()tig 

1.2 c.ac ccpt a bic anrtc(i;n(ic() r.f fcc lim atc fl^cigt, .qc^Jt^gCÄ 
ad mis si blc JViÜfitvl 3.rn. ^jx ^ei i cal cnglilcJ; 

com bus ti ble brcu^av r.p prox i mate nabc 

cor rup ti blc l^Cl'^CVb(ic() car ni vor ous \lixfd)fitffcni 

6. i. i;Ta tu i toiis frci;aniliv| 

i. I- / 2. 2- 2. sc. h sciv i ous U>Oilftfti(J 
2 c. ccn bo ri ous UUlfÜcljÜQ ob s^ qui o\i3 fict)crfam 

er ro nc ous irri,} op pro bri ous fÄntipflief) 

im pe n ous fic^icfcrifd) 3 g. ori gin al «rtVrängOc^ 

3.g. m gc ui ous ünwxcUl) sa lu bri ous !;eiliam 

in tu i tive b:.]xdHli) sa tir i cal fdütiffi) 
vic to ri ous ficgtcic^ / 

7/ ^. ap o plcc tic wm ©cfcfai^jJll g 

*. 2/ /2. 2.. ap pre hen sivc farci^tfaiU 

ef fem i natc Wci(}(irf) iO. i 



il lit er ate imu>i(fcnJ) 4. 4. , 2. 

il lus tri ous DortvC|iic§ com pas sion atc init{cit)ii} 

im pcn i tciit un6 ia'fcrti.i fon tns ti cal pHntaiiifd) 

im per ti nent ^u^ringüci^ gi'am mi;ti cal vivaiaatifd), ncicl^ 
in def i nite «uljcrtinimt tcr Oi rn.utv^ t»cr ©ptacM ^ijre 

l.g. magnan i möusgrv*9«UUr^ig 

11. l 



in dcl i catc gtoo- ).n^ieil;aft 
indiffer ent cj(ck^.qu(tiv) 




in tcm per ate unindfjij ^^ ^^''^^ ^ -^'^'^^ aac^cl^iücifcrii 

in vid i ous 9c{)afitg ^^- ^P^'^ «^ t)'- DcranttDo tlid» 

g c ' in con sist ent unt>crtrdAliclS> 

dis af fcct ed iUi5\)crg=i»V^,t 

2.I.I.C. cir cum spec tivi aitf-^-^- ^ S« »ra ic algcoraiKÖ 

in dependent iraa&i;art.Uc? 
2, 

SU per sti tious a&Cirgldubifct) ap pos tdic apoflclifcl^ 
surreptitio.is .:':.'. bUCiiCil 4. 2. 1., 2. 

9. i. 2.c.eontu maccous t)a(öftamg 

4. 2.^2 2. 2 3 O. 2,, 2. 

;jd di ticn al f)injugcfcßt 2.c. iaau spi cious ungluc^ticS 



11 *^ «% 




2A^ 



<?ntl^a{tertt) regelmäßige S^itwJrterwn *tet ©tjtbc«. wcWje 

tttrci^ t)ie Jjpittjufc^ung fccr (SnUf^jibcu er, or, ing, sioii^ tion, 
ment, ness, ance> ablc, ably, ible, sive, ous, u. f. W. Äfcgettitet 

tpcmuWnneii; j. 95. [i. 18. 68, los. i04. 105.] 

1. 9>o^ tiniÄttt 3f«f«)5rtcttt flamme«, ncbfl ttn trci^ !^ftt66«nc6ctt 
^aupcwjrtcru, «ort) J^au^t- 25ei) ttuD SRebeuwJrtei- ab ; j. 35. 

©aS 3^it^*^ö^t • to a dore anUtcw 

5Die tDittent^e qj)e. a dor er eilt 7(n6etet 

©ie gSBitf ttng : a dor iiig tai linbtttn 
©ie (S(id[)e fcftft : adoration Die Änbctuag 

^anptxotitt : a clor a ble ness bie 1!Cnbeti!naett)ärfeigf eit 

55c9\t)crt : a dor a ble aiibetuaflo^firfcig 

Qlcftiuroovt : a dor a bly aubetutig^'wörDig 

2. ^ott uutcrfcbictlic()cu 3eitn)}vcctu wetten ^u't) bii ticr Sc^aJvtern 
tt?'ge(eitet ; }. 58. 

3)a6^ '^titmtt : to per suade fibetteftcrt 
S)lC Witfent^e ^e. per suad er ttti ihUntitv 

S)te 2Birf un^a : per suad ing taö Ucbcrrctocrt 
S)ie ©acfce fclbft : per sua sion t)ie UcberrcDmtg 
Jjawpnvort : persua^iv ness fcie Ucrerretuugif^unjl 

per sua sive 

Sc9t»emr: P^J::^:^,?; Umt^^n^ 

ptr suad a ble 

3. 9Jcn eittiAcu ^fif^Sttetufommett M'e^, Diet, fünf fecft^ biö fu6en 

2>aiJ ^cUifort : to ac cept annc{)mcu 

"^cptDcrt : ac ccpt a ble anacftmoat 
©Icbcuwort : ac ccpt a bly annehmlich 

ac cept er tct ?innc()mer 

ac cept ing X>aä 2(ime()mcn 

ac ccp tioii 7 tcc redete ^Öctrftan^ 

ac Cent a tion 3 cüiCfJ QBctt^ 

ac cept Ü a tion &ct2fladi;laö «inet ©c^utl 

3». 



MMI 
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leific ScfccUc. 



[=r £9,7-101 
1 i. 

2. Z,,l, I. 



[2.59,14] [T.CO] [2.75.] 
to no bi! i tute atciix 
lo per pet u atc t)crcn?igcn 
to de bil i tute fi1)as\d)Cn 10 pre cip i täte frftrjcil, InfitUlT» 

t'j de- d'jc () r:iie vcrunct)rcn nr.qcn 

to -:.g. de geil er ate CM^cirtCn to prefijj ur ate tcrbilScn' 
toc'«- üb er atc uöciU'^ca to pre med i täte vorder übtU 

to (!■• !i.^ c : te onrft>»rfcu (cijcn 

to 2.C. de !:UFi ei ute atV.cbCtt to rc crim in ate Uncfci^r 6C;dniU 
to de pre ei i;te C j; ^Prciß' bcr* iiqcti 

Uutcrfc^Crt to rc du pli cate tjcrtoppcdt 
to de pii eil ate cntmr.mcu to 2 g. : c frifj er ate f ft^ICü [vtn 
todesid er ate luauc.ctu. \>Ct* to — re i^en eraterjlrtcr äCba^J» 

milTcn torc iter ate u'ic5eri;.Mcu 

to de ju di cate Ürtl^^il f Uiei! to rc mu ne rate bclol)nfrt 
to dis crim in atc untcrfcl'cilctt to re pu di ate vcrtbjfm 
to dis seni i nale aUt^rtriUvU ^ to 2.c. re sus ci täte wUttt tV* 
todo nle^; ti caterd::?'üc^t:u:i'^cn irC'icn 

to eriec tu atc tC'iVirtcn tö re verb e rate ^üruct IDCrfcn 

lo effem in ate u^cilnf«* inavf Cilto 2) ihc tor i cate Den iRcDuer 

to e iu ci datc crivVurcr:: (ficUn 

t- <: nu m.' rr,te uuf:ai;fcn to 1 pli. so phist i cate v:vf4^ 
to e nun ci ate bcrvtur'fa.vlCtt j'rtJCrt 

to e (juiv o cate jir cit:urt^. rc* to vcr mi cu late fiirnirm 

^^^^ to Vit rifi cate t^crglafcn 
to 2.g. e:: co gi täte aue^lcttf Clt.to vi tu pe rate UVcltX 

crftutcu 2 t 

to ex CO ri atc fd-inöcu 4. 2. ,2, 1. 

to ex cru el ate UUtVtcnt to ab brev i ate :tM-''it|cn 

to V X cm T)li fv '25.n)^^MCt qc6cn toac cel er atc tcrcnfctinic:« 

to ex hil ar atc crfcCJ ca to ac ccnt u ate acccutuircn, tC» 

toex pec to rate aUiJ'W'CVfCU (ri)!bcnfl>a {Cv;Cn. 

to ex ten u ate t>crri:!p,cra to ac cu mu latc aufkaufen 
to ex ter min atc aiii^rottcit, to ad ju di cate JilcrrCiUirn 

tCitiigcn to ad min is tratti t>.nr-5l(tCrt 
to ex u ber ate fitv^tpici^ca 10 ad u! ter ate l>eriiU*>!-cn 
to in vcs ti rrate cifovfclcn to a;j j^*!u tin ate .V»rt»»S:u(eiinCII 
to in vet er atc cimvv.l ;clrt to al lev i atc erleichtern 
to in veg er ate frafitc; matten to an nu me rat.? ut^dblea 

Ü'irrcn to an nun ci atc auf l'intt.qcu 
to ne CCS si täte n^t^;^ luadhcato an n ei ]) jte <u:xMfoniKieit 

to nc go ti ate unterl;an5elu to ap pcnd i cate an^t^ngcu 



[^.59,740.] [2.59,U] [-I.eOT [^.75.1 

^o ap pro pri ate f?v1) ^uciaucil to2.c emaciatc aiu ;uc;y}C(it 

to as sun il iitc ^Wid) ::;acl;cu to e m-ui ci pato cnt{at??»i, frei) 
to as siin u latc t)crt^Cllcn CtHiitw^ii 

to Jis so ci ate t^crbiu^CU lo c mas cu latc cutmamtca 

to litten u atc t)CrDuii:u to e nid i catc aucUTtten 

to CA cu min atc pi)r'MÜt)i^C$ to c v;;p o rate tcrtünttcu 

\\x fpi^ca to ex m gcr a(e l^ClV,nMKca 

to caliim ni atc tvcrldumtCU, to 2 g. ex ag i tato crrcj^ittiCttt 

to ca pit u latc ■•"^öcVv]C&CU . to ex an i matc cntfcclcn 

to com mem o raie ein ^-55C' to ex as pc nitc .'v'n^terrt 

t)d Mwxfy feegc^jen to ex on er ate cittiaö:!l 

to com men sur atc t)crt)ait to ca: pa ti atc XJcrroälcil 

«ißmv^u.vi machen to c^c trav a säte (xwi teil ö^cfvif* 
to com mis er ate belDatietn fcn trct*: !l 

to con eil i arc *ocrf54)acn to in corp o rate ciattrici&eri 

to con fed er atq ein ^S^Utt^niO to in jjrat i ate bclicöt !t;aJ-ca 

fcWicffca to per am bu late 1>U':ct'Voarit^crit 

to con glu tin atc jufatnniea to 2.g. pre co gi täte jüVJcr bc» 

(ennea tciUca 

to 2-c. con so ci atc jnfwUnmento pre dorn in ate (^crft^ca 

()^Urea, fTc() tjcvbinöea toprcromin ate fcr^crcraciicu 

to fa eil i täte er(cicl)tera to pre Gc cu patc t?oii>cr v\ ^i* 
to ob iit er ate atiölSj'cljeu llß ()vttca 

to 2 c. of fi ci ate t)virrcicbca to pre oc cu py t)or()er ei;iac(}> 
tQ par ti ci pate X!)-:!! acijatea mcu 

toquad ru pli catc Dert?icrfvUf)cnto pre om in atc tüt{)crraqca 

3. i. to pre pond er arc übcvir i i]ca 

2. 4., 2. 1. to pre var i catc tveufj;'^ (j'.ViScfu 

to CO op er atc aiitU^irfea to pro eras ti natc t?er'cluc6ea 

to de cap i täte e!lt!)dHptea to re con sc cratc it^tctcv UHi()ca 

to de cor ti catc Vit 9tint)C a6^ to re tal i ate a>icDer tcr^eiten 

fcvaica 4. i. 

to de fa. i gatc etaiflt)Ca 4. 4. ,2. T, 

to de nom in atc bcacaaca to a bom in atc fecrafefcf-euea 

to de pop u latc ent\)5tfCi'a toae com modatc bCs^ucui ata« 
to2x. de ra ein ate aue'rottca ciHn 

to di I:i cer ate jcrreiöcii to ac coip o rate eintcrfcit-cu 

to di lap i date njet^Ciil^crfcil to ad corp o rate t)Cr!l>i|cl)Ca 

to 2.C, di lu ei date aiiffldrea to ai;- glom er ate a::firint)Crt 

to e jac u latc auvtlofieu to as sa.i sin ate eiitca nieucbef^- 
to c leb o rate aUvMU&iltctt niJrDcrifcijft ^öriK usn&riagm 
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[X59,7 10.] [^1.59, 14.] [2:-60.] (X-75.) 
to 1.2.C- capa ci täte fdhi<; ma« 4-^'!' !• 

Vlxu t« ^^1 1 ^*" ^^^ cntfreittteti 

to con cat cnate anhtttti ^ *' '-' ^'"l' ^' ^^^_^« , 

to con com i täte 6cfl WtCrt ^^ ''f ^ ^^^^ ^'^ tef DgWfIrCR 

to 1.2.C con gla ci ^teß^tttti^^ s'; per a bound ÜSctflicßctl 
•to con glo mer ate äufammca* 4^ 4. ; 4. 2. 

l»icf etil to ac com pa ny begleiten 
to con grat u late ©ificf it) wnf<l^cn 4. i . , 2 . i . 
to con sei i date (; arten to an ni hil ate t)emicl^en 

to con tarn i nate ftcfltDetn ^' 4«/ 4- *' 

to cor rob o rate ü i vf eil ^^ » ^^^ g^"^ ^^^ SRetafle mit 

tQ prog nos ti cate ^^ti)tvf(iQtn öuectfitbet mifd^cn 

g f to l.ph. phi los o phize jjfjiio«» 

1. 2.,2, I,' * foplir^en 

to pro pi ti ate bcgttalJi.qcn ^^^^^ 

to pro por tion ate abjuimgcn to ab ii^ test ate ti)m STcflamen« 

topro tu oe rate gcfchl^cUen ^ ftcrbcn 

to^.c. re ccl e brate XCitttX fc\)^ 2, ^^ ^ ^, r, *" 

etil to 2. 1 c. cir cum yal ate eilU 

^w^^. ?• ^^ . _ * • fc|)an|en 

to i.z. scc u lar ize fccuuinftrcn 2, 2. 2. ; 2, 

to sen SU al ize jur ©mulict)* to pre de ter mi'nc tOt^erbcfiim*- 

feit reiben um 

2« 2« 4?» ^ 2« 2 <4» 2 "^ 

to re es tab lisli tt>jet)erf)erjleßento rc as sem'ble wieber »erfam». 

to re ecc am ine n)icl)er tlttterf u» incfn 

eben 2. 2. 2 , 3, 
*- »'2. 2, , ' to re de liv er »iebet cin()dnti« 

to SU per in duce nUtitQtn gen 

to SU per in tend Wrfiet)eu 2.2, 2. , i. 

4- / *• 4'i. to re im prcg nate t)>ie&et 

to 1 .z.natur al ize nataratiftreii f^wattgern 

2,,l, 2. I 

to per c grin ate fverumit^antem 
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i62fte ZaMk, 

(X20, 71. 106.) 

7, 1, ^ :fc. 2, 2. 4., 2« 2. 2. 

^ bund ant ly fibetfifigig >• ©tim mc di ate ly fi) gUicI;, flfucj* 

2.th, d\ to geth er aöJufaiRett, 2. 4., 2. 2. 

gdttj(ic& t), Sctb.in fal li bly o^ttfe^(64r t). S5c^ 

6. 2„3. 2. 2. ,2. 2. 2. 

I.2.S. as sur ed ly fic|>Cr(id) in fi nite ly uncnfcticl^ t). ga^ 

^•SScp. ,2. 2. 2. 

4. 2, , 3. 2. in ti mate ly i)mxanlkl} 

con fus ed ly t)crmtm >♦ £>rt). fc. *5c;. 

4. 2. ,2.7. 2, 2. ; 2. 2. 2. 

con tili u al ly ilfterfoit >• 3^*2, c, prin ci pal ly t)OrilC^m(ic& 

2. 2.; 2.a. 2. j)^ Sctil 

g.c. CS pe cial ly infOrtt)Ct(>eit 2. ,7. 2. 2. 

^. Scrg.sep a rate ly 6efont)crö" t), 2rcn, 

^. ,3. 2. i.a. 2. 2., 2,L ^. 

: ev e ry day tdgUc& i. 3t.2 c. suf fi cient ly Ijinüngticb 

cv e ry where a(Unt^a(6en t, ©t„ 

». 1. ,2. 2. UH düubt ed ly oJ)ne 3»Cifet 

• ea: ceed ing ly ö6er fcie SWaa^cn D. 25c j. 

. 3. 4.3., 2. I. :^. 2. 

ex tra or di na ri ly utlgemcirt 



f (Snt^atteuti S5intrti>Jrtcr ton fcicr @t)(6cn. 



I" 



i [2:,22. 73. 108.] 

S 7. I. 3. ,3. 4. 2» 4. ) ». 

! how so ev er Wdigteicl^ b- 3^^^*^^. not with stand ing bejfeti 
2,th. nev er the less tticpt^ befrt« 

weniger i. ®eg. 



reifte 'Xaklky 

niaiht u>ivD ^ 7. 8 9. lo. 61. 99. 100.) 
S)ic wlfatln ^ai)l Dci* i-nalifd;eu J!?auptw5rtcr anr&anr f 'itf 

i) ^cwn [id) ein (Si^lifcfK'^ ^^uiptrvott, in ber einfiicfecn ^aljC, mitch,sh 
SS n.x cuMc^ct, 10 mitli nun in pa-Dicifacben i^tiit 



. eines j;inja|c5eu;3.S 

Church es öie 5^irc^en 

Watcli CS bic Hl)ren 
Brush es ti; ^Surjlcn 
Fibh es Die ^Jifcl^e 
Grosses bie ^reu|e 

Kiss es bic j?ü|fe 
Boa: es ^ic i5ct)ac()tefrt 
Fox es t)ic ^äct 



€hurch t)ic .^ircl;e 
Watch tic Ui)r 
Brush fcic ^SärjÜe 
Fish Der fjjfd) 

Gross ba? sEreiig 

Kiss t>tV Äii§ 

Eox feie €^cfaCi)tct 

Focb bcr ^ticftö 

2j IBcnn fie6 ein Snc^Ufcfiedipauptnjort, in ber eiiifaröcn 3«t>f/ tnitlt, 

ciff; ef unbfe cnJ»iat't, fo mug man tiefe *2nrf;|laben in Der J?ie(fa(bcw 

3a()I in vcs i>cnp.\nOfin ; j. S. 

Ciüf öaö JtatS Galves lU ^aibct 

Staff l)cr 6ta& Staves feie ©tdbe 

Thicf I)cri5ie6 Thieves tic Pic6e 

Wolf J)er ^oif Wolves bie QBSife 

Sh«If tie Tablette Shelves fcic 2:a6(ctteii 

Knite liXS IDtejfci: Knives tie ü?lc}fcr 

Life l)v^,^ ieten Livcs i)ie iebeti 

Wife tÄiJ QBcib Wives t)ic QBeibcr 

3J IBcn tut) eil! Cngfircheö $Ä«ptn)crt, in ber clnf»ac6cn 3»i^0 miCy enM« 
c^tt, fo mng m;Ui eö in ber t>ielfact)en 3»^t)l, in ies i^enranbiln ; j. S*. 

Beau ty tiie <Scl)5nl;cit: Beau ücs t)ie vccl)cnheitcn 

Bodies l)ie iciöcr 
Git ies Die ©tttDte 
Gountries bieidnbCt 
Goiiii ties Die v'tauntJC^ 
Du lies Die^tJitJtJiCii 
Farn i lies tut ^amiliea 
Fiics Div^^licgen 
La dies 'ie Daitiert 
Lib er ties Die S^:\)l)CiUtl 
Li braries Dte ^45ttniOu)CCPen 
Qu. 1 i ties Die >^igc::fij;aftea 
Sui dies Die otuDia 
Supplies Die Sor;'4tf)ej 



Bod y Der icib 
Git y Die 6taDt 
Coua try H^s iant> 
Goun cy Dav 'laxuni) 
Du ty Die «^^jliviJt 
Fain i ly Die Familie 
Fly ik r^Uei]C 
Lri dy Die t>JLmt 
Liberty Die f5'e;;f;eit 
Li bra ry Hc >>ibUot()edP 
Qual i ty tic ^ic^cnfU'v;fc 
Stud \ Daö (gtuDumi 
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4) ^ffi ficb ein Sn.qnrcöf^ J^au^noort nirf)t mit ch, sh, ss, x, fl, afF, cf, fo 
un^ y eiiDigcC; |o nxn^ nun in Ux \)ic(fa(6cu 3^^! nur ein s t;inju'|((en , 

• - ' 9?if(fa(6. 



fifinfari). 

Bird Öcr^Bocjct 
Tree Dcv 93aum 
Hoof Der J^uf 
King acc ^6ni3 

Lark öicicrdiC 

Girl i,vs ^yp^ktjm 

Scam t)iC?)1lrtt^ 
Queen fcic .ß^niäirt 
Trap fcie ^aUe 

Pear Die Öiritc 
Fruit ticj^rucfct 

B:ty tcr 93r:ct(Mifcn 

Brcthcr bctSruDct 



Birds tu ^^ti 
Tree > tic 23aumc 
Hoofs Me Jjnifc 

Kings l)ic .^•öuige 

Larks ^ie icrcl^cil 
Girls tit ilKdtcöcii 
Seams Die ^aiim^ 
Queens t^ic Ä^uigittttCn 

Pears cic 'iSimen 

Fruits lue ??rncrtc 

Bays bic Snecrbufcn 

Broth ers fcie ''-J^riitci* 



5) ^^tnigc ®n?.(it'il)C -O^iuptifirtct ttt»\clKH ii;re i)icifac()c 3atl uar:5<f: 
niÄf^iA ; ^ 35. 



Child ren tk hinter 
Feet fcic^üfjc 
Geese tu (SAnft 
Liec t^ic iaiifc 
Mcn t)ic 9juin!tcr 
Micc l'ic9JJaufc 
Oxen Die Oit.fm 

2.1. 



Chikl US Äinö 
Foot Der c?i!r) 
Goosc tk(San^ 
Louse Dteiau^ 
Man fccf üy?aun 
Mousc Die SDlaui^ 
Ox ticvOdyS 
Tooth Der 3a^n 

Wom an Die^i'aUCrt Wem en Die ^e:6(Jr 

6) ©iui.acSn.Afifcbc Jßauptn)5rter fin& ^,':i)ini>cv cinfacöni unö tirffa;;' 
eben 3a!}t.alei(6: j. 5S, 

Beer Da6 Öiet 

bic Ädfe 

bie 9\c()e 
t)ie J^aare 






Cheese Der Mi 
Deer Dvl5' :iKe() 

Hair Da^ S^aat 
Milk Die 9J?ilcO 
Oil Da^ £)ci 
Pair taS Q)aar 

Peo ple Dai? :8o(f 

Tnr Der ^^ecr 

Sheep Drtg iScf)aaf 

Swinc Da^ ©cj^rocin. • 
Wine Der <3Bnn ^ 



tic 0e(c 

bie ?Paare 
bie ieute 



Ash es Die 2{fiU 
Bei io^vs ^faöbufcj 
Breeeh es Die C-ofcil 
Bov/ el.^5 lie <3eDc\ri«? 
En trails '^S^tUäcroeiDe 
Lungs Die iungc 
Sciss ars Die iJSd^cerC 



Shcars (5c{:'aaffcJ;}cetc 

SnuF fers Die licJ;t}.ni| 
Thanks DfV ^oxi 

bic (5cln;^ci:;c Tongs Die S^\nc[t 
ble QBeine Wag es Der ic*)« 



bie ©df^aafi 



ia«i 
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ichtcixi \tk bviiJ ix^tiSücl^e »on tcm mi\ntt(ict)cn (Scfd;lc^t li 
Der CPn:)lifd)ert v?pract;c untctfc^ietcit t\)iri). 

^ie wirb t?,'S wcitfiröc ijon ^cm miimUcßcn ©ffitfecfet in öer ^ng 
{ifdjcn @|?rac&c «tttcrfcbifDfn ? 

liefen \S:fc!)iccfct auf fecl)j?cclci) Uxt unterfd^ietcn, atö t 

i) OTan uiitcrfct)ci?cf ?a(? «>cifrfidjc \>ün ^cm minnficfieu ©cfcftlcrtt, bei 
^fiiSDirnfibc«, f tcrffißiacn lijicrcu, Sockeln itiiö S^r^^«/ ^utcft gan. 
^lucfl•f*(()if^^l•(»en ^BorCbenenuungeu; ftlö: 

2)a^ u>eibtid;e ®ef(t»(cc^t. 



S)ai? ma nlicJ^c CQefcl}tcrt;t 

Futher ?Ct2atCr 

Son Der ©oft:: 

Boy t)ct jtitaf^e 

Lad tcr^Sute 

Jilov en fccr uacfc(d§iijc Äert 

Broth er Der StUDcr 

Hiis band t)cr (5f>cmattrt 

Un de t)cr Onfct 

Nepli ew fccr SlcfiTe 

VVid o\v er t)Ct ^BitU^r 
Mas tcr t)Cr 9J?cif4Ct 

Bach e lor öcr ^unggefcH 

Wi2 ard t)Ct 3ctubcrct 

King Ut iv^nlg 
>Ionk t)eraK5ücO 

b. bct) lMfvfitl}if»eu 'I()iercn, turcö . 

Bull Ux OiwU 
Bull ®ck ttv tunge Ocl^^ 

"Stall ion fect ^cnglt 
Ram bct Q[Bit)tCV 

Wtath er t)cr J^ammct 
Dog fccr J^wHt) 
Stsg fcct ^irfcl^ 
Böäf tcr(|&ct 

Cook fecr J>a()n 
Drake t)Cr SritcricO 
Gan der ^cr ©uufcrici^ 
•I. bell S^ifcfcfu, Mircb : 

Mil ter tcr QJiKdjCt 



Moth er Die SOTltttet 

Daugli trr Die 2:t)Cl)tCt 

Girl las imM^m 

Lass Die ©irne 

Slut t)a^ nacbWgi.qe aWeitfcö 

Sis ter lit ©cfttCjl« 

Wife bte v?()cfcau 

Aunt bic Spante 
Nicce Die €fiic6te 

Wid ow Di^^ QSBittt)^ 
iMis -ress lic )^v^ii 
Maid ti^ 3un;3fcatt 
Witch bie J5C]t*C 
Queen feicit^nigiii 

Nun Die Dlonne 
Cow fcic jtiif) 

Heif er fca*' 9iiitb 
Marc bicSÜHrc, @tufc 

Ewc bic <5c()aafimtttcr 
Shcep bad ^d)aaf 
Bitch t^icJ^iinbin 
Eind Die ^irfcMtt^ 
Sow bie^Sau 

Hcn fcic 5:.nnic 
Duck bie C?nre 

Goose bic@art^ 
Spawn er Ux Öttfct'^^ 
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U) 2)urc6 'f.lKStjrfvJtü.Actsirt? Hauptwortes ju Dem antcnt, aUf 

a.] iM'Dm ^cnAtKii t>utd> man, maid ml^ womun ^. 3. 

Man . scrvant Der IMcüCV Maid - servant t)te ÖJlagb 

Man - Cook t;- i?:ci) Woman - cook tic Äfdjitl 

b.) bfvtncvfugiAea l:l)icrfiiMtr(& bück un^ doe;^ 35. 

Blick ' goat Der ^itc^tnbctf /)oe - goat i)ie 3i-Ö^ 

c ] hi\} ^6A?i« ^u«•d) cock uiib ben j. 35 ; 

Cock - pigeon t)cr Si^.iubcr Hcn • pigeon tic ^(UlfeC 
Cock - sparrow bcr mvinnUcftc An . sparrow bcr tl^eibticI&C 

3.) 3)urd) -OCii^urcftHiif^ eme^ 95ci)W0rt(J, ju tem -O^^w^^f^^J^vt, t^p SQiCn: 
male - ChildDai?' :ndun(icl;e female - Child t>(xS tocifc(icl)e 

male - Cat Der Äatcr female - Cat X>k Äa|e 

4.) Durcb JÖtnjwf'ft««^ ^^^ gftvwSvtCt, he imO shc, be^ SOtcnrdicn uiiö 

he-Friend Der ^ret:nD shc-Friend Die ^reiinDin 

he-Neighbour Der ^1aci)bCit she-NeighbourDie *Jlactfcarin 

he-Bear Der Sdr she-Bear Die ii^(\xi\\ 

he-Cat Der ^atcr shc-Git Die ^a§e 

he-Goat Der 3''^^wf^<>cf she-Goat Die 3'^fl^ 

he Ass Der \tfA she-^ss Die Sfcliu 

j.) Tautet) J5J«ilH^'^?tt"A ^^^ ®u^^^f^f CSS afö t 

Aotor Der 5a'a*iifpi'*(er Actress Die @f^atlfptc(eri!l 

Ad ul ter er Der .^ne&Tevf)er Ad ul ter ess ^ic 5l)ctrC';;;cria 

-Em pc ror Der ivaifer Emprcsar;: j^ui^criu 

Duke Der J5^^^^3 Dutcheys Die J^er^ocjin 

Count Der Cf5r<if Count ess Me C^r |tn 

Bar on Der 'Sarüti Bar on ess Die v^arrniii 

Heir Der (?r6e Hcir ess Die ^'xbin 

Hunt er Der ^ager Hunt ress Die ^dcjerilt* 

Jew Der 3uDe Jew ess Die f^MDirt 

Li on Der £$\))e Li on ess Dt ihvin 

Mast er Der xVTeijrer Mis tress ;.^rau, 5D?eiflcviii 

Po et Der 5^id-tcr Po et ess Die ridteriu 

Priest Der '1>rici^ev Priest ess Die -T^rictTcrilt 

Prince Der ^Srfl Prin ccss Die ^^rfiiu 

Pro phet >cr ■^^r^l^?>et Pro phet ess Dt * ^!J>rcpf)Ctirt 

Shcp hcrd Dcr Sc!?df:r Shep lierd ess Die <£cl^dfcria 
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Ad ini ni strat or 3einva(;Cr Jd mi ni strat rix 3ctVoafttrir 
Kx cc u tor tcr 'Jlupfc'j^rcr Ex cc u trij? ??ic 2(iu^fi*?hrcni 
Mc di a lor 5cr 'Witttn* Mc di a trix 'cic Mittlerin 
7J) Gc'.^t ptfir .5rt«ptlrc:fcrn»fr^fnauf^l>ou] :n4\2;jil:rl*ca nur» »cii^lA 

Idüt (is'5 nur ar*^ :?r vcrl)crf\il?niOfii ot-cr naK)fi>l;Kr.^cH ?Jtc"l 
td>fi?^ni, i>cu n>dd)cm (ßf^Vtlccbt l^aö ^aupt»ovt f;fbvo,Hctt wor» 

Attcndant t^cr Knfwurtcr l)ic TCttfiHtr^ct^:«. 

Com inm ion ^cr ÖcfcUtV^afur ttc .-cfcllfcöaftcrin. 

IVlcnd üc .TU^unö feie 5**viniMn 

Housc kccp er tcr ocrtr'i)äitcr tic Jj{Ui'"i)'.Utcritl 

Nlu^j !)our crr ^^^achöur ttc ^rtacfc&ariu 

P- :' io cn tor tcr ':S;>r:f':j^rcr tic ^ortfät;rcria 

Pü. jd er ;:cr icfcr ' i'v: icr'erin 

Ar vant tct: ÄiKCljt fcic ^agt) 



S)U ^:3ar.pr;\>örtcr »crtcn ui «rfprungUrf^c tmö aOäcieitcte 

^-:^ flu » tirrprintAiicfec ^Jrtcr ? 

Hmnunglköc S5*3rtcr f^nt fokhc, r;c(cfK wn tciiicn antern 
()cvfj?n;nt?:t ; v nS. Hat cm -yat to read tcfc«. 

^IB.:o' tinö abAcIfiff tc 3B6rrcv ? 

3t6g l ttcre J3?»rtcr (int foldV, rodclic i^oit antern ^erfommcn ; 

j »3 Hatter ein i5utmacl)cr, Äeader ein iefer, Reading to^ 

iv^fe 1 11. f. ID. 
n t)cu aDgdcitetea J^aiipt;t»htcrn t)ixt man fi^igcnte SRco.efn 

JjawptiDßrrcr. ;^ct'::u'^6rtcr- 

Xove tie iJc&e to lovc Ucben 

a Fish m J?{fc() to fish ftfdv;u 

a Game ün i^plcl to gamc fpiclcn 

aNail ein Sflagcl to nail nabeln 

a Äakc '-in tHcvtcrt torakc rect)ert 

Bain t« iHegen to rain regnen 
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bvucfcu. (o u^rrcn aub^-iv ^a^•a^^, »»eicfcc mic vcu \)oric»fu tV.tt ciucr» 



Gcd iSott 
Man bcr SJUun 

Chilcl t)aS itm?> 
Maid oic Jungfer, ^a^t) 
Fallier t)CC '-ÖaiCi 
Broth er tCV 'i5i:Ut)CC 



7Ifc.C5C leitete. 
Godhcad r^ic v^ou{)Cit 
Man hoüd^ie ^i^ltnnlk^feit 
Chiid hood ^ : .^itT^hcit 
Maiden head j ■tii.cjKrfclVtfit 
Fa Iher hood 3aterf?i1>afi: 
Broih crliood i3r;'?t)crfd)afr 
\Vi dow hood 35'tU>eHiianl> 



^0 ^iti'w spKMr;>twbvut \iC\)\nu\ Die (Sa&fplbc sliip m, welcfce Die (Sn* 

Ad mi ral ship ?vl)uuratfd)aft 



Ad iiii rul oer acniival 
A pv^silc'Dcr 2{poftH 
Cap tain öcf J3a.?ptinann 
Tel low öaö SKitgücb 
Friendöer ^vctanö 
Lord berJ^cvr 

Mab ter ter S)!eiilei* 

Siew ard i)cr Jpofiueii^cr 



^£ 



A pos tle ship 2fp^rcc(au?t 
Captain ship ^^aupt-.i'.iahbaf 
Fei Ijvv ship 3)^;t3t:ct5fciuft 
Friend ship fcie (Jreuu^ivVaft 
Lord ship Die ^crrfcbafc 
Mas tcr ship tie OTci |lcr frfiaft 
Steward ship ^öfm'tftttatnt 

Town ship tau Stabfg:6it.t 



liiartu fui^/ fiel) beai'bcitcn Uifca, oöft: womit utau arbeitet, Mc vSuDj 
ftfbeucr, or, ncr, tcr, stcr uuD yer biujulc^t, fo irevöcii andere 
^aupt*t>)6vtcv Daranö; wcicfee Die ®efcl)ifte oDcv -5auön>cvtcr bciien» 
jifu, tt)ie aucl) imS)cutrd)en j. C 



a Farm eine ^IMautafdjC 

aGlassciu ®ia6 

a Print ein 'jDvucS 

u Sali ein (^eget 

a Nail ein fliagcl 

a Hat ein J3nt 

it Pot ei-v 'Zttf 

a Gun eine jf lintc, jvanonc 

a Gar den ein *^5avtca 

u Game ein 'opi':t, 

;: Rake etU i>vCC{}en 

a Saw eine (Sd;^: 

-a L'uv ein Ocfc? 

a /r^ig gor. chx ^3v\C5cn 



a Farm er tin SSvluer 
aGlaz ierein <55(afer 
a Print er ein i5rnrfec 

ü Sail or ein üRatri^fe 
a Nail er m ^luöelfcftmitt 
a Hat tcr ciix J3unnad;ei: 
a Pot ter ein vjopfer 
aGun ner ein Äv\i4rniec 
a Gard ncr ein ©ärtnet 
a Game ster ein @pie(ec 
a Rä ker ein 3vv^cl)er 
a S.'iw ycr ein ^.dcjet 
a Lav ver ein HM^otat 

a Wag ;;on er f i* '2ß4*1tt(^ 

a Hcam sie; c.uc OT^t)eria 
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i.) CintAf« Jöaurfwcrtcrn Tf^t man ^ie€l1^^t^f^fn ct. Iet,kin, ling, cel 
rel. uiiD lock lunju, XDcUbt tte Scrrntuni ^fvff(bell Vftnndcra j. Qf. 
n :»Vv iiisiKlK- ?f bcicfcitctc. 

Pokc tcr •Beutet Pock et tic ^afcf)e 

Ri vcr Der ^luft Piiv ii let tcr ^ad) 

Lamb t)atf Jomm Lamb kin taö iaixiinüjtn 

Duck tic vSntC DucklingDd^ ^*ntcl^cn 

Goose Die &Cii\S Gos ling Da^ Ö55tt£«cbm 

Part Der ^tcil Par cel Daö ^tftcfcfteii 

Pi/re Der ijecht l'ik rel Der jup.ae J^cdft 

Ililltrr -0*Vv\tt Hil lock Da^ ^ gck^ctt 

UuU Der ^3 tU Bul lock Da^£)eri*^ct^cn 

Sit er.tJrftfn ct,let,n. f. u). rrucfen aber iiiebt tie ffiiMmj 

eben, iir» Tici'.tfcfcni auß ; ^cn« »ciin man SfCtcftnir S^ftchrn, 

JO*\nnöcfccn, n. f. xü. im ©i^tijctfu au^nficfcn u>ili, fo »i-jr malt 

bcm Jöaupttöcvt t>a^ a5cnt)0Vt Utile Uri«, tcv, j. 95. 

taö S5f ttcbfu, thc liule Beck, ^aß SftbAfU the little Boy u. f! », 

i. ) 3» f »'*M«" ^*^»Pt * mxh i8ci^n?6rteru fqt taaii Di? ff^^fl)^f dom^ 
\r lcl>c Die ChDuu^ reif?) unD Ijeit im ©cutfcbfu ttuötriictt j. ®. 

Duke Der J^crjog Duke dorn taä J^eijogt t)um 

King Der it^utg King dorn DaiJ ^^nigreiel^ 

J.eefrei) Free dorn Die J?rei;t)eit 

wise iDeife Wis dorn Die QBeit ^ett 

7) ffii'.u.ae ctufnlbi.ae Se^mStter »crDcu ju Jjauptitjortfru ittirn man 
ih nuD hl l/iujuffjt, uuDiljv^ iautacbev vcrdntcrt ; j. g. 

dear if)cner Dearth t'n St)curun9 

dcep tief Depth Die i tefe 

high l>ocO Height Die J^^^e 

lor.g lange Length Die idnge 

streng (U\xi Streng) th Die iSt^^fe 

true n> ^br Truth Die QBa^r()eit 

warm tDartU Warnith Die 2i?^(irilie 

S.] SBon cuu.ani !Bci)»lttcrtt wcftcn J&wuptn)ivtcr ruic^ Die ^ittjni 
Ugunfi tcr SniMjibeu cy, ly uuD ty ; j ®. 

el e gant \.ttliü) M e gan cy Die 3tCt(idhfeit 

fia graut Uin; Iviecl-CUD Fra gran cy Der 9i'^ot)lgetUC|> 

l)i got aberv^laibiffi; Bi gotry aa Aberglaube 

gal hmt btai' artig Gailan try Die Zlrtigteit 

cru ei arau: ai Ciu cl ty Die (3^ raufaiii fett 

certain ,He, ig tcr lain ty Die Ckunfiocit 

hon est e()Uic& Hon est y Die (?b UaU-cit 

jolly luftiq Jolli ty tic hirigMt 

chaste l'Cttfi^ Chi.stity Di.> euVc}i(jeit 

rare rar IIa ri .ty D^e rlari^eit 

■• * 
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wjrtfr, »ncf.f «• fi«-*^ tnit fuK Uss, iah, oiis • t]^ ablc fr.^fn «fhtnni ^ic 
en^^rl^e ness an, toclctje Oie Siii>unA l7cir unD Crit im Z)cutf(6ni atU^ 

Diftcft ^QJ. 



Urfpr&agUc()C. 

bnid m;i 

bla.-.k fcbwar§ 

bold f ät)n 
chcap oot)lfcit 
clear Hat 
coid ••..üt 
clark -infct 
diiU h:iUpf 
finc f 411 

h.iid ;vart 

high t)OCl& 

curcful actitfam 

faidi ful*<|ctrc^! 

fruit Uli fruittiat 

joy ful frÖMicf) 
Ui.c ful n rglicft 

care icss uaac!)tfam 

fiith less treulos? 

tiie iQss i!n6raiic()6at 

sense less firtttl;)^ 

chiid ish HutiiC^ 
fooiish rtc^irijvp 
thiev ish i)tebifcl) 

dan gcr ous 9eftt!)t(icf) 
scal ous eifrig 

plen te ous ubcrtTrV;?i.() 
right cüuö rccljtfcl^atf^'n 
Cüur a (jeous l)crjl)alt 

maUcious{»o^l)afti9 
fa voura blc ij'iuKicj 
pro lit a blc cuitraglicö 
lea son a bic ocrmaiftig 



•?»r 



Baldncss ^aftffrcit 
Black ness • te ^if tt>arfte. 
B kl ness iH k^ihnheit 
Cheap ness Die »TRr^hlfcUc 

Clc:ir ness ^ic.^(ar^cit 

Cold ness Die Mite 
Dark ness Die D-Mtfcf^ett 
DuU ness tU '^tmupfijeit 
Fine ness Die ?f einfccit 
Fresh ness Die ^rifcAhMt 
Glad ness &ie J?r6;( idijf eit 
Hard ness t;c J^drtC 
//igh ness Die J^bt^t 

Care ful ness bic Iff^tfamfctt 
Faith ful ness bic ^r-'^uc 
Fi uit ful ness bic 9it\\(ttHtUit 
Joy ful ness bic J?''?J*ijcf'f cit 
Use ful ness r>v ?!lü'ki<:hhit 

Care less nes tie Ittttcfctfamf cit 
Faith less ness Xrctt(rft.q^*c:t 
£7se less ness Unbrauc&^arfcit 
Sense less ness Sinnfrficjfcit 
Chiidishness finbifcJc 35?.cfcn 

Fo(;l ish ness bic Olarrhcit 

Thiev ish nc-js bic ^:UH iicfit 

Dan gcr ous ness ^efd()tlicl)tcit 
Zcai OU3 neas I:cr (Jifct 
Plen tc ous ness bic '^iiik [^cit 
Right eous ness Öiccit^Maifcrt* 
Cour a gecus ness Jpcr^) .nftifl« 

feit 

Ma li cious ness 5S05J)a;ti,jfeit 
Fa voura blc ncs:, Ö-*^^ ^ -»/nt 
Pro lit a bie iic-.v ^a iVioit 
Rca öon a bic ness U) SttUUP.ft 
103, 1.2, 
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ic(;renfc tvnc fcic !Scr3(cicfturtgf-firal)c fcer cn^lifc^cn SScptuJrter 
öcinacljt VHxicn. ["J. 12, 63. loi.] 

üJaö jn^t ein Sft?»crt an ? 

cince J^aupta^rti^ an. 

g3?a^ l)at man brn tcn cii.anrcbeu Sci^mortcrn ju tcmcrfcu ? 

2. Scp DiM ;ä?n:4(ifcfH»ii *^ci;wJrtcrn ()at timn 1. itjre 2t6in* 

fccrunji 2. ii)rc ^Öcrglcicruna unö 3. il;rc Itbtcitung ju 6^ 

mrifcR. 

®ct^cn Mc cn.afifc()fn Scpn>Jrtfr wicht toftäii^crt, fc irir ^le Bc;!t* 

fitjctt wen jlc rca uiifcrfcbictlicbeii J5»i"Ptw6i-t<vn roc>ufqt m.r^cn? 

5. IDie cnsJiUtcn i8cinv6:tcr i/lcibcn Dor Den maniUichcn, 

tvciblicöcn uaS unbcftinimrcn J?aii})ttv6rtmi fic mf^ett itt 
Der einfachen otcr ticlfacJ;cn 3at;i rtc{)cu, aUcjcit ynDcraiv 
Dcrt j- S5- 

f « gcocl Mau cia gtifct ^ann männttc^ 

Cinfacf). ] u good Wo man cinC gut»; ;?rcm IPeifettcJ^ 

( a good Werk ein QMUS '2Bert unbcflimint 
C ihc gocd Ivl^u t)ic guten ÜWfinncr tnJinnt. 

!8{c(fvXC(;. ] the good V/cmcn fcic ßUtcn QBd&er tmM. 

( die good Vv^orks t)ic guten QBcvte nwht^. 

\[Qu i>iff ©rai>c hat ein 95ei)u>ort ? 

4. (Sin ^!5ci)ro:.rt t-^t ferci; (Srafte, ndnUid; ten pofitlöcn, 
comparatit^cn, i:nJ) fnpcv(atit?cn Ö5ral>. 

6. 5)rr i^cfititc (Sra5 nennt fcae^ ©efe{)Jpf, fcic Q>jTanjc cfctj> 
tie «Sacfcc, tvot?on man trtct, n)ie fic i% aU : 

spofitiD. 
Men have donc great iJiings. 

Sic ?0f cnfd)cn ()afccn cjrof^c S^ingf gct'^an. £uc. 23,55. 

®aö ti}iit tcr ccw^arctite G'naD ? 

6. 2)cr comparati^c ötaD t)wTatcicln tic OFigcnfcftaftcn, ©fite 

C?efTa(t, Jp5()c cfecrgarbcbcr ©cfcl^ipfc. <pffan;en ober 
0aci)cn, a^DiNon man tct^et, ßcßcn einant^er, imt> crfjct^t tie* 
fc(&en ctiva^ alö : 

Gcmpai\;:iK 
Christ will do greater Things 

^'t>n|li:^ unil ör*Jt'v^'c :4)in>;c\l;un. 3p^^ 14,13.. 
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\SSi\üi thit ^fr ftipcrfatiiu^ Srab ? 
7. ^"^■'cr ^ PC (atf-; C»^-rs\^ crl)e6ct, ic (?iac?irri?cifitC!t, ©fite. 

©acöcn wcvoa man tvi^cr. über alle antcrc, a(4 : 

The Lord will do thc grcatest rhings. 

S>r JD'.rv Ulli Die üt^liU: >an»Jc ttjun. 3*^f- 43,15. 

S. ©ir i>?väickft:i;:i^d;4rat: fecr cnqlifc^)cn 25c9w6rtcr ton ci* 
ner t^ijlfcc rocrDcu a::f 'viererlei) Jirt gcmachr. 

fdjcn 25ct)wJrtci* ücmacfet ? 

9 2Öcr.n 0;|) ein cnri;il)i3CJ eugü t{)> j -iSepwort, im ^ojlxit) 
mit einem *vüt(autcr o5ev y cntiqct, ;b t'i'?^: mvin im 
dompaviUW er imj) im€)upciiatii)cst {jinju ; a(^ 

black (djxoaxi hlaclc er *Vl)vt>arier b!ac:. est am fclnr^Jrjc jli n 

bright erbcUer 
clcan er rciiicr 
clearcr fiarev 



hriglit f)c((c 
clean rein 
clear f laf 

deaftaub 

decp rief 

f> « ■■ « j 
air wv^n 

gray firaii 
gre:;t ^roß 
grecn ariht 
keen |>{;arf 
Icak ic(f 
liglit leicht 
long iaiU] 
mcek miit) 
Sharp ftöarf 
Short fnr} 
small flcin 
sofV vctid) 
straigln grabe 

stroiig Üaxi 
swcet f ;fj 

swift ffimcK 
tall -ircil 
tight r^i-H 



deaf er tau&er 
deepcriitfre 
fair er f%\ biltC 
gray er grauer 
great er QXt^i'C 
greea er C|röttcr 
iccen er fciuirf:t 
loak er (cchr 
ligiTi erkirltec 
Icr.g er langer 
mecker milicr 
.sharj) er fclukfcr 
sliort er rucjer 
sinali er fleirtev 

soft er n^eicl;cr 



bright CLt ain i)tilitcii 
cleaii est atix tm\l;ux 

elcar est am üarftcn 
deaf est am taubvfteii 
decp eüt am ticfeitea 

fair est am fcfef n|KM 
gray est am gratieiieu 
great cbt am ä^^ßetlcu 
greeii est am «5rftn|>iU 
kecii est am 'Cfcvicfiael 
Ica^c er.t am Iccfftcn 
liglit est am IcicfctcjTcii 
long e^t am tihigfreu 
mcck e:it am n:ilte{?ca 
Sharp est am fc{)drfjtcn 
slicrtestam ti'rjctJcn 

sKiall est am Hc\n\tc:\ 



soft est a\n \\)elcl?fteu 
siraight er c,craöcr straigiit e:it am gcrate;ba 

strong er fKirtc; stroiig est am ftdrfvfiai 

swcet est am füßeiUM 

SU ift est am fc^ncU;le!i 
tali est am rf ifcileii 
tight eist am bic^rcßen 
v.-rra est a::; r:armt?e:i 



sweet er fuger 
swifr er fclMteller 
tall er flrf fier 

tighr. er DlcTtCr. 

v.-arni er rodrmer 
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2Bir& Äffen finfijilM.acu ci^Ü-Ufn Sct^rrSrtmi, ml^z (id> mit tr 
ncm TOirlaiitcv cuDii^cu, im Compaiati)) uuv er, u. im 0upci'lacu 
nur est l)i:iju4ff>U- 

mir einem •^öiitliUitet enfciäen, xoixh Der CEtitbud ffatt 
d, gimt)tim^iomparati\) lm^ ^^ttpcrlati» t)crto|?peft 
unö einem {tcft mit r enbcnben, fctft man ther im C^mpa- 
tatiVf \itit> thcst im ©uperiatw ^inv*^ ale : 



big ijroO 
Ik fVtt: 
fit qefcfticft 
flat jlacl) 
hot i)ciß 
red rct^ 

far n^eit 



€i>m)>AratiV. 

flit rcr fertcr 

fitler gefuHiftet 
flat ter fla^fter 
hot tcr Reifer 

red der xi>t\)Ct 

wet ter nalfer 



Öupcrfati». 

big gest am At&geffcrt 
fat test am fctteften 
fit ttfst am t;trcf)iff'?ifn 
fluttest am flKfMlm 
hot test i\m {)eißeße!^ 

red dest am rfth*<lctt 

wettest am nagelten 
far thest am u^eueftcrt 



far ther tveitet 
3Si? rrirb ttc dritte 2lvt ter ^erA[ei(fcunc\öj\t^'it>« l'^r ciiifi;Itis^^a 
en<jli,cbeii r8et)n)6rteri cieniacftt ? 

11. QSennlKJ» ein einfwlbti^e^ enftlifreiJ '>$?9n)ott im ^ol* 
tit) mit einem e entiget, fi> ftl^tt man iju ^cinparati» 
nur ein r, unl) im <5uper(atiD tiut st t)in;u. at-?: 



qjofifit). 
bare fal)t 
base ^Cl>(ed)t 
blue blau 
brave braD 
chaste f eufcl^ 
close iid)t 
coarse grob 
false faif(^ 
line fein 
free fret^ 
lame (af)m 
large grcg 

pure rein 

rare rar 

safe ficfier 

tarne ]at)m 
true tpaftr 
vile f 'ie*'(>t 

Wide breit 
iri« mift 



Compavatit). 
barer toMtt 

baser fcblectter 

bluer bl.uier 
brave r bra^oct 
chaste r i'Ciifcl)er 

close r Dichter 

coarse r qrSbet 

talse r falfcßer 
fine r feiner 

free r freier 

lamer la(;mer 

hirger gr&ger 

pure r reiner 
rare r rarer 
safe r fidwer 
tarne r ^aftmer 
iruer '.ra^rer 

vile r fcbfec^tcr 
Wide r citer 
wise r mi\tt 



@Hperfati\). 
bare st am t'f)(*fen 
base st am fd^ledbftcu 
blue sc a'H biviucftcn 
bruvc st am bra\?f?ert 
chaste st am {Tufavtcn 
close st am ta(t.iC-.>cu 

coarse bt aiu ar?J?tl:eu 

false bt am falfcl;Kea 
fine st am fcmften 
free st am fre^^tcn 
kniest amlat)m!>en 
largc st am ßvfßcrteir 
pure st am ccinften 
rare st am rarflea 
safe st am fK^er«>en 
tarnest am ^af^mefrcrt- 
true st am uva()r;lca 
vile st am fcMec''ftcn 
Wide st am i^'^ci'^'ften 
wise st am weifejlen 
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^ie u)ttb Die vierte litt Der Sfrd(ei(6und^ar<iDe Det (tnf9(biden eng« 
(ifcbeu 'iBcQwftrtet gemacht ? 

12. SDtc t>ierte 2(rt Der englifc^en SSeptv&rtcr wn einer Sp(6e 
^ umclft i()te :8crg(eic|)ttJtgägrat)e gmi unrcgc(mi^Oid> (^l^ • 

. e vil ft6c( 3 2. u. 2 u. ; : ^* 

ill fiUimm ? worse f{l^(j«uMer worst am fd&Ümmflfiif 

naughty unartig 3 2. 3. 2. 

göoU gut het ter bcffcr best am bellen 

L * 1. 4. C am (ejtea 

löte fpJt later fpiUer last ^ am fi>4tefleii 

Ut tle Mein less Keiner l. e. f am fletnfleti 

1 u» . 'Icast < i. 

. few tpenigj fewer Weniger (am »erngflen 

.;. 1. 1. 

_; roucht)ic( moremet)üc. most am mdflen 

-' Auf n>ic iykUxUr) txt »erben Die ^tv^Ui^f^m^^aH ter jaeof^Itta 

<)en end(if<beu Se^m&rter gemacht ^ : . 

.13. !Die Sergleicl^ungögratc 6er engüfd)en 95c9n)5^^^ wn jwei) 
^i;ttett tt)erDe« auf jit^ei^ertep Ztt gemad&t. 

®ie iDirD Die erf?e Mrt Der ^Jergfeicbung^graDe Der jweijfplbiflett ens« 
(ifcöen Set)n>6rter gemortt ? 

, 14» 5>ie erffe 2itt Der tÖergleid&ttng^groDe Der engtifd^en 95et)tD5r* 
ter t)on jtt)ei; ©plben, tvirD Durd) Die Serweclbfelung Deö 
(?nD6ucl)|laben y in i, unD Der Jöinjufegung, Der €#e er 
)u Dem comparatiDen unD Der ^pibe est ju Dem fupct(aH^ 
Den (SraD gemact^t a(^ : 

q>ofitit). Comparatit), ©iiperfatitn 

bu sy gefc(;4ftig bu si er gefcl^aftiger bu si est am gcfcf;dftigfieii 

3. 2. 2. 3* 

dir ty Drecf ig dir ti er Drccf igtcr dir ti est am Drectigften 

2» e. 2, 2. 3. 

I ear ly fcä()e ear li er früher ear li* est aWl frö^fien 

i liap py glöcMicö hap pi er g(flrfticl&er hip pi est am glßtf ltc&(leti 
I ho ly l)et(ig ho li er l>eifi9er holi est am ifet(tg|len -. - 

L la zy faul la zi er fauler h zi est am fäulfien 

l luck y glöctlid) luck i er gföcf (ic(^er luck i est am g(ficf(icl&(lett 
löu sy laufigt lou si er laufiser lou si est am lauflgften 

mer ry (ufiig mer ri er luftiger nier ri est am (uflJgften 

nar row rüge nar rovv er enger nar fow est am cngfleti 

jras ty fciunu^ig nas ti er fci;mtt§iger nas ti est am f^imiifiigileti 
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15. S)ie jitt^cptc 7(rt (er tSetgUictiung^graOe ber engßfcfiett S 
witttt wu imx) @olbeti, tt)trb fo gemacht, fea^ ttian I 
pcfitmn ®rab im (Somparatit) more me^t ütet less 
ttigcr, unb im $uper(atit> most am mcifieti ober least 
mnigften botfe|t; }u tüelcl^er ISetgleic^ung^art äffe fi 
gen )n)ep«l)re9«t>ier<f&ttf«unb fecl^fptbigen SSe^wdter gi 
reti, 3. g5. 

cer tain gen>i§ more cer tain getDiffcr most cer tain am gett) 

Gcr tatn gett>t§ less certain uttgetDlffet least certain am llttgetüi 

fJ 

ex cel lent fär» more ex cd lent fiSr» most ex cel lent am ^ 

tttflx^ trefltd)er trefli^ 

a ble töcl;ttg less a ble tt>eniget least a ble am tDeiiig 

tdci)ttg til4» 

Jtaün matt audb He (n^epft^Ii^idrn rngfifcben ^Be^mSteer/ t)Dit bcr et 
9JfrgUic6ung^att^ auf tu lejtrre Krt t)rtg(eijc6fn ? 

i&* SDIan (aiT Die jtre^fplHgen engtifd^en SJcptD^rter i)ün tcr er 
. Scrglcicliungöart auc^ auf Die (ejtere Tttt t>erg{eic|^eti, 3. 

^efttit^« Gdm^dtatiD 6up(r(artD. 

hao nv öf/irfftrfi ^^P P^ ^^ ^ Ö^ ö^ * hap pi est > am g(S 
toppyglöcniCÖ morehappySlidiermosthappyi (i^fi 

bu SV acfcbäftia ^"^'^^ ^ gef(*af. bu si est 1 am g^fd 

dir tv bterfia ^^ ^^ ^^ ? ^^^^^" ^^^ ^* ^^^ ? ^^ *^^^^ 
•'^ ^ moiedirty 3 Q^^ mostdirty^ fl 

la zy faui ^^ ^'' 7 l fauUt '^ ^If ^ J am faufft 

•^ ' more la zy 3 ' most lazy 3 

iias fy ftftötugia '^^^ ^^ ^^ Z ^^^^"^*' "^^ ^** ^^^ ^ ^"^ ^*'"' 
''^ ^ ^ more nasty 3 jiger most nasty 3 jigjl 

Srf^ffix^nng^atc gef^iren, aud) auf bie erflcte 2Ctc t^etgfic^eii 
Den l 

17. S>ie J»n)*bte9*Hcr*fän^^r^bfcc(>^f9(bigcn 

«er, tDcfc^c jut jn)et)teii Sctgteicfeutig^art gc^6ren, tim 
tnct)t auf bic ct|lcre litt bctgttcJ)en werben, ti^ett (te 
Cnbfplben er unb est ntd&t annc()men woHcn* 



* 
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m. 



^0 f ommen He f0|nfc6eit Se^wittet ^et ^ 

^ tmtften ttigtffcl^en SSeptp^rter tDerteit wn itn J$aupti»ixtftn 
ttif ]h)S(fer(€p ^rt aftgeUtte^, ii4iti(icl^ : 

Stntgr !Be9n>itur ^aben mit ben J&auptmSteetti tinttUt) <f iNlfc 
95;. , ::W^: 

ipciDjtttt- 95e9»Jtter. * i^V 

' per tatf ^itpf^r cop per tupfcrn 

nen tai iinmn . lin nen leinen 

vertat ©über <r sil ver firbetn 

is fcoö ®ta^ glass gCdfern 

Siniden <9aupmittetn fe}t man im Sttgltfcben «»ie im SetttfcfteR tit 
)9(be en bei^/ ftUOiinn ent^e^en 99e9iD6rtet ^arau^/ n>elc(^e tie &c^tn 
ii}eigeii motütt^ oie0 #ter )enf^ S^mat^t ifl/ }. 9B« 

1 Daö ®0(t gold en gfil^etl 

1 Da^S^Up . lead en Mepertf 

)1 tie ^o0e wool en tuottea • 

xl ta^ J^o(| wooden J)Mjeril 

h We<Srtr carthenirteti 

^m^tnxüith y\t (Sn^(f}lbt M IfiniHiifcit, mlcbe einen Uebetfuf 
ijeiget, j. 95. 

t)te 6öitte sin ful fünMk^ 

e tW ®V0il spite fiil ^dittifcfe 
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ight t)a$ Sergnftgen ije lig^t ful angto«^m 

i ty tic pfiffe plen ti ful ^dwffg 

ch tu ^a^t watch ful tpacj^am 

DetQBrtfe will ful eigenfinmgi \^ ,,, . 

h Ut QBunft^ wish ful fe|)neitt ^^^^ 

th We ^wgcnt youth ful i«äenJftc& ": 

35- /,,-■■* 

rd Der S5att beard less battiti ^ : ^^^ 

>aö ^be end less unenWic^ ; '^ 

ler Der 'Saut fa ther less toattrlO^ 

je tn ©inn . i sense less finn(o^ ; 

peWeOeftalt shape less tiÄäCflÄft 

tion ti? ®«W9«ttg mo tion less iirrbei^^gflfl^ , ' 
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> 

(ttjUt 9ScbeutHn$ abgefcUetr ntc^c^e^ Dife iwr) Sntf^Ibeti Tül utiD le&s 

care tte ^c|?t, care ful ac^tfam care less acj^lc^^ 

J)te ©crgc forgfam for^o^ 

de ceit t)cr 93etrug de ceit ful bcirr&g(td^ de cek les^ bctrfigfo^ 

feith fcte ^reuc faith ful getreu failh less muiit)^ : 

fruit Die 5ruc(>t fruit ful frudbrbat fruit less ftvKÜ^oS 

joy Die ^reuDe joy ful freuDtg joy less frettbt nB^ 

pow er tic ÜWad&t pow er ful iiidd[;tig pow er less mad^öi 

use fcer S)7u|en, usc fiil nö|ttc^ use less tinrrA| 
Der ®cbraucl; ttti6rcme^6«r 

art Die ^utifl ' art ful f ßnfl(ic& art les$ hmfilp* ' 
awe ^ie (J^rfiirffct aw ful cf^rmMig avv less utfe^ft^ferig 
hope t))c ^offitung hopeful Ifoffnuttg^ofibc^. Iesi^:^effmimt^l9^ 

heed Die ^ut heed ful 'a4)tfani heed less unad^rfam 

6*) Sinigctt J^aitptmSrcevn Wft^en bie @Q(ben ous; eouä ^Hji ioiii br^gÜ! 

fßgt, fo werDeti fif gtt aSe^wJvcer, |. S. 
dan ger DtC ® cfa()r * dan ger ous gefd^rlid^ 

zeal Der (Jifcr zeal ous eifrig 

plen ty Der Jle6erfl[u0 i)len teous öberfififftg 

right taS iKt^t right eous gerecl&t 

9our age Der ^IHlutli cour a geoiis nintifj^ 

ma lice Die 95o^()cit ma li cious 6o^l)aftig 

70 Sittige J5auptn)6tter neljmenable am Ctttc an, j. 35. 

eure Die J^eilung. cur a ble heilbar 

fa vour Die C3uttft fa vour a ble gönflig 

prof it Der ©ewinn prof it a ble r>(>tf^Htt^aft 

rea son Die Vernunft rea son a ble ueroßrtfrfg 

S.) Einigen ^auptn)6erevn toivh al nnh cal am <Snht t^iKingc |>je, j. tS« 

mu sie Die ÜWuflt mu sie al inufif aÜfcp^ 

an gel Der (Sngei an gel ic al engüfdb 

al le gor y Die Di^rbtömte SXcDe al le gor ic al DetWWtt 

^.) einigen ^auptwävtern wivö tie @t)fbe some be^gefftgc, »elcfec t«^ 

3>eutr(6e fäm «tißDrficf^ j. 95. 
labour Die 2(rbeit la bour some atbeitfaill 

trou ble Die 3)?fi()e trou ble some mfi^fani 

bur den Die iafl bur den some befclltrerüdlj' 

lo.) einigen -^auptnsortcvn fcjt imn ly biiiju, ^. S. . 
bro ther Der 35cuDer bro ther ly bruDcdid^ 

earih Die <5:rDc earth ly irDtfcl) 

heav en Der J^imuiel heav cn ly l)im{ifci> 

love Dieiiebe lo ve ly UcbtlÖ^ • 
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riniflni-Ciiut'tft&ettvn MirMiKty btijgtffiflt, wtUkte ta«S)c«(f(%t 

iiettfiftt, j. S. 

:n>i'r((t. SrniDiittr. 

l tdf« 95(ut blood y WuHg 

3cr ^pfl) dirt y fcßiim^ig 

DflS J^aar hair y ^riijt 

^LT tfc junger Iiun gry ^mtijrig 

CfC ©tcin ston y (Icinyt 

tcr QiBinC wind y il>intiig 
Siiiiqe $aiii)t»6rrtun(ljmni tu ®?(tc isb ,111, iptftlie 6ic Jitntfäjt 

ifKtbi iffftaiietrarff, j. 'S. 

taß Stnö cliiid ihh fi.-ibirf() 

WC Ötiirr fool ish närrifdi 

tcr Sieb thiev ish bicbi|öh 
S[||(iut!itH^ct;iP&rtcvu Uctriiigttt' bi( '9iiijuf(^uit9 Bfr ©ijibt »ah 
'S(^(utltn9, i- *Ä 

fdliiparß black ish ftfiitdrjticjt 

iWlt cold ish Fätji 

Off; red ish rütljüddt 

: fftß sweet ish ("ftfilii* 

: WCig whit ish Uiciglic^ 



i69ftc ^aOetle, 

ictjrciifc tie3ufammcttfe|unfl 6cr cngtifcljeti QBÖEt«. 
33u lr(r^^n tie ciulifcöcn 'aBftrtcr jufdinmf iiflcftjt ? 
S)ie ciiglifc&cn SB&rtec werten mf uiuerfcOictlic^c 2ttt jtt 

faiiimfnflefcjt, ndmlicti = 

tij^auptrogrHr j. 3. 



ivc fin 'SidifiillocT 
shot ein Stttciifcljug 

ight ?«gcsricljl 

quake dti ffirCtcfcctt 

rma ©rtlilfotiDcIlc 
and (in 2>iiit(fjg 
lax niw i.itiBjl[Uci' 
og eiil@rtiooShiiiiB 
shino 93JpuBiVh£iii 
.nifc nn gc^c^mcirc^r 
i[)g (in @itscli:iit,a 
cacis @Dnniittlta!tn 



Ap ple ii-ec ein 2(pff(6aniu 
Bed fei low (in @itlflf6,iinmfraft 
Bed Cham ber (inj ©tfcjaffaimnci: 
Book sc! Icr tiu SBud)[j4ntilfC 
Buttermilk tie SutCftmild) 
Can die stick finfflUtttt 
Chcrryti-cc ein ffirfittntänm 
Chcsnui irec tili fi'a|iaut(iibaiim 
Copybook tin 2Jerft^iiftciilnid) 
Coi>]>ei'i:l;ii« (in fiiipf(r!iicö 
Coun trj- mau ein tAn^^mdlm 
El bowchair cm ©fgct 
Fire shov el rinr J^difvfcf aiif(£ 
Gin gevbread Ptf ij)f;(f;! hüljm 
Papel- mill (iiu spupitntülfli 
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Book sei ler Shop etu9ii(((4teK * Handful eine {)4nM)o(I 
Cook Shop keep er ein(Battod^ Headstrong ^af^flattig 
Hand y crafts man iin S^MWnttX Sea sick futvMt 



h 99* 



Seaporttown eine ©eeftaet 
^ Sin Sc9*itnb ^att|)tn>ott, }. S* 
Grand fa ther ^er ®reft>«tet 
Grand child ein Jtin^e^fin^ 
Ho ly day ein geftftg 
Sweet meat ba^ Conftct 

^. Citt itit^nnh Hauptwort, |. S* 

Break fast ftatf grftljflftcf 
Drawbridge bte Jttgbr&cte 
Pick pock et ein «eutetf^neiüct 
Sweep net ein $u%m^ 



Woman like nnbxftb . 

f. Stn S&r^ttnb ^auptwott, |. 99- 
Selfconceit ter Stäenbftnf e( 
Selfdeniai Me 0dbflt)et(&tl9tlltttg 
Seif in ter est rer Cigennuft 
Seif will Der eideniPiae 
7. imt) Se^wJrcer/ j. 95. 

Big bod i ed tirfle ibjgt 
Left band ed (inf^ 



Two edg cd (»eofcbnflHg 

Strong back ed ))on ftatN«! 9tö(f en 

S. (Ein aRictef^nnb J^ättptwott/ baDou ba^ aKtttetoott Den ®ejbtaiic6 oDer 

Die ®kfttttg Der 6a*ett att|f iget, j. S. 
Bla zing star ett| CDtnee Writ ing ink Die 2>ince. 

Eat ing house eine ®(u:fä((e Warm ing pan Der SetCiDärmet 

Look ing glass iin Spiegel Din ing room Der (Sgfaat 

9* Sin ^Attpt'ttnD Stebenmort, )• S.io. Sin 9le|»en^ u* J^aup(n>drt, }. 9$« 
the LookingJhftck Dd^ SnrftcffcbÄttenAf ter noon Der SHacimittag 
the Stir ring üp Datf Unreifen Foro fa thers Die ®orf(i()rett 
the Fall ing down Da^ aiieDetfaffenFore head Die @Ctrn 



the Go ing a way tM ® egge^en 

XI. Sin SRebemnnD ^qrtDort, a(^ : 

here af ter tjitvm^ 

there af ter Darnach 

whereafter H)orna(li 

here a gainst ^ieiDiDcr 

there a gainst Dan)iDer 

where a gainst n)e)DiDeC 

hereat hierauf 

there at Darauf 

where at »otawf 

here by t)iebeO 

there by Dabeo 

where by XOOv^t) 

there fore De^n^cgen 

where iore totßtot^m 

here from Ijitloen 

there from Dat)on 

where from n)0))On 

here in ^ieriu 

there in Darin 

where in »erin 

herenext I;ierneb|t, nebfu 

there next Daturbtl, neben 

where next TOCVUcbt^; neben 



Down fall Der SaS 

here of (jjet^on 
there of Da\)On 
where of tDOt^on 
herepn hieran 
there on Daran 
where oä n>oran 
here out ()ierau^ 

there out Datau^ 
where out KDoran^ 
here o ver ()ieritber 
there o A'er Datfiber 
where o ver iDcr&ber 
here through t)ieDur(6 
there through DaDutcb 
where through iDODurc^ 
here un der t)ietunter 
there un der Darunter 
where un der n)ormiter 
here up on f)ietauf 
there up on Darauf 
where up on Vücrauf 
here with |)remit 
there with Damit 
where with u^cmiC' 
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Ütit'ft titrni wU te nc* "JBSttfr rnlAt mit bcn ^omirtcfecn eon, 
mntcr, de, tlis, en, Tor, im, in, niis. over, out, pre, re, sur, un, 
idei- äufammcngtffet lontcn, uiii caturrij ifirt aStttiitiiHg urtänetrn, 



^togreel 



mit dU - 
nite 



l^inpfügcn lo con joln iiifamiiKnfflitm 
grfltjtu lo con greet ficft f illdll^fl■ grflgtn 



riter act jniciBtrljaiibefit 
nierwork rntstgcn atb(itfii 



o de generale auSartfn 
o de serve b(Tbittl(H 



to appear fvfcbeini 
Lotruit trfllldl 



odia appear Vcrfc6»in6m 



Cfecble frfiiBatfe 
J noble (Bit 



Hilf ' j per Tcct bofifcmiiiet' 
•"Ipalientgtlillltiig 

"'"" ^capablefai)iä 

, fto guide (tftfll 
mtC mis I tö in form attjtbca 

) mir over 5'"'«^'l'a^pn 
' ; tonin taufen 

' l to sali fjgdu 

)«"f|^'-«|topareftbäIni 



n fccble fi;f)ITilc6(n 
1 no blc nSdll 



,0 forbid Dtrbitrm 
fore naon ttec ^Jormiftoa 



n paiient un^ceulbig 



inactiTC unttjdtijl 
incäpable iiiifäbig 



omisßuide Vcrltittn 
ümisinf&rm falffft bcvicbtttl 



to o vcrlüad dtcrfabm 
to o vcr run filifCUufdl 



mt live fttcclfbcii 
\üt Süll »hnft^tln 



preface i\t "^ortttt 
o prepare OorttrCItfil 



1 mi» re/'"''^""'"'^ f"""" *° 



c de niand jari'irffobd'n 
c gain mic&cr gciBinntn 



to mount aufl^tiStn 
round rUTlD 



r mount iil'trpfiactt 
r round mnriiititu 



)init : 

f common flt»it)iilit& un com mon imätloiljntitS 
) mit un I p^j||., jIjj,, un even Hiictcii 

, rpetücöattinSRorf underpetticoat Uiitmort 
)mit 'n>''s''|towrhercbr(il>tll to undcrwrite uiittirrttcibm 



1 rofte taMc, 



©«( 


!. 9l6ini! 


€iialim)c 


©(UtfctjC 


f*t 


M<. 


91>im(ii> 


stauten. 


:0- 




Zcro 


Sliill 


1 


I 


oneiivonn) 


citi^ 


. f 


It 


two (tu) 


i\m 


iir 


threc 


Brei) 


4 


IV 


four 


Dicr 


5 


V 


fivc 


ffinf 
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t.) ^0n 3n>Ati}id Htf ^UMhniiiklt man fo, ^ag matt He 3a(f, toe(<(l 
mw im Seutfcbett }tterft tteiittr, im (Etid(if4ett fritttcnätireit ; aU i 
tvirentyone dn utlt> }Wail)i0 
thirtjrtwo Jtt^ tltit ttq^ig 
forty ihree tteo UOt Oicnid 
fifty four tier Uttb ftttifjtg 

sixtyfive f&nf ttnt) fecj^ltg 
seventysix fecH)^ Uttb fU6(n|ig 
eightyseven (!e6en unb adelig 
liinety dght acbt Uttb nettn)tß 
niiiety nine neutt tmb o(uti)tg 

*•) 9Jott Jjiititm att/ «e^t Dot^ ter rejtett 3a&I immei: ana tor^et \ aü t 
one hundred and one ein ^bftt Uilb eitt^ 

$0 @o Uttde a(^ mair im evfteti ^unmi iiW, fejt moti fiatt o&e> gettii 

a t)Ot hundred ; |. S. ' 

a bundred änd two titt t^un^^tt Uttb {tbCQ 

a hundred and three ettt bQnbitt unb bte^ 

a hundred aiid cighty Hn futubeft Unb acb|id 

a hundred and ninety nine eiti ^UnbOt unb neun «nbiiOlttji^ 

4.) .^ömmt matt ftbet tca erfte ^mtnt ^iMui} fo txidt matt i$ im Ctia^ 

lifcben, iDte im 2>eutf(fteit'atti$ : t^ S.' 
two hundred and thirteen }tDep f^unlbert unb bte^el^n 
three hundred and fourteen bre|^ buitt^ Unb bictje^tt 
four hundred and forty »iet; bttnbiftt unb bier|{^ 
Bve hundred and fifteen fftnf |ttnbert unb funfje^tt 
six hundred and fifty five fec^ ^ilbett unb fftnf tiUb fftttf^i^ . \. 

5-.) ^enitmatt me t)0t thousatid fi)t, fe hxm^tHot Ut teitm^a^I feik 
and ^et^uge^ett ; )• S. 
one thousand six hundred ein tattfenb iiä)i ^UtlbMt 
one thousand nine hundred ein taufenb neun 6unbttt 

i^.y stemmt ttac6 hundred no(( litte $a^l, fo mug tttan.andtpieter t^etl^er 
fetjen; 1.35, 

one thousand 3even hundi^ ein tattfenb fle6en ^unbert 

ahd nine unb nettU 

one thousand eight hiindred ein toufenb dd^t ^nbett 

and thirteen Uttb bre|){e()n 

one thousand nine hundred ein taufenb heim l^nb^rt 

wid fifteen • utib fimfie^ 

%) ^cnn matt a vor thousand ^)jt, fb Canti mait oa^ and ^att} toetfaf« 
fen; J^a5. 

a thousand seven huhdred inufiMb fiü^n (unbert 
eightysix fec^ IMb llt^fig 

Mm. 



sse 



I.) ^CR« man bit OttnuniHatiUtii nbthtitn n'tfi, fo (»ratufit tUM 



The first, 
secoiMl 

fourth 

fifth 

sixA 

seventb 

eigfit 

luntb 

tenth 

eleventh 

twelfth 

ttürteenth 

fourteentb 

fifieenth 

sixteentb 

seventeentb 

eighteenth 

nineteenth 

twentieth 

thirtieth 

Ibrtieth 

fiftieth 

bixtieth 

seventieth 

eightieth 

ninetieth 

one hundredth 

two hundredth 



JDercrfle 

Wttt 

' »Ime 

fhnftt 
fe*(le 

ad^e 

ttrante 

gerate 

dfce 

gtoMfte 

t)t(r)e^Rte - 

ffiafje^nte 

fecWje^nte 

neitnje^nte 
iwanjigfle 

funf|t9flc 

flcftenjlgft« 

neunjigfie 
ein ^ntcrtfle 
jtvep ()un&ertfle 

three hundredth trcp ^untertt^C 

four hundredth t>i(r ^untertfte 

five hundredth fftnf ^utifeertfie 

six hundredth fcc^ö t)nnbert|le 

äevenhund'rcdth fltbtn t)UnUvt^i 

one thousandth ein taufetitfle 



Vbf&r}ttn9rn. 



The Ist 

2d 

8d 

4th 

5th 

6th 

7th 

8th 

* 9th 

lOth 

llth 

I2th 

13th 

14th 

15th 

16th 

17th 

18th 

19ÜI 

20th 

30th 

40th 

50th 

60th 

70th 

80th 

90th 

lOOth 

200th 

SOOth 

400th 

SOOth 

600th 

700th 

l»000di 



^>tt 



raiUionth 



I 

« 

II 
21 
3\ 
41 
51 
6 
7 
1,0 



UTttiionfie l.ÖOO^OOOiH 1,000,0 
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Bon Bman}t.a H^ hundert }&()(t man fo^ baf mau bt^ ®rttnb)«f)(cii sc- 
auc(t;Unb ti|nenOtbnun96}af)(ent>onfirstbi^mnthnacbfe(et;)» S» 
The twenty first 2)er eiti unt jtDanjtgfle 
thirty secand JIDCQ unt) ttCQgtqfle 

forty third trcp utiD ftteriigfl^ 

fifty fourth ticr unfc futifjicjfle 

sixty fifth föttf iint) fecfc;{i9fie 

seventy sixth fed^^ nnt) f!ebcn}igf!e 

eben fo )d^(t man t)on hundert an, nuc Dag mau ^icr and }n)tf(6en 

The hundred and first S)er ^unbert unt) erjle 
hundred andsecond , ^unbert unb JtveotC 
hundred and third ^utlDett unt) tritte 

hundred and fourth |unbert unt) Dterte 

hundred and fifth |iunbert unb fünfte 

OBcnumanben Otbun^^^al^Ien bie @ptbe if äu^Angr, fcift e^ba^ 
RAmüc^C/ alö »enn »iv i^nScutfÄcn faqen, rriUnö^ er|Hi(^, jum er« 
tn, ittfrflt ; |. 95. TIMfuriungen. 

firstly erjlenö lly Iftenö 
secondly Jtbeötcn^' 21y 2tenö 
thirdly ttUtmcJ 3ly 3rcn^ 

fourthly tierten^ 41y 4tenö 
fifthly ffinftcn^ 51y Sreng 
sixthly fcd)flcnÖ 6ly 6tcn* 
sevemhly {i^bitiHni 71y 7ten^ 
eightly ' acl)tcn« BW stcni 
ninthly ncuntcuö 91/ * 9teni 
tenthly je^nteit^ lOly lOten^ 
Set) Hn 3J«rDieffa({)un96P^al)Un tfat man ju merten; bagmanber tu 
lenSattunf^, \>on four an Die ^plbe timea ; nnd >er Untern, loon i'oyr 
n/ bie @i)tbe fold l)iniufe§t ; j. 25. 

3e einmai singie eiti}c(it 

ice JlDCpmal double tcpptit Jtt)C9fac|> 

ice brcpmaC treble breijfacf» 

irtimes mcrmat fourfold bierfad) btcrfaCtia 

e times f&ufmat fivefold fiiaffad) fiinffdltifl 

: times fccfeömat sixfold fed)gfact> fecJ^^fdUig 

/en times flebcnmal sevenfold ftcbenfac& fieben^fdltig ^ 

rht times achtmal eightfold act)tfa(^ a^tf&U'm 

3u Den ?:fjci(miaöja(^fen fejt ma« gcmSönlicb tie @i)tbe p9.rt ; j. 95. 

The half ©ie ^dl^e £)eit l)ti(ben ^bcil 

the third part baö Örittci ben brttten St)cil 

the fourth part baö Siertcj bcn btertcn it()^iii 

the fifth part baögftnftfl bcrt fönftcn ^t 
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Un 6p(ie Hbtn, unh Don btn regelmifi^en $tittohttitn S)0S^ Dter &^U 
btn tnx<ii tu ^ttwtAUfMA bt^ (Entbud^flubeti e in iön iiiJ^auptwht' 
ttvn itm^iht ft«^, }• 99.' ];$• 7* 8. p. 10. 6t. 99. ' ' 

to de gen er :^te Ausarten De ^en er a tioh (ii ^Qf attllRg 

to de Üb er ate {überlegen De Hb er a tion tU UthiiUgvin^ 

h t 

9. a- • X« V« a. pu ri fi ca tion bif ftlittigmid 

de gen er a ti<m bte 2flt^artUtl9 ^® *^^"" in a tion ;^ie ®rirttbefd^ur' 
äeliberation tieUebtr(egtttlg .; „ ^ bigttiig 

äe lin e a tion tit enimtfuns ^^ ^^ ^^ ^* ^^^ bie %rboppdttttg 
de. nun cta tion tif 2CngebUttg »"^ ^^S ^"^ * *^ön tie «ftWiing 
de ter mi na tion htx CwtfAruf ^^ ^^ ^^ ^ ^^^ bie gBffimrgebitrt 
dis crim i na tion tU ttttretf*eibttttg'^e 1^ ^^ * ^^ bie 8ftere^irtetl>0« 
des sein in a tion tie iiit^^rtuimg I««! 

^ lu ci da tion tie Crlittteniiig ^e mu ne ra tion bte !Bf f obnuttg 
€ nu me ra tion tie ](ltf|d^(titig ^^ ^^ ^i a üon bte Cntfagung 
c nun ci ation tie €rf llruttg ^^ pu di a tion Die gktf^ojTttttg 

e qui? o ca tion bte Swe^bfuttgfeit resuscitaüon Me lieber etlDecfittig 
ex CO ri a tion ^ie ^cbin^uttj ^^ verb e ra tion bte ^atftcfttjerfttng 

ex hil er a tioh bie €tfrettttttg »igT «» & ca tion bte »ebeutttug 

ex pec 10 ra tion UV Tlnmuxf ^ ^i «i ta tion bütf 2(nfu((eti 
ex ten u a tion tit Serringeritttg vit ri fi ca tion Me ^etAUfung 

bte ^inbetHng vi tu pe ra tion ,tet %abe( 
ex ter min a tion bte Itttötettttilgr ve^ 1 fi ca tion bie 99e»a()ruug 

^erttigung ver si fi ca tion ba^ Set^macbeti 
in ves ti ga tion tte 9ta(6f#tf(|ttng 2. {• 

in vet er a tion tte £iniotlt}e(uttg 4, 2. x.'i. x. 
invigoraUon bie @(&YhtRg/ '3e« ab brev i a tion bte ^(bffir^tttig 

lebuttg acceierauon bie ©tffblftttligttllf 
jus ti fi ca tion bie SteAtfettigung ac cen tu a tion cie ieguttg tt^&i^U 
lu bri fi ca tion Me 6cbl&)>frtcb(eit bettcoit^ 

xnul ti pli cation Die SSetmet;tung ac cu mu la tion bte 2(ufi)iu^tig 
ne ces si ta tion bie giot()ix)etibigCett ad ju di cation bte 3uerf enttung 
ne go ti a tion bie Untet^dttblltng ad min is tra tioii bte Serbaltuiig 
per pet u a tion Die 95ere»igting ad ul ter a tion öif ÄerttttfdMtng 
pre cip i ta tion Die Uebeteilting ag glu tin a tion bie ^etbtnbttiig 
pre des ti na tion bie SSorbepimitUg al lev i a tion bie Crletcbtenittg, 

pre flg u ra tion ti( ^orbtfbtmg iinbetung 

pre ju dl ca tion U$ 95otabMVtbeiI an nu me ra tion hlt Sttjä^fung 
pre mod i ta tion tie t)Orl)cnge Ue* an nun ci a tion Me 2(nfftni>tguttg 

berlegung an ti ci pa tion tn gjüracfcbrattce 
pro nun ci a tion Die 2(u^<pra(6e appen di cation tit Kll^isgting 
pro pi ti a tion bie SfgttdbigUlIg ap pro pri a tion Die ä^ignniig 

as sev er a tion Die SBetj^eitettttlg 



4.%.t.x.t. peraxiibulation^ieStitciiDan^entiid 

prenomiiiatioQ He t)Ot()(rige <St« 
.assimilation H4(BUi(ima^tn ntnnwi 

HS 80 ci a tum Ut 9eteiatf|itn9 pre oc cu pa tion He torl^etiAe 9e« 
at ten u a tion He S^i^lftiittitng fi4tia(>me 

oa lum ni a ti«Q He S^ftleumeitiig preponderation h^üthonmi^t 
ca pit u la tion tie ttebetnabe pre var i ca tiob tte ?6tttu^nn§ 

com fnem o ra tion He Smi^ttttiiA pro cras ti na tion »ie Setfciiebttiig 
com inen au ra üon ba^ ^er^ältniS re tal 1 a tion He ^lebett)etge(ttin9 
com miaeration ta^ aXitf ei^en 
conciliaticm He Sterfilintutft 4. J, 

con fed er a tion eilt 'Bfttl^nif 
con giu tin a tion He 3vf<immen(ei« ^ ^^ ,^ ^^ 

. ^^^-.^*^*"*9 abomination bet 2(bf((etl 
con aid er a tion He «WflAt accommodation OteÄequettifidifeit 

con so ci a txon et«e SetbiiiDuti« ^^ ^^s sin a tion tet aKeuAelm^f b 
hu mi h a üon >fe »emttrttftitlig ^^^ ^at e na tion Die fteee goljie 
ob iu er a üon Die ICtt jlJfittttg ^^,„ i^^ er a tiion Die ©ammfttttg 

parti cipa üon Die IpeUttaHne con erat ulation Die®IftcfiDfitlf(bailg 
quadrupUcati«n DjeSJemetfA^tttH ^„ g^i i Nation Die ^»rtttttjl 
rat i fi ca tion Die ^mti^nn» ^^^^ tarn in a tion Die »efuDetunj 
aanc ti fi cation Die ^thftltns ^^^ rob o ra tion Die ©tarfimd 

soi cm ni za tion Die ge^et prognostication Die ajor^etfa^uttg 

3. t 5. f. 

4* 2« Z. I* 2. 

2. 4. 2. 1. 2. - alienation Die ^etAttfetung 

CO op er a tion Die WHU^xttnni .. . 4. i. *. 

de cor ti cation Die «bfcbdlun» ^ mal gam a tion Die SWtpftlttt« Der 

defatigation Die Crm&^n1t^ SXetaltf 

de noni in a tion Die Cmennttttg . ^^ 2. 1. 2. 

de pop u 1a tion Die entDMferttttg an ni hil a tion Die 9J<ttti*t»tia 

di la cer a tion Die $tVXti^Vin^ 2^ a. .^. x. z. 

dilapidation Die SlitOetmetfiltlg cir cum vala tion Die Umfc^anCtttt« 

di lu ci da tion Die Ättff Wtltng ^^ ^^ 2. x. 2. 

dis ap pro ba tion Die 9Äi|blttigttttg * ^ ^ „pi na tion Die QBanDetfd^aft 

ejaculation et« ©togjiebeC 4. ». i, a. 2. 

c lab o ra tion Die 2(i«Patbeitutig ZJ.^ ^s p© ai tion Die ^PXMflaU 

e ma ci a tion He 2Cllöm«:geIitttg », », 4, 2. 2» 

e man ci pa tion Die CtlClttffttttg ^^ ea Üb lish ment He *3BilDet^er* 

e mas cu la tion Die Ciietnannnng fleQmig 

e rad i ca tion. Die MuötOttttiig sen su al i ty Die 6iimli«bf <•( 

cvaporation Die SJecDänfiuttg 4 4 4. 2. 2. 

exaggeration Dif SJewJptttttg 2i com pa ni ment Die »egCeitttttg 

ex am in a tion Die Untetfucbllttg ^ ^ 4. 2. 2/ 

ex an i ma tion Dte «tttfei Ittttg ^^ * \ j^^^^ ^nce Der tteberflllg 

ex as pc ra tioii Die «rbuterung ^^ * ^ ^ ^, 

ex on er a tion Die ^nflADUng ^^ per in tend ent Der Oberauffc^et 

ex trav a sa tion Dte Muömetfimg . 1. j^. a. ,, 

in cor po ra tion Die CinDerUlblMlg foi a til i ty He glftcbtigf cit 
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fSj^tlialunh 9t^mixtn Un fi^nf eiflbin, »el(ie fid^ mit Den Sa^rpt^tii 
able, ßlf eial^ oat unb live tnUn, unb bpit (eti.treD»Dirr«tetib fknf 
(plbiAen 4a«f>tMtii^ 3^itn)$ttent abflammen, u fB. (2. x»« ^3. xox^ 
JUS ti fy tr4)tffrti^ftt ablc justifiabte re^tmiflla 

dem o erat ic al (emohntift^. . 
sal u tif er Otts (^itlfAtti 
de lib «r a tive ftbetleftb^ 
in ar ü fi cial f nnftlotf 
. (X. 60.} 
e nun ci a tive ettlithw 
ex fo li a tivö abblätternd Cbettib 
ex pec to ra tive ttn %vawuxf ftcf Sc« 
jus tif ic a tive redltferttgett^ 
o pin i a tive ^avttiiltt| 
re mu ner a tive bf U^iien^ 
sep ten tri o nj»l; tlto(i4 

ac ca mu la uve -{{ftltfettb 

ad min is tra tive lolriOAftf tl^ 

com mu ni ca tive * tllitt(;ei(if(6 

z. 4., 2. X, 2. 

c rad i ca tive Imftf^ttenb 

in cog i ta tive< ||it^ftf f n(o^ 

3.a. 4, 2. 1. u .*'■* 

au thor itative.jnit9}offma((t 

4. 4., I. I» 2,i .•- 

cor rob o ra tive ju flAtttn 

4. i. 

4. 2. 2., 2. a,, 

bar o ract ricaj bAromctrtfc^ 

gasuistical ftCWifleit^aft 

icat e chel ic al t« gcftg. U. 2tttt19* 

Ion gi tu din al tfx Witge itftKft 

pat ri mo ni ai etctVt 

salutiferous ^Ctlfattl / 

2. 24 4* f ^* ^* 

dem ö erat ic al Demof r(ltif(^ 

c CO nom ic al Jf onowtfcb 

cnigmatical rätörel^Aft 

mu eil ag in oas }{l^e 

o le ag i nous o(tg 

phil o soph ic al ^^irofopMll^ 

pu Sil lan im ous f(eiiunütt)i9 

tris syl lab ic al trcPfVlbiS 

2. 2. 2o 2. 3, 

im per ccp ti ble numcrf U(b 

ir re du ci ble untDicDer^et^ettbat 

ir rc^fu ta ble unmtr^C^UgIi(b . 



to 

<lem o erat ein SemoCrat 

to sal Ute grftf f tt • 
to de lib er ate ftbcricgeil 
art bi^ jtunfl 

(t.fp, 7»I2} 

2>*f 2* X« 2« 3* 

jusiifiable tt(btmAgtg 

li que fi a ble fcbmel}bar 

inul ti pli a ble l^ctmr^cbat 

i>ec ti fi a ble }u beti(6ttgru 

4. 

mol li fi a ble txMi^hot 

2. V 

2^ Z*f .2« 2» 3* 

dis crim in a ble nntetfcbtibbat 
disreputable f(b&tit(i(b 
» ex ccp tion a ble IwrpOeittis 
he red i table fr blieb 
im mea sü ra ble iinrtmcgUcb 
im med i ca ble ttn^filbat 
im mem *or a ble ttnetinnerUcb 
in .dispu table unflreiti« 
Jndu bit a ble ttn}»ctfelbat 
inexorable tiuerbittficb 
irrefra gable imum|Mglicb 
ir rep ar a ble itnerfegÜcb 
ir rev o cable untotc^ftcuflicb 
re media ble abbr(flicb> 
re plev i a ble jmtetrrcinjulifcn^ 
4. 2. , 2» 2. 3. 

com mis er a ble bf öfturftlöwittbig 
fommuni cable mttt^filbAt 
2* 4. / . 2. 2. 3 . 
dis hon 4»ur A ble ttnebrlicb 
im practica ble imtbunfi* 
incorrlgible ttnmbefllrtHcb 
2. 4./ X. 2. 3. 

incomparable miDfrafticbncb 

3. i. 

2. 2 / 2. X« 2. 

de lib er ative fibcrUabat 

dis crim in a tive tiirtcr ft ciömö 



I73(le unb I74|le % abtüte 
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2. 2. 



hem is pher ic al (^Al6rtttib 
heremetical rin(tt)(enr(( 
in ef fec tu al unkottf fatu 
o do rif er ous iDe^ItUctcnb 
he mo ge ne ous gif t(^ naturt 
4. X. 4« , a« 2. 

M trological fl(ttt&(Ut(rifc6 
or a tor ic al rc tnetifc6 
tau t^og ic al tautclogir^^ 
"%» 4* ^*/ ^* ^* 
cv an gel ic al fDattftcrifcö 
mct a phor ic al nietapf|orifc6 
nieta ijlifs ic al mctap^iftfcb 



2. 



2« Xta 2* 2« 



mis cel la ne ous Ixtuitfc^t 
quer im o ni ous tlagenb 
sub ler ra ne an ittltetittifd) 
X. X. 4;, 2. 2. 
diabolical tfufltfc6 
myth o log ic al fabf fljaft 
the o log ic al tf^cologtfc^ 

ac adem ic al afatemifcfi 
par a sit ic al fc^tnoro^rrifcf) 
2* 4* ^*/ ^* 3* 

in ac ces si ble unju^lingltcö 
in con sola ble ttntrjpUdb 



] 4. 2. X., 2* 2. 

phar i sa ic al ptfmfiifib 
trag i com ic al ttagif omif(6 

4* 2« 2* ; 4* ^* ^ 

ar gu men ta tive !B(ti>(i^ «CEftitnbt 
2. X. I., 2. 2, fft^renb 

die ta to li al t>0tf(briftlt4) 

2. 4. 4., 2. 3. 

in com pat 1 ble tltljjertrigncft 
2. 2« 3. a. 2« 3. t 

.in ex haust i ble utlftfc^jpflicfe 
2. 2. 4. , 2. 3, 
ir re frag a ble UWUm|Ugtt(6 

!• K. X./ %. 2, 

pri mo ge ni al cr|lgebo(|rett 

2. 4. X. , 2, 3* 

rec on eile a ble ))Ctrfi^tl(i(6 

). 4. 2. 2., 2. 

ex tra ju di cial auffetgettcfitnc^ 

in ar ti fi cial tuntUocP 



2. X. 



2., 2. 



ex cre men ti tious unflätig ; 

experimentalttttö9}rtrtt(icttti(i(fettb 
2. 2. 2. X., 2. ♦',. 

in ef fi ca cious unn^irf füin 

2« 2* 2^ 2* / ^« 

in tel li gen tial ^ev|Utttig , v^ 



.0 



i74fte 3:ae(ae, 



i£ntI)A(tenb teg({mi§ige 3eitt&&v^cr l^cit fünf ^n({>(n. 



($. Vf,) {i. S9, 7-1 



(t. do.) 



(X. xS. öS.ro3^: . , 



2. X* 4., 2. X. . 4 2^ I.,2. I. 

lo 2. X, c, cir cum am bu late xunt to 2. c. ra ti o ci nate fc^fiffen 

^ l?crum geben 1. 4. 2,, 2. i, 

to -cir cum nav i gate um bte to ex com mu ni cate aUtf Nt Äit« 

<2Be(trege(n eben ^emeinfc^afc fcbltegen 

to— circumstantiate umJTänl' tb re ca pit u late teutlic^ mtHv» 

U(b befcbteiben ^p(eit 

ta 1. 2. c. dis in car cer ate in 8tc^- 2. 3. 2., x, x. 

t)i\t fititn to SU per ero gate UUv ^ie (Sebftbr 
to dis in cor po rate trennen tjftnüeltt 

to superannuate ^tX}if)ttn 5". 2 , x, x. i. 

4. X. 4., 2. X, . . to I, z. partic u lar irc beutHc^ an* 

t^^comcoaguiate jnfa&en gefeilten gebe» 



berStofVlNn tjr. fttt ness, a^clelm iwr»eit ^a^ |. ^ 
(5. 7. 8. 9. 10. 61. -9». 

to m &m ni fy entf^i^tit in dem nl fi ca tioii ))iC C^äfw^^Mlg. 
torecapitulatettijetirti^lfli recäpitulaticni (ie SBkJEM^lung 

defectire mongeilwft defectibility bieaiteilgcl^AfljgMt 

in^ pu ta t^ oit^ritig in dis pu ta ble ness 1»iitttinflrmkMt'. 

(S. 5D; 7'13.) (2.60.J 

' 2. 2. 2. 2.1., 2. Lt.. 

^de te ri o ra tion tU !8erf4)limmenmg 

& verafi ca tion ^ tic Setdntcrung 

ex em plif i ca tion fcic S&cfctirift 

' in don nification tie ©flicitlc^^aftung 

in ter lin e a tion tiaß ^Wif(i)mf(i>ttibta 

iner cu rir i ca tion Scniiifctiing mit üaedfBtb» 

mis re pre SOI ta tion fcic falfclie Sorftcliung 

per son if i ca tion tie tpctfoncnwanMung 

pre de ter min a tion fcic Bpri^crbcrtiinmung 

re viv if i ca tion tai 'SBiitttattfitbtn 

SU per er o ga tion fcie UtbtSQ^äfyc 

2. 4. 2. 2. 1., 2. 

be at if i ca tion bit &tUm<u!but^ 

ex car nification Die (^tlßifctiung (nefnft^lt 

ex com mu ni ca tion 7luefaAi^mswti\mSlit^n ©*" 

in con sJd er a tion tit Unbrto^tfamhüt 

1. S. & >ec on eil i a üon btc 23etf?^Rpng 

1. z. vol at il i za tion Darf StatfttlflltKUtlM 
2. 2. 4.. 2. 1., 2. 

2.1. c. cir cum am bu la tion taS J^mmge^tHt 

— *-t-cir cum nav i ga tion t>ag gBfltumfegetn 

SU per an nu a tion tie Ser/d^tung 
1. 4. 2. 2 1 , 2, 

nral ad min is tra tion bie fcfilA^te tSecttxUtutlg 

-■ recapituiation tie ^fetXl^fuiM 

.,.,. 4. 2. 4. 2.1., 2. 

- 1. Zt nat ur al i za tion bd^ S$firg«ltlttthl 

trän sub stan ti a tion t>K "SttUxinMuai 
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m 



(<t. 59. 7.13.) 

JL% Xf Mm ^»f ^« ^* 

%c. decep tibiti ty 
de fec ti bi li ty 
destruc^ü bili ty 
2,*g. dis in ge nu i ty 
2. ^jA i gi bil i ty 
in cred i bil i ty 
inflex i bil i ty 
in.vjsibili ty ' 

2, c» re cep ti bil i ty 

re flex i bil ity 
2, c. sus cep ti bil i ty 
2. 2- 2. 4., 2. 2, 
im.pet u OS 1 ty 
^ in fc ri or i ty 
spir it u al i ty 

3, c» SU per fi cial i ty 

2. 4. 2. 4. 2. 2» 
in hos pi tal i ty 
ir ra tion ^1 i ty - 

ji* ^% 4r« ^«f j£t ^% 

im i ta bil i ty 
peni tra bil i ty 
pu silan imi ty 
4. 2. 4. 2., 2. 2, 
ap pli ca bli i ty 
com mu ta bil i ty 
4. 2. % 2;. 2. 2; 
con ver ti bil i ty 
cor rup'ti bil i ty 

^* u2« J^» *h»^ Jb» «A» 

dis sicn il ar i ty 
sen ten ti OS i ty 
2. 4. 2. 2.,2.2j 
ex pan si bil i ty 
im pas si bil i ty 
2, g. re fran gi bil i ty 
4. 2. 2. 4., 2. 2. 
fas tid i OS i ty 
i>bs te ri or i ty 



. (2.60. 

2. t 

t>te ^ttftstici^rtt 
bte aRansct^ftigNtt 
Die BerfMicNtt 
Die llnauMtid^ett 
tte ^mrsilattc^t 
Die nng(<tti6(i(^eit 
. Die itttMtgfomteit 
Die ünfMctvCeit 
Die ^f(tod(i(|)tett 
Die 3iirft(rn>erf6atMt 
Die €iiit>faiidfi(tieeit 

Der ifagcfKiiit 
Die ®edtig^ 
Die (SeifH^eit 
Die )D6erfl(U^(i(l^ii 

Die Ungaflfire^^it 
Die IfnDernAiififis^eit 

Die 9lac^mitits#n>ftrDidteit 
Die S>itr(^«d(it^teit 
Die ^(einmih^idteif 

Die 3(iitoeitD64if eit "^ 
Die Hmca^ßbüxitit 

Die ^efe^rleit 
Die 7Sttumi{H)ttit 

Die UitgUicb^eit 
Die (SeDanfetitdae - 

bie !2(u^e(|tt6ar^eit 
Die ®ef(H)(of{greit 
Die ^ec^artett 

Die Ser4c^(ic^eit 
Die ^ac^tiNnmet^fc^f^ 
2fl tu 



29ä 
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(S:. 59. 743.) 
2. 4, 4. 2 , 2. 2. 
sep ar a bil i ty 

^* ^» ^* 4 I ^* uS« 

2, 1. c* cir cum stan lid i ty 
2. c. SU per in tcnd en cy 

2« 2 9 2.« «M, 3* 3« 

in dis pu ca ble ness t)ie 

in sep ar a ble ness tte 

in SU per a ble ness tk 

2. g» in tel li gi ble ness Vvt 

ir res o lu ble ness t>te 
2. 4, 2.2. 3. 3. 

im prac ti ca ble ness bte 

2, g. in cor ri gi ble ness fcie 

in sa ti a ble ness t)ic 
4. S? , 2. 2 3. 2. 
2, s. com men su ra ble ness ^it 
4. 2., 2. 1. 2. 3- 

com mu ni ca tive ness tic 

^* 3 ^>9 ' ^* «^* O« 

de pre hen si ble ness t)ic 

2. c. im per cep ti ble ness ttc 

re pre hen si ble ness tic 

2. c. cer e mo ni ous ness ba^ 
2. g. ho mo ge ne ous ness bte 

o do rif er ous ness tn 
2 2.1,2. 2. 3 

mul ti fa ri ous ness 



<X. 60.) 

t)te 



3. i: 

UnOrcittgfctt 

Un^ettrenniicl&t'ctt 

lingbertoinDiicI^tett 

:8»fldnt(tct)feit 

nn(ntfc^(i>(fen^eit 

Unt^ttit(tctiPctt 

ilntxtbefferlic^fcte 

llnnfdt(ic(?^ett 

(SieicJ^niAgis^ett 
2Ritr^cil6at(cie 

25c9rctfiicl)feit 
Uninerhtci)(ei( 

cecemonteQc QB^fcn 
gieicl^e Ülatuc 



tic «mannigfaltigfelt 



i76fie 2:rtM(, 



ßtgcn 3Htn>5rtcrn abftamiiien, j* S. 

3citit)6rter. a5ei)m5rter. 

to congratulate ®(flcf «)ftnfcl;cn congrat u latory @(örf toönfcfie 

to pu ri fy reinigen pu rif i ca tor y reinigenjft 
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<^* ^t) ^* A* .iS« \i6« 

pu rif i ca tor y 
re frig er a tor y 
rc ver ber a tor y 
sac rif i ca tor y 
sig nif i ta tor y 
un jus ti fi able 

coii fab u la tor y 
con grat u la tor y 
2. 4., 2/1. 5. a 
ex pos tu la tor y 
4. 2., 2. L 2, 2 
2;c» pa cif i ca tor y 

in com mu ni ca ble 

ji- Jbt» 4 ^ ^v ^^ «J* 

in de fat i ga ble 
2. 2 2 , 2. 2. 3, 
in de ter min a ble 

rec om men da to ry 
2, 2 2 4., 2. 2, 
ec cle si as tic al 
en CO mi as tic al 
\. th. en thu si as tic al 
1. ph, phys i o log ic al 
4,2.2. 4., 2. % 
ar is to erat ic al 
raon o syl lab ic al 
par i syl lab ic al 
2 2. 4. 4., 2. % 
ep i gram mat ic al 
et y mol og ic al 
t. 1. gr gen e a log ic al 

2. 4. 1. 2 , % 2. 

1, ph. Iier maph ro dit ic al 

in con tro ver ti ble 
4. 4. 3.2., 2.2. 

2, eh. cha rac tcr is iic al 

ex tem po ra ne ous 



1. i. 

)urft(('n>erfent> 
opfertit) 
bclcutenb 
unt>eratttu>m(icl^ 

flreitjg 

fticbfain 

2. i 

unmitt()eil6ar 

unermüDlicl^ 

unbeflimmt 

fircl;licl) 

lobreönerifcö 

ent()upafiif0 

att(?t^tratifc^ 

flnngebidbtertfdjf 
lwrtforfcl)erifc& 
9efc()le(btre3i|Tcrjf(|> 

jtDe^fcWcd&tig 
unfireittä 

cl;aracftcrj|lifc6 

Wiiwv6ere{tct 






sä» 



toeC(^ a0e wx teti 99e|fn>^erR abfiammeit. {%. X 8. 9. ] 

61. 99. 



2. 4. 2. 2. 2., 2. 2. 
' in com bus ti bil i ty 
in com pres si bil i ty 
in cor rup ti bil i ty 
2, 2. 1. 4 2., 2 2. 
im pen e tra bil i ty t) 

im men su ra bil i ty t 

4. 2. 2.4. 2., 2.2. 
com men su ra bil i.ty b 
com mu ni ca bil i ty b 
2. 2. 2. 2. 2., 2, 2* . 
in dl vis i bil i ty l) 

2,g. intelligibility t 

- • 2. 2. 2- 1.4., 2. 2. 

rae rid i onal i ty fc 

sep ten tri on al i ty D 

4. 4; 2. 2.4., 2.2. 
con tra reg u lar i ty \ 

2. 4. 2.2. 4., 2. 2. 
^;. im mat e ri al i 1y t 

2.2. 2-4.2,2.2. 
in im i ta bil i ty t 

2, 2. 2. 2. 4., 2. 2. 
per pen die u lar i ty X 

*»• 4* X. f ^. •«. ü. . O. 

db pro por tion a ble ness Iß 
2. 4. 2. 5J., 2. 3. 3. 
* in com pre hen si ble ness ( 
2.2. 4. 1,,2. 3. 3.> 
ir re con ci la ble ness 



. 1. i. 

t llni>M6renti(ic^^ctt 
W HnciiinidbarNit 



2. 4. 2. 2. 4.2., 2.2. 

iu com men su ra bil i ty tit llnDcrg(etC^6ar^tC 
in com mu ni ca bil i ty tf* ♦♦--'-'■"'■• 
2. 4. 2. 2. 2. 2., 2. 2. 
in com prc hen si bil i ty ti 
2. 2. 2.. 2, 2. 2., 2. 2. 
2. g. un in tcl li gi bil i ty ti 



e Utiturc^tttiM^cü 
e Unermr0Uc^ctt 

e anttt^etl^vNit 
c llnt^t(6arf'ett • 

e fcnhrcctte iHtc^tung 

2. i. 

e l}nWf$^tatc^fet( 

3. i. 



e nnmtrtf)ci(barNic 
c Uu6egreifli(^ete 
c l!n»crf^Antnc^Nit 
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•Ott icn J^auptmnt) t^cil^J wn im 3etttt)5rtcrn a6flammen* 
2. 2- 1. 1. 4., 2. 2* 

me te o ro log ic al Der iufmfüjmm^ 

4. 4. 2. 1. 4. 2. 2. 

par al lel o gram ic al fcte OEtgenfcfeafi: eirtct gctt)ijfett ge» 

ornctrifcben gigur, welche 0(w:a(^ 
(efodtani gctiannt toixt. 

2. 4. 2o 2. 1. 1. 2. 

re ca pit u la to ry tt)ict)cr(^o(cnt> 

^p 2. 2*2«| ^» 1« 2* 

sim il i tu din a ry d()ttÜCl^ 

2. 2. 2., 1. 1. 1. 2. 

SU per er o ga tor y Ö6erge66()r(jcl^ 



t^a(ttnb ^ktit, ml^ fld^ in bcc üu^ipta^t ^Ui^l^tüt a6er 

tttc^t in ^uc^flaften. 

Vdapt bequem machen/ adopt an Stixxh^^ \Utt (innt^meit Accompt ^it 
c6nuna/ account (ie ITcbtung. Add btnjHC^un/ odd uneben^ feirfam. 
i M^ 'Stet; alle Mt Sc^met}, Ut SRangrl. All aüt, awl oie 6c^ua^(e. 
ay linbcrn, \Uütn, alloy öet 3ttf<^Ö ium üJlctalf. Ailey Ux ©pa6ier< 
i^f ®äß3en, ally öer SuttD^Senof. Altar &cr 2tUar, alter Dftindcrn. 
Hid faut, allowed )ugftlan^en. And unö, end (a^ (SnU, 3wf cf* Aiit 
Itmcifc, (äF/HC), aunt (af)ttt) aSatersO^et aRtttter^rcbwetlet. A«e we ? ' 
Droit? aitDieittft. Ascent &ie Muftleiguug, assent, ^er 56euf(Wi Au- 
i tev gtefe Sottet, augur tfc TOaljtfagec, Axe ein Seil/ aas üe 
teil, ©tatuteti. '• • 

Bacon @pecf (iiAiUxi) beacon eitt 5JJa(6tt^ttrm. Ball cm Satt, bawl 
it fcfetcDeu. Band 5Banö, Jj^wf««^ ^P^d ^t^ J^aiiöfcörift, Obligation, 
rcly uacten&f barley oer (8er|Utt. Bam ©c^euer, (bd^tn), bom getolj/ 
i (bafjrn). Bane ta^ ®ift, baine ein Sa^ Be fe^n, bee öic Siene* 
ar ein 95(lr, beer bai$ Sier, tie 'io^tenba^rc. Bean ^ie So^ue, been 
refcn. Bclly ux 95viu(b, bely t>crI4iimbett, belügen. Berry Die Scerc 
ry begraben (bJrri). Bile Daö ®efctn)iir,.boil to(bcn. Biuc bün, 
3w ict) blic^. Bony beinicbt, bonny (jfibfcb, fcbJn. Boar ein €bcr, 
re gcbo!)teu. Bpw ein Sogen, bough ein Sauma|I. Bread Da^ SroDt, 
zi\ etjogen. Breadth ite Steite, breath Ux 2(tl)em. Bruit ®erudit, 
efcbrev, brüte unvernünftig l^ien Buy f anfcn, by Ux!, Onrrf;, Broth 
eifcbbrui^e; ©ttvpf, broad breit, (bral;D), 
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Call n(nuru, rufen; caul H& fiHe^ im itibt. Carnal fletfcbÜc^/ kernel 
^fr Äertt. Carrier ein Säxmv, Sut)rmann; "itUct, carreer Mr Aefcfewins ' 
te ianf einte ^fer^e^* Cellar bellet, melier ^erf&ufer. Censer 9tauc6< 
fag, oensor ein ©cbäff r. Chairfiu@tuf)f, ©enfto share 3:l)Cil. Clam^e 
euuful, ein ^unft, claws SHaxitn eiuf^ SBo.qH^ Counsel ein 9lat^, 
Council 9flatl)6\)erfammlung. Collar ^aMant, colour gfatbc. Course 
^er iauf, curse ein Slucb. 

Dam DammeU/ anfüllen, damn l)crbaminrn. Dear Helv t^enet/ cleer 
©emfe^ JSirfdb. Debtor ©cbuUner, deterabf(()tecteii ücccnt .aebft^« 
reut/ desceni 9lieterflet(;icn(). DcathDer^oD deadto^t. Decease ff ec^ 
ben, discase Äcanf ^rit. Decrec befcbüegen, dccryiUel, nac^teben. De/ 
fend befcbaften; deaf^nd übertäubet* Descrt tjerlaffeU/ entlaufen^ diaert 
bere^t. Device ein lii^if^er ©treicfe, dcvise erfiuDeu. .Dew ^er %t}au, 
duefcöufoiä. Dog; Der J^unb, dock ein ort jum @(6i(f bauen, unb ber 
©cbmanj. Dollar ein "iiiaUr, dolour ©cbnif r^ 

Ear ^aö Ot}Vf ere e^er. East Ojlen, eas'd ericicbtern. End M$ Cnbe, 
and unb ; an, ein, eiue^. Ended ,aeenbiget/ iudced in ber itjat. Eyes 
lie 21ugett [eib^]/ ice Da^ Siö, [eif] 

Fain «ern, iane SDacbfa^ne. Fair fASn ; far fern, fare ©pcife, Äoff. 
Flay nie J^aut abjieben, flea ein gfolj. Flec, fiy entfliebeu ftteaen, fly 
eine giiege. Forth ^inau^ (fortb ;, fourth Der 95ierte (fobrtji). Foul m^ 
vtin, 9ar)?i(^, fowl ein ^nljn, ober SJogel. Forty tjicrjig [fat;rti], four* 
tcen t)ieriebn, (fobrti^n). 

Gentle gutig, freuublicb, gentile ber J^fDbe. Gilt bergfilbet, guilt 
©(bu(D, 8el)ier. God (Sott, got erl)i«ft* Grace ©nabe, S)ant, gras» 
(Bra^. Grcase befcbmieren, greese Die Stufe. Groan fcufjcn, grown 
aitfaewarbr^n. 



aufgewaAfen- 



aufgen^ac^ieU' 

Hau ^agel> hale iUtjtn, jerrrn. Hairy baaricfit, airy Ififtig^ titjU 
Hallow »eilten, fjeiügeu/ hollow ()cb(. Hare ein Jjafe, hair Jgaar. Hat 
ein «öut, had gehabt. Has bat, hath |}at. Head u$ J^m^t, ber Äopf, 
heat ^ige Heal tjüUn, heel Die gcrfen. Hard bart, fdjwer, i^erbrug« 
lieb, hart Der J^irfcb. Heard geb6rt, hcart Da^ J^txji- Hearth ^er geuer.* 

Il<>^t*}\ Kim"/-1 St« (^»«»««hi». (-Tao** kA««A«% I^AXA fttAM T-TirvVtAr* KX**«** Ui«*« 



jper»erge, V25( 
[eil], oil Od. 
Kan Die Äanne, canÄe? (anu er? Knight Der SRitter, night aia^t. 

Knot Der Änote, not mcbt. 

Last Der ie^te [lall], least Der geringfle, (fiebfl). Last Dauren, »i^ren, 
lest Damit nicbf. Lad Der ^mbc, lead Daö Sleij. Led gefubret, let laf* 
fen. Lice ciie iinft, lies Die Kigen. Lo ftcbe, low nieDrig (lo() ) Loosc 
Jc6, lieDcificb (lut?0/ lose \)früereu [lub^]. 

Made aemad)t, maid 3}?agD. Male mannlirf), mail ^ort, ^an^jer. 
Manner 2lvt, 2Cr?anier, manour kuDaut, Meat ©peife, mete melfcii. 
More met)i*, moor ein 9}?0^r. M(*rnintc ber 33Ici-gen (ma^vutug) mourm 
ing Daef irauren [mo[)nuu.q]. Morrow moi'ijni, marrow Da^ STlarf. 
Mouse Die $D?au(>, mouih ber 2}?uuD. 

Navel Der Slabet, naval ;ium ©cbitfe gehörig. Naught bjfe, nought 
nicbtö. Ncat fct)6n, jierüd), h'iH|l(icb, nct raö 9le$. Nigh naöe [neiW 
neigh n)icl;ern, mt eiufPfCiD [neljj. Nooa SDTUt»;,, noun ein Slame 
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Oats Jjabcr, oath C^bfcfiwur. Or ober, oar ein StH^er (o()r). One 
ein, (tt)onii)/ own eiflctt, {ttjn). Our unfer, hour tte ©tunDf. Ought 
cttÄÄ^oughticfi foUte- 

(Sr 

[spcrrfott] Peace ttr Stiere, pease tic ^tbffn» Poor fttm, cfenb [pur] 
porc ein ©djwei^Iccl), [pol)r]. Pour fliegen [poJjr], power ®e»alt, 
a)?ac{)t [paiur]. Pray bitten, prey SKaub. Preience die (Secienwatt, 
presents fcie ©effbente. Pronouncc au^fprecben, pronouns 8ftrn)6rtet* 
Pike ein ©pieg pike ein J^c^t. 

Quail bdnOtaen, quail eine 'SDacbtet- Quarter ein S8iert»^eil, quartcp 
fiuartier Quiver ^urtic», be^euD, quiver ein ^feilfjcber. 

Rain ber SRtgen, reign regieren. Rack quälen, martern, rock gfffen. 
Raise anfwecfen, rays Die @onnfn|lral)len Reach erreichen, retch an^« 
ilrecfen ; wreich ein CleuDer. Read icfen [riöb], reed Daef Stetir. Read 
^ielefen (reb), red rott;. Rearrob, unf^efod)t, rare feiten, D^rtreflicb. 
Bearaufricbten, reer SlÄCb|ug Der 2irmee. Rice tn Steig, rise auffie» 
^cn. Right dit(kt, rite ein Ätr(ben<^ebran(b. Ring ter SÄing, ring Idu^ 
ten; wring trebem Road bte ^eerjlrafe, rode icb vttte. Roof ta^ 2>ac^, 
{tul)f), rough raub, Atob, (rof). 

Sail M^ ©egel, sale Der 95ertauf» Saviour Der ©etiftmacöer, savour 
^cr ®efcfemacf, [gd^t)or]. Saw eine ®4c»e, thaw auft^auen. Sever ah 
fonbern, severe ernffbaft, ftren.Ae. Share Xntbetf, shear abfcbereti. 
Shecp ein ©cbaaf, ship 6c()ijf. Slight iBeracbtun^, sleight lifligec 
©treicb. So fo, affo, sow fäen ; sew nöl)en. Sole ©dju^^fobfe, soul Die 
Seele. Shoot fdjiegen, shout gelD.qefcbretj. Soon balD, swoon £)^ns 
macbt, [fnjun]. Son ©cbri, sun Die ©onne. Sound gefunD, swoon in 
0^ntnad)t fallen. Stair Die treppe, ©tufe, stare jlarre feben. Steal 
peblen, steel Der ©tabf. Strait en e, .^ef icmmr, straight eine UReerense. 
State 3uflanD. aSefcbaffen^eit, state Der &Uixt, qjracbt» 

Tail ©cbwanj, ©cbmeif, tale OHJbvcljen. Tarc Unfrant, tear eine 
J^rdne. Tent ein 3^ ft/ tend Darbieten. Tenth Der $zi)nttr ten»e Die 
itit, in Der MbrnanDlnitf^ rineö ä^itwortö. There Da, aü^a, Dort, their 
iftr, ibre. Than Dann, al^, (ttjdin), then a(6?Denn, [t^enn]. Through 
burcb, MruW, throw werfen, [tbrob]. Tobi^ju, toe Die guf jebe. 
Too jtt t)icl, aucb; two jwe^. Tongues Die jungen, ©pracbett, tongs 
Die Sancien. 

Vain eitel, 'ber^eblicb, vcin eine Aber Vail Der ©cbleper, veal Da« 
Äatbfleifcb ; a vale ein ibaU Use Der ©ebraucb/ «wa junge idmmer. 
Undone ntcbt gemacbt, undone Der! c^ren 

Wait »arten, weight Dar ®en)id)t* Wake »acben, weak febwacö, 
f raftJo^. Ware Die lIBaare, wear tragen. Way Der *2Beg, Tivt nn^ 
ggßeife weigh n)4.aen» Wean entTOSbuen, ween meinen^ »ibnem Weary 
wüDe, uberDrftgig, wary färpcbtiji. Wither i^errtjelten, wcther ein Jj^m- 
ntel. Wcather Da« ® etter# wnither »obin. Which »eteber, »elcbe, 
tt)e(cbe«, witch eine J^i^t Wo mtjf, woo freien. Wood JJofj, would 
icfc woffte. Wrap tinwicf ein, rap fd)Iaj)en> Wrath Der 3orn, wroth 
jernia. Wrest t?erDrel)en, rest SRu^e. Wright ein J^anDwerf et, write 
febreiben. Watch wacben, watch Die ?:a!V()enubr, Week Die GBocftf^ 
wick Der ^Oilit im iicbte. 
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DIALOGUE I. 



OX »"Jy« FIBMAMENTy AVD TUR 
IIBAFENLr BODJES» 

Wh ICH of the works of God 
shouid first engage my atten- 
tion ? 

If you would first view the 
greatest of God's works, you 
must turn your eyes up lo the 
firmament, that wicie bound- 
less Space, in which are fixed 
the earth, the sun, the moon» 
the planets, the comets and the 
Stars, 

What are the principal quäl- 
ities of the firmament ? 

Extent and transparency. 
It must be very extensive'^ to 
contain the innumerabl^ hea- 
venly lights ; and transparent, 
otherwise we could not see 
them. Its exient cannot be 
computed ; and the transpa- 
rency of the firmaniet is equal- 
ly amazing. 

What Stars are those which 
we see in a clear evening ? 

They a**e great bodies of 
firc, like out sun ; but on ac- 



S)atf ifle ©cfprac^. 



Utbtv ta^ Sitmamettt^ tin^ 
2)te J^immtleHvptt. 

QBcIc&e^ von beit QBerfeft 
(Smtß foQte imtH meine Hup 
merf famteit erregen ? 

^BiUfl Du }itcrfi ^ag gr^fh 
ttt QBtxh (Scmg betrac^i , 
mn^t tu Deine 2(ugcn auf Uf4 
Firmament ricf)ten, Wefen gx^'^ 
fcn unbcfdl)rdn(tcn 9flanm« in 
mlüjmi iic (Srfce, tie^oAe, bet ^ 
ÜKont, bie Planeten, (lomettn 
unD (Sterne i)ingef}eUt f{n(. 

2[Be(c^e^ finD Die ^au))tf30» 
(icfcfien (Jigcnfcliaften tci^tt^ \ 
inament^ ? ; 

Jinifang unDSJurcl^fic&tigfeit. 
(5^ muß fe^r groö fepn. um oflc 
Iti tintd^itgen ()iiri(tfcl^en itc^cr 
ju fa^m ; Durc6(1cl[)ttg, »eil »ir 
fonfl tiefe nicl)t fct)n(&ntcn. ©ein 
Umfang tan gar nid^t berechnet 
tigerten ; unt nid^t u>entger et' 
flaunenD ifl Die S)urct)(!c^tigeeir 
tcä ^irmamentl 

QBa^ fAr ®terneftnDDte tvelcfft 
toit an einen fyeUen 2(benD fe^n? 

(5^ finb grofeÄJrper »wi^ett» 
er tvie mifre @oniie ; »ie atef 
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count of their immense dis- 
>tance, appcar so verj»^ small. 
Hovv .many stars are there In 
;' thc firmanieat ? 
(- The number wesee with the 
^ naked eve is not considerable ; 
: but, as the better cur glasses 
. are, the more we see — to speak 
the language of men, **they 
are innumerable/* 

Why do they twinkle ? 
Thatappearance is occasion- 
ed by inter vening vapours float- 
ing in the air. 

The Stars seem to be placcd 
without any ofder* 

They api^ear so, because we 
see them but in one point of 
view; but thev are certainlv 
arrangcd in the most exact and 
i bcautiful Order; forthey were 
arranged by God, who is order 
and beauty itself. 

► Did Göd create the stars on- 
ly for our iise ? 

Itis unreasonable to suppose 
it, on account of their vast dis- 
tance ; but they were probably 
created to enlighten other 
worlds, as the sun enlightens 
ours. 

Atz the stars then suns like 
ours? 

Ycs, such is the common 
prevailing opinion of philoso- 
phers. 

Are they in no degree ser- 
viccable to us ? 

Thev serve to enlar^e our 
idcas of the worksof God, to 
diminish" the gloom of dark- 
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tvcgen i^rcr crflaun(tcl) grofeti 
Entfernung fr> Hein fdjctncn. 

QBte t)ic(e ©tcrne (inl) am 
Firmament ? 

Sic %niat)l widft ton mit 
bkfm liuQtn fc^tn ijl nicbtfo bc* 
trdct t(icl) ; aber je 6e^cr unfre 
gerngiafcr {inb, je mti)t fctjcn 
ti>ir: turjmcnf(*Iic&er2Bcife ju 
fprecfccu **f1c ftn^ unjclt)Ü9." 

^^arum vettern jle fo ? 

Tdc iwifdjm i^neti iint) un£? 
^crumfcbnocbcnbe 3)önjle ttcviir* 
facfccn tiefeö, 7(nfc^cn- 

S)ie ©tcrnc fcfccinen o()ttc aU 
U Orbnung l)in9cfteüt ju fcpn? 

eofcljeint cö,tt>et( Wir fte nur 
au^ einem ®cfictWpuntt!betracli5 
ten tonnen ; aber |lc |inD ol)nc 
3n)eifc( in fcer tollfoiftenflcn uob 
(VftJnfienörbnunc) fca()in gcfledt; 
teil fle iintrDen ja Wn ®«>tr, Der 
Ordnung unD €c()5n^eit felbfl 
tjl ftngericbtet. 

J^at Q5ctt bie ©terne 6(c^ jtt 
unferm ®ebrauc6 erfcfcafferi ? 

(5^ tDdre unf>iöig fokfic^ |w 
fltauben, mgen tt)rergrofen€nt* 
fernung ; e^ ift tra^rfctjeinUcber 
tafj fie crfcfcaffen »urDen um an^ 
bre 2Bc(ten ju erleudjtcn, tvie 
tu Sonne unfre eileucbtet. 

^ mb benn bie Sterne (Scn* 
nen trie bie unfrtge ? 

3^» t)a^ t(i bie aOgemetne 
ÜJlemung ber iP()i(of(>p^en* 

©inb fie bennför mi wn gar 
feinen ©ienfl ? 

©ie bleuen mifre 3^^^^" *^w 
bcn QBertcn ®otte^ ju er(>6t)cn, 
bie unangenehme X>unteli)ett ^u 
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ness ; they are of scrvice also 
to mariners ; that one particu- 
larly so, which is called the 
north pole star, which al\vay& 
has one and the same posiüon 
in the heavens. 

But let US speak of our own 
siin^ if you please, Sir, and of 
öur own systüfm« How large 
is the sun r 

Ten hundred thousand 
times larger than our earth* 

How far, dö you suppose 
the sun tö be früm the earth ? 

Ninety.five Hlillion, one 
hundred, ahd sevienty-three 
thousand English miles« 

What an amazing distance ! 
Would it not be better^ if the 
sun was ricarer üs ? 

Our all-*ise Creator coukl 
nQt mistake. He has exactly 
adjusted its pfoper place ; if it 
were liearer^ we should be 
burilt; if farthör off, we 
shoüid |)erish with cöld» 

What benefit do we receive 
from the sun, beeide its afford- 
ing US light ? 

ßy its warmth and heat it 
promotes Vegetation, cherishes 
animallife, & raises the vapours 
from the sea, wiihout wliich 
we should have no rain, 

Ofwhat liature, or quality, 
is^ light ? 

It is an enainatioa of rays 
from the sun,'8preading them- 
selves with inconccivable ve. 



t)ermtnbcrn ; f!e ftnb ttn i 
leutm wn i)m(i; 6efon 
^erjeutgc iDclcfcer Ut SRorDi 
genettnt itirD, tct ttnuiet 
unt ttcfelb? ©eeUuttg am Jj 
iHCl \)at. 

Ulubt mein J^crr wn unfrei 
nen £ onne unt tH>n onferm 
mn (Spfiein fprecben. ^ 
gro^ ifl Die @onnc ? 

3ei)n ^unDert taufenbmaf 
fer aU unftt €ibf» 

QBte tpeit, meinen 6ie if 
@onne bon I)er;$rDe entfern 

$änf unD nettii|tg iDIiUt0! 
ein t)Uttberr unb btet^ unb fh 
jtg ravfenb englifcbe SReiUi 

QB^tcbe eriTaunente (Sn 
nungl QS^ärbe c^ ntcl^t i 
fe^n toenn bte Sonne udf)et 
un^ tDdre ? 

iinfcr aÖweifcr ®cfe6pfcr 
te ntcbt trven. atttjat fit g( 
an it)vtn rechen t)ct geft 
xoitc (le «dfter tvärben \cit 
brennen ; n>äre fte aber lüetti 
iDärben xoix für ^dUe ümH\ 

2(ufier bem ^icbt tai fte 
tt)d^rr, }u xoag far 9tu|ei 
rctc()t fie une ? 

Surcl) t^re QQBdrmc tirtb 
|e bcf6rbert fte ben QBacb^t^ 
ndf)rt ba^ tt)ierifcl)e leben, 
jieljt bie 2)ftnfie aud ber @ 
t>i^ JÖ6()e, r)l)rte toti^t wiv 
mn biegen ()abcn mftrben. 

QBac^fik eine SHatur 
^igcnfcbaft i)at US itcbt ? 
^3 tft etne(f rgiegjng Der < 
nen|lra|)lctt, ivekbc ficb mti 
bcgrcijKicljer Sd&nefligtcit X 
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through thi ethen Light 
:eeclingly fine and subtle ; 
letrates Üirough glass and' 
ifiused over thc whole 
l. 

)vv does it appear that the 
of the sun partakc of the 
e of fire ? 

appears from hence, that 
i collectcd in^a burning 
f they produce similar 
Sf and will set things on 

there any thing morc par- 
ir in these rays ? -^ 

ley are the cause of all 
ifferent colours we see, 
e morning and evening 
jht, and of the light com- 
ito our bouses. 
hat am I to understand 
"»e morning or evening 
jht? 

xe graduai slow increase 
decrease of the sun's 
; without which we 
d pass instantly out of 
night into clear day, and 
ight would as suddenly 

US. 

Vjuld that be prejudicial ? 
le eye could not bear 
a sudden transition as the 
^r, and the latter would 
perplex and distress us : 
st both these inconveni- 
sGod haswisely provid- 
y this twilight* 

)w, or by what means, 
the light enter our houis- 



ifl äugerorbenrltd^ fem unb Hü \ 
ti Dringt buxd) ®iai mi tfl ft* 
^r Die ganje ^e(t t)er6rettet: 

QBcrau^ er^cöef DagDicSon* 
ncn(lral)(en etn^ TttJ^nlicbhit mit 
Der Qlatur De^ gencröi fyxbtn ? 

dg jetcir (IcK) ftdU, Dag mü 
(le tu m ©reitnqfa^ gefummelt 
mrDen. fle eme d()nlicl[)e ggir* 
tttng (jetDDtferingen, m\t>®a<^tn 
an}fmDen. 

J^aben Dlcfe ©onnenftra^Ceit 
nodf fonft ctma^ befonDere^ ? 

(^ic flnD Die Urfacl^ afler Der 
DerfdDiebnen Farben ml^c xoit 
(tt)en. Der ÜWorgcn unD TtbenD 
S^dmmernitg, unD tcd iUHf 
mid)cg in unfre J^dufer tommt 

<3Baä foü iü) unter ÜHorgcti 
imD 'MbenD 2)äinmerung Derjfle* 
l?en? 

!Dtc aOnmd'ge (attgfame 7Cb' 
unD 3wRa^me Deö ©onuedtichttf ; 
ot)ne n)etcl)e n)tr augenb(t(f(ic(^ 
mt^ Der DunHen Sflacl;t tu einen 
l)el(en 2a.(j Dcrfejt n)f rDen w6t^ 
Den, unD taS S^ageöficftt wörDe 
un^ eben fc pl^Hd^ »erlagen. 

QBfirDe Dtefe£^nac^r()eiftgfc9tt? 

S)aö 2Cugc fjnnte eine fo })16|* 
(id[)e SerdnDerung tpic erflrre^ 
n>dre ntcft vertragen, unD (ej* 
tercö iDöpDe un^ oft befiürgen 
unD in Qlot^ bringen : Diefe bep- 
De llngc(cgenj)citen l^cit ®ott 
Durct)Dtcfe ^dmnifrMnäi \mi^ 
Itc^ abgemenDet 

QBit oDer auf weWje QBetfc 
f^mt Daö iict^t in unfre -Oduferi 



-> 



«<i% 



308 



® f f p r a c|) ^ 



By the wonderfül property 
of refraction, or bendihg of its 
rays out ot thcir right line. ; ^y 
which means' our roofns arc 
cnlightened. 



Öiircl& Die fJHDetfeare <5ic 
ffl&aft Der (5trat)tettbrccbutt9 
tn l)ic SSiegtnifl Der ©oni 
flra^lcn (xnffH)Xit graben itt 
Dcriiiittcirt wclcbcr unfre©ni 
erleuc^et wertem 



DIALOGUE IL 

COirflNUAriOV OF THE FORMER 
SUB*fECr. 

Are thcre not othcr Hghts in 
Jie firmament ? 

Yes; but they shine only 
with borrowed light, and are 
o^led planets. 

What are the namcs ofthose 
planets? 

That which is nearest the 
= un, we callMercury ; the next 
Venus, then ourEarth, mthits 
■ aöon ; still farther from it, arc 
Ma^s, Jupiter and Saturn, vvith 
heir moons, which are all en- 
lir^htencd by the sün. 

Has not a nc\^ planet becn 
Ittely discovered? 

Yes> by his Britannic Ma^ 

vsty's astronomer, Mr. Her. 

ohel ; \vbo has called it, in 

.onour ctf his royal patron, 

yeorgium Sidus. 

Our earth has a moon ; have 
.'ve other planet : moons loo ? 

Jupiter has four, Saturn five, 
:idGeorgium Sidus two, as 

cely diijccvcred by Mr. Her- 
...kePs new invented tclescope* 
..ome have thought that Venus 



5)aö jWf^te ©efprdc(K 

li 

gortfe^unfl^eö Dotiä 

6inD ntcf)t noct; anirre iid 
im Firmament ? 

3a, aber bicfe fdl^eiacn . 
mit geborgtem iicfet, unD wei 
<ptanctcn gcnennt 

Sflcime mir liefe QWanetei 

S)en tt)e(ct)ec unfrer <S^ 
am ndcl^flen ifl nennen wir 9! 
curiug; ten ndcl)tlen 33ei 
fotann unfre (Jröe mit i^ 
SDion^ ; nod) tveiter l)a\>on 
9J?ar^, Jupiter unD ©al 
mit if)ren ÜWonDen, welche 
wn ter (Sonne erleuchtet tper 

3ft «idbt furjlid) ein n 
iiplanet entDcrft twrten ? 

3^> t)urcl) feiner 93rita 
fcl)en ünajeftdt Tiflronom J 
^erfcl;e( : xwi^tx \^n ju (5 
feinet fSntglicben (pafrouö 
orgium (Ö\l\\§ genennt t)afc 

Unfre (JrDc ()at einen 93?j 
l&aben Die antern <p(aneren i 
anonöe ? 

3tipircr ^at Her, (5a 
fiinf, unl) ©eorgjum (5 
jwfi) une turjlKb Durcl) J 
J5crfdl)el(? neu crfunDnen 2^ 
ccp entDectt xwx^txu Qw 
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^ hÄs a moon, as Fontana, and 
Cassini : and Short, in the year 
1740,sawan illuminated speck 
near this planet, which he sup- 
posed to be its moon* Three 
French astronomers saw the 
samc in the jears 1761, and 
1765. 

How are those planet s to be 
distinguished from the stars ? 

The Stars twinkle; the plan- 
ets shine with a steady light. 
The planets, also, are continu- 
ally changing their positions in 
the heavens; but the stars keep 
their respccti* e places, and are 
therefore called the fixed Stars, 

■' 
^ • In what manner dp the plan- 
cts move ? 

'They all move round the 
sun ; but not in the same or- 
bit, nor in the same time.. 
* 
In what time does the earth 
* revolve round the sun ? 

In three hundred and sixty- 
five days, which makes our 
year c and though it revolves 
with incredible swiftness, we 
are y et insensible of itsmo- 
tion, 

Whv are we not sensible of 
its motion ? 

Because the air, which en- 

. circks ibe earth, (which we can 

call the atmosphere) is carried 

along with it; and all siirround- 



\mu glaubten Dag Senu^ einen 
<jnonD tjabc; ünD vSt)ort fal) im 
jEabr 1740 einen erleud)teten 
gledf o^nvocit btefem ^(anrt, 
Den er för Degen ÜHonD l)ie(t. 
Vut) franjSfifclie 2((lrünomen 
beobachteten Cafplbe in Den ^a^* 
ren 1761 unb 1765* 

2(uf mldbtUtt untetfc()eibet 
matt tiefe >p(aneten bon ben 
(Sternen ? 

3)ie ©tcrne jittetn; bic 
spianeren fill)tmn mit einem be* 
fianbigen itcbt 2Cncb berdn* 
bern bie \Ptaneten unauf ()6rlic^ 

i^re ©teUnng am J^i^^»^^' • ^* 
ber bie ©ternc bleiben befidnbig 
an it)ren Orten fte^en, unb njer-- 
ben ba^er ^ijrflerne genennt, 

5{ut xmidjt 2(rt benjcgen fld^ 
bie Q>tanctcn ? 

@te bet))egen flcb a0e um bie 
©onne ()erum ; aber nid[)t in 
berfelben iaufba{)n, cber m ber* 
feiben Seit- 
en wie t)iel 3eit t)re^t (1^) 
bie (Jrbe um bic ©onne ? 

3a brei) ^unbert unb fünf 
unb fecbjig Sage, welc^e^ m* 
fer ^al^v au^mac^t : u* obgleich 
(te (t(t mit ung(aub(tct)er 
(Scbneütgteit fottroa^u fo be* 
nmhn tvir bocb it)re 35ett)egung 
nicbt. 

QBarmn bemerken xvix i1)xt 
25en)egung nicbti 

5)arum tvett bie iuft mld^c 
bie (Stbe umgiebt, (bie 
tt>ir bie 2(tmo6>t)ere nen* 
nen,) mit J)ernmgefft()rt wirb 
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ing objects move with us at the 
same ümet 

Why is it not always equal- 
ly warm ? 

Theinclinationof the earth's 
a^is,as it moves round the sun, 
is the occasion of the various 
seasons; Spring, Summer, Au- 
tumn and Winter. 

Has the carth any other 
motion ? ^ 

Beside that round the sun, 
which \ve call its annual revo- 
lution, it has another motion 
round its own axis, once in 
tiventy - four hours, whicb 
makes cur day and night, this 
\ve call its diumal rcvolution. 



Does the moon move round 
the earth ? 

Yes in twenty • four days, 
and continually attends upori 
the earth, during its whole re. 
volution round the sun. 

Why do we not always see 
the moon ? 

When it is that side of the 
i?arth next the sun, then the 
dark fide of the moon is to- 
wards us, for whichj-cason we 
are not able to see it. 

What am I to understand 
by an eclipse ? 

When the moorfs shadow 
falls upon the earth, we call 
that an eclipse of the sun, be- 
cause the moon prevents our 
«ecing the sun, morc or less, 



unb mit '^Qe bie un^ uttige6em 
De ©e.geriftdnDe (Id^ }tt g(eic(;K 
3eit mit betpegen. 

QSßarum iü tS ntcl^t tminer 
citteticn watm ? 

Die Sltcbtung t)er 7((*fe Itt ' 
CFtDe, bei) i^reit {auf um Der • 
(Sonne, xfi fcie Urfacl^ Ut w^ i 
fcbteDnen 3a^te^jeite« ; ^rÄl)^ j 
jähr, (Sommer, J^ecbfi, unD ^ 
2Btnter. 

J^at fcie CBtfce itgenl) eine an* 
fcre *Scu>egttng ? 

TCufKt Der um tie @onne» 
iDcic^e xoit t^yrcn )cit)t(tcl)en um« 
lauf nennen, ()at fit eine anbere 
^etDcgung um ti)re eigne 3((|ife . 
einmal in t)ier }fnt> }n>an)ig 
@tunt)en, tvelc^e^ unfern 7ag 
unl) Sdacbt »erurfad&t, tiefe* 
nennen U)ir it)re tdgücte Um» i 
itdlKung. 

S)reft ftcl; ber ÜKont) um We 
(Jrte? 

3a, in t)iec unD jwanjig 
^aqe, unb begleitet Die dtxU 
bcftdta)ig in i^rem ganjen {auf 
um bie ^onne. 

^arum fe^n \m ben £Dionb 
nidu immer? 

QBenn er auf ber (Seite bet 
Qh:te {undc^fi ber @onnt t^bt, 
fo i(l bie bunMe (Seite be« 
anoube^ ung {ngcfet)rt unb tptc 
f6nncn iljn be^tpcgen nicl)t fe^cn. 
Q[ßa$ foQ icb unter einer ^in* 
flanif? ijerftel)en ? 

gdllt ber Debatten beö ÜRon» 
bc^ auf bie C^rbe, fo nennen i^ir 
l>ai eine (Sonnenfinflernt^, toetl 
tcr CD^onb uni; uie^r ober tpent* 
gcr, nacl^ bem Ser^clltnig bef 
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according tö the extent of its 
shade* And when the>lhado\v 
of die earthialls uponthemoon, 
\ve call ihat an eclipse of the 
moon. Observc an eclipse of 
the mooncanonlyhappen when 
it is füll moon, and an eclipse 
of the sun when it is new 
moon. 

As the moon» you say, \s a 
dark body of itsclf, do we re- 
ceive any benefit from it ? 

Yes, from its reflecting to 
cur earthf the sun's light ; 
which is so particularly pleas- 
ing and useful during the long 
dark nights of winter What 
a Singular mark of the divine 
goodness, thus to provide for 
US in the absence of the sun ! 

Have WC any other advan- 
tage from the moon ? 

Yes, it is, together with the 
sun, the cause of the ebbing 
and flowing of the sea, which 
tends to purify it ; and the 
tides are very useful for navi« 
gation. 

Is the moon inhabited? 

Some philosöpheps suppose 
It is : and that our earth serves 
as a moon to them. For vou 
may see plainly yourself, that 
our earth refleöts the sun's 
Hght on that side which is not 
illuminated : this you may per- 
ceive in every new moon ; but 
more in the winter than the 
summer months. 



@r6fc fditf ö ©cßdlttf«*, wr^itf 
fccrt t)te Sentit }u fc^ett. Und 
tDCrtn Der ^cK)cittett Der (^rbr 
auf Dm ?DTonD gut, fo itennea 
mt ias eine lotenDfinflernig. 
aWcrfc Dir Dag eine SOIontfirt^ 
fternig ntit eintreten fan bei; 
23oUmünD, u. eine @onnenf!n^ 
t^erntg jur 3ett De^ ölendcl^t^. 

£)a Der aJ7f nD t\>ie Sie fix» 
peni in fiel) fel6(l ein tuntkv 
JK^tpcr iflf, f Jnnen tt>ir Dennoct; 
Dlu^en Don Dcmfclben tiabtn ? 

3a. Dur* Da^ S^^dfiDerfen 
M Oennentictitö auf iinfre Q?r^ 
De ; weld&eö wd()rcnD Den (am 
gen QBinterndcfcecn b^fmUti 
angencl^m unD nü|ltcl) ifl. QBH^ 
(|)e^ au^gejetcl^neteüRert'malDer 
gJrtlicfcenvSfitc auf fbld^eSBeifc 
in Der 2(bm?fcntieit Der ©onne 
fftr linö ju forgen ! 

S^e^en tDir «oc^ irgenD einen 
anDern ölugen Dom ^tonD ? 

3a, er ift, mbH Der iSonnt 
Die I1rfacf>c Der (Sbbe unD g(ut^ 
De^ aJleer^, tvclcfee jur SHetni» 
gung Def elben Dienen, ancb finD 
Diefelben für (geefa^renDe fe^c 
Dierticfe, 

3ll Der ÜKonD hm^nt ? 
SerfcbieDnc ^()llofopi)en giau^ 
benDagerifl: unD Dag unfre 
(^rDe Dcmfclben a(ö ein SDfionD 
Dient. 5)enn Du fannft ftlbfl 
Deutlid; fel)n, Dag unfre (£rDc 
Da* iicDt Der Sonne auf Die m^ 
erteucttcte (Seite Dc^ SOTonDe« 
juröcfmirft ; Da* f ann|l Du be^ 
jeDem Sdeulicl^t fe^en; Docfe me^r 
in Den SBinterat* Sommer mo« 
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Do you also suppose then, 
die planets of other Systems, 
to \fhich the stars are suns, 
are inhabited .? 

Without doubt. Such an 
idea i$ truly philosophical, 
groiinded upon reason and an- 
alogy. As there is such an 
amazing varicty and gradation 
in the animal species, so it is 
not to be supposed that angels 
and men are the onlv intelli- 
gent beings in the universe. 



But might we not expect 
the Bibie to have given us 
some Hght upon this subject ? 

The Bible was not designed 
toteach usastronomy, geome- 
try, or mathematics It gives 
US a minute relation of the For- 
mation of our own System — 
and that the other parts of ihe 
universe are iiinumerable. Phi- 
losophical researchcs soar a^ 
bove the level of common un- 
derstanding» Moral truth is 
of more intrinsic value — and 
an humble, obcdient hcart, 
worth all the storesof human 
le^rning. — But we are losini:: 
sightofour fsubject. What 
question do you next design 
to ask me ? 



What idea am I to form of 
the comets ? — are ihcy bodies 
of fire ; 

No* They rccelve tlieir 



®(au6m fte Un auc() bag 
QMvuieren anfcrcr ^pjpteme, 
trclcbcm Ut ©tcrnc igcucn f 
6cn>o()nt werten ? 

01)110 .sn^eifcL ?"iefc 3 
ifi u>al)r^aft j>t)i(ofopl)ifffo, i 
(irönDer fidb auf Scrnunft i 
U ebercittflimiiiunv). <5o wU 
nc au^erortcntÜcfcc Bcrfd&iet 
()ctt Urtt) 'Stufen.ia?:5 in tcr tl 
rifcftcn ©(tJpfungiSratt ftnl 
fo iii \u t)crjnut()eii öaf (5n 
unb 9)Icnrcl)cn «icbt bie ctn^c 

tcrnuiiftigenSefcijJpfetmaji 
all iint. 

^5nnre man aber nicht ertt 
teil Vafj mg t)ie S5ibct etnij 
iid)t ober baefen ©egcnflo 
^vUte geben foücn ? 

©ie 'mcl iü nicOt bcjltm 
un^bte ©tcrnfnnbe. <3ecmet 
unb iinarbcinatit 5U lc()rcn. € 
giebr un^ eine beutUcbe (ütu 
liingt?cn berSilbnnq uufev^c 
ncn^i)fteme\ unbbagDieübru 
^()eiie US QBcltallg ümä^i 
finb. ^btlofopJjifclje Unter 
cbungen fc()a>i^rnieit mctt i1i 
ben gemeinen üWenfcbent)er(la 
()inauö. iDIoraltfcbe QBat)r^( 
\)at \mt grJferen innercn/ajei 
— unb ein ntebrige^, ge^orfair 
^rr?, ubertrift aUc (5cl>0 
nicnfcbücrer <3Sk\Si)cit. S)t 
tvjr verlieren unfern ©cgcnfla 
aw bem ®aüd)t. QBaö für 
ne ^Jmgc bf nf ft bu mir junac 
iwjulegen ? 

2Beicl>c 3bec foö id) mir t^ 
ben Scmctcn macfcen? finb 
feurige ^^rper ? 

ölein. ©ie etftalten i^r £i< 
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light Irom the siifn ; which is 
apparent from their ahining 
train. 

Is not that train, or tail, fire ? 

It is conjectured to be onljr 
its atmosprcre, enlightened hy 
the sun» 

Are notthecomets supposed 
to pass far beyond the limits 
of our System ? 

Ycs ; which servcs to give 
US a very 6Dlarged idea of the 
cxtent of the firmament The 
period of that comet's revolu- 
tion whieh appeared in 1759, 
was computed at about seven- 
ty years ; and that which was 
:seen in 1680, has been shewn 
to have a period of more than 
five hundred years. The or- 
bits of more than fifty comets 
bave been fixed with snfficient 
accuracy to ascertain when 
they may be expected to ap- 
pear again. 

Are the comets supposed to 
be inhabited ? 

All that we can say is con- 
jectui)£ : If they are inhabited, 
the beings who live therc must 
be very different from those we 
have been" conversant witlu 
Some are of opinion, they are 
only intended as a supply for 
that diminution which the sun 
must sufFer by the unceasing 
emission of its particies of light 
and heat* 



/ 



^p 



Mit bec Gönne; t»e(cM (tn^ t^' 
ren (ew^nten Gc^weif n1^* ■ 
itt. 

95efle^t tiefer ©dwetf tUt 
<S{|iti>(im ntcbt au^ $eti«t ? 

SHan 9(t(t f»l($e^ bM f&r tef^ 
fen Utmtiptjm, toeftdc von Ux , 
^tmt tx{tu<btit u>itt>. 

@(att6t man nic^ taf Ue 
Q^Dmeten «»eit anger^H» tm 
(SrAnjeii ttnfer^ @9fiem^ ^to* 
au^anfeern ? 

^a; unt e^ titnt unfre 3t>ee 
wm Umfang US ^irmament^ 
gar fe^r ju erTOeitern. 3>cr ^^* 
räum i\m $m(auf be^C^ometett 
»elc&cr im ^a^t 1759 gefe^n 
tourbe, tfi )it o^ngefd^r 70 ^a^t 
6eredi)net xocttm ; unt> ter n>e(' 
^n im3a^l680gefe^n würbe, 
t|i 6en>te^ einen S^ttraum «Dil 
me^r atö fönf ^nnbert ^a^re jtt 
ge6rattti()en. £>ie iaufCretfe t»oit 
me()r a(^ funfjtg (Soineten f{n)> 
mit ()in((lngU(|er ^üiMidittit 
Befitmmt Worten um ju Wtgeti 
wenn man (le wieter ya fe^n er* 
warten fcau 

(Slmbt man ta0 bie (Lcmß^ 
m 6ewo^nt (inb { 

Wti W(xi wir fagenBnnin 
ifl iSermut^ung : ^nb fle Be« 
wo()nt fo litftgen bie ®ef(b$Ke 
welcbe baranf (eben, fe^r bei* 
fcbieben fepn im allen bie wir 
^a6en kennen Üernen. Einige 
finb ber «meinung ba0 fie bt6$ 
ba}u 6efltmmt ftnb ben Serluft 
weid^en bie 6Dnne erUiben mu§ 
im^ bie unattf()0rUc^e $rgief* 
fung ifirer ii(^t unb ^^Cf 
V^nii wieber ju erfe|ett. 
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Do Äese comcts prognosti- 
cate evil ? 

Many pcople are frightened 
at their appearance, as i£ they 
portendcti some public national 
calamity ; but without founda- 
tion : For peace, plenty, and 
prosperity, have foUowed their 
appearance*— as wrell as war, 
pestilence; er femine. **Be not 
<*dismayed,'* saith thc Lord, 
by bis prophet Jeremiah, "at 
*'the signs of the heavens; for 
"the heathen,'* the ignorant> 
i^prt dismayed at them>" 



6inb biefe Sometttt 13Dr6«? 
t^en wn Hebet ? 

^xtU Snenfcl^cn etfd&recfen 
6c9 Wfttt $rfd[)etnungt aii tb fle 
23ot6ot^en tDdrcn wn irgend ei« 

tter grofen 9tationa(pl<id^ ; ix^ 
ta)u td fein ®runD ; X>t& $rie» 
ten» 9leicl^t()uiii unb (SBot)(^nb 
ifl beten (^rfcl^einttng nacbge» 
folgt, f0tDü()( al^i^rieg, q>efi 
ttttb J^unger. "©epb ni^t »er» 
jagt," fagte bet Jjert, burc^ 
feinen (Pröpsten "^ttmAca^ 
"tDegen ben3eicl^ettam«0unme(; 
benn bie J^eiben,*' bte Umvigeti' 
ben^ "erfcl;recfen b«rfi6er." 



DIALOGUE IIL 

I oftenhear of thcair — What 
idca am I to form of an element 
that is invisible ? 

It iS a fluid which agitates 
bodies when it is in motiön. 
In a Word, it has the proper- 
ties of rarity, transparency, and 
clasticity ; and, when com- 
pressed,ha5 an amazing power 
fimilar to the expanslon of gun- 
powdef. 



Has the air any more pecu- 
liar prop?rties ? 

It conveys sound, and is ne- 
dessary %p give us the sense of 
Hearing. Without air, we 



S)(«fbtitte<S^efprdc&. 

91 e 9 c n, tt. f. n>. 

3c6 ^Jrc fo oft wn ter iufi 
— weld&eti 95<9ttff foO t(& m 
tnacj^m ton rtnem (^(ettren(, W 
un(lc()t6ar tfl ? 

<:^^ eine ^töffidNU tte SJ^> 
per betoegt toenn fie in S3et9eg» 
guttg g(fejt ijl. antt einem 
QBort f!e ()at tte ^idenfc^aften 
Der iocfet^ett, 3>urc6fiä^.qNtt 
ont> @d^neU(rafc ; vmx> toenn ${( 
Sufauiuien ^tpx^t Wieb ^ot (jr 
eine ecfiaunente Stta% txr 
2(tf^ef)nuKg «on <Sc&ie0J)u(vei; 
tiic^t untü^nlic^. 

J^at (ie iuft fonfl ttoc^ äntgt 
befonbre $igenfc^aften ? 

@ie fö^rt t>ett iaut fort Hut 
i|i net^ig mi Den (Sinn tetf (9^ 
Uxi IM geben. 0()ne iuf^ ^(IttiR 
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ildhäveno music,no smell, 
ight, iior be able to con- 
c vvith each othcr, 
/hat is the wind ? 
he wind is nothing more 
a part of the air, put in 
ion less or more. 

rom wbat cause does this 

• 
rincipally from warmth or 

which is excited in the 

Heat expands the air, and 

condenses it. 

lave you any particular 
es^by which to distinguish 
ivinds ? 

^ccording to the quarters 
i which they blow ; East, 
st, North and South, 
i^ill you plea^e to teil me 

to find those quarters ? 
\ at noon» you stand with 
: back to the sun« the east 
1 your right hand, the west 
^our left, the north directly 
re you, and behindyou, 
south ; or, at night, if you 
d wilh your face to the pole 
^ the east is still on yopr 
t hand, the west on your 

and north and south, just 
ow mentioned. 

)t what use are tl\e winds? 
^he benefits arising from 
winds are almost innume- 
e ; they purify the air, mo- 
tte the heat, dry wet lands 
damp houses, chase away 
(bgs and hazy weather, and 
lg US the rain in due sea;« 



iDtr ttlnt 9Rtt(i^ i^^i^^M (Struck 
Hin li(i}tf no^ (6nitten wir mit 
einander fprec^en. 

QBa^ t|t Der QBtnt ? 

S)er QBinl ifi tiic()t^ anter^ 
ate m %t^tii ter iufu mitbn 
me^r otet weniger in S^emeg* 
ung gefeit worDen tfl. 

Uug ml0itt Urfad^ mtßt^t 
folcbetf? 

J!pauptf^fic|>bttrcf» J^ige unb 
^dlte we(c6e in ber ^uft erregt 
tDerDen. J^i|e Ut)ntttu Inft 
aug, ^&lu ntadbt 0^ ttcl;ter. 

®ie6t e^ einige befonDre 9Ia« 
mn, tntdb mld^t man iHe^ia« 
te unterfc&eiDet ? 

fSla09 Den Siert^ci(en wo^er 
fle btafen; Ofi, 2Befl, 9^rD unD 

@öD. 

^^nnen @ie mir fagen t»ie 
id) Dtefe :8iertbct(e fInDen foO ? 

@re()fi lu Smittag^ mit Dem 
9l&cten gegen lit Sonne qttctfttt 
fo ifl Oflen ju Deiner vcdbtm unD 
QBeßen }u Deiner (infen J^anD» 
91orDen graDc wv unD 6öDen 
hinter Dtc& ; oDer wenn Du Did^ 
De^ fStadfti mit Deinem ©eft^ht 
gegen Den 9TprDftera fleüfi, fo 
ifl O&m and^ auf Deiner recbren 
unD QBeflen ju Deiner (tnf'en 
J^anD, unD SflorDen unD SuDerv 
juft wie eben erwdf)nt. 

3u toaß Dienen Die QQSinDc ^ 

l>er Sflu^eti w^td^e un0 Die 
QBinDe gewd()ren (InD btt)Mf) 
ttnfd^lig (le reinigen Die ^ufr, 
mdjtgen Die J^ile, rnxfnen naf* 
fe ÜnDereijen unD feucDte J^du« 
fer au^, »ertreibeti Sflebel unD 
Dumpfe^ Qßetter, «qI) bm^n^ 
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0Dn ; also firost and snow« and 
milder weather. Theyarepar. 
ticiilar serviceable fcMT naviga- 
tion and commerce* 

Whatarevapours, orclouds? 

Vapours qre either (hin, ih* 
visible» moist particies, which 
float in the air ; or, being more 
Condensed» axid by that means 
rendered yisible, are called 
clouds. ' This work of the 
crealor was observed of old— 
**He bindeth up the waters in 
his ihick clouds, and the clpud 
is not rem und^r them." 

From whencedothe vapours 
arise ? 

They are dr^wn up, by heat, 
out of the earthy and by their 
lightTCSs hang in the air« 

Ofwhat usc ar^these va- 
pours hanging in the air ? 

They cool the air when it 
is too hot ; aSbrd us agreeable 
shadesy when formed into 
clouds ; prevent the earth from 
becoming to dry ; and water 
it witb refreshing rain* 

What is the natural cause of 
nun? 

When the air is so füll of 
heavy vapours, that it can no 
longer sustain them, then tliese 
small moist particles, adhering 
togethcr,fell down in finedrops 
which we call rain, which heat> 
CD^d» and wind, contribute to 



®4>nee utib tnttb QBettet gu ge« 
^^rigen Seiten. S^efonbet^ ti6|i 
(tdh flnt) fie sur (Seefattf) iinft 

fen? 

S)aitfle fln^ entwehr Mntte» 
unpd^bare, feucbte "S^etl^en 
welche in tcr iufit fi^tothtn; 
tut me^r wxttätf unD tatmdfi 
fid^tbax gemacht) ba Ht <3EßoVlm 
genentit tDerben. S>iefeäQBect 
m Gc^ipfer^ tmitbe fction m 
muvg bemertt- ''^t binbet Die 
Q!Ba§er in feinen bitfen QBtfttn 
{ufammen, unbbte2Q^tteij|itttt« 
ter i^nen nid^t serri^en.'' 

QSBofyet entflet)n Die 2>^ße ; 

:8emttte(fi ber J^t^e tt>erbtt 
(!e von ter C^tbe empor ^esogciii 
unb f)dngen tt^egen t^tcr Ifi^ 
ÜQhit m Der iufi. 

3tt tt)e(cl^em fSlu^m Rängen 
biefe. S)ftnfle in ber ^uft ! 

@ie tftbten bie (uft fbenn f!e 
juM^ifl; getpcl^ten nni an* 
gene()tnen @clbatten, uenn f{e in 
QBolfen formtttfinb; vec()in« 
bern bie ^rbe }tt trocfen }u toett 
ben unb n)^gern fie mit erfrifäJK 
enbe Stegen. 

QBa$ ifl bie nat&rttc^ Ut* 
facbe bon ^t^m ? 

QBenn tte ^uf^fo boQ fc^we^ 
rer 3)unf}e tfl, bag (te bicfclben 
niUjt (dngcr traqen tann. fo fal* 
len Heine fcuct)te S^eitcbcn lit 
(tci) an einander (yingeti in feine 
S^ropfcn, welclje n)ic ätcgen nen« 
mn fyeraf^» unb J^i|e, SMtc unb 
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I»Y)duce« And the rain falling 
in drops, is a furthcr manifes- 
lation of divine wisdom ; for, 
if it feil in strong streams, it 
would injure thc earth, by 
washing away ita fine light 
mold from the röots and seeds, 
and we should suffer great in- 
convcnience from it. 



What brings the rain ? 

Thc winds, which, atGod's 
commandy convey the clouds 
övcr the whole earth. 

What benefit do we derive 
from the rain ? 

It makes the earth fruitful, 
it refreshesthewitheringplants, 
it cools the air in summer, it 
supplies our Springs» and forms 
pur rivers» so that we are neyer 
in want ot waten 

Are tl^re any signs or to- 
kens of approaching rain ? 

Many : we can foresec its 
approach by the wind,by birds, 
plantSi &c* 

How comes the cold or 
Irost ? 

Generally by the wind which 
blows from thc north-wcst ; 
and the stronger the wind, the 
aeverer the froste 

How is the ice formed ? 

By an extraordinary degree 
of cold, which congeals the 
water into a firm substance. 

Of what use is frost ? 



QBii^^ trafen jur J^crbMfitirt« 
gung tegelben 6cp* S)nrc|) to^ 
"^a^tn lt6 Siegend in tropfen 
ben^eifet fld^ ferner tie girtHc^ 
QBet^()eit, tettn t^enn er in fiar* 
h (5tr&l)ine fiel, fo xohxlz er 
l)emCh:D6ot)en fd^dDltc^fepn^unD 
Ut feine (eidf^te SeDedfung ber 
QBurjetn ttnt) ^axatn xo^^xooß 
feilen : wir tD&rbett grofe Ünh^ 
quem(tc^feit baDurdb erteiDem 
QBa^ bringt »eti SKegen ? 
3>ie QBinDe, iDcCc&e auf 00t* 
te^ S3efef)( tie QBoltcn &ber tie 
gan}e C^rbe fä^en. 

^e()en tDir einigen ^n^twmx 
Stegen ? 

C^r ntad^t Die (^fee fntd^tSart 
erfrifcfeet fciewrtpeltenDen^an» 
gen, i^^tt Dteiuft im Sommer, 
unter^dit unfre £)ueQen,unb fbr^ 
mite tinfre ^tft^e, fo tag e^ un^ 
nie an QBo^er mangelt 

®iei^ e^ '^ti0sii\\ ober tSor^ 
htt^tn »on (>erannal)en&en 9ie^ 
gen? 

Sie(e : tpir tönnen feine 3(tt* 
nd^erung turcb ten (SB int), Ixt 
^}ge(, ^flanjen» u. f xo. tt)a^r 
nehmen. 

QSie entfle()t tie ^d(te ober 
ter ^rofl ? 

(S en)^()n(id^ Durdf) benQQBinb, 
wefcber au^ 9tort) QBeflen 6(d« 
fet, unb \z fldri^er ber QBint» 
tefio fldrt'er ifl ber $ro(l« 
QBie 6i(t)et flc^ ta^ (^i^ ? 
Sutr& einen außerorDcntU» 
cfeeu (SraD Der Ädltc, tt)elc(;er 
»aö 2Bager in eine fefte ©üb? 
flan) »erDicft 
Sient ter ^ro(l ju irgenb et* 
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God has wise designs in all 
his Operations ; andthefröstis 
not without its use : — ^it clears 
tbe atmosphere, braces and 
strengthens the human frame, 
mellows the clay ground, and 
fertilizes it, destroys hürtful 
insectSy and serves other use« 
ful purposcs, 

: What is snow ? and of what 
use? 

It is nothing but water in an- 
other form ; white and light, 
and falls in the most beautiful 
figures; which every person 
may see, who will but view the 
flakes of snow attentively. A$ 
to its use: it preserves the 
com from bcing chilled by the 
frost ; therefore, said David, 
that pious contemplator of na« 
ture, **He giveth snow, likc 
wool ;'* it hinders the frost 
Trom penctrating too deep into 
ilie earth. Snow is also a 
manure to the earth, from the 
nitrous particles it contains ; 
and by its colour diminishes 
the darkness of our long winter 
nights. 

What is hail ? 

Nothing more ihan drops öf 
r^in congealed by greater de- 
grees of cold. 

Are not mists and dews 
wholly useless ? 

By no means : they refresh 
andinvigorate weakand wither- 
ing plants, in time of scarcity 
ofrain. 

flow do they^arise 



®ctt ^t tDcife Ubiid^ttn m 

aüem UHl^ er thut ; unD tet 
$rcfl tfl nid^t ot)ne Sfb|eit : er 
Hatt tHlltmeßpl^cu, ertnuntect 
unb fldr^et Die C0}enf(^ngefcb5|v 
fe, mattet tte ier^mgrfittDe tnih> 
bi utib fructitbac, jctfl^rt fcbd^ 
Itd^e 3nfet'ten unD Dient ^ ao^ 
Uta nit^iQ^n (^n2)j|iDetfetu 

}u Dient et ? 

(it if} nidbtt xoit QBafer in 
einer anDern $orni ; iret^ unD 
(eicbt, unD fdtlt in Den fc&infiea 
Figuren, Die ieDennann fe^eu 
Cann Der Die GcDneeflocfen auf« 
mertfam betrachten voiil <5ti^ 
nen (SebraucD betreffeuD, fo be* 
n)a()rt er Da« ^orn för (Scftd» 
Den Durd) Den ^rofl ; Da^er fag« 
te 3)at)tD, Dicj>r frixnme SSeü* 
bac^ter Der 9latur, "€r gtebt 
©c^nee n?ie QBoüe ;" et ter^im 
Dert Daß Der grofl nietet )u tief 
in Den <S^rDboDen Dringt» (St 
if! slin^faüi »ernurctffi Der 
(5a(pcc^ertt)et(d;en Die er ent^ 
()ä(tt ein länger fär Den &N 
boDen ; unD Dennittelfl feiner 
$arbe DerintnDcrt er Die J>mM* 
^eit unfrcr (angen QBinrerndc^te* 

SBa^ ifl J^agel ? 

SflicDt^ anDer^ aU Stegen« 
tropfen W)ei(4)e DurcD einen gr8* 
fern ®raD Der Mu gefroren 
ftnD. 

©inD nicDt 2(lebe( unD "Zf^an 
aanj jwecf ID^ ? 

OciDiß ntct)t : (le erfrifcft« 
unD (IdrCen fd)macDe unD mi» 
CenDe ^(an}en, mnn SKangA 
M Siegen iti 

^ie entfle{)en fie ? 
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Thcy are vapoürs arising 
from the earth Condensed by 
colder air and thus become vi- 
sible. 

What is hoar frost ? 
It is, likc hail, only vapours 
congealed, and wiscly ord^in- 
' ed for the preservation of trees 
and berbs. The hoar frost is 
; scattered like ashes* This al- 
so, as well as the snow, falls in 
very beautiful forms, which are 
[ well worth minute inspection. 

What idea am I to form of 

• ■ . •* 

f Ömnder and lightning ? 

[ Lightning is occasioned by 
I the electric matter in the clouds 
I discharging itself, sometimes 
■ from one cloud into another — 
sometimes from the clouds in- 
to the earih, and ät other times> 
from the earth into the clouds, 
accompanied with that awful 
roll, or sound, which we call 
thunden 

Is thunder, indeed, nothing 
more than sound ? — Theh I 
need not be af raid of what we 
Gall thunderbolts ? 

Xhat is only a vulgär mista- 
ken idea. AU the danger ari- 
sesfrom lightning, and even 
that is not dangerous when at 
adistance» 

How am I to judge of its 
distance ? 

By the interval between the 
fiash and the stroke. If that 
*■ intervall is considerable, it is 
distant and then not danger- 
ous, but when the stroke almost 



^6 f{nbS>fttifie \oHä}t aui itt 
ChU aufgcdiegcn unD l)ttrc& cu 

d^r ifl n)U J^agcf, gefrorner 
S)ttitfl unbtDei^ltct) »crortnet jur 

trauter. S)cr Steif xo'txh »ie 
2(f€^e ^erumgeflrcut» CEr fdOt 
)Die Ut <5cl^itee tti fef)r f^bnm 
formen bie tY)o()( eine genaue 
üSetracl^tung »etbienen* 

<3&ai fßr einen SSegtiff fofl 
ic& mir t)om Senner unt) ^iiis 
macf)en ? 

^Mii^ tDirt) »erutfacl^t burtigf 
fcie etehrifd^e ü^aterie in ben 
QOßolfen mi<bt fic^ cft »ort einer 
QBolit in bie aribre entfabet, 
itiancbtnal bon ben QSßol^en in 
bte (2^rbe unb mandbmat bon ber 
Q^be in bie Rotten, 6eg(eitet 
Den beul furchtbaren SRoQen ober 
@et5fe, ml^cs toir S>onner 
nennen. 

3(1 ©onner tDirtti* weiter 
nic^M atö @cl^aa ?— (So ftrau* 
d)t icb inicl^ ni(^t f&x fogenattn^ 
te S>onnertci(e {u f&xdmx ? 

SDie^ ifl nicl^t^ aU eine gemet* 
ne irrige SReinung. 2(Qe (Set 
fa^r fommt »om S31t|f unb 
feibfl biefer Ol in einer $ntfer* 
nung nicbt gef4^r(i0. 

^ie (ann ic^ bie CEntfcrnrntg 
6eurt()ei(en ? 

Surd^ bie Btbifc&enjeit 2n>i« 
fc^en «lil unb .e*(ag- 3|i 
bie Stoifcbenjeit gro^ fo ifi ta€ 
®en)itter tt>cit unb gcfa()r(oö, 
folgt aber bcr (Scfjlag gleidEi auf 
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instand/ succeeds tfae flasb, it 
is near, and consequently the 
danger die greater« 

Have you not told me it is 
dangerous to go under trees 
when it lightens ? 

Yes; because trees vcry 
niuch attract the lightning, It 
Sis better tocontinue in the open 
field or public road (if no house 
is near) than to take shelter un* 
der trees, 

Is lightning cf wy use ? 

. More so than many are a« 
wäre of» It consumes noxious 
vapours, it promotes a circula- 
tion of the air, it brings on rain 
at a time when it is often most 
tvanted, and cools the heat of 
summen "Fire and hail, snow 
and vapour fiilfil his word." 

I thank you, I shall not be 
afraid of the lightning, as 1 
used to be; but what occasions 
the beautiful rainbow ? 

The rainbow, with its beau. 
tiful colours, is occasjoned by 
the rays of the sun shining up- 
on the falling drops. 



ben S(t|, fD ifi e^ tta^e, utib t 

J^obcn 6te mit ntc^t gefa 
MS tö gefd^rfic^ ifi ftcl) .un( 
S3dume )u ftcacn, mü tß Ui|e 

3a ; Um 99äu»ie. liefen fe 
S3a$ gar (^x an> ^e i(l bei 
im freien $elb o»er auf becJ^ 
ftrafe }u bleiben (tpenn l^eitt J^ 
in Der Sld^e ifi) als @c^u| u 
ter S3dttme gu fucben 

3t^t>erä3ii$ Mit etntgemSb 
jcn? 

?aicf}x aig tkU QianhttL ( 
ttxitt)xtt fcbdfeticbe S&nfle, I 
f^rDert Den Umlauf Der iu 
Derutfacl&t SCegcit ju einer 3 
toenn er oft am n$tf)tgflen i 
bxautbt tt>ttD, unD (&^(er l 
J^ige Dc^ eciRerö ab. "^et 
uttD J^agef, (Sd^nee unD S>&ti 
wOfffl)rett fein QBort;' 

3ct) Danfe 3l)nen, id& tot\ 
künftig nicl^t fo bang fepn fi 
bUgen a(e; ic() }u fepn )>fieg( 
aber tDa^ Derurfac^^t Den prdcl 
gen 9iegenbogen ? 

S)er SRegenbogen mit feit 
Dortreflicften färben, cntfl 
tuxdtf tai ©deinen Der @i 
ttenfira^len ixuf Die faden) 
Stopfen» 



DIALOGUE IV, 

OK ftHE EARtH. 

For what purpose was the 
earth created ? 

God formed the earth to be 
ihhabiied, and millions of liv- 
ihg creatiires are in every part 
ofit 



SDaö werte (Sefprädf;- 

Heb er Mc Cr ^ r. 

Bu tDelcbem (!EnD)n)ecif n^ni 
l)ie (5rDe erfd[)affen ? ^ 

©Ott formitte Die(^rDe um 
tvof)nt ju tDerDen, unD SJ^iflior 
febenDiger Kreaturen finD in 
Dem ^^ei( Derfeteen anjntreff 



e t i p t ii (^ t. 



33t 



Dn what do you suppöse the 
ih to stand ? 

t Stands not upon any thing 
fit didH^ow could it movcY 
ir the poetical language of 
• : *^He hangeth the earth 
)n nothing.** 

Doesthis globt,then, which 
inhabit« continuaJly hang 
movc in the air ? 

>rtainly it does, as well as 
other planets« 

What an atnazing power 
äc it be which fixed them» 
ch first set them in motion, 
which still keeps them 
e ! 

lod made the earth by his 
er — hc established the 
Id by hb wisdom — -^and 
tchedouttheheavens, **On 
Lt,'* Said the earth's Crea- 
'*are the foundations there- 
istened ? or who laid the 
icrstonethercof? whenthc 
ning Stars sang together 
all üie sons of God shout- 
'or joy." 

)f what are those material 
gs chiefly composed / 

)f eartli, air, fire and water. 

Vhat does the earth con- 

of? 

1: consists of fine möuld, 

e, clay, sand» minerals, 

als, fossils, &c* — which 

5 each their respective 

-known i^pes. But they 



(Exlt fielet i 

(SfU flef)t nitbt auf irgeiU) eN 
tüa0i — ^^nn tpenn tU( tet ^aü 
xoixt, tDie tbmu 0<^ fitt Uxot^ 
gen ? J^5re Die pcctifib^. <£pm* 
cbc De^ J^icb : '^(it (hänget t^ 
C5rDe an nicfetö.'* . 

^ngt benn tit ^uge(, mld^ 
tDir hmti^ntn befUnMj^itt ict 
iuft mi b?tt>egt (i0 itt mftU 
6eit? , 

iXli Die Ö6rtg^n 0(aneteo. 

^cl^z erfiaunenDe SR^d^ 
mii§ Ik fe^n, ii)e(ctie fte f9 H^ 
l^in HkUtt. miibt fle juerfi m 
SBctDegung fejte, unt» ai>^ jcjt 

(Scttztfctiuf Üt^tU ttaft 
feiner i9?ac{)t« «nicfiletc Die QBe(c 
Dermittelft feiner ^et^^eit, unb 
firecfte Die J^immet au^. **lin 
waö,** fagt Der (5c|j6pfer Dei: 
(^De, ''finDDie^ttiiDamenteDer« 
felben 6efef}iget ? oDer wer (egte 
Den Qdt^tin Derfe(6en ? diS tii 
fffloxQtnftcxM mit eitianDer fätt« 
Qtn^ unD aüt Die @d^ne ®»t« 
te^ för $reuDe |u6etten." 

Sott xöai fiöD Diefe tttatetteOe 
S)iode ^auptfäc()(ic9*iufatitmett» 

l^oti $rDe, iuft, ^euet uttD 

SBager» 
QBorau^ befielt Die &De ! 

(Sie 6efle()t au^ fetttcr ^ut^o» 
erDe, ^tein, ie()tTi, ©anD, ®rje> 
aWeraüe, grogitien u f ». idp» 
Don leDe^ feinen 6efonDern woi}U 
bei'aunten <Sibxm(^ i^. |>o(^ 
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are, most of them, hid from 
our sight by the green plants 
and heri3s. 

Why is ihe firmament blue, 
änd th€ produce of the earth 
gf een ? 

In this appears the divine 
careofourwelfani. These t wo 
soft pleasing colours, are a« 
greeable to the eye, and nei' 
ther weary hör injure the 
sight^ as somc other colour:i 
do. 

How many sorts of metals 
äre there ? 

Six : gold, silver, cbpper^ 
tin« lead, and iron. 

Why are all these under the 
Surface of the earth ? 

If they v<?^ere above, or upon 
the surface,they wouldoccupy 
the best part of the earth — and 
prevent our cultivating it* As 
they iiovv lie In subterraneous 
magazines, they are nohinder- 
ance to agricuUure» 

Whichis the niost iiseful of 
the^ metals-^ 

Iron. Gold may p\irchase i- 
ron— but it will not serve as a 
Substitute for it, because it is 
not a metal equally hard. Gold 
tröutd not servc for our 
ploughsor anchors. Ina word*; 
not one thing you have äbout 
vou is made without the assis- 
tancedfiron. 



t)te im^tdtn tcrfdften ftnb »mr 
unfern Sugen t)ennitte(fl tcr 
gtöaen ^ffanjcu unD ^limx 
DcrBotgcn. 

QBaruttt iß la§ Firmament 
6(au,unb bte ®cu)d(l;fc ter dtt» 
u arftn ? 

£>arauo er^eOet tte g5tt(tc&e 
Sorforge ßt uHfte (Setunt^tt 
^kf^ jtDct) fanfrengefdatge^at* 
icn, (lüt) beut 2iuge angenef)!:!» 
m\> erinöten itocb 6ef^dt)ig» 
tag ® eftc|)t ni^U m^ einige an* 
Dre Farben tf)un* 

QBte biefcrle^ Zxttn WlttcA* 
Ich gtebt eg ? 

eecfe^: (BoiD, eH6er, Änp» 
fer, Sinn» SStep unD (Stfcn. 

QQBarum ftnb biefe aOe unten 
ber Obetflad^e ber Ö^rbe ? 

QBiwi i?e aber ober auf bet 
Obtx^aclK, fo tDärDen (ie ben 
groften ^t)Cii ber (£tbe mntfy 
Uten, unb unfte Stnbauung ber- 
fc(ben ))ert)inbern. SDa fie ober 
nun in unterirrtifcl^e Snagajine 
liegen, fo tinb fte tetne Jptnfier« 
nig bc^ni 2(cterbau. 

QBc(c()c^ tft tag nfilUc^lte 
biefcr 9Wetaüe ? 

(Sifen. @o(b fan (jifen tm* 
fen— aber eö fan «icbt alS e» 
(Subftitut Daför gebraucht wer» 
t)en, tueii e^ (ein eben fo f^axta 
aWetn« ift. ®oib n)6rbe ju um 
fern Q^fllugfcbaarcn ober Untm 
nicltö niigen. ^n einem gBort 
nia)t eine einjige ©aefee n>elc^ 
bu um J^irf) l)ernm l)a|l, tft o^ 
bic g)]itf)w(fe bon «Jifen gema(^ 
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What other valuable things 
are to be found in the earth's 
^and magazine ? 

That valuable fucl for fire, 
coals, withoutwhich, inmany 
parls of the World, they could 
neither dress thcir victuals, nor 
comfortably pass their winter 
evenings, and which median- 
ics also find so very useful. 



When such a vast quautity 
of this fuel is consumed every 
day, how great must be the 
Store, which our kind Creator 
.has made for cur use ! 

Inconceivable ! consuming 
cver}' tiour, night as well as 
day — ^and yet these treasures 
not exhaustied ! 

Are the metala you have 
mentioned equally plenty in all 
countries ? 

No. If every country pro- 
duced exactly the same things, 
there would be no commerce, 
no intercourse, between d|s- 
tant nations. 

Are there aöy oth^r Valujable 
things tobe foundiu theearth's 
Store house ? 

Quick ' silver, brim stcne, 
liJKne-stone, chalk, salt, clay för 
bricks, pipes, and what is usu- 
. älly cajilraearthen* wäre. Mar- 
ble, kone, chrystals, diamonds 
imd l^agrvsts, qr load-stones 
, iThich areso pcculiarly service- 
^1?1^ to navi^tipn. 



QBotf für anfcert fcfß|bar« 
©äcl^crt mrDen in &cr giot'cn 
t8crrat()öfammcr t.cr (Sr^c att» 
getroffen ? 

<Steiiifof)lrn, r^ne n>e(^e in t^ie» 
Un %\)i\\m 6er gßelt, tt)cDer Die 
©peifen gefodbt, nocb Die taltcn 
^BinttrabcnDe bct)a9(icl) jnge» 
hxai\)t iDcrtcrt f^nnten, unfc a^e • 
d&e auci) wn J^anDwerfiJIc. ten 
fo fe()r gebrättcbii^ gefunden 
tDetben. 

OSBie grotf mug fcer Sorrat^ 
fepn n>el<^cn Der gfitige vScftftpf 
fet }u unferin ®ihxmd) geniaetK 
)^au M eine folcDe ^tofe Oitan« 
titdt t^tefer Neuerung alle t^age 
»erbraud^t xoxtt. 

Unbegretflicl^ ! jebe ^tmU 
bei) Ölacfct fowo^t aU bei; Xagc 
wirft tat>on t)erje()rt — unft toc6 
bleiben tiefe ©c^dßc unerfcl^^pf» 

lirt^. 

Cinb bie 3Retafle »eJcfje @ift 
genennt l)aben, in aUen Unftem 
einertcp ^ö^fig anjutreffen ? 

97ein. QBenn ade iänter 
genau biefelbe ^ü^d^en f)ertcr« 
brachten, fo n)f!rDe (eine J^anft« 
lung, hin 2)ert'et)r ;(tt)ifcben ent^ 
fernten 91atioxicn i^tatt ft;i6en* 

®tnt) noct) dnpre iricttigf 
€ac()en in Der ^orttatN^at&cs 
Der (SrDe anzutreffen ? 

öuccffllber,@cbi^efd, ^M- 
fieine, streite. 6atj, 3;^ort för 
tJ5aflftleine,(pfei|cn, unbiraöiic* 
u>S^nUcl) (SrDen^ut gcneöt iPiro. 
SDTarinorftctn, (50n;fiaüe, i)ta* 
xwixmn uttD üWagncte welcöe 
für Seefahrer Don fo au%jei(fc 
tietei» saugen (^w^v 
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GONSTITUTIC»! 

OP THB 

UNITED STATES. 



Wc the people of thc United States, in order to forni a more periÜct 
Union, establish justice, ensure domestic tranquility.provide for the com- 
ihon defence, promote the general welfare, and secure the blessingsof 
liberty to ourselves and our ^terity, do ordain an^ establish this coi^M- 
tution for the United States of America. 
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ARTICLE I; 

^£CTlt)N I. 

All legislative po^rers herein granted, shall be vested in a copgress ^ 
the United States which shall consist of a f^nate and house of represeii-'' 
tatives. . j 

SECTION I^. 

■ \. 

I« The house of representaüves shall consist of oiembers choscn ev^ 
ery second year, by the people of the several stateb : and the electofs in 
each State, shall have the quiüifications requisite for electors of the moA 
numerous brauch of the sute legislatüre. 

II. No person shall be a represcntative, who shall not have attained to 
the age oftwehty-nve years, andbee'n seven years a Citizen pf the United' 
Stat^; and who shall not, when elected, be an inhabitant of that State' 
iü which he shall be chosen, ' 

HL Reprel»entativcs and direct taxes, shall be apportioncd amofig the 
H^veral states, which may be ihcluded within this union, according to 
iheir respective nümbers, which shall be determined by adding to tbe 
,'whole nümber of free persons, including those bound to service for a tefm 
ofyearSy andexcluding Indiansnot taxed, three ßfths of all persona. 
The actual enumeration shall be within three years after th« fii»st mect» 
ing ofthe congrcss of the United States; and within cvery subtcquent 
termof ten years, in such manner as they shall by law direct. The num- 
ber of represen tatives shall not exceed one for every thirty thousand: 
but each State shall have at least one reprcFcrtative : and, until such 
enumeration shall be made, the State of iVc^v-Jlarnpshire shall be eotl- 
tled^tochoöse three; Massachusetts eight; Rhode-Island and Provldence 
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Mm fine bottf ommciie 95mitt^im(| jtt bifbtn, (Sciedjtif^feit aufiinm 

frflfn gug jtt »eöet!/ bättglictc 9litt)e ftcftet ju ftefCen, föi- Die f^etitfinfcfiaft» 

V licftf Scttt^eiöiguna l^u forden, affArttieme ^o^Ifatt^ ju befjröern tinb 

VucJ unt tittfetft aiÄcfctommcnfciaft ten ßfgcn bcr grcüt^rit ju ficfterti, 

^ fd t)crorbnen 3Bir, Daö 35olf tet 9J<rctnt<|tcti ©taatcn, unD fceni Diefe 

: S^erfaifung f&t die ^eteitttgten @tmm toon 2Cmctic(t; fef . 

2trti(feII. 

r 

i 2tc6fc0nitt I. 

1 mit f)tctitt t>cwifftf^tc 9ef<$<icbenbe (Smdlt foff einen Conc^reg tet 
t 9J<» einigten &taaUn, »efAet au^ rinfm ®enac unt) Jjauf« tct SRepri^ 
I fcntanten ()eftr(;cn (M^ ^b^ttraacn fcpn« 

atfrtni« 2. 

I ^a^^an^ Der SReprtfentantcn foCI au(? (BUct)crn hc^clnx, tie>iUbt 
$on Dem So({e tet Derfttiedncn @taatrn a(ll }n>ei) 3at;te ctmäl^tt ftno ; 
und ^ie £i;n)&i}(cr in iebeni @taate mftf en dictenigcn Sii^enfcbaften f^aben/ 
»e(cbe fftr €ttt(t()(cc dc6 )a(;(rei(bt!en S^^eig^ Der ©taat^^Gcfe^gebung 
ctforDerlicö find. 

n. Jßiemand foff ein SteprefentÄttt fe^n, ml(knm<bt ba^ 2(fccr t>on 
fünf nn^ jwaniig 3al)ren etreicbt ^abe« unD nicbc fieben 3al)rc ein Sur^ 
9€r Der Vereintsten @taaren gemefen fepn mtt> nnD melcbet: nic^t/KUV 
$cit feinet £cn)d^(and/ in Dem @taat, too er ern>&^(e mvtt, ein Sinn)o^f 
«er ift. 

III. 9lepr(lfentanten unb birecte @eeuern foffen nnter Die »erfcbieDneu 
6taatenr n>e{d)e in Diefer Union be^rifen fe^n mftgen, ndcjii^rnr \nmgf 
fielen Kntaf)^ wefcbe DaDurc^ }u bcftimmen ift, Dng marjfu bit danken 
2(n}a^t freier ^erfo.nen, mit einfcb(u$ Dererjeittden; n)e((tte Cefhen ^iHr 
teidtiUn, tvtx) Snnfc^eile aßet <inDern ^ertönen Dinjnfcjt, tin<iett)eilt 
iDetDen. 2)ie mirfftcbe 3Ä^luu,^ foff innert;a(b Den er|len Dre^ 3al)rfn 
nacb Der erflen "ajerfammfnng De^ Concirrgeö Der SJcrcinii^tcrt ßtaaun 
itnD innerhalb jeDem folgcnDcn 3eitraum Don jel)n 3ft()rfn auf foWe 2lrt 
^efcbel^en/ a(ö Derfrfbe (Conj^reft) Durcb ein ©efe^ t^crorDnen »iiD. S)ie 
.. itnjal)! Der Steprdfentanten foff ficb nicbf ftber einen fftr ;eDc Dreijft^ mu 
ftnti er|lrecfen : jeDocft foll jeDer (Staat wcnigticnö enun ^tepi-afentauteu 
^aben ; «nD bi^ fotcbe ^aljlnn^ gcfcbe^en i(l, foff Der Staat Slen-^amp* 
ti*ire bcrec^tigf fe^n, Dre^ju wmtn, aKapcfen^ettö ad)t, 9l^oDe;3^^ 
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plantations one ; Connecticut fire ; Ncw-York six ; New-Jcrftcy four ; 
Pennsylvania eight ; Delaware one ; Maryland six; Virginia ten'; 
Nortlv-Carolina fire ; South-Carolina five ; and Georgia three, 

JV. Wben vacancies hap^n in the representation from any State, thc 
executive authority tiiereof shall is^ue wriis of eleciion to fill such va- 
cancies. 

V. The house of representativc« shall choose their Speaker zmd otl\pr 
ofiicers ; and shall have the sole power of impeachment» 



SECTION III. 

I. The Senate of the United States shall be composed of two f^enatotf 
from each State, chosen hy the legislature tlvereof, for six years ; and 
each Senator shall have one vote. 

II, Immediately after they shall be assembled, in consequence of the 
first electioü, they shall be divided, as equally as may be, into three das« 
ses. The seats of the Senators of the first class shall be vacated at the ' 
expirationof the second year ; of the aecond class, at the expirationof 
the fourth year ; and of the third class, at the expiraition of the sixth t 
so that one third may be chosen every second year. And if vacaQcies 
happen, by resignation or otherwise, during the recess gf the legislature 
•f any State, the executive thereofmay inake temporary appointraeots 
until the next meeting of the legistature, which shall tl^n üll such va- 
cancies. 

III Noperson shali be a Senator, who shall not have attsdned to the 
age of thirly years, and been nine years a Citizen of thc Umted States; 
and who shall not when elected, be an inhabitant for that State for which 
he shall be chosen. 

IV. The vice-prcsidentof the United Stades shiill be president of thc 
Senate, but shall have no vote unless they be equally divided, 

V. The Senate snall choose their other ofiicers, and alao a president 
pro tempore in the absence of the vice president, or when he shall exer- 
vBise the office of president of the Unitod States. 

• 

VI. The Senate »ball have the sole power to try all impeachments. 
When sitting for that purpose, they shall bc on oath or affirmation, Wheö 
thc President of the United States is tried, the chief Justice shall pre- 
aide : and noperson shall be convicted, withoutthe concurrence of tivt) ' 
thirds of the mcmbers present« 



VII. Judgment, in cases of impeachmcnt, shall not oxtend furthcr 
4han to removal from office, and disqualification to hold and enjoy auy 
ofticc of honour, tvust, or profit under the United States. But the party 
convicted shall, ncvenheless, be liable and subjcct to indictme/lftty^ triaiy 
judgmqnt, and punis)iment acot>rding to iaw. 
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ta\\r> mit) (ie 2(iipf[an;(ttn.ant tett ^rcbi^cnc^ einriß Comiccttcut fitnf, 
SJtfu»^orf fccütf, Slcit-Sfvfep \)itt, ^cnufofDanien aAt, JJelawate einen, 
a)?(lt9^an^ fecf)^, ^u'.qinim je^n/ 9loi;ti^ea(o(ina fünf/ ®&o«Cato(ina 
fftnf uu^ (Seorfttm t)rrp« 

IV. ^enn in tn Stcpräfentation ^on eiuim brr ©taaUti; eine ©tfh 
fctt'CrIeeigwng t)ocf4at, fa foU tie t)oßjiel)enee ObriAfeit tegclben Se« 
fct)t cvt^eifen, H% eine ®aöl gct)(ifcrn »ertr, um foldie evfetigte ©tette 
VDktiv in befegen. 

V. Daö j^ftuö tcr SRep'tlfentanteu fott feinen @pte(6et unb anbete 
S(«imten etm^l^Ien mit) fo(( alCeiu tic (Semalt l^aben tov tem @enat Kla« 
gen anjutviPflcu. 

2(bfc6nitt 3. 

I. 2)er ©endt Det SereittUten ©tciaten fott ctu^ jwei) ©enatorcu t>Ott 
jeDem ©taac, welcbe Die (SefeeAebung oefelbeti auf fec^^ 3a^re etn^äi)!^ 
^at bethl)en ; uno jetei? ©cnatoc foU eine ©timme baben- 

IL ©CdUicb nacb^em ftcb Diefe(ben, jufolse Uv tv\\m lBai)U ))Ctfamm^ 
Ut t;aben, fo[(en fte, fo A(eicb a(^ntigli^, in dten CUgcn get^eilt werben. 
Sie ©teflfen ber ©enatcren t)on Der eitlen Sfafe foHen mit.bem 2(b(auf 
be^ {weiten 3ai)t:e^ erleoi^t fe^n ; bou tet }n)epceu Clafe mit Dem 2(b^ 
(auf Dec; t)terten 3labte^ unb t)on bct ttriteen e(aSemit bem2(b(aufbeg 
M^tnx 3abt^ ; fo tag aUe jwet) 3abre ein 3>tittt}ül evwi^lt u)ivb ; iinb 
»ann, t)Ht(b SRiebetlegung beö 2Cmt£J ober anbete litt, aäbten'b bev 3"t 
ba bie ®efe$gebnnA itgenb eint^ ©taat^ feine ©i^ung i)ilt, eine ©teße 
etlebigc »etben fotttC/ fo fanti bie ^oßfiebeube ßbtigtcit begefbeu eintl* 
»eil^g befeften, bis ju ber näcbjleii 3ufammenfunfc bit ©efeggebimg^wels 
;^e dUMnn fo((be etfebigte ©tdleu }ubefe(en bat- 

III. e^ foU utemaub ein ©enatot ftm, n)e(cber nicbt t>a^ ültn Don 
t^eijftg Sagten etveicbt baben, nnb nenn 3abre ein 93urgeir tn 93eteinig« 
ffu &tmun gewefen ünb löefcbec nicbt, jur Seit feinet ®tn)4bl«n9/ ein 
ginwobnet beö ©taatß fepn »itb, für »elcbeu er etwäbfttDttbeuwirfc. 

IV. 3)et 35ice»?Prefibent ber SJereinigten ©toaten fott ber q)rafibettt 
be«? &(mti^ ftmi, (eil aber feine ©timme babfu, auger ujcnn jte glcicb 
gctbeirt fe^n foHte». 

V. 2)cr ©enat fott feine anbetu ^Beamten ern>4b(ett, fo wie aucb einen 
eintlttjeiligen q)t4ftbenten, wenn ber aSicesSprdjibcnt abwcfenb i\\ ti>a 
wenn er u^ Titm einee? ^rd^bencen ber SJereinigten Qtix^ttn terfeben 
rtirb* 

VI. Ser ©eitat fott bie atteinige SDTacbt baben über affe*i>or i^n ge^ 
bracbte 2(nf (agen ®erifl)t in balten. OTenn berfelbe fur.biefen Cnbjwecf 
fht, fott er bitrcb Sit> ober fej^erficbe 9Jcrfi(berttng t)erpfli(btet fepn. 4Beft 
©ericbt über ben qjrcfibent ber 95ereinigeen Staaten gebaften »irb, fo 
foü brr Oberti(bter (Chief Justice) Den ajorfig baben. Unb niemaub fott 
für ftbetwiefen ertldtt werben/ mmx nicbt iwe? SDrittbeife ber gegenwJr« 
n?en ©lieber ubereinjlimmf u. 

VII. 3tt gißen einer «nffage bor tm ©enat, fott ftcb ta^ Uttbeif 
iiicbt »eittr, af^ auf Ämtg^^Sutfe^jung uub Untucbtignug, itgenb ein 
^tjvm^Timt, ein 2imt be^ SJcrtrauenö ober tin nntrdcbtiicbeö 2(mt unter 
bfn aSereimgten ©taaten jn befleibni, erprecfen;'jebcfb foH bif ftber* 
»ie(%nc ^artbeg einer antlagf, "Sitxtiix, XUttjül uiib 55c|?rafuttg nacb 
bem ® efee uneerto>;fen fepn. 



^28 coNSTiTtJxioir. 



SECTIOK IV. 



I. The times, ptaces, and manner of hoiding eiections fov senatotft and 
representatives, shall be pi*escribed in each State \ßf thelegislature^therei» 
of : but the congress may» at any thne, by law, znuke or alter sucl^^Fegu« 
llatioDS, except as to the places of choosing Senators. 



JI. The congress shall assemble at least once in every year ; and such 
meeting shall be on the first Mpnday in December^ uniess they shall by 
law appoint a differcnt day. 

SECTXON r. 

I. Each hotise shall be the judge of the eiections, retums and qualiii« 
cation« of its own members ; and a majority of each shall constitute a 
quorum to do business ; but a smaller number may adjoum frona day to 
day, and may be authorized to compel the attendance of absent members, 
in such manner, and under such penalties as each house may provide. 

II. Each house may determine the rules of its proceeding ; punish its 
xitembers for disorderly behaviour ; and with the concurrence of two 
thirdsi expel a member. 

III. Each hoitse shall keep a Journal of its prooeedings, and, from time 
to time, publish the same, excepting such parts as may in their judg- 
ment require secrecy , and the yeas and nays, of the members of either 
house, on any question, shall, at the desire of one fifth of those present, 

.be entered on tlib Journal. 

fV. 'Neither house during the session of congress, shall, without tha 
consent of the other, adjoum for more than three days, nor to any other 
place than that in which the two houses shall be sittibg« 

SECTIOK VI. 

I. The Senators and rcpresentatives shall i:cceive a compensation far 
their Services, to be ascertained by law, and paid out of the treasury of 
the United States, They shall, in all cascs, except treason, felony, and 
breach of peacc, be privileged from arrest, during their attendance at the 
Session of their respective houses, and in going to, and returning from 
the same : for any speech or debate in either house, they s|iall not be 
questioned in any other place. 

II. No Senator or representative shall, during the time for which he 
was elected, be appointed to any civil ofRce, under the authority of the 
United States which shall have been created, or the emoluments of which 
shall have been increased, durmg such time ; and no person holding any 
ofi&ce under the United States shall be a member of either house, during 
his continuance in officev 



3(6fc6ttttt 4. 

I. 3>te äiit; Cvt, Tkt unb ^etfr, »ie bie ^a^(cn fftr @enaf0cen ttnb 
9teprdfencanten gelidcen werben f^ikn, foUeii in febem Cftaate ^on 
&er®ere^9e6unirbe§e(benDargef(6.ckben »erben; |ebo(^ fantiber Con« 
preg, ju irgenb einer ^tit, burcb ein ®f f<(% folc^e Serarbnungen; auger itt 
Slftcfftcbt ber Cercer, «00 bie @enaroren in ermA^fen ftnb/ marken eiKr 
a.bänberu. 

II. S)er €ongreg fott alte So^te toenigfienit einmal }ufantmenf ommen, 
nnbfofcbe B<<(<immenfunft foQ anf ben erffe tt äRontag im Secember Ae« 
fc6e^en, »enn m<bt berfeU^e burcb ein (Bcfeg citten anbern %^ bt\}mm^ 

I. 3ebe6 Jgtau^ fod Siic^ter über bie €rmif)funden, Sericbteltub tip 
cnfc^aften fetner eigenen ^lieber ff^n nub eine a3^e6r()eic eine^ leben foH 
eine f^lnlingticbe 2(n)a^( (Quorum) fepn, ixm (Sefdbifte )tt t)etri(6tfit ; 
aUein eiue geringere Tltiiaiil tmn )^ün %ag }u %ag if)re 6itung trerf(tre>i 
ben unb ifl beboSmäc^tigt, bie abwefenben (Slieber, auf fo(c(t ^rt unb 
unter fotdyen ©trafen/ aU jcbe^ ^au^ terocbnen mag; ^it nbe^igetl ftcft 
einjnjtubcn. " 

II. 3ebe^ J^au^ f)at ba^ diuht bie Siegeln ftir fein SJerfa^ren }tt ^e-» 
)Hmmcn, feine (SHeber n>egen nnorbeutticbem 93etragen 2U beflrafen ttnb 
mit dufÄtttututtg 2n>e9er 2)ritt^et(e, au^jntlogen. 

III. Sfebe^ ^m& fod ein ^agebucb Dou feinen ^er^anbfungen f)alttn 
unb baffelbe t)on 3tit ju Seit bef anntmac^en, auger folc^e 'Steile/ meiere 
it)rer ^epnung nac^^ SBerfc^toiegcnbeit^Vrforbern; unb bie3[a*^unb 
Steint ber (Blieber iebe^ S^^ufze foKeU; auf Verlangen einetf S&ttfe^eit^ 
Der gegeumärtigen ®(ieber, in M^ %agebuc^ eingetragen n)erbett. 

IV. 3ä^renb ber @i$ung be^Congregetf fo((htn^ b^r bepbett J^uger^ 
o^nebie Sc^flimmung be$ anberu/ feine @i$fttng (in^er al^bre^ ia^t 
auffegen, aucb an feinen anbern ^laQ benjenigfn n)o l^e^bc {^&uger eben 
@tgung tj^lttxi, t)er{egen, 

^ Ifbfcönitt (J* 

I. Sie Senatoren unb SReprdfentaneen fc^ffen für i^te ©ienffe «int 
^ergfitigung er^altcu/ n)c((&ebttr(^ ^^^ ®efe}.}u beftimmen unb an^ ber 
@cf)agfammer ber bereinigten @taaeen }u be^atjten ijt. 3n aütn S^üftif 
auf er JjoAverratl?/. gelonie um gj^iebeuöbrucö; foffen fte t)OU 35er()aft/ 
w&drenb fte ber ei^ung i^rer J^in^tv, h>0}u fte ge()bren/ abn)areen unb 
tDenn fte ba^in ge^en ttnb l9on bort {urftcffe^ren; befreiet fepn; ttnb fte 
foden für (eine 9tebe ober X)ebatte in einen ber be^ben •O^gcr, an einem 
anbern ^(age, }u Siebe geflettt n>erbe)t. 

II* Xiin Senator ober aiepräfeneaut foll, wd^renb ber 3tit/ föt bit er 
ermd^Itibbrbeu/ a(^ ^;Seamrer irgenb eine^ 2(mr^ unter izm 2(nfef^n ber 
SBer einigten ©taaten, n>elcbeö, wdbreub fofeber 3eie gemadjt i)l ober bep 
fen Sintünfte toerme^rt ftnb, angepeüt werben ; unb feine q)erfon, mh 
(fee irgenb ein 2tmt unter un SJeretnigten Staaten beHeibet, foff; fo Icik« 
ge er fein 2tmt beeilt/ ein ®Itf b eine« ber be^jien Jjiufer fejih 

91 r. 



330 COVTITUTIOX. 



SECTION Vit. 



• I. AUbiils, füi vaibing revcnuc, shall origiiiate in i'nXi hous'j of repfl- 
seDtati\cä : but ihc senaic shall propose or concur with amendments, ai 
on other bills. 

II. Evcry bill, which shall have passed the housfe of reprcsentaüvcs 
and the Senate, shall« before it bex:ome a law, bc prcsented to thc Presi- 
dent of the United States. If he approve, he shall sign it : but if ndt, ht 
shall retum it with bis objections, to that house in which it shall have 
originated, whö shall enter the objections at large on their Journal, and 
proceed to reccnsider it. If, after such reconsideration, 'two^hlrdsof 
thatiiouse shall agrce tö pass thc bill, it shall bc scnt, togetlicr with thc 
objAtions, to thc othcr house, by which it shall likewisc be recoüsidcTcd ; 
and, if approved by two-thirds of that house, it shall become a law. Bat* 
in all such cases, the votes of both houses shall be determined by yds 
and nays- : and thc names of the persons vbting for and against the bill 
shall be enteröd ön t\ve Journal of each house rcspectivcly. If any bill 
sWfedl not be returned by the prcsident, within ten days (Sundays exccpt- 
cd) after it shall have been prcsented to him, the same shall be a law 
in like manncr as if he had signed it, unlcss the congress, by their ad- 
journmcnt, prevent its return ; in which casc it shall not bc a law- 

III Evcry order, rc Solution, or vote, to which the concurrence of thc 
Senate and house of representatives may be necessary (e^^cept on ä 
questiön of adjournraent) shall be prcsented to the pre^ident otthe Uni- 
ted States ; and, before thcsamc shall take efFect, be approved by him ; 
or, being disapprovcd by him, shall bc re passed by two-thirds of both 
houses, accürding to thc inilcs and limitations prestribed in thc case öf 
a bin. ^ 



1 hc congress sh?!! have power— 

I. To lay and collect taxes, duties, imposts^ and excises, topaytbe 
debts and provide for the common defcnce, and gtneral welfarc of the 
United States : but all dutits, imposts, and cxcises, shall be uniform 
ihrou^hüut thc United Stalcs. 

II. To borrow monc?y on the credit of thc United Sfeitcs. 

III. To rcgululc commerce with forcign nattous, and among the sev- 
eral btatcs, and with thc Indiaii trihcs. 

IV. To estabiish a uniform rulc of natiiralization ; and uniform laws 
on thc subjcctof bankruptcies, throughout the United States, 

V. To coin money ; to regulato thc valu3 thereof, al\d of forc&n 
coin ; and fix tlic stand. ud of v,ci,':j:ht^ an/l mcs^urc?". 



iH edieru ttg ^«3 etfa§uag ssi 
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2(bf<fetti« 7. 

I. TiÜt Sid^ f&r lie Sri^ebung t)Ott einEanftrtt foflen in tm-ecmge 
tn SHeptifcntantm if^ten Itcfprung nc()mfn ; attctn ^er @(n(U fann« mit 
Ut) (intern 3iH^/ ^erbe^erjinjen Dorf(6(agen cprr mit unfilhmfun^ 
gttflimmnng geben. 

IL 3eDe Stff, n)e((6e in 2)em ^^nge ber SKeprifent^nten unt i^.cm. @e' 
itat pafiirt if{, ntu^, e^e ^e }u einem (Srfe$ mxtt, um ^räftDenren Ut 
SBeteintgten @(aa(cn lUetteic^t n^etten : n/nner tiejXbe biOigt, fdtfoff 
er fte unterfcbreiben ; tomn aber nu^t/ fo foQ er fte mit feinen Stnwetti 
(itn^en, an batf JßaueP ^nrftcf fc^icf en, in n>e($6em (ie t()reft Urfpmnii ^atte^ 
itntmetcbe^Die Sintpentungen gan) in fein ^agebuc^ eintragen nnl| bie 
a9i({ wirter in Srmftgnng )iei)en fott« ^enn, itacb einer fo(cben ODSieter« 
Srmftgnng/ jwe^ 3)ritt^eile biefeö {^aufe^ einig ftnt bie Si(i jn pagttren/ 
fb fcü fte> nebfl ten Sinn>enMtngen/ tem antern «Qange äberfcbtcfc n^er^ 
, ten, n)e(c^e^ ttefelbe ebenfalls n>teberern>dgen fo(I nnt, »enn fte Don iwni 
S)rictl)eilen tiefet {laufen; genetjuntgt n)irt; fo foll tiefelbe }u einem ®e* 
fe^n)erten.; 2(berin a((en folcben Soffen foUen tte @timmcn bester 
J^iufer tnrcb 3aö \mh Sleinö beflimmt nnb Die 9tiimen ter g>erfone«, 
' wtltbt fiir nnt gegen tte Sidfümmen, in tac^ itagebuc^ jcte^ $auge$ 
t)erf(()ietent(ic6 eingetragen n)erten. ^enn irgent eine Vßiil t>on tcm 
^räfttenten nic&t \nnnt)aib ntjn ^agen, (bie @onta.ae nicbt mitgerecb^ 
ifet) nacktem it;m tiefeCbe überreicht »orten/ }urftct gefc^ictt n>trt, fo fofi 
. fte attf eben tie %vt ein (Befe$ fe^n, als ob er fte nnter^eirbnet bitte, aiiger 
»enn tie 3ntttcff(6icfnng turrb ten 2(ufbrur{) hte Songregetf t>er^intert 
Wirt, iti »fiebern Satt fte fein ®efe5 fepu foII, 

IIL Setwete^erortnnngrSefcblu^ <ltcr @^titnmnitg^ jtt »elcbcntie 
Uebereiuflimmnng te,^ &tnat^ nnt ^atife^ txr 9leprdfentanten jndtbig tf^/ 
• fotten (auger be^ gragen »egen Jtn^fefnng ter ©i^ujigj tcm qSrafttenten 
tcr bereinigten Staaten uberreicbt ttnt fotten, ebe fte mfir^ente Kraft er« 
batten, nnt t)on ibmgebittiget otejT/ mnn er fteittcbt gebittigt, t>on imt) 
Dritt^eiten teö @enat^ ttnt te^ ^anfe^ ter 9lrptefentanten »i.eterpaj^irt 
werten; in (Semägbett ter 9tege(n unt QSinfcbränfnngen; tpc(cbe bc^ tet9 
^att einer S3itt totae|JbJrteb/n ftitt^ 

r 

S>cr Congreg fott taö Stecbt H^tn-^ 

I. ©tenern, äuflagin, 36tte nnt 2(bgabcn ctuftnlegen «nt-ju. erbeten, 
Die ©cbttlten gn bejal)Ien, nnt fiV tie gemeiiif(baftlicbe 9Jert^.etttgntiÄ 
«ng attgemeine^BoWfabtt ter SSereinigten ©taacen jn forgen ; aber alle 
auflagen, 3M(e ttnt 2tbgaben fotten turcb tie ganjcn SQeveiitijren Qtaof 
tengleicl) fetjn; 

II. (gelt auf tenffretit ter 3Jer.einigccu ©taateajn borgen ; 

IIL SenJ^antcl mitfremtcn SZattonen unt uucer tc.n t)crfc()icteucn 
(Staaten «ut mtt ten 2fntij^iier''©t4miuen ju ortneu ; ■, 

IV..CittegIeicbe 9Jerortftnn<!| für tu9tatura(tfirung uitt gUtcbe ®^» 
fegeftber ten (Segett)Unt te6Utt\)mn6gcnö/ 3vt&lnu5 jn Uifictt, in teil 
aauicu 25ereinigten ©taaten felliufeßeu ; 

V. ®eft itt fcblageu/ ten '^Bert^ teffelbtu jn bcflimmeu unt titü gt; 
n5igeö ®e\rictjt «nt aRaa6 fePinff^cn ; 



3S^ .jCOKSTITUTIOK« 

VI. To provide for thc punishment of countco^i^dng the setiiritijB}^ 
and current <^oin of the United States. ' '" ' - ' 

VII. To est9blish post-ofiices smd post roads. 

VIII. To promote the prog;ress of science and useful arts» by secur* 
ing for limited timdl, to authors and inventors, the exclasive rlght to 
^eir respective wtitings and discoveries. 

IX. To constitute tribunals inferior to the supreme court. 

X. To define and punish piracies and felonies committed on tte hi^ 
fSeasy and offences against the law of natiohs. - *^ . - ^ 

^ ' • ' . . . 

XI. To decUre war ; grant letters of marque and reprisal ; and make 
ruies conoerning captures on land and water. 

XIL To rMse and support armies. But no appropriation of mon^ 
for that usej sjialt be for a l6nger term than twa yeärs. 

XIII. Tx> provide and maintain a navy. 

XIV. To make rules for th# goyemmen^ and regulation of the lao^ 
andnavajiforces. ' ■ . . 

XV. To provide for calling fcA'th the militia to execute the läws of the 
Union, suppre^s |g,^rrections and i*ep'el invasions. 

XVI. To provide för orgänizing, ärming, and disci{dining the miiieia 
and for governing such part of them as may be employ^ed in thc «ervice 
of the United State» ; rcserving to the State s rcspectively thc appoiht- 
inentofthe ofiicers, and thc authority cjf training the militia accoi*dingf 
to this dificipline prescribed by congress. 

XVII. To-exercise exclusive lcgislation,in all cases whatsoever, over 
isuch district {not exceeding ten miles Square) as may, by cession of pär- 
ticular states, and the acceptance of coitgress, becomö the seat of the 
govcmincnt of the United States ; and to exerciselikc authority over 
all places purchased by the consent of thc legislatareof the State in 

'which the same shall be, for thfe ercction of forts, magazines, arscnals 
^ock-yards, and othei needful buildings ; and 

XVIII. To make all laws which shall be necessary and proper for cat- 
rying mtb cxfccution the foregoing powers, and all öther powers vested 
by this Constitution in the gövcmment of the United States> or any de.- 
gai^mcnt or officer thereof. 



SECTION IX. 



I. The migration or impJ)rtation of such persons, as any of tl?c sutcs 
now existing shall think proper to admit, shall not be prohibited by the 
congress, prior lo the year one th#usand eight hundred arid eight • but a 
tax may be hnposed on such importation, not exceeding ten dollars for 
«ach person.'- 



dti^ittun^i^Tittfa^ung 333 

C 5Bfft<n Ut SePrafuitji filr bie S8erfälfcl)un<| tön ©idur^eitg^ 
@(6eine unb ber gi^ttgNrett aXftnje tet: ^vctniaccn @caaten, ^erfirg:: 
nm ju ttetfett ; 

VII. q>ofl»2(emter unb q>ojl»eetafett fe|ljufe|f n ; 

VIII. aBigenfcfiaften mib nftcUc^e Äftuilc balnv<h jii tcfiröcrn, tag 
ttn !8etfa§emum> Scfinbfrn, fftc eine befcbränfte 3«it, Daö rtuöfcftliegli. 
(6e 9tec6t auf i^ve t^erfc^iebenen @(^rifteu nni> Srfintungjcn c^tMttt 
»erbe» ^ 

IX. Uttt^r Der 0ttpreme*Conrt «0(6 uwtfrgeovbnete Conrtcn ju ide« 
iMen; 

X. 3u bf (limmen i»a^ 9t&tt&eret^en uub ^nbttd)tix, n)e((6e anf ber of« 
fetten @ee begattgen n>evbett/ unb SBetaeS;tiudin gegen ta^ ^blUt-Si^dbt 
ftnb ttnb biefelben )tt betrafen ; 

XI. Ärieg }u etf Idren, Caper^IBriefe j« ert^eifen unD 9Jei*orDnungen 
megen ®egna(;tne ju^SBaffet unb {u ianbe in mad)en ; 

XIL 3Cttneen)tt errichten un^ {u unterl^dlcen : aber et« foll ^cinc ^cr- 
tDtdtgnng t)on®e(b ju biefem (Enb^mect ftcb länger a(d auf jttu^ 3;al;re er^ 
precfftt ; 
' XIII. G^tne 6eema(bt antufcbaffen unb ju uhtcr^a(reu ; 

XIV. Siegeln ffir bie Slegtetung «nb 2Inovbuung ber iantsunb @ecr 
SERacbt fe(?}nfe$en ; 

XV. ®egen ben aufruf btr aRif{$/ um tit ©efe^e ber Union gu tjoff« 
tlrecfeu; %uf\Un\>t }tt unterbrttcfen mx^ 2Iugri{fe abjuioel^ren/ SSerfftgung 
ju treffen ; 

XVL SJirfögttng jtt treffen/ umbieCD?in$ orbentficb einjuricbteu/ ju 
bewaffnen nnb bienflf&(;ig ku utacben utib um fofcbe %t)t\U bri fdbcn }u 
regierett/ a(e in bem 9)ientl ber SJcreinigten &ta^un gcbrauil>t u>crben 
migeu/ n>obe9 ben Staaten berfcbtebentitcb bie Srnennung brr C^ffuiere 
itn b ba^ Stecbt ^<^ SJtili^.uacb ber t)OH bcm Songccg vcrgefct^viebruen 
i^rieg^Mtcbt; }tt fiben, \>ovb'^t)aUm ifl ; 

XVII. 2luöf(bliegli(b/ in aflen unb jeben giöni, in folcbem Sejivf 
(nicbtftberiebn A«<^^^^^-3Keilengrog) afö, bacd) bie 2(btretung von bt' 
fonbern &tMUn unb bttrrb Knita^me U$ Congrcge^v ber @i$ bcv dit> 
gterung ber ^bereinigten &taattn tüttttn mc^^, ®cfc(e jn geben unb cm 
eben folcbem Tinfttjn Aber aUe Oerter, mld)c, mit <Bcnel,)mi)7.nng m <S(. 
fr^gebtmg uc @taat^/ tntDelcbem biefefbcn liegrn tni^en; gur Srrtcbtung 
Don geflttngen^ QHagagtnen, d^ugbauferu/ (Seearfcnälen, ^JOCn}erfceu unb 
anbernnofb^enbigen (SebäubeU/ gefattft n>erben/ au^guubcn ; — unb 

XVIII. (Sefe(e)umacbett, i^efcbe not(;menbig f;ub/ um bie obigen unb 
aOe anbere SXecbte, mfktnit biefe Stegierung^-S^erfagung tit «Kegirrung brr 
95ereintgten Staaten 'ober irgenb ein Qf^^cb ober 2(mc bnCelbeu bcHcircr, 
In 2tttöftbtuta ju britigen. 

2(bfif)nitt 9. 

I. 2)ijeQ5inn)anberung ober Sinfüb^*««)* (oUbn ^crfrucn, 0I1' u»unb 
einer ter jegttjorbantcneu ©taate n gugnlaßcn für Mcnliil) cracitct, foll, 
i>or bcm 3abt ein taiifenb adil biinbert «nb acl:f, t^on bcm d'cnfwffj nicbr 
Derfcotcn werben ; affein ciJ fann eine ©teuer o^cr 21b4^abo »^ffibc «icbt 
ftber gebn %\f^Ut für jebe qjerfcn beträgt, auf folcbe Cittfftbrunshgelegf 
ttJerbfu. 



j — ' 



334 coNSTlTuriü.-N. 

II. The privilcgc oi* tlic mtiI ofhubcas corpus bliall not bc su,spcii(kd, 
unIcss whcn, in cascs of rcbcllion or Invasion the public safety njay «• 
quire it. 

IIL No biil oi* attaindcr or ex post. facto law sliall bc paase^, 

I 

IV. No capitalion or other (Ijrcct tax shall bc laid, unle^s in propor- 1 
tion to the ccnsus or enumeration herein bcfore direcled to be taken. 1 

■ • i 

V. No tax or duties shall be laid on ariicles exponpd fcom jiny State, | 
Nopreferencc shall be givcn^ by aiiy rcjjfulationof commerce or revenue, ' 
to the ports ofone State, over those of another : nor shall vessels, bound ] 
to QV from one State, be qbliged to entor, clcar,.Qr pay duti«6 in another. ■ 

VI' No moncy shall be drawn from the treaanry, but in consequ^ce of / 
appropriations made by law ; and a rep;iilar statemcnt and account of the 
reccipts and expenditures of all public inoney shall be publisbed from 
time to time. 

I 

VII. No title ofnobilily shall be granted by the United ßtates ; and 
no person, holding any office ofprofit or trust «ndcr thcm, shalli without 
the consent of congress, accept of any presenl', emolument, office> or title, '> 
of any kind whatever, from any king, prince,or fbreign State« 

SECTION X. 

I. No State shall enter into any treaty, alliaticc, or confcfderation ; 
graut letters of raarque and reprisal ; coin m'>ncy ; cmit biUs ol' credit ; 
makc any thing but gold and sil vor coin tcndcv iiipuymcntof debts ; paas ■ 
any bill of attainder, expost facto law, or law impairing thp Obligation of . ; 
contracts, or gfant any title of nobility, ] 



II. Xo State shall, without the consent ofcon gross, lay any impostsor 
duties on Imports or exports, except wh^t may be absolutely necessarv 
for executing its hispection Unvs ; and the net producc of all duties and 
imposts laid by any State on Imports oi^ exports, shall bc for the use of the 
treasury of tl>e United States ; and all such lav/s shull be subject to the 
rc Vision and control ofcongre SS. No State shall, without the consent of 
congress, lay any duty on tonnage, keep troops, or ships of war in time of 
peace, enter into any agrecnient or compact with another State, or with 
a forcign power, or engage in war, unless acLually invadcd, or in such 
iniminent danger as will not o.dmit of dclay, 

ARTICLE II. 

L^ECTION I. 

T. TliCCKCtutive power shall be vestcd inapresi(i«:nt of Lhe United 
Stules cjf America. He shall hold hi;» ofiice during the termoffour 
ycars,aud, togethcr with the vice-president, chosen for the saaiic lerm, 
fecclccted as folhr.va : 
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li. 2)aß Sorrecftt Det ©cfttift t)Ou ^abca^ Eorpn5, fcH nicht aiifgc^ö:^ 
(>ctt »evöfn, ^u^tt iDcini (e, im 8att cincö 2tufi*u^t65 oisev CinfaUe^, tic 
Jffnitlicbc ©icbcr^dt ftfovt>erc. 

III.^ CfiP fott feine Ufbet»cifunnö'95iK itorf) ein ®fffO für eine 3:l)at, 
ttacbDem ticfctbe f(ef(6cl?fn, Aemac^t »erben. 

IV. (J«j fofi feine anMve Äopf-oDcr btrcrte ©teuer aufijf Ugf »erDeit, 
aU na<i) Dem Cenfu^ ober ä^t^inng/ n)e(c6e; mt ijUxinn t)or^er tcrgc^ 
fd&rieben, (icmactt wetten foK. 

♦ V. Co foH feine ©tener o^er Jlbciabe auf Krticfef, wefiic ton irgenö 
einem ber Staaten autfgefu()rt wnbvn, (jefe^t wer&en- ®ö foH öen J^dfen 
te^ einen &tn<it^ ftber rirfentcfen eine^ anfeetn &U(it^ fein SJoriug/' 
*turd) tröeuD eine SJtiotDnnncj für öenJ^anbel ober bie Cinfftnfte, ^egcs 
ben werben ; aucb fb((en feine ^a^rjeuge, votUU t)ion einemfe@taat fom^ 
men ober ba^in betUmmt fmb, c^enJtliist feiju^, i\\ einem anbern einjnfan^' 
fen, tocrjoUt ju »erben, ober äb.aAben jn beja^Ien* 

VI. Änö ber ©cftagfammer fod fein ®eCb citjogcn »erben, »enn nicßt 
^ie|u bnrcb ein 0efe9 eine SerwiKigung ^egrben »orben ; mx^ ton 3eit 
gu ^eit fot^ eine regelmigige !Unoiabe unb Stecbnun^ ton ben Sinnaf)men 
nnb 7(u^Aaben aßer StfenClic^en ®r(ber befanntgemacbt »erben. 

VIL Die 93ereini3ten ©taaten foKen feinen abelicben ütui crt(jci(ett ; 
nnb fetne ^erfon, »e(et)e unter i^nen ein etntrdc\(icbe^ 2(mt ober ein 2(mt 
bfö Sertrauenö befleibet; folf, oftne ®enet)migunä beö Congregeö, ton 
irgenb einem ÄJnige, gurtUn ober fremben ©taatz irgenb ein ©efc^enfi 
35ortl}fi1, 2Jmt ober ?:itui anneljmen. 

%b(cW\ttJo. 

■ I. ^ein &UAt fott fub in icgenb einen ^ractat^ ^erbinbung ober 
Sfuibmg einlagen ; Caperbriefe nttjuUn ; ®e(b fc6(agen ; Crebit>S3iß(^ 
ausgeben ; feine @ac6e, aufi'er ®o(b unb &\ibtt'SÜl\\vi}m, }ur ^(]^aiiU 
nng ton ©cbulben fä^ig macben ; feine Ueber»eifung^«St(I/ fein (Befei^ 
für eine t^at, nacbbem biefelbe begangen »oroen, ober ein ®efe$; »eC« 
cbeö bie aw^ einem 95ertrag entfVrungenen SJerbinblic^feiten terfejt, 
machen ; Mid) feinen abelicben %itu{ ertl)ei(en. 

II. ^ün @taat fod; ot)ne bie ®ene6mi.qung bee( Songregei^, Hx^lnh 
einen 3oU ober 2tbgabe auf aucr-o^et etngefüt)rte ZvMü (egen; «m^ge- 
nommen »a^ burcbau^ jur SBoUlH-ecfung feiner 2(uffu()t^>®efe$e nit^ig 
x\J ; nnb ber reine äSetrag aUer Tib^abm nnb ^hüi, »e((be irgenb einer 
Der ©taatm auf ein=ober au6gefiit)rte littidd gefegt, foö ^um Seilen ber 
©cbagfammer betSJereinigcen Staaten fe^n ; unb aflc folcbe ©efefte foU 
len ber Ueberficbt unD ^infcbränfung be^ Songrcgf^ unterworfen ff^n- 
^ein &ti\^t \cü, oljm ®enet}migung be^ Congregee^, $onnen:)eIb (ät^e^ 
c)en, feine Gruppen nnb £rte,4ö'@ititfc in Sriebni^^etten lijaluxt, feine 
tlebej:einfunft ober ^erfrag mit einem anbern @taat ober einet auf^wär- 
eigen OTacbt trejftn, ober ficb in Ärieg eiaitagen, »cnn nieöt »irfücb (in 
glnfall in bfnfel^^en gef(()iet)t, ober folcfee 1)146'»^)»^ ®efabr brol}t, baj5 
fein ^tv^ug ertaubt ijl. 

2( r t i cf e t II. 

Otbfcbnifti. 
I. SaöSRecbt bie®efe§ejn toffiieben fofI ein qjfafiDcut ber 9Jerei-- 
tagten Staaten ton Ämevifa l^aben. Cr fclf fein 2lmt »äb^enb einem 
^leitraum ton. tier 3a^ren befleiDcn unb, ucb|l bem 5}ice^0räftbffttfU/ 
*ftr ben erfagten Zeitraum evn)Äl)tt »cvben, »ie fof^et : 
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IL Each staic shall appoint, in such manner as the legislature tbercof 
mvLy direct, a number of electors, equal to (he whole number of senaton 
and representativcs, to which the State moj be entitled in the congress. 
Butno Senator or representatlve 9 orperson holding any Office oftru^t 
or profit under the United States, shall be appointed an elector. 



III. l'hc electors shall meet in their respective states^ and vote by bal- 
lot for two persons, one of whom at least, shall not be an inhabitant of thp 
sarac State with thcmselvcs. And tbcy shall make a list of all the pers<»i» 
votcd für, and of the number of votes for each ; whlch list th^y shall sign 
and certify, and transmit, sealed, to theseatofthe government of the 
United States, di reo ted to the president of the Senate. The presldent 
of the Senate shall, in the pre^ence of the Senate and housc of representa- 
tives, open all the certificates, and the votes shall then bc counted. Tho 
person having the greatest number of votes shall be the*pre8ident,if such 
number be a majority of the whole number of electors appointed ; and if 
there be morc than one who have such majority, and have an equal num- 
ber of votes, then the housc of representatives shall immediately choose 
by ballot one of thcm for president : and if no person have a majority^ 
tbenjfroni the five highest on the list, the said house shall in likc man- 
ner choosc the president. But in choosing the president, the votes shall 
« be taken by states, the represcntation from each State havmg ooe vote : 
aquorum for this purposc shall consistofa member or members from 
two thirds of the states : und a majority of all the stj^s shall be neces^ 
sary to a choice. In every case, after the choicc ofihe president the 
person having the greatest number of votes of the electors, shall be th£ 
vice-president. But if therc should remain two or more vrho hav« 
equal votes, the Senate shall ehoose from them, by ballot, the vice-pre- 
Bident. 



ly, The congress may dctermilie the time of ohdösing electors, and 
ihe day on which they shall give their voües ; wbich dsy shail be tbe 
aame throughout the United States. 



V. No person, exccpt a natural born Citizen, or a Citizen of the Unite<i 
States at the samc time of the adoption of this Constitution, shall be 
eligible to ihe ofiicc cf president, Neither shall any person be eligible 
to that olBcc who shall riot have attained to the agc o£ thirty-five ycarf? 
%Gd becn fburtecn ycars 'jl rebideiit within the United States, 



VI. In caLC of the-removal oF the president from ^pffice, or o£ hi? 
death, resignation, or mability to dischaige the powers and dutics ofthe 
Said ofTicc, the sauie shall dcvolve on the vice-president: and the con- 
gress may, by law, provide für the case of removal, deatn, or inability 
Bbthof the prc*'.^i4<"rv* *^-d v:ce-president» ^deClaring whrtt oilicer sha'i 
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tl. 3fDer etaat fett, auf fotrte Htt, (Cl^ &it®efe§flebttrtft befcrten !)«?• 
rc()retb(u ma^, rine 2(n^tt^( ermi^Ur bcftrifii/ iD((ct)r rct ganzen 2(tt> 
ia^( Der @ena(oren nii& SRcptifentanten, ;(tt n)e(d^(n Iber @uat in ^ent 
Cougrct^ betecbttgt, ^Utcb ift ; aUet^ hiit. Scnatar ebet; Stcpr&fentant^ 
i^brr eine ^erfon, wtldte ein Kmt be^ Sertrauene om ein cintri^UAi^ 
2(mt mnn Den S^ereiniäten &UtiUn bttUi^tt, fott aÜ ein Scv^&^Iev U^ 
ftefft n>fv&cn . . . ., 

III. t>te Scn)ä6f^r ToKen |tc6 in i^ten t)etfc6iebnen ©tadtfn Derfa.mUu 
n.butc6 0riut|ette[, för jn>ep q>erfonentUmen wotHJn einer »eniAflen^ hi« 
SiniDobner bc^ @eaa:^mit i^nen fe(bft ttt Unb fte foUen rin^er)ei(6niS t)on 
aden ^erfoncn, für xüdti^t ^eflimt i9j>rbcniuub )^on ber2ln|a^(@titnen f(kr 
[eben; ausfertigen ; totiibt^ 23er}eici)ni^' fte untcrmc^inen unb f)e}euaen 
und t)erfteAe(t, nacb tem 6t$ Der 9{egterun§ ber ^bereinigten (Seaatcn; 
unter Der Zfuffcftrift an Den ^räfibenten Deö ©enats, fcbicfen fotten. See 
^räftDent De^ @enare? foü, in ®egenn>art be«^ @cnattf un^ ^aufed Der 
SKepräfentanten, ade Die icnmi^t eröffnen unb Die @timmen foUen äU^ 
bann gc^äbf^ merDen. * S>ie ^erfon, toe((be Die gr&gte 2(u}a^( Der @tinl< 
inen t;at/ (od ^rdftDent fe^n, n^enn foMt Ütnja^l eine 9Rei)r^eit Der gan^ 
3en 2(n}aQ( Der betlellten (Erw^bUt: Ü^ ; unD n)cnn ntet^r aU einer fe^n 
fodte; n)e((be eine feiere SRebr^eit uai> tiwt ^Ui(btil\\%atil Aon @timmen 
bitten/ fo'fod Das J^aus Der 9te)>rdfentanten fogleicj^ Dur^ @titnmeit' 
3ette( einen t)on ii)nen gum ^riftDenten ern>dt7ien ; unb ibenn feine $er« 
fen eine 9Kel;rbcit Ijaben foUte, fo foU afsbann Das erfagfe JJauS Don Den 
fiinf f;5cbtUn tu Dem 3}er}et(bni§ auf gleiche 2{rt Den ^rdfiDenten ern)A(}- 
U\u a$ei^ Der ^at)( bes ^räftDenten aber foüen Die ©titnthen ttacb ben 
@taaten getiommen werDen^ fo Dag' Die SHe^rdfentanten feDcs &ta^t& 
ciue @ttmme ^aben • <Sint binldngücbe Uniaijl )u Diefem SnDjn^eef foH in 
einem ®UeDe oDer (SlieDern DO» )n)e9S)rirtbeilen Der @taatcn bn^^^u 
unb eine ^ebtbeit aller Staaten folI}u einer ^atfi nfttbigfepu. 3n 
teDemSaUfoU, uacb bergab! bes^riftDeiitcn, Die ^evfon, n^elcbc Hc 
av5gte 2(u|abl \>on Stimmen D^r ^rmdbler tj^it, Sice^^rAfiDent fe^ir* 
3e«n aber jwep oDer mehrere übrig fei^n foftten, n>el(be in ben ©timmäi 
gicid) n)4ren, fo foK Der @enat Duict) ©tinim » ^mü ben 93lce^5prifis 
Denten ern)ab(en« 

* IV. »er ewigreß f aun bie jjeit betiimnien, ibaun Die (Srtofi^fer ge»4^Ic 
iDcrDen foUcn/unb ^m $ag, ün n>efcbem fie ibre ©immen etnjugtben tj^f 
ben, »etcbcr^ag einer unb ber nemlic^c burcb Die ganj*n bereinigten 
©taaten fei^n foU. 

V. gtiemanb afs ein natftrftefi gcbol^riier ®firger ober ein Surger ber 
95ereinigten Staaten jn Det ätit, Da Diefe 9legietuitgS*3Jerfagttiig ange^ 
uommeu «irb, foU ju Dem 2{mt eines spcdfibettten er«>4bkb<^t fetin ; äucb 
fo(l niemanD in Diefem limtc n>äb{bar fei)ii; toeicber utcbt Das Tiitet t)on 
fimf unD Dre^gia 3ai)ren erreicht l;at nn^ Dirrjebn 3at;re lang ein <Ein« 
n)o^/Uer in Den SiScreinigten Staaten gemefeu tjl. 

^I. SnDemgafl, DagDcr q>i4fiDent feines Amts eutfejt »irb/ baget 
)lirbt, fem 2(mt nteDerleat o^^er unf&btd »>i(^ ^i^ Slecbte mx\> ^(liebten 
DfS evfagten 2Cmts ausjuüben, fo jolkn Diefelben auf Den ^iccs5)r4ftDen« 
reu ubcrgel^eu; unb Dtr Songref tanu fär Den ^aü, M^ Der ^r4ftbenc 
xm^ 2Jice=q>r4fiDcnt ibccr Memter entfe^t töurben, tlütben, Diefelben nie^» 
bertegten, oDer unfäbig würben, 3Jerf«gurig trefen unb betlimmeu/ wef* 
Äer Seamter alsbanu als vprafiDenc Dienen fdlli ixn^ foteber SBeamtev 
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tbcn äctas President : and such officer shall a*ct accordiugly» until the 
disability be removed, or-a president shäll be eiected. 

VII« The President shall, at stated times, reccive for his servicest i 
compensation which shall neither be in'creased nor dlminished during tbi 
period for which he snall have been eiected : and he shall not reoeitCf 
within that period, any other emolument from tho Unrited States, or uif 
of them. 

VIII. Before he enter on the execution of his ofi^e, he shall take tlife 
jfbllowing oath or affirmalion : 

<<I do solemnly s wear (or afürm) that I will faiihfully execute the of« 
fice of President of the United States ; and will, to the best of my abilitj,, 
preserve, protect, and defend the Constitution of the United States.'* 



( 



f. i 



S£CTlt)K II. 



I. The President shall be Commander in ehief of the army and navy of 
the Unitec^tates, and of the railitia of the several states, when calledin- ' 
to the actual service of the United States. He may require thß opioiot 
in writing of the principleofücersin each of the executive departmentii 
upon any subject relating to the duties of their respective ofiices ; and 
he shall have power to grant rcprieves and pardons, for ofTeoces against 
the United States, except in cases of impeachment. j 

II. He shall have power, by and with the «idvice and consent of the " 
Senate, to make treaties, provided two thii'ds of the Senators present con- 
cur : and he shall nominale, and by and with the advice and consent of 
the Senate, shall appoint ambassadors, other public ministers, and cod- 
suls, judges of the supreme court, and all other ofücers of the United 
States, whose appointments arc not herein othcrwise provided Cor, and ■ 
which shall be established by law« But the congress may, by law, vest 
the appointmeiu ofsuch inferior officers as they think prc^r in tbe 
President aionc, in the courts of law, or in the heads of dcpartments* 

III. The President shall have power to fill up all vacancies that mty 
happen during the recess of the Senate, by grantingcommissions whicli 
shall expirc at the end of their next session. 

feECTION III. 

He shall from time to tirae givö to the congress information of tifc 
State of the union ; andrecommend to their consideration such measurei 
as he shall judge necessary and expedient. Hc may, on extraordinarf , 
occasions, convene both houses or either of them ; and in case of dist- 
greemcntbetwecn them, with respect to the time of adjournment, hc 
may adjourn them to such time as he shall think proper. He shall re- 
ccive ambassadors and other public ministers. He shall lake care that 
the laws bc faithfully executed : and shall commission all the officers 
of the United States. 
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füll titefem )ufo(ge bicstctt/ bi^ Me Uttfdf)t0f eit ge^obenlobct cht ^rifitent 
tvrüHjlt fepn »irb* ' 

VII. See ^riftbent fod, }tt fef{Ar)een Reiten, fät feine Sien^e eine 
Setgittidund txHlttn, toMt u)&^renb ter 3Ht/ fftv mld^t er ecoA^U if(, 
v^tUt ntiiljtt nO(6 betmin^fi;t werben tatf ; und er fod n>U|rend Dtefer 
Seit min Don ^en SJereintgten @uaten nocb traenb einem tnrfe(ben ein^ 
en anretn ^ort^eif eti)a(teiiv 

VIII. (Stjt er »ie 9$oII}ie()nna feinet 2(mttf antritt/ fad er fitgenten 
(St^b o^er fe^erüc^e Serfcc^erung leiffen : 

''3A fibtoitc, (oter lurftc^ere feqerM) ba§ tc(^ ^a^2(mt eine^ ^rAftben- 
ten oer bereinigten 6taaten gen>tfen(;aft an^ftben unb, nacb meinen be^^ 
en Triften/ (te Stegierungtf^Serfagutig ^er a^ereinigten Staaten er^a^ 
un, befc^ft^en mb t)ert^efüigen mil." 

ÜCbfcbnttt 2. 

L S>er 9r<lfitent foa ber Oberffe !Befe^(^(;aber ber2Crmee amb Seen 
mad)t Der ^Bereinigten Staaten nnD Der SDlifi^ Der i)err(bteDnen etMten, 
toann fie iDirf(i(6 in S>ienft Der bereinigten &tMUn bernfen wirb, fei^n ; 
er f ann fcbriftlic^ hit aKepnnng Don jeDem oberfUn SSeamten in Den DoQ« 
f fNfenDen S^tbern/ aber irgenD einen-KSegenflanD/ »eftber Die 0flicbtetv 
ii)rer DerfcbceDenen 2(emter httvift, er^ieifc^en ; er foK Da^ Stecbt baben 
fftr aKe 58ergel^nngen gegen Die ^bereinigten etMttn tlnffcbub Der 6tra* 
fe unD !Sf gnaDignng }n ert^ei(en/ anf er in Den S^ücn, tpe 3(nt(agen Dor 
9cm Senat angebracbt merDen« 

II. et foUDa^ Steebt 4aben> Dnrcb rntb mit Dem Stat^ nnD (genehmig» 
nng De^ Senate^/ Sractaten }ttfcb(ie^n, Doran^gefeit, Dag }mr9 9rit^ 
tbeile Der gegenwärtigen Senatoren i^re Snflimmung geben unD er foff, 
Durc^ nnD mit Dem 9tat^ De^ S^nat^, (SefanDten, anDere iffentlicbe sm« 
nifler unD Confnln, Sticbter Der Sn)>reme Sourt nnD ade anDere Vfamp 
tcM/ffir Deren Sefladung nitbt b^^tinn auf eine anDere 2(rt aefergt iff^ 
unDweicbtDonDen ©efeien eingefejt tDerDen, ernennen nnD befHmmcn. 
äeDocbtann Der.Congreftie »epettnng afler folcber Unterbeamten, al^er 
fftr Dicnlicb cracbten mag, Dem^räftDenten aSetn> Den Dnrcb^ Da$ <8efe( be< 
fti&ten eourten oDer Den Oberflen in Den 9tegiernng^;>9ic()ern fibcrtragen^ 

III. JDer q>rafiDent fod Daö Slecbt b<iben, ade Stellen, »elcbeinoer 
3eir/ U Der Senat feine Si^ung ^Alt, erieDigt werDen m5gen, jn btft^tn, 
inDem er Sefladungen tttljtilt, n>e((be mit Dem SnDe Der ni<b|Un Si$ttn$ 
be$ Senate }tt(EnDe ge{;en. 

2(bi(bnitt 3. 

(St fcd Dem Congreg ^on Btit }n itit Don Dem 3n(!anDe Der Unicn 
ÖlaAvicöt mijtiUn, nnD foidje ÜRaaöregcfii, al^ er fftr not^toenDig nno 
bieniicb eracbtet, Der Sttoägung Defieiben antm^Win ; bet; augercrbent' 
ficben ®c(egcnlieiteji f ann er be^De J^infcr ooeir cine^ Dcrfel^cn juram« 
menbctttfcn, nnD tm gad fie, wegen Der äeit, U^ in »clfbcr fie t^ie Siß- 
iin.^ jw Derfdiieben ^aben, nicbt einig werDcn f 6nnen, fo tan« et ii;re 6i{« 
ung tn^ jn eintr 3eit, a(ö iftm fct^ictUcb txxntt, vcifcfticbe» ; er fod ®e« 
fanDtrn «hD anDere JffentUfbe ü)?ini|ler annehmen ; er fod Sorge tragen, 
baß Die ®cffe^ getreulieb Dodjogen werten unD fotf Die Beiladungen an 
nffe SBeamte Der 9Jereinigten ^tMUn au^lleden. 
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8ECTIOK IV. 

The President, vice-president, and all civil ofTicers of the UnitccJ 
States shall be removed from office on impea(hinent for, and convictioti 
of, trcasoD) bribery, or othcr high crimes and'misdem^anors. 

ARTICLE IIL 

SECTION U 

Thcjudicwl power of the United Stateis shall be vested in one supreme 
QÖurt, and in such inferior courts as the congress may, from time to time 
iordain and establish. The judges, böth of the süpreme and inferior 
courts, shall hold their offices duriqg good behaviour ; and, shall, at sta- 
ted times, receive for tbcir serviccrtaHBti^inpcnsation, which shall not b;e 
diminished durin^ their contimiance in office, 

6ECTION ri» 

• ■ ■ * * 

, J, Tiic judicial power shall cxtend to all case*» in law and equity, am* 
|ng underthis Constitution, the lawsof the United States, and treatles 
inäde, or which shall be made^ under their authority ; to all cases affect« 
ing ambassadors, other public ministers, and consuls * to all cases of ad- 
miralty arid maritime Jurisdiction ; to cöntroversies to Avhich the United 
States shall be a party, to controversies bctween two or more State«, 
between a State and Citizens of another State, between Citizens of difFev- 
ent States, between Citizens of the ssme State claiming lands under 
grants ofdifferent states, and betw^fen a stale, or the Citizens thereof 
and foreigh states, Citizens, or subjects. 

IL In all cases,* affecting ambassadors, other public ministers and 
consuls^find those in which a State shall bea party, the supreme court 
^hall have original Jurisdiction, In all the otheiwpases before mentionecit 
the supreme court shall have appellate Jurisdiction, both as to law and 
fact, with such excop tions, and under such regulations, as the congress 
jshall make. 

in. The trial of all crimes, except in cases of impeachmcnt, shalM^ 
by a Jury, and such trial shall be held in the State where the said criwes 
shäll have been committed ; but when not committed within any State, 
the trial shall be at such place or places as the congress may by law 
have directed, 

SECTION III. 

I. Treason against the United States shall consist only in levying war 
against thcm, or in adhering to their enemies, giving tliem aid and coni- 
fort, No pcrson shall be convinced of treason unlesson the testimor.y c/ 
two witnesesto the same overt act, or on confession in open court. 

IL The congress shall have power to decläre the punishment of trea- 
son ; büt no attainder of rreuson shall work corriiption of blood, or for- 
feitvire, except during the life of the person attainted. 



Ser ^prdfibrnt, 35icesq>rdft^fnt un^ alle burgerficften SBeamtcn ^^r 
^('ttiuigten @taaten foüen, auf tmt 2lnHage üot Dem @fnat uu^ auf 
ncber»eifuii.a DonJ5o(6t)frratl?,a5r|U(öunft o^rr aiitcrn srogrft95,ftbtec^en 
H^D ÜDti^Detl^altUKg, i^rctf 2(mt^ entfejt n)ec^cn. 

M r t i (f c f III. 

> abf(*nift I. 

Die deri^tttcbe ©ewaft fofl eine ©uprcmc €ourt un^ fofd)c untcri 
eourten bepScn, aftf ber Congre g ^on 3cif ju 3^it i>ctovDnftt iinb fefl* 
fegen mag. 2)ie Sticßter, fott)ot;t öcr ©upreme Court aH aucb i>er nn= 
tftn Sourteu/ fcffen i!?re 2temter bel?attcn^ fo lange fie ficb c^nt betragen 
iinb foffen, ju fetigefegten ^txttti, fär ibre Sienfte eine 3Jetgfttiq«ng et« 
fcalten, »efcbe ntcbt t>errin9etc mrtben batf, fo lange fie ftcb m 2(mte bx- 
fttben. 

«bfcbnittz. 

I. 3>ie gertcfttitcbe ©ewaft fott ficb auf äffe gaffe ertlrccfcn; »0 ton 
SRecbt utiD Sittigfeit tU grage tfl unb n)elct)e unter Diefer SHegierung^^- 
5Berfagung^ un ©efegen bet ^bereinigten @taciU\x unb benen 'Xractaten, 
n)e((be unter tbtem Xnfe^n gemad)t fmb ober gemacbt n)erben/ entCprin- 
gen ; auf afle ^ÜU, n^efcbe ^\t 2(bmiralitclt^ » ©ericbt^barteit unb l(n^ 
&ttxttft\\ betreffen : auf ©treitigf eiten, »orinn bie ajereinigten @taa* 
ten ein^ ^art^et^ fmb ; aufStreitigteiteu jwifcben jme^er ober meutern 
&ucittn ; }n)ifcbcn einem @t^^t unb ben 93firgern t)errcbicbener ©txattvi, 
jmfcben ben Sftrgern etne^ &tCiM(i, toelcbe auf^anb unter SJerwiffig;: 
un^zn ton berfcbiebnen &tci^tz\i 2(nfpcu(6 macben^ unb }mifcben einem 
@taat ober Uxx Sfirgern beßefben unb fremben ©traten, S&rgern ober 
Ifntertbanen. 

II 2fn äffen giften, toefcbe Sefanbte; anbere iffentficbe CDtinifler unb 
Confuln betreffen, xxni in benen, n)o txz bereinigten Qtacitzxx eine ^ar^* 
tbep fmb, fod txz @upreme Court urf)>rftngUcbe ©ericbt^barhir b^ben. 
3h äffen c^nUtn i)orber ermelbeten gi(fen fofl bie @upreme Court, fo- 
n)o{)( in Stftctftcbt begen, xoai SRecbten^ i|f, al^ aucb ber i^^at felbft, mit 
folcben 2tu^na^men unb unter fofcben 2fnorbnnngen, al6 bcr Congref 
xn^^tn mag, 2(ppef[ation^''®ert(bt^barfeit baben. 

III. Saö 95erbJr iiber alfe SBerbrecben foff, aufer tu Un gaffen, »0 
eine ](nffage t>or bem @enat gebracht n)irb, burcb eine 3un; gefcbebtu ; 
mt nn fofcben ^erbir foff in bem @taat gehalten tt>erben, nn) bte erfa.4' 
ten SBerbrecben begangen fe^nmerben; tocnn biefelbcn aber in hinem 
ber @taaten begangen fe^n foHten, ^0 folf batf ^er^ir m foicbem Ort ober 
Orten gef(bel;en, al£P ber Congreg burcb ein (ßefcg beflimmt ^aben tiHig« 

2(bfcbnitt3. 

I. ^ocbbcrrat^ gegen bie SBereinigten @tMUn foff bfo^ barinn be^ 
tUbfu, menn |emanb £rieg gegen biefelben erbebt ober i^ren gcinbcn bep« 
jlebt, iubem er i^nen Jßfilfe unb UnteriUtgung leitlet. Sfttemanb foff U^ 
«^ocbt^crratb^ uberwiefen n^erben, a(^ auf ba^ Btuc^nlg gn^e^cv ^(vfoneuv 
»elcbc 3^«gttt "otiw einer berfefbcn njirtlicl)cn J^^n^^wiig fbarcn, ober auf 
(gctUubttig in offener Court. 

II. 2)er Congre^ fo(f baö Stccbt YjCiUn bie ©träfe anf J^ocbbervatf) gn 
beflimmen, aber Uxm lUberweifung be^ ^ocbvierrac^^ folf gamifienlO' 
ftgfeit ober 9Jern)ftrhing bemfufen, anfer fo lange, al? ixt ubcrwiefenc 
qjerfon fett. 
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ARTICLE IV. 

f 

SECTIOK I. 

Füll faith and credit shall be given, in each State, to public acts, ne* 
cords, and judicial proceedings of every other State. And the congress 
may, by penal laws» prescribe the manner in Mrhich such acts, redordj»} 
and proceeding shali be proved, and the effect thereof, 

fiECTION II. 

!• The Citizens of each State sball be entitled to all the priyileges and 
imtnunities of Citizens in the several states, 

IL A person charged in any State with trec^spn) felony or other crime« 
•who shall fiee from justice & be found in another State, shall, on demaod 
of the executive authority of the State from "VThich he fled, be deliveredup» 
to be removed to the State haying Jurisdiction of the crime» 

III. No person, held to service or labpur in pne State undjir thclaurft 
thereof, escaping into another^ shall. in consequence of any law or regt« 
lation therein, be discharged from such service or labaur ; bat shftll be 
delivered up on claim of the party to whom such service or labo|lr.maf. 
be duc. 

SECTIOir III. 

I« New States may be admitted by the congress into this unioo ; hut 
no new State shall beformed or erecced 'vrithin the Jurisdiction of any 
other State, nor any State be formed by the junction of two or more states 
without the consent of the legislatures of the states conceraed as irell as 
of the congress. 

II. The congress shall have power to diapose of, and make all needful 
rules and regulations rcspecting the territory or other property belong- 
llng to the United States : and nothing in this Constitution shall be so 
construed as to prejudice any claims of the United' States, or of any parw 
ticular State. 

SECTIOM IV. 

The United States shall guarantee to every State in this union, atepub*» 
lican form of govemment ; and shall protect each of them against Inva- 
sion, and on application of the legislature, or of the executive (when the» 
legislatiire cannot be convened) against domestic violence. 

ARTICLE V. 

The congress, whenever two-thirds of both houses shall deem it neces- 
sary, shall propose amendmeuts to this Constitution, or on the applica- 
tion of the legislature» of two-thirds of the several states, shall call a Con- 
vention forproposing amcndments ; which, ineither case, shall be valid 
to all intents and purposes, as part of this Constitution, when ratified by 
fhelegislatures of three-fourthsof the several states, or by Conventions 
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21 t 1 1 (t < t IV. 

tb((bnitt I. 
e^ fcü in f mm 6ea<it adcn 6fenr(i(i)rit 2(ctnt, Urfunbcn ttnb itxitbw 
(icben 93erfa^r<u ff beef an^ern @ta<ie^ Didiget CteMt itnb (Staube b^t^ 
tnef en tDerbcn. Unt trtv Congref fann (ut:<!6 ein adgcmeitie^ (Sef^Q tte 
2(tt, auf totl<fit fülcben 2{cten; Urfunoen unD ^^etfa^tcn bmufmwttUn 
fciUr\,,un^ bit tffifirfuug Da^Ott,l>orf(tteibftt. 

2(bf(*uitt2. 

I. SDie !Bfttgrr jebe^ Staate foffen }u aKen ^otxtxi^Un nnb ^ur^ijtxUn 
ttx S&rAcr tu ttn t)err(6ie(enm @(aateti bn«btic^t ftt^U' 

II. ^enu eine ^erfon, nxfcbe in einem &uat bt^ ^^tbbnvatt)^, 9[e> 
(onieeber anbetu ^etbrec^en^ an^ef (af^t »at, btv <&tvt<bti^ttit entfiif 
tftnnnbin einem antern @taat enttectt »erben foffte, riefelte foff, auf 
Stfnc^en betr tottfUecTenten Obxi^tüt be^ @taat^; au^ »eicfrem fte tnu 
floiienifl,aufgenefett»erben/ umnaOi um &uat, t»e(c6et bie ®eric6ttf« 
i^arhit Aber bai ^etbrec^en ti^t, gebracht }u n>ei*ben. , 

IIL Keine ^erfon, »elcbe in einem @taat ju Sienflen obetr Vrbeie Utm 
bunben \9, foQ/ }ufo($e ivstnb eine^ <Beff$e^ ober S^erorbnung bafefbff, 
ton folc^en StHrnfien ober 'iltbtit befreiet fei^, fonbern foQ, auf ben 3(n« 
fvxntb btt ^axti^tr), ml(kt in feieren S>ieittUn obet 2Crbeit ein Stecht 
k^t, «bgeUefcrt werben. 

Mbfcbnltt 3. 

I. Set Congvcg Htm neue &taaun in biefe Union aufnehmen ; aSein 
eö foK, innerhalb ber ®eri(bt^barfeit irgenb eine^ anbtxn @tMt^, hin 
neuer @taae gebtlbet o^er erricbtee »erben ; noc^ fod ein @taat burcb bie 
^Bereinigung {»e^er ober mehrerer &tciaun ober $f;eife ton 6taaten, 
ot}ne bie tSenc()migung ber ®efe@gebungen ber bamit befaßten Staaten, 
fo»o^(a{^ be$ Songrefce, gebitbet »erben- 

II. 3)er eonareg fo(( t^$ 9tecbt tjabm, bae (gebiet ober S'wntt)nm, 
»elcbe^ in btn bereinigten &taaun ^ttjitt, {uteräugern unb alle nitiji^ 
gen SJerorbnungen m\b Sinricbtungen in 9t&cf ftcbt be(fe(ben ju trefen ; 
unb eö foU'ni*tö/ »aö inbiefer SRegierungtf « ajerfaßung entf)a(tent|t, 
fo au5g<Ugt »erbe», ba^ batntd^ btn Stnfpr&cben btt ^J3ereiuigten @taa^ 
un, Ober irgenb eine^ befonbern &täat$, ein S(ca((t(;etl er»uct)ff, 

Jtbfcbnitt 4. 

Sie bereinigten @tMUn foHen febem 6taat in ber Union fiir eine 
repnblicanifcbe Stegicrung bie (8e»i^re (e iflen ; unb foden jebcn berfe(' 
ben gegen ünen SinfaK nn^, auf 2(nfuc(ung ber ®eie$gebuns ober bet 
tottflrectenben Obrigf cit f»enn bie (Befe^gebung nicbt jufammcn berufen 
»erben tann} gegen einj^eimifcbe (Setoaltt^itigfeit befc^ä^en. 

2t t t i cf e I V. 

2>er Cottgreg fo(( }u jeber 3tit, »enn e^ imt) Sritt^eife bester «Käufer 
für nitt^ig erachten, ^erbeferungen itt biefer SSerfagung DorfcbfageU/ 
ober/ anft^^ 2(nfu(^en ber (Sefe^gebungen ton )»e9 2)rittt;ei(en ber ter^^ 
fcbi'ebenen Staaten, einen Content berufen/ um S^erbegerungen torju^: 
fcbiagem »elcbe in jebem galf/ i^rem ganjen 3nn^a(t unb 2(bft(b(en liac^, 
al6 ein ^^ei( biefer Stegieritug^-S^erfagung gftitig fe^n (oüm, »enn bit^ 
felben ton bm (Sefe^gebungen ton bre^ Ö3iertl^ei(en ber terfc^iebenifn 
Sfaateuy ober ton Contcuten in brei; ^iertt)ei(eit berfefbeu; »ie eine ober 
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in three-fourths Ihereof, as ihe one or the other mode of ratification may 
be proposcd by the congress : Provided, that no amendment which may 
be madc prior to the ytar one thousand eight hundred and oight, shail ir 
any manner afFctt the first and fourth clauses in the ninih scction of the 
iirst article and ihat no State, >yithout its oonaentf shail be deprived of it5 
equal suffrage in the senatc. 

ARTICLE VI. 

I. All debts contractcd, and engagements entered into, before the 
adoption of this Constitution, shail be as valid against the United States, 
under this Constitution, as under the confederation • 

II. This Constitution^ and the laws of the United States which shaV) 
be made in pursuance thcreof, and all trcaties made, or which sball be 
made, under the authority of the United States, shail be the supreme 
law of the land, and the judges in eyery State, shail be bound thereby, 
äny thing in the Constitution or laws of any State to the contrary not- 
withstanding« 

III. The Senators and representatives before mcntioncd, and the 
members of the several State legislatures, and all executive and judiciaJ 
olHcers, both of the United States and of the several states, shail be bound- 
by oath or alTirmation, to support this Constitution ; but no religioui 
test shail ever be required as a qualiücation to any office or public trust 
under the United States. 

ARTICLE VII. 

The ratification of the Convention of ninc stale^ shail be sufficient foi 
the establishment of this Constitution bCtwecn the states so ratifying 
the same. 

t)one in tlte conventlion by the unanimous cohäen^ of the states present, 
the seventeenth day of September, in the year of our Lörd one thou- 
'Sand seven hundred and eighty-seven, and of the independence of 
the United States of America the twelfth. In wituess whereof we 
huH^bscribcci cur names, 

GEORGE WASHINGTON, President, 

and deleg^te from Virgii:S'^.» 

^cKO'Hamliütine . % Delm>arc. 

John Langdon, George Reed, 

Nichöfas Gihnan. Gunnmg Bedford, jur. . 

Massachusetts. John Dickinson, 

Nathaniel Gorham, Richard Basset. 

Rufus King. Jacob Bröoni. 

Connecticut. Manjland. 

William Samuel Jolinso.1:. James M'Kenrn 

Roger Shern^fan, Dan'l oF St. Thomas iti-Mi^ 

Daniel Caro:':. 



- • ,1 

- fit anbete Tixt Ut (5ene()mtduna Don bein Congtef botc^tWaitn wmtn 

\ t^nn, ^enci^mi^c fcmt werben : 2aiit^otbti)aU, bag feine SBetbefetnna^ 

[ »efc^e t)or bem %\tit ein Unfenb ä(6t ^nnbert unb a(bt gemalt «berbett 

[ tnaq, bteetiU »nb Dierte CUufnf in lern neuten 3lbf(Qnirt be$ erften Üc« 

ir tiefet^ t)et(e$xu barf ; unb ha^ feinem ^taat fein fiCeic6e^ 6timm«9te^e 

\ in tsm @caac o^tte feine Stnn)iai3un9 eiüjogen rottWii filf. 



1 !Kttirfef. VI. 

I I. 2((Ie @c61t(bcn nnb 9}er6inb(i(bf eiten/ mld^ tot ber Utftto^l^ntc iif^ 
I fcc 9tediernn<|tf'^erfagun.q gemache nnb eingegangen morben, foffen gegen 
[ bie bereinigten Quattn nnCer biefer Stegietnng^i^Serfiigung tbin fü 
: ^(tig Uw, a(^ nnter ber Confeberätton-. 

; II. Diefe Stegiernng^^ajerfaSung nilb bic ®efege ber SJereiijigt«« 
» @raatm, wc(c6e jnfolgt bcrfelben gemacht »erben, unb aSe itaciatin, 
mlACf unter bem 2(nfet)n ber ^Bereinigten Staaten/ gefcfifofen (tub ober 
! gefcbfogen »erben mSgen, foQen ta& oberfle (8efe$ be^ ianbei? fei^n ; unl^ 
: bie 9tirbter in jebem &taat foUen )n benfe&en utpfUd^tet ftpn, »a^ antfi 
t irgcnb eine @a(6e, SHegierung^ « 2)erfa^ng unb (SefeQt irgenb einetf 
: @taat^ f)iergegen t)erorbnen mag. 

[ III. 2)ie t)orerme(beteu Senatoren unb Steprifentanten/ utib bie (Biit^ 
■ ber ber i)erfcf)iebenen ^taat^-CSefe^gebnngen, nn^ aüt ^oßt^recfeube un9 
vid^tetlic&e SSeamte, fon)oi)( ber ä^eremigten &taaun it(^ au({i ber t>er^ 
fcbiebenen ©taaten, foften bnrcfeCpb ober feperftcbe^^SBerfKietung Der« 
Vfficfttet fe^n, biefe SHegieritrtgtf - aJerfÄ§ung ju unteriJö^ett ; aSer feine 
bfllimmte Steligi^^-SDlejjnnng foß jur Jikrttigfeit für ein 2tmt ober 
Sfentltc^en 2(uftrag unter ^m 93eretntgten 6taat^n nVt^ig f^^ti« 

« r t i et e I VIJ. 

2>ie ®encbmigung ber Conbente Don^neihi ©taaten fofi (?inI4ngfi<6 feijÄf?» 
um bie eontiitntion unter ben fd genel)migenj^en @tMUn fefl}ufe$en. 

(SifAtijux im SouDent burcb bie linmfit^ige (Senebmigung ber gegen« 
»drtigen Staaten, ben fiebenje^nten ^ag ©eptember^, tu bfit 3a^r 
unferö J^errn ein taufend fteben ftnubert uiib ;^e6.en utrb^ acftjfg, unb 
im }i9i(ften ber. tlnab^ingigf ett ber 3)ere(nigi£ät &t<iaun Don 2(me« 
rica. 3um Sengnig U^tix Ijaben^rolr Ijier.unten unftre SJlamett 
ituterfcftrieben. 

® e r g 3B a f (6 i st g 1 n, ^ti(titwt, 
xin^ 2(bgeorbnet^t Dott ^itginien. 

3leusJ5ampfc6irf.e. S)efatt)art 

3ö(;n iangbon, . ®eorg SReeb, 

5RicftoIaö ®i(man. ^nniun« ?8ebforb/ jjwn. 

^atf)anief (Settim, 3a„{, fStom. 

Wtütm &mntl 3o^nfOff. S)anwJ »f 6t. 3:()emflö^fiiifc!< 
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Jfe^ Ywrk. 
Alexander Hamiltoiu 

Alf Bf 'Jersey. 
William LivingstoDi 
DaTid Brearleyy 
William Patterson, 
Jonathan J3ayton. 

Pennsylvania. 
Benjamin Franklin, 
Thomas Mifflin, 
Robert Morris^ 
George Clymer^ 
Thomas Fitzsiraons. 
Jared Ingersoll, 
James Wilson, 
GoYcmeür Mofris. 
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Virginia. 
John Blair, 
James Madison, jun. 

M>rth'Ca rolina* 
William Blount, 
Richard Dobbs Spaight: 
Hugh Wilüamson. 

South'Cttrolina, 
John Rutledge, 
Charles C. Pinckney, 
Charles Pinckney, 
Pierce Butler. 

Georgia t 
William Fe w, 
Abraham Baldwin. 
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Attest. WILLIAM JACKSON, Secretarf; 



AMENDMENTS. 

The foUöwing Articles in addition to, and amendraeut of, the conslitu- 
tion of the United States, having been ratified by the Ifegislaturcs of 
nine statcs', arc equally oblfgatory with the Constitution itself, 

I, Congress shall make no law respecting an establishmenl of tcli* \ 
gion, or prohibiting the free exercise thereof, or abridging the frcedonr 
of Speech, orof the press; or the right of the people peaceablyto as« 
semblc, and to petition the govcrnment for a redress of gricvances, 

IL A well regulated militia being necessary to the security of i free 
6tate,the right of the people to keepand bear arms sljaTlÄiot be iofringed« * 

/ 

lll. No soldicr shall, in timc ofpeacc, be quartered in any housCi 
withoutthe consent of the owncr ; nor in time of war, bat rki a manner 
to be prescribed by law. 






IV, The right of the people to bc securc in their persons, houses, pa- 
pers, and eifects, against unreasonable searches and sei^ures» ahall not 
be violated ; and no Warrants shall issue,but upon probable cause^ awp^ 
ported by oath or aflirmation, and particularly destribing the place to be 
searched, and the persötis or things to bc seized, 

V. No person shall ht held to ans wer for atkpital or olherwisc inflU 
mous crime, unless on a presentment or indictment of a grand jury, ex* 
cept in cases arising in the land or naval forcesor in the militia, wben iif* 
actual Service, ift time of war, or public danger ; nor shall any per8oiy>r 



SR e tt ' ^ rf. 3 1 1 9 t n i e ti« 

2((e^an(rr Hamilton. 3o^n Slait/ 

91 1 u « 3 ( V fe 9. Same^ SRaDifon, )niu 

2>a¥ii> aSreatfi;», ^QBiaUm Slounr, 

® iUiam ^attetfou/ 9tic6at^ S)o(>b^ 6pai9()it/ 

3onari)an SftQrotu J0ttfl() ^tUumfon. • 

9 e u n fp ( t> a aii e u. 6 ft ^ « C a r ( 1 n a» 

IBenjamin St auf (itir 3o(;tt ^tutfe^qc/ 

SÄtbert iDlotti^, Q^atU^ ^inf nc?, 

2l;oma^ Sigftmoiii;, (Georgien- 

3are& Sngerfcf; 3BtWam gm, 



SJeretjugUtt 6taaten »elcbf/ t>an Un (S0if^ihmxsfn Don neutt @raauir 
Aftuf^miar vovixun, un^ baber eben fo binbenb jxU ^ieSonfltention felbft 
fmr. 

I. 3)n Soagnf fod fein (SefeO n'a(()eni melAe^ eine Slefigion frRfe}t 
oDct n)f(cbetf tte fce^eltu^ftbnng ;ibetrelben Devbietec ; o^er n>e(4e^ ^ie 
Srei^beit im Steten unD Der ^teie, o^ec ta^ SRecbe bee 58o(ftf, ßcb auf 
eine ftieüicbe Ktr )tt Derfammlen unb ficb an bie SRcgiecung um Kb^fkffe 
ton 99rf(bn)et:ben ju menb$n/ t)eet&v)C. 

iL 3>^ eine dut eingeeitbtete SRUt^^jn tec 6t(6erbeie etnN freien 
6caa(6 n5cbi9 ift, fo foll tem Sticfit be^ SBoIN, Waffen )n rragen, (ein 
eintrat qefcbeben« 

IIL Still eoitat (tll in 8tte9en^^iten in ein ^au^o^ne ^rtaubnig 
M eiaencb&^ertf einqttatcitc »eroen, nnb in i^rieg^j^irrn nnt auf dn; 
2ttr, n>if bac( ®ere$ Dotfcbreibt« 

IV. 2>a^ 9lecbc ^t$ Solltf, an ibten ^etfonen, ^Augern/ SrieffAd^v 
een unO ®fuern fftt nnbittigenSlacbfnc^ungen nnD^egnabuKu H(b:. i« 
fc^n, foU Hiebt \>(t(e)C teerten ;uno ed foH nur an€ eirfr 'o<)l;irct Ci. > 
tttfacb, welcije tuvcb einen C90 oter ff^^rUcben 95crfici,;\«ii^ (gr. 
biie^ein Serbaftö^aJefebl/ in ».efcbem ganj befontere ter per, v.uöku 
uuccrtud*r und tie^crfoneubder ©acb^U/ n^eicbr t).erbaftec ttä*tl:ti l.I'n, 
bcfcbnebeti ftnD, aue'geg^ben mcrDen. 

V« 9liemauD foK f^ebalren fwu fii'o n>e3en einc^ J&aupt 58erbrcib.i^ i^ti 
l^eranttoorun, e^ Oo Denn auf (ine ^UuHage t)on einer ®rant ^h\:i), M.f^ft 
in gfiÖen, n)e((be ftcbi bep t.er iant-unD @ee>ü7?ad)e ooer m iSfliU^, xon^n 
nifftlbt, in Srieg^teiten unb ifeutlic^e^ (ßcfabr, in mirHtcbrn Sten? 
flf n ifl ^ aucb foK niemanb fftr ein nt\p batjetbe Sevl^tec^eu ine?« 
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sub^ect). for the same^ffence, tobe twice put in jeopardy of 11^ or linAi 
xy)r shall be compelled in any crimmal case, to be witness agaihst him- 
eelf ; nor be degrived of life, libetl^) or property, without dae process o{ 
l^w ; nor shall private prope^ty be takeoAbr public uscj-^vitliout just 
cpmpensation« • 

VI« In all kriminal prosecutions, the accused shall enjoy the right to 
a spcedy and public tri*al, by an impartial jury, o^ the State and district 
^herein the crime shall h#ive beeh bommitted ; which district shall have . 
beea previöu.^ly äscertaided by law ; and to be inforraed of the nature 
änd cause of the accusation ; to be confronted with the witnesses t^^ainst 
him ; to have compulsory process :for bbtaining witnes&es in his favour ; 
and to bave the assibtance of coun$el foi*.J3ij|^feDce. 

VII» In suits'at common law, where the value in controvcrsy shall ex« 
^eed twenty dollars, the right of trial by jury shall be preserved ; and nt); 
focttried bf jury shall be otherwise re-ea);amined in any court of the IJ^< 
Dited States, than accordii\g to the rules of the common law, 

Vm. Excessive bau shall not be require4; nor ex^sssive ^nes im» 
posed ^ nor cruel and unu{|ual punishment inflicted, ^ ' ' 

IX. The enumeration, in the Constitution, of certain rights shall not 
bp construcd to dcnjr or disparage others retainf|d by the people« '* 

X. The powers notdelegated to the United States by the consiitut'on, 
^or prohibited by itto the statcs, are reS&vcd to the itates respectivefyj 
or to the pcople. 

;jLI, Tbe judicial power oft}ie United States shall rtotbe construed 
to extend to any suit in law or equity, commenced or prosecuted agains^ 
«ne of the United States by Citizens ^f another State ,or by Citizens or sub- 
jitcts of^ny fotcign State. ^*. 

XII. The €][ectors shall nieet in iheir respective Stades, and votc by 
ballotfor prejsiident gnd vice president, one ot whom, at Icast sÄall not 
be ah ^rthdW.^^ of the same state with themselves ; thcy shall hame in 
theirHwäfewHne person voted for as president, and in distirfct bailots the 
person voted for as vice-president j and they shall make distinct lists of 
all persona voted for as president, and of all persons voted for as vice* 
pierident, and of the humber of votcs for each, which lisls they ehall sign' 
and ccrtify, and transmit sealcd to the governmcnt of the United States, 
direeted to the president of the Senate ; ihe president of the Senate shall, 
in the prcsence of the scnate and house of repräsentatives, open all the 
certificates, and the vötes shali then be counted ; the person having the 
greatest aumber of votes for president shall be the president, if such 
number be a nlajority of electors appointed ; and if no person have buch 
niajority, then from the persons having the lüf;hcst numbers not excieed- 
ing threeon the list of ihose voted for as president, the house of repre- 
seiilatives sfiraU choose immediately by baliot the president. But in 



tna( eltttit ^coteg in ttHter^efieii (Hbett/ too N auf ieih ober irten^^ 
®trafc auf ommt: aucft foQ in ciurr prinlt<beu @acbc niemaut» 3e}muiig« 
en roerbrn, Beuge geocnficb fcltt^ |tt frp» ; aud) fbU uicmanb etjut sc^ 
l&tttden defren<bcn 9ro)(S fe.'nr^ Ubcn^, gfrept^eic ooet Staenti)uisi$ 
^cl aubc tDcrtcn ; aucb foU Fein prtt»at eiAcnttum ^u einem offentUct^rn 
<Sebrau(6 o^ne biDifie Sntf(t)i^i^un^ fimommen meinen. 

VI. !Bf9 aflen pcinlicten ^rojegen foil tn 'Un^ctU^tt ta^ Stecht (ine^ 
6a(oi,(|en un^iffent(tc6en9rrl;(r0Dor einem unpartOcoinAeniSeticbepon 
(Befttmetueu ^r^^taattf uno 9e}trFtf tjabcn, »oiiun ra^ Serbrecben be« 
f^angen fepn n>tt^ tinb »elcbet SejirC tror^er &ur(() ein Scfe^ betlimmt 
fepn fo(I ; un^ (^a^ Stecbt) Don oetr tirt unt> Urfacte b?t llnCfage unter« 
ricbret )u merDen ; ^ag i^m Oie Beugen pegcn Hin vor 2(upen geflellr n>er« 
t>en ; 3n)ang^<SefebI|u erlangm, um Saugen gu feinen (Sunf^eu b^^ 
bringen unb )u feinet ^ertl^etDigung SReebt^'SepItdnte )u (;abeu. 

yil. tSn liittgerlicben £(agefa(ben foÜ,»enn trr ^ert^ oer firettigen 
6a(be über imaniig $(^aUr ij!, »a^ 9{ecbt eiue^ 93erb6r0 t)or einer 3urt> 
iint)er(r)t bleiben ; unb eine @a(be, n)e(cbe vor einem ®eriitt D«n ®ec 
f(bn)ornco per^irt borgen, (ofl, in irgend einem (Sertcbt ter Screinigten 
@taacrn auf (eine anbire ^rt mteber unterfucbt toeroeu/ <kI$ nac^ ten {Re^ 
^e(n occ( gemeinen 9te4)^^. 

VIII. Q^0foQCelne aufieroroentHcb groge S&rgfcbaft gefordert, feiifc 
(^ugrrorbentlicb grdge®^elt|lräfen auferlegt uno feine gcaufamcn nno unge* 
tr&bnli(beieibe^«@trafen au^ge&h merreit. 

IX. SDie Slam^aftmacbung geroiffer Stecbte in tn dtrgierungdiQIrrfaf« 
fungfott nicbt fo aufgelegt toeten, baganoere 9lec()te/ tselcbe (em SBoIf 
torbebalten fmt, (aburcb abgeleugnet o^er gefcbm&lert »iti oen. 

X. 2)ie Slecbte/ welche tie SXegierungtf Serfagung ui<bt ttn Screinigv 
fen@taaten äbertrageu/ nod) ben 6taaten abgrfagt bar, ftabi>en t)cr> 
fcbicbenen @taatcn ober bem ^olfe t>orbe^ftlcen. 

XL 2)ie gcricbtli(6e ®malt ber 93ereinigten @taaten foll nicbt fo an^; 
gelegt merben, u^ ficb biefelbe auf @treicfacbeu/ »cicbe ficb auf JRecbe 
ober Sißigfeit gründen unb ton SS&rgevn anberer ®taaten ober t)on 
tB&rgern ober ttntertt)anen irgesib cine0 au^o&rtigen Staate gegen einen 
ber 3)ereinigten ©taatenanaefangen ober fortgefül/rt mvttn, erilrecrea 
fo«. 

XII. 2)ie Crwäbler foöen in i()ren refpectit>en ©taaten üufammenf om« 
men unbi bureb ©timmjettel, fftr ^riftbent n?ib ^tce«^täf(bent flimmen, 
sooUon n)enigtUn0 einer fein Sinn)Ot;aer be^ Staate mit i&nen fepn fcU ; 
in il^ren Stimmzetteln foUen fte bie ^erfon nanil)aft macben^ (ur melcbe 
aU ^rifibent geiUmmt toirbunb, tu etnem befonttrn ©timniiettel, bie 
Werfen, für »elcbe nie 2ice*9i^Aftbent ge|limmt micb v unb fie follen br* 
fcnbere^erieicbnige t>tn allen ^erfoneu/ fitr melcbe al^^rAftdent gefittht 
»orbenunb ocn allen ^ttfonen, für n^elcbe aUSJtce'fP^Afibentgcpiäit voov» 
beu/ unb bie Ttujabl ber 6tunen für leben, ausfertigen ; »elcbe 3$erzei(t/ 
nifee fte unterfcbreiben unb bezeugen unb »erftegelt nad) bemGlQ berEXegie» 
tmig ber Ser.@t. unter ber 2laff(briftau ben ^rifiteiiccn be^ ©enars, fcbif ^ 
ten foUeu; ber^rifibent be0@eiiat^fo(l,inC&cg(nn)artt;e(^@fnat0unbbe^ 
J^aufe^ ber StepväfentauteU/ alle i»iefe ^tugni^e itfnru unb bie @ti&en foi« 
hn al6b«nn ge|äl)lt iDerbrn ; bie ^erfcu/ n>elcbe bie grille 2ln)a^lbei; 
@tun?n (fir ^riftbeiit Ijat, foil ^rättbent fei^n, wenn folibe Slnjaol eine 
anel;rbeit Don ber ganzen 3(n)a^l ber be|]eilten Srmdi^ler i\l j unb rocnn 
(eine ^erfon tint foiebe aRe(r()eit ^aben foHce, (o foU ateoauu von benen« 
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choofting the preaident, thc votes shall be taken by states, the represent^'* 
tion from each State having pne v^ ; a quorum. for thls purpose shäll 
-consist of a m^mber or xpembers from two-tbirds of the states, and a 
majority of all the states shall be necessai^ to a choice. And if thc hoase 
of representatives shall not choose a presideht whenever ihe right of 
choice shall devolve upon them, before the fourth day of Marchnext fol- 
lowing, theo the vice president shall act as president, as in the casc of 
the death or other constitutional disabllity of the president. 



JThe person having the greatest Hiumber pf votes as vice president^ 
shall be vice president, if such number be a majority of the whoie nuraber 
pf electors appointed ; and if no persbn have a majority, then from the 
two highest numbers on the list, the senate shall choose the vice Presi- 
dent : a quorum fol* the purpose shall consist of two«thirds of the whple 
number of Senators, and a majority of the ivhole numbep shall bene^ 
cessary to a choice. 



But no person constitutionally ineligible to the ol^cc of president shajü 
be ejigible to thaf; of vice president of the United Statesi. 



kn:-^<«3»< 
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l^A generol receipt. 

Rcccivcd, Easton June 26th 1815 of Mr. Trederic Rieh, * thcsitmgf 
thiriy Dollars and twenty cents in füll of all demänds until Ihis dayn 

Jacob Qoodman, 

S 30. 20. 

^ •*!£ the raoney was due from a deceascd person adäherc, "Executor" 
(or Administrator) "of the Estate of A. B. deceascd.** 
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im^tii ^cVfcnen, mUi)t ttc böc6fle 2{njA6( Hbtn, nitit über tve^ anf 
tem 3)cvi|ei(ftitg terrtjrniacn, fuc uxdbe aU ^t&ftoint ^eßimmc toottcit/ 
M0 Jßait^ tci: dtcptffcntanteit, turd) @iun\aul, fogleicb ben C|>rAfiD(n^ 
f/n w\tiUn ; allein bci^ Drt ^al)^ ^c^ ^rdfioeiiten foKni »ie &tmmtn 
f aaecrtDf tfe (icnemmen toci^en ; tn^cm tte SRcpcdfentantm )cbed Staate 
eine @eimmr tjahtn folten ; ct:u |u tiefem Sntgtoecf Dinläuglicbe ]{n}a()C 
fo(t au0 einem ®l:ete ctev (S(tetern t)on}n7ei^ Svitt^etUn Dir @caaceti 
beftefcen unt) et)te 9Kchtt)cit Dou aUen @taaten foQ )u einer ^a^I n&tbtg 
fepn ; und tDcnn tacr J^au^ trr Steptifcntaitten, in Dem S<>Q/ n>antt i^m 
ta$ Sterbt einer 9Qßa^(]|ufd(Ir, t>or Dem vierten ^09 tetf ndctfl darauf fp(« 
.qenben ÜHdrje^ fetnrn ^täft^^nten xt>Wtn foQte, foQ afdtann tec Öice« 
^räfiecnt da^lImteine^^t&üioetUfnverfebn, wiein tem 9^ü, totnnttt 
^tdficeßt mit ?o&e iibget)C cter nact Der €on()itttUon anfanuit VrCfftr 
frin 2{ntt nntficbti.a mvtf. 

Sie ^Perfou; n>e(d)e Me größte 2Cn}<i6(Don @titaen a(^ Sice-^raßDent 
bat, foUSic^^r(iftDfntfe9n,n)(ntnlcbe2(n}ab( eine 9}^e(^r9ettt)on Der gan« 
Jen 2{n}ab( Der be(l(((ten Srm&bi'f if^; uud toui niemanD eine9}2ebrbettbat/ 
Dan foU Der @(n&t,t)onDen twep bi(btUn2(n}ab{cn in DemSerjeicbniS, Den 
^Stce^^rAftDencen c rwAbten ; eine üu Diefem SnD}n)ec( bin(dn9(icbe 2(n}ab( 
\'oÜ an^ gmep 2)tittbeilen Der ganjen 2(n)(ibl Der @enatoren befleben unD 
iim 9[Rebtbeit Don Der d^^njen llniati} foUju einer 9Bab( nStbid fe^n. 

ZiUin feine ^erfon, Die, Dereon|Utution f)em(lg^ ntcbt lum^riftDenteii 
cr«?äi;lt n>erDcn famu (Toll }um ©icei^rdflDenten erw4l;(t werten f 5nncn, 



Sorfrtjriften 

.^ii V Die 9 en>6 bufi (6 fl en ^ an D fcö re i b eit 
w c t cb e } u iD t § t n n 6 t Ij i 9 fi u D 

für 

® efel^dftömdnner. 



1» (5ine aögcractne öuitturfg- 

Empfangen €afton Den x<J|?en Snni) 1815; i)on J5«tn grieDtub ^icitt, ' 
Die ©uuime von Dreogi.q XtjaUv unD jmaujig Eeat^ in voll \>on atfcu 2lir 
forDerungrh bie ixm btntigen Xag* 

$ 30. lO. 

♦ 2Benn Daß ®elD von einer Vcttrcrfcentn Werfen ;;;;i'i)iiiinfnö jvar, 
fcbalte tjin ein, "^recntov'* (oDer *ZtDminifUatov) "tr^ »5irrcvKißnifd;afr 
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2. ji r&ceipt in parU 

Keceivccl, Fofk^ Township April 13tli 1814 of Mrs, Ann Clarke tlio \ 
-:;um of four poumls ten shilliiitlgs in pari for twcnty bushcls rye soldher 

'hisdiiy, \ 

Adam HmlL 

I^ 4. 10. 

i 

3* Ä common note qfhand. \ 

On the 2oih Day of January next ensuing the date hereof, I promisetD 
pay to Lewis Will or order the sum of ten pounds Pensylvania curren- 
cy, with lawful IntereA fov the sanve. Value received. ^azareth SOth, 
Aprill815. 

John Altaw. 



L fo. 



4* A jVoie disdountable in Bank. 



Loiver Mount Bethcl Towiuhifi 29th Mau 1814, . 

Fot S 400, < 

Sixty days afiter date I promisc to pay at the Easton Bank to the order 
of William Mcrchant four hundred dioIUrs^ Uniled States Currency, 
without defalcation. Value received. 

Simon PunctuaL 

^ Credit the drawer 

fVitlm^n Merchant. 

5. A Judgment Note. 

Oll the first day of April which will be in the year of ouitLo^d one thoi> 
sand eight hundred and sixteen, I prömise to pay to Edward Cunning 
or Order one hundred and sixty dollars United States Currency, togeth- 
er with lawful intercst of the same from the date hereof. Value rcceiT- 
ed. And I do hereby empower any attorney of any of the Courts of re- 
cord within this State, to appear for me andafter one or more declara- 
• ions filed for the above sum, thereupon to cönfess judgment against 
me with stay ofexccution until the Said first of April next ensuiog. 
And I do hereby release all errors m the cntening up of the same and 
i\.\ other the proceedings thereon ha4* Allentown 17th May 1815. 

James Needy^ 

, ^ 160. 

6. A common Bond. 

Know all men by these presenls^ that 1 John Yearn, of Heidelbei); 
fownship, Lehigh fcounty in the State of Pennsylvania, Yeoman, m lieU 
und firmly bound unto Henry Wrek of the township of Lynn,^i IÄ|;1 
county and State aforesaid, Coi^wainer, in the sum ofone httndrc2| 
pounds lawful money of PennsylHrarlia, to bc paid to the said Heniy^^ 
Wrek, his certain Attorney, Execulors Administrators or Assigns.. ■ T>3 
Ti^hich payment well and truly to be xnade, I the wurd John Ycsdiit biwl j 



:Ö i: f c|i r i f t c tf;. 3SS 

S(acte ^le @uitime i>or l^icr ^fnn» nn^ jebn^cbiStnA ^nfTlhf^l^, fftr 
|sran}i9 eBufcbel Stoggen mlo^t icft t^r f)rutf ^^ccfaufr tjixhc. 

Htm J^aü^ 
3. (Sitte gemeine .fpantifc^rtft. 

;)i'iin)cirttcictt/ t)ertpi'C(t)c idb }u bf)a^Ieit au ieisitf 3Bt(( otcr Orl^rr dit 
@ummc i)oii jrfin ^ftuiD ^cnurvl))anifc6 Cuti-anc, itcbfl fieft^mi^Ae 3ii» 

t. <$iRe ^ant^fc^tift t>it in ter 25ant ailgenommen wtrK 

9tic^cr SRoKut iBet(;e( ^oirnfc^tp ten ipfien äSta^ zSx^. 
3ur 400 H^afcr. 

@c(6}if^ Xa^e nacb 2>at0 bcrfprccbc ic^ in der Sat>on Sanf )tt beja^« 
Un, m ^ic Or^cr be$ ^itttam 9)lcrc6anc Diet l)uuDert l^alcr, Cutrrant 
^f (D der SJcretnigtcn ©taateii, o^nc 2Cbiug. 2)cit -IBBcrtli rmpfaitgem 

(Simon ^nnctudi. 

etcticirc Den Ätitfflcficr 

TBiöiam 9)8crcJ)ant 

ry. Örine Hrti)eite'.9aobfc|)rift. 

um ciil<n J'i?. Ilprif, r>clc6cr im 3abr ur.ferö Jjcvni ein raufm^ acte 
•}Utit)crc unt) fcc^iif^K fc^n tüixt, üccfprecbc tcb ju bcja^Icn an Stwatb 
•£unning ot»cr Order ein ()untfrc nnD fcc&jig ^l^afet/ eurrantge(0 ter 
3$creinigti*n Staaten, ueb|l gcfe^^nafigec Sntccf^c Don tenfelben Dom ^m« 
Ligen 3::agc mu ^ct:\) cmpfangctu Huo :t& beDolIm&cbtige ^tcrmtc iu 
icnD (inen 2(nt9alD ben tr$enD c;nc:n Can^Iei) (Snidbt inner^afb Dfefeiii 
iScaate, f&^ vxi^p. (vfciicsnen/ xinp md) cinci* oter mehreren Stfagfctrlf* 
tcu fftt Die obige eumma eini.\;l;a(&r, tavanf Itrtbnl o^er Utttftilt gefeit 
micä }u behnuen^ mic Sfuffct^ifb Don (S]i*ecution bi^ jum befag^eti erflett 
2(pri( nac&r;?0!uu:en^ ttnb ict) entfage bicrmtt äffen Slerfe^n be^ Sin« 
tvafvnug liffirlbea tin^ aüen anDetn ^.rcc^urcn ^ic Dabep gehabt n>utteiil^ 

3ame< Sfiee^i^ 
G. (Sin: gemeine OMigati^n« 

5vU^^ u;i^ ju i!)i(fen fe? ^iemit |et(vmAnnig(t(6. Dag tcu 3oDn ^Pearn, 
v.Mt ^QetdeH'etg ^onnfcbi?/ in iecba C^ount^. im @taat ^ennfpfDaden/ 
.^^n^man:^ Dem ^einrieb ä$te( Don ipnn lotDnfcttp, in Dem Dorbemefoc« 
•cv,\ Qontitt) unD (BtMt, Sd^umaciet/ für Die @ummc i^tn ein bnnDere 
^funD ^ennfQlDantfift 9t% gehalten uno DerbunDen bin, mim Dem 
-^ffa^^een ^einrieb ^ttf, feinem gewi^en 2(nn)a(te/ (S;;ecnroren, VDmtni^ 
>r(ito$ni oeer rfß/}«urtfii betank loerDen feilen. 3)ati befogte BatjlnnB 



♦? 
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ynystlff rny heirSf executors and administrators firmly by Chese prescBtf. 
Sealed with my sealt datedthe first day of June in the year of our LoA 
^ne ihousand eight huhdred and fiftccn. 

The Coiidition et this Obligation is such, that iftheabOTc bonnden 
John Tearn» his heirs, executors, administrators or any of thcnit ahall 
and do well and truly pay or cause to be paid unto the above named 
Henry Wreki of to bis certain attomry, executors, administrators or as* 
signs« the just sumoffiftypounds, moncy aforesiid« onthe first day of 
April next ensuing, with lawful interest for the same, without any fraud 
et further delay, then the tbovc cbligatie^n to ha vold, or eise to be and 
/emain in füll force and vir tue. 

Sealed and deliv er cd "> 
in the fireaenee cf J 
Ju^iut Ser^ecrU^ John Ycarn 

Frederic CcrfiGvcU 




7« A Jtu^tnent BoncU ^ 

(Would Yen wis'a to give a Judgment Bond, You writc ön Ihe flrbt 
^de of your paper a Bond precisely in the words of the last precedent ; 
and on the othcr sidc the foUowing Warrant of Attomey, which thcu 
makes it a Judgment Bond.) 

To Samuel Lcarned Esq. attorne'y of the court of Common Plcas at N. 
in the coulity of Lehigh» in the common wealth of Pennsylvaniaf or to 
any other attomey of the said court, or of any other court elsewhece. 

Whereas I John Ycarn of the Township of Heidelberg, in the CoOnty 
of Lthigh in the State of Pennsylt^ania Ycoman, by a certahi Obligation 
bearing even date hcrewith, do stand bound unto Henry Wrek öfthe 
Township <2f Lynn, in the County & state aforesaidi CoMwaüner, in the 
sura of One hundrcd pounds lawful money of Pennsylvania, conditioned 
for the paymcnt of fifty pounds, money aforesaid with interest Ibr the 
same. These ^i-e.todesire and authorise you or any of you, tp appear 
ftff me, my heit'si ejtecutors of administrators in the said court or eise- 
v^hefc, in an ffct^ of debt thcre or el8ewhere,brought, or to be broMghr 
against me, my H/fcir«i*exccuiors, or administrators, at the suit of the said 
Henry Wrek, hi$ e^ceciitors, administrators or assigns, on the said Obliga- 
tion, as of any term or time past, present, or any othcr subsequent term 
•r timt, there or ekrwbere to be hcld, and confess jtidgmcnt thereupon 
again&t me, my heirs, executors or adnüniscrators, for the sum öf Obe 
hü'ndred pöuVidi money aforesaid, besides cösts of suit, by non sunfilnfor- 
roatusiiunil iiicit, or otherwise, as to youshall seem mect : And for yoiir 
or any of your so dping this shall i* yöur suOicicnt Warrant. And I do 
here^y fo/ mysclf, my heirs, executors, and administrators resnise, rc- 
»ease aQÜ forcvcr oüit clalm unto the abovc named Htnry Wrek, hi«* 






S r f (fr r i f r c 11. 35$ 

»ef)( Uli» eteu(ic6 fte(e?firr iDcrMn f»ffe, mHnM t(6 Ut Ufmt 3<>bii 
27carii mt(6, mfinr CtbfK,<E|rfcureren ttn» Sdmtntfitatorcii, un^ jr^en »ön 
lAnrn t^dUMid^/ burct «rflrn.eatri§ftf : SeftcAf tt mit mrinem Qtc^ri, a« 
ftrr reu erfirn tafl ^nn« im 3(i(|( »nfcrtf J^ectH/ ein uufen^ ac^r hua^ 
»crt itii^ fiinf}r^ii. • 

7>ii Scfttnfltiiifl tiefer Serfd^tf ibttüg ifl dermaffen, »atf »^nn Der obea 
2>erbutibene Se^ii ^mn, feixe Crben, CjrecttCoren, X^mtniflracoren oter 
einige ton i^nen, hm borbemeloeren J^einridi IBttt, feinem aeviiTen Sn.- 
»alt, (Eirecuroren, 2(»mini|trae0ren e»er SiTtiiaireen ha toSe 6umme aon 
f&nf}ifi 9fanb t^on Dorbemefberem 9cnnf9it>ftnif(ben eourant 9tU am 
ecftru tag pe^ nAcbfl hierauf fcfpenten 2({>ri( SRonat^/ ncbil «efe^mdfmer 
3in^ auf felbifle; ottm einen iSeerud oter ferneren Suffcbub be}abien/ 
ober bejablen laffen oirb, aUbenn tie obenftebente Serfcbreibnng nid^ei«, 
Jonfien aber in tctfer Srafe unb 3BirCnni| frpn unD bleiben fo(L 

Scftegeft tint flberliefere 1 

inCBegentrartbon J e««A«<% 

grifbri^ Gcrporaf. 

7. (Sine XrtH« 0S(tgati0ik 

t^änfcbeftbu eine Urr(;ei(tffOb(tgation }tt geben fo fcbretb^bnatif bU 
crfR @cire teinc^ ^apier^ eine Obligation genau nacb ten Porten tjtr 
(eitrti Sorf(brift, unt auf jbcr antern Seite bie fölgente 9rbp(ImAcbtig« 
m^€i@(btift, moturcb fie }u einer Urr(;ei(^0b(i4ation wirb.) 

Tln @amuei iearnet (Sjä. 2(iiiDait im (Sertcbte ter gemeinen ^rocf ({tr 
juSt. in ie(()aCattntn im6eaat 9ennf9(t>aatett, oter an irgent einen Sn« 
n^alt tetf befagten (Bttttbt^, oter eine^ antern 9eri(bC0 Ten^ito. Semnacb 
i(b 3o()n ^earn bon <9titelberg Soitnfcbip/iecba'Counto, im Staat 
^ennf^Ibanien, iBauer^mann* burcb eine gewiffe ^erf(breibun<|, tie ton 
g(ei(bem tato mit tiefem \\\, tem ^einrieb 3ref J^^^n i^nn tannfcbtf), 
au^ oben bemeltetem Sauntp unt ^taat, Gcbu^macber, in tie Summt 
t)on ein buntere ^funt, 9tnn(Vitanif(b (Seit, fo fär tie Summe ton 
fftnf)ig ^fitnt, ton tem nemlicben ®elt bedingt i|l, terbunten bin. So 
tieuet tiefet ta^u Sic oter einigen antern tou 3bntn {u aurorifiren/ für 
tuid^i ttieineSrben,C)?ecutoren unt Vtminiilratoren, ton Seiren te^ befag« 
ten J^einricb QSBref , feiner (Erben, Sjcecutoren unt Htminttlratoren oter 
Xffianirten auf befagte Obligation angebracbt morten, oter nocb ange^ 
(racbt werten oirb, aitf ton trgent einem tlermin oter jett, fo tergangen 
o^er gegenmirtig, oter trgent einem jutftqftigen Termin oter 3tU/ fo 
tor. oter fonflen mo }tt ^alttv., get)brig }tt rrfcbeineu, unt Urtfreil tar«iuf 
ttiCit micb/meiue Srbf n, Srecutcren oter 2(tmiui|Uatoren/ fär tie @um^ 
lae t)on Jßuntert ^funt ^tnnfDftantfcbei^ (Seit, $aupt Sitult, neb|l 
9rocc§ Sofien tnr(6 Ston fiMn i9fo.rmatu0/ Sli^il reeie, oter ahffoi<bc 
antere2(rt. aU e^i^ne.i gutt&n^en mirt au}uerfennen, unt tag' Sie,>ter 
ctnigerJbon i^nen, folcbeg tb^te, fo^ tiefet i^re (iulingltcbe 9oUm«((bt 
fe^u. Un'ttcb fiir mi(b t^e/t^f Stbeni e/recutcceu unt iCtminiflratorea,' 
vevgebc/erlaffe unt entfagt auf immer tembürfa^teu ^tntit 2Bref, fetnem 
Aeitiifen anmalt, S|:?cutoXen, tttmmitUatdreu unt KiTtAuirteii, oiUe mu 

ffbe 'Avun tonSntb»!}; wbSnrtftmern, £Hi5»frpantui$, uur^tbfcr »r 
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certain attornc/i executors» administrators and aasignSf all manoer o{ QVf 
rQrS} misprisionsy mlsentricsi dcfecta and imperfections wliatsoeyeri lit 
eotenn^ this said judgment or any process or proceeding^ thereon or 
thercto or any wlse touching or conccrning ihe aanie. In vrUness 
whereof Ihave hereunto set my band and seal, ihe first dayof Jimeir 
tbo ycar of our Lord one thousand eight hundred and fifteeu« 

Sealed and delivered 1 

iß tkefireacnce qf J . .,^^«jum| 

4vgu%t Sergeant^ Jokn Yearn. \ •^' * J 

JFreäeric Corfioral. 



8. A general /elease. 

Know all men by thcsc prescnts, That I Caspcr Ehrlicb o/ Soutt 
Whitehay.Township, county of Lehijjh, and «täte of Pennsylvania^ Tco- 
man, have remised, rcleased^and for ever qtiit* clsdmcdi and by thcsc 
prcsents do for me^ my Heir&, Executors and administrators« rciiüse» re- 
Icase, and for ever quit claim unto August Zimmerioan of thc borcmgh 
of Northampton, county and stal^ aforesaid» Bricklayeri bis hcir:^} execu- 
tors and administrators, all and all inanner of actions» cause and causeo 
pf action and dcdons, suits, bills, bonds, ^ritingsyobligations, debtSiducs. 
dutics, reckonings» accounis, sum and sums of money» jadgments, exe* 
cutionsi quarreis, controversiesy trespasses, damages anddemand^ whai- 
soever, both at law and in cquity, or otherwise howsoeveVf whieb 
against him the said August. Zimmermän I ever Ifad, now have, or which 
I, myhcirs, executors und administr&tors, sball or may havef claim or 
demand, for or by rcason or nieana of any act, matter, cause or thing« 
from the beginning oJF thc world to the day of thc date of these presents. 
In wittness whereof I the said Casper Ehrlich have hcreunfoputuiy 
band and seal, the sixtccnth day of August in the year of our Lttrd onc 
tjiousand cight hundred and ibarteen« 



Casper Ehrlich 



.{'"'} 



d. A rclease given to an Executor. 

"VVhcrea:* Daniel Kammer of Lo wer Saccona Townsbip, in the County 
of Northampton and state of Pennsylvania on the sevcnthday «f January 
in ihe yearof our Lord one thousand cight hundrcd and five,madc hislast 
ivill and tcstament in writing, and amongst other legacics therein con- 
tainc^, did give to John Hammc]? his Son, of the township, caunty aod 




U r f * r i f t e n. 3S7 

jlAbfi 8rf}(€t ttu^aXin^icI, mt frfHse aucft fe9" mtA^n. in (Sinfrai^ttnf) 
tu befagmi Utt^rtU o(cr eini^rtf ^rocrffcir ota^erfat^tenö darauf oMr 
datimu«, ouer «nf riiiifle 2tct Mrfilbe bctcrffnl^ ohtt »aju gcWr^nt. ^u 
llrfunb Deflen babe icb Oirfetf ei cnt)&ii))t}| unrnfArtcben un^ befiegelt, 
»f.? crflcn lag Sun^ im 3*l>t «nftrtf ^ertncin taufeno acftt ^?unfccttttn^ 
funficb«. 

Sefiegtft und Itbcrüeferfl 
in Gegenwart <>on j 
ausup ©er.qeanr, 3c!?n <Pearn 

^^ fet) t»ut(6 (BedentDitttdem 1(^e^n(lnut,^lt(b behtnnt; Dag üb Cafpri' 
SbcUd^ Don @üt ^bnt^iiS $on)nfcbiP/ in iecba Counti}/ im &taat 
^cnnfDibamen, Unbmann, i)er}iel7n/ entfac^tt nnt auf immer fxtxj^tfpuj 
d^iU ^Abe, unt) rurdb ®e^nn>drnAee( fftr micb fe(b|t meine (Erben/ CEjrecu^ 
toren t!n^2(tminifiratoreKDer)ei^e, entf'af»e uno auf immer fre^fprecbe Um 
2lnaufl Bimmci'man/ t)on tev 0tai>c Sllotc^ampton, in Dorbefa.atem Coun- 
tr) unt @taa,t, Sacftldnfeaer/ feine Srbeu, S]t<cutoren unt 2i[unini(tr«i« 
toven bon aUe unt jcterfei) Urfacb otcr Urfuebeu ju £(aAe oter Sfageif. 
^ro^e^V. 9ted)t<untiien, ObU.qationen, «QauDfcbriftfn/ 6c6u(D))erf(brei- 
bu ^eiu ;3cimUen/ ®ebft{)ren, Zb^abtn, Scbd^ungen, SRecbenfcftaft 
(Selofumma Oder @ummen/ Itrt^eil^fpritcbe, (Srecutionen, StreicfacbeK 
aTli^üertUnDuige, SceinträcbtiAungeU/ 6cb(itenieiden unb Knfortcrun- 
<;en aUer Titt, foitcbl Aefetirndfcgeunt auf !bi((ig reit ^egtiintete/ a(^ auf 
ivfient eine au^re ^eife, toelcbe t(b ge.qen it^u ten be|;igcen Sn^ufldint 
merman jemaU b^tu, nun babt/ ooer n>e(cbe icb, meine Crben, Sjcecntc^ 
ren unt 2((minitlratoren mxUw oter mSgen ^aben, begehren oter fct 
tern, »e^en oter t)ermiml|l einer Urfac^. oter Prrm&ge iriient cinev 
i^anttung/ Urfarb, (Stunh unb e^tbf, t>om Itufang Der ^elt bi^ an tru 
tag te^ X)atum$ tiefet (SegenitdrCigen. 3n 3niAnig1>ie)>on b<tf>e icb 
ter befagte Cafpar Cbrticb ttefeö eh^enb^ntig uiiterf(brteben unt befif' 
AeU/ tiefen fecbjet^nten Knguil im3<i9^ unfern i^vxii c:a taüfrnt <t(^t 
l^unterc nntt^iergebn- 



eafper Sbtü 



icb.l L.s. 1 



9. (Sine <)ttittfc&rci6ttng an einen Spccutcr. 

@tntemal Spaniel Jammer Pen Stieter @accona totonfchip, in Sdortt*? 
ampton Couun?, im @taae ^ennfplpaniru, am ftebcnceu ^ag te^ 3ann< 
arraonat^ im 3*()t unfcrö Jperrn ein tai:fenö a\l9t Ijuntcic unt fünf, fei- 
nen Uitm ^BtUen unt tefiament fcbriftUd) macbtc, uat initer andern ta:: 
rinn tiittjaltfutvi 9}erm&(btnigen gab an 3c^ann {iammrr feinen &obn, 
pon tem porbefa^ten 3:on)nfcbtp/ Zonntx) unt @ta.u tie @nmma pon 
fflnf ijunttrt q>fttnt ficftf§mft(lge6 fielt pou ^ennf^lPanien. »at C^rif* 
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sUte aforciaid the sum of live hundred pounds lawful money of FemiiyU 
vania. And of his caid vill inadc and appointed Christoph Treuherz oC 
Williams townshipfCounty and atate bcforementionedi aole Executor as 
relation thereto had will fully appear. And whercas the said Cbiiitoph 
•Treuherz did accept of the said Executorship and trust. Acd whereas 
the said John Hammer hath attained his age of 2 1 yearsi and tbe süd 
Christoph Treuherz hath this day paid the legacy aforesaid into my 
hands. Now know all men by these presents that I the said John Ham- 
mer being fuUy satisBed in the premises» have remised, released and 
by these presents do remise, release and for ever quit-claim tinto the aaid 
Christoph TFeuherz» his Executors and Administrators, all reckoQ<ng8i 
accounts, sum and sums of money» by him had or reoeived in pursuance 
of the Said trust; or by means of his being Executor as albreaaid. And 
also of and from all other reckonings, accounts and dem^nds vhutsoerrr» 
from the beginning of the world to the day of the d'A\, l.e ixcf. In wllneae 
ivhereof I have sei hereunto my band and seal tbis '2sxh ody of Mävcb 
A. D. 1815. 



Abraham Cofieland 



10, A ktter of aitamey tQ tatleet deits^ 



Know all men by these presents, that I Eugene Pleasunt of ihc city K^i 
Philadclph ia, State of Pennsylvania, Merchant, for diverse good caus&&r.nd 
<;onsiderationsme hereunto moving, have made, ordaincd- authorizc-d and 
appoihtedi and by these Presents do make, ordain, authonze and appoint 
William Hall of the village of Frankford, in the county of Philadelphia! 
State aforesaid, my truc iind lawful attorney for meand in my name,to 
ask, demand, sue for, reoover and receive of all and Singular my debtors 
living mithin the states of Newyork and Connecticut all such aum and 
sums of moncy, debtc and dutics whatsocver, ivhich now arc duc and ow- 
ing unto me.thc saidEugene Pleasant byand from the said debtors or aoy 
of them,and to have, use and take all lawful ways and means in my namc. 
or othcrwiße, for recovery thcreof, by attachment, arrcst, distress or 
otherwisc, and to agree and Compound for the same, and acquittinces or 
othcr LufHcientdischarges for the samc, for me and in my name to make« 
neal and deliver, and to do all other lawful acta and things what&oevcr 
conccrnin^ the prcmisec, as fully in cvcry respect as I myself might or 
tould do if I wcre pcrsonally prcscnt j and Attornies one or more under 
bim for the purposc aforeoaid, to make, and at his pleasure to revokc j 
ra,Mfying and allowing all and whatsoever. tny sidd attorney shaÜ in inj 
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ro^b trttt^ct} i^n ^UKamtf totonrcbiV/ in Dorl'cfa.ateio CounCv «n^ 
@uat %\\ rtnjigen C^ecutcr ffinr^ le}C(H ^ille n tnacbtc uu» txntninU, 
me «oUfommen (tbellfC n>eiut Seiun »avauf (i(t)atr ortDett wtr^. Unb 
ffiucmaC r»ft befaßt* CI?riflopl> Ireut^crj ^it befÄÄte (EjtmitorfAaft itiib 
Sutrauung angeuomtneu l^ar. UiiD fiiirnnal Ut btfa^tt 3oN ^awmfi; 
fciu Tiiut DOii ai 3A()tnt errrtcfte bar, unb ttc bcfagu e^tidopf) trett» 
(rr) ^cure ra^ t^otbefanrc 58(rm&(fetnt$ in metiir ^inU au6bf|a^(t bat. 
Stun fir9 i:ur(& ACfienttirriAf^ |r^rrm<^niiih(tcb httannt laj^ ic6 rer irfag« 
e« 3oi}ann J^ummrr ui riffrt 9t<icrftcbt tooUfommen befrieMgec wotoett 
biti« »cn befaßten e(;viflopt) %reut^(r.v feine Q^ecutoteu unb AMnttii|ftfti 
toren t>cr}te!}it. lo^getproct^ftt unt quirtirct babc, uno outdi (Be<ieiin>ftrti!y 
§cd t»rr]eibe, loöfprccibe unb quiceirc von a((cn Stccbnungen/ Knforbentn« 
^en/ ^umme oi)et- ^umnun (&iiu€ Mircb ibn gehabt obrt ev^alten in (Be« 
foiAe H^ befagceii Srrtraitrni^, Ober vermitteif^ feiner borbefagten (Site- 
ci(Corfct)afc. Unb ^^leicbfaite megeit uab t^on allen awUxn Stecbnunflen, 
SSeraurtbottnngen unb Knfotberungen febrr Srt, t»otn Knfang brr ®e(t 
an bits )um laji betf 2)acum^ beß ^eieiiiDirtigen. 3n 3enAni$ uftn 
t)i\be tcb btefceP etgen^&ubtg unterf(<^ri«ben unb bffiegelt btefen »^ ^en 

2Cbra^am CopeTanb, <«<^v«-' 

3raa(! Stiliib. 

10. $iu 3oßmaclS^ttf6rtef um 15d)uittn ctnjuforberit* 

Xunb unb ju toigm fet) ^irrmit {ebcrmSnnUücb bag icb (l^ugetfe 
^(eafant t)0if i^er 6tabt ^liiia^tlff^ia, im @eaat 9ennf9i\)antett, SCauf^ 
mm autf t)etf(fciebenen guten Urfaiben unb SSetracbtungen n>elÄe mtA 
^^in bewegen, gcmticbr, t^erorbner, beDcttmdcbriqee unb ernennet l^abe,-ttnb 
bjurcb gegcnn)artige0 tnacbe, verorbne , bet»oI(mA(btige unb ernenne 3BtC« 
t)elm J^ail Don bcm @tibt(brn granfferb, im (Eountp ^i^ilabelp^ia uub 
borbefagtem Staat, meinen n)at)ren unb gefeftmäftgen Unwdb, um fftr 
mitb unb in meinem Ütameu, unb ju meinem ®ebrau(6 einiuforberu/ |v 
begehren, eiuiuHageU/ einjutreiben unb jn empfangen t>on allen unb fvbctt 
meiner €(bulbnrr, innerbalb ben @taaten Don Steu^^ort unb Sonnecti» 
cut wot^ixijaft, jetf foid^e 6nmme ober Summen (Selbem, Scbulben m\ 
2(nforbcruugen aSer Tixt, »e (tbe ge.qenib«irtid mir bem befagten Suitnt 
^leafant fcbtilbtg ober {ulfommeub ftnb, au^ nno Doi'beti befagten 
®(bulbncrn ober irgenb einem berfeiben« nnb in meinem Sflamen obet 
auf anbre ^Seife }u ^abrn; gebraucben unb nehmen alle gefe|mftftge ÜBtiu 
m unb ^üM, inc Cr langung bcrfeibeui termiitelfl fSefcbUg^, 9}er(rafr« 
tte(^mung, Arretier ober auf anbre ®eife, unb ibegen bevfelben SererAge 
ober 93rrglei(be |u treffen,* nno f&t mirf) txnt in metneu SJtamen iluieeuni 
gen unb anbre buUingUcfee iosfprecbnngen {U macben, 2u befiegetn unb 
ju ftbergebeai/ uno alle anbre gefeQmdftge ^anb(ungen unb Singe Doi| 
ieberle9 2(rtbetrefenbfrte ermahnte eacben }n tbun, iujeber Stftctft^r 
eben fo uoiltommen al6 t(D felbfl mScbte ober t6nnte tbun, »enn tcb pet?^ 
fftnittb gegenm&rtig »Are ; unb einen ober mehrere @a(;bt>enDa(ter untep 
t^tt iu btn Dotbefagecn (Enogioccfen ^v macben, unb nacb feinem SCBo^lbe« 
tlnben lOfeber abjfifc^fn; unb itf) betrAftige nnb beftactcie aUc^ tmb itbr^ 



ifMUHM^ 
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namc lavrfuUy do, or cjwx&n to bc done, in and about tiic prcinises, by vir* 
tue of these prescnts 

In witine&s whereof I haVe hcreunto »et my haud and scal this 2+th o* 
January A. D. 1815. 



} 



Sfsied and delivcrcd 
in tke prcsencc of 

S r s l 

John J, Handy, Eu.i^ene Pleatiant. ^ * ' S 



IL A Billofsale qf goods. 

Knov/ all men by these presenls that I, George Lawrence of the vif- 
lage of Bclvidere in Greenwich tcM-nship, Sussex county, State of New 
Jersey (disliiler) for and in the consideration of the sum of twenty pounds 
to me in band paid, at and before the seahng and delirering hereof, by 
William Joyce of Lowcr Mount Bcthel tcwnship, ^^orthampton countyi 
State of Pennsylvania, (Storekeeper) the receipt whereof Ido herehysLc- 
knov/ledgCjhavc bargainedand sold, and by these presents do bargain and 
seil unto the suid William Joyce, all the q;oods, househcld stuiTand im- 
plcments of household, and all othcr jioods whatsoever mentioned in 
4hc schedule hereunto anr.exed« now renmining and being in my dwel* 
linghouse and outhouses thereunto appertaining, »ituate in tho villagc 
of Belvidere afcresuid. To have and to hold all and Singular the goods, 
household stuff, and implements of household, and evcry of them by 
these presents, bargaincd and sold unto the said William Joyce his exc- 
cutorsy adniinistrators, and assigns for ever. And I,the said George 
La'.yrence for myself, iny executors, and administratorr», and all and sin- 
gularof the. Said goods, unto the said William Joyce bis executors, ad' 
ministrators, against me the said George Lawrence his executors, ad- 
xninistrators, and assigns, and agulnat all and evcry other pcrson and per^ 
sons whatsoever, shall and will Warrant, and for cvcr defend, by tiies;j 
presents; of which goods I, the said Gcorg«^ I^awrcnce have put the 
aaid William Joyce in fujl posscssion,by delivering him one sÜver fable* 
spoon and onc China cofFeepot, at the sealing hereof : In Witncss whero* 
of, I have hcreunto put my hand and scal this first day of July. 5.n th*» ycz* 
-^f our I-ord one thousand eight hundrcd ns^d Sfteeri. 



Signed scaleci, and dcllvrvcd, 
in the prcsencc of u J 

Abraham JTorc 



1 



s 
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»a«^ mein ^erojirnr Vt^^kalidftifiUt in miimn Stamcti ^((MftieSlia el^ttti 
töivb, oDf : t^m wit^ lafeu/ in Sc}tt9 un^ «»egcn bitfi$ (BcMAfte^, in 
9raf( dicfc^ Sesenwitttgen. 

3um SeuAniS »et OQBa^t^ett f)aU tc6 ^te.^(rtf eigensinnig ttncetf((rtebetr 
i!ub beftegelt biefen x^flen 3<inttAt X« 2>« tSif. 



Scfuaerr unb ftbetliefett^ 
in «fgcnnm bon $ «u^ene 01e«f«ne.{ i^. ^. J 



3oM 3- 9ant9, 
9t i CO lad *2Botfla(I. 



11. ^tii Scr(auf6tief fifter ^Mtcji. 

Smn^ unb ja »igen Up lelermAnni^Üib »ag tc( (Btota iorent^on »eil 
0(l»r((en g3ttt»iOerei in ®reen»tA Stot^nfAtr/ 0ttfl>^ Connt^, Q^taat 
^ün Sten 3erff9 (tBranOffpeinbrenner) f&v nnt in StfidTfiAt »er 6nmm<i 
Don jwanjig 9>fttnn meictc mit int Seit mh t>ot eet Seft^geliing nn^Uei 
berltcfernng h^e 9egen»attigett att^b#)aD(t «orben fin», Don ^ittiam 
So9ce Don Stierer (Dtonne Sec(^el ^omnfibiP/ SlottOompton iConni^, 
6eaat Don f^ennfplDanien (ftaufmann) »eten (Emyfang lA biecmtt qnic^ 
ctte, bdbe Det||4nneit nn» Dettauft, nnt ci^ne ivtcb (SegejB»Ateiifi$ Dic^ 
()anoe(n nnD DttCaufen an Den befagten ^iUiam ^oi^^e, alle nie. ^AattUk 
Jj^an^ger&rbe unn 3ttbe()ir }ut ^«tutf^altttttg, ünDalleattDre ^Aore^tr« 
geno tintt Hxt, melcbe in tem t;ier ange^ingten Serieicbmi angefftl^tC 
ftnn, me((be gegenmireig Derb(eiben nnD ftnn in meinem ^obnbautf nnD 
Den natu geistigen UugenbAuneni gelegen in nem Dotbefagten 6tdntcben 
99e(Diteve. 3n l)aben uno {u bellten aüe unD febe Maaten , ^antfgerAtbt 
unb SubebSt }ttt J^äu^balenng/ unn leDmetertr^ 3:bei( DaDon toelcbe Dnreb 
Oegcnwftrtigetf Detbannelt unO Derfaufe morden, an oen befageen ^tOiant 
Sopce, feine Spcucoren, 2Cnmint(lraeoren, nno SeDoflmicbrigren anf im« 
mer. ttno icb/ ner befagte ®eorg ioren}/ f&r micb felbft, meine 9't'tutü» 
ten nnD 2Comtnifltäcoren, unt aüt uno fene Der befagten ^aaireit/ f&tr 
Den befagten ^iQiam äoDce, feine €^ecutoren, nnb Krminifiraeoren, ge^ 
Sen micb ben befagten ®eorg ioren), feine Sitccntoren/ 2(bmtnt|itaeoren 
oDet SeDoSmicbeigte/ nnD gegen aUe nnn )eDe andere 9er fon ooet 9^rtD' 
nen, mer immer etf fe^, fDlI nnD mifl Derftcbern, unh auf immer (nrcb Oie« 
|etf ®egenmArttge Dertbetdigen ; Don oefcben haaren tcb/ ber befagte 
®eorg iorenü/ Deii befagten ^tUiam Sopce in DoKf ommenem 9e(i$ ge» 
jleat babt/ nurcb Ueberlieferung ctne^ (tibecnen Cfitif'U nnD Hner por« 
jeUanenen ^afeefanne/ an Oenfelben, beo Der Sefiegcinng btefe^ 6eqfn# 
»Artigen* dum 3mgni$ Der ^abrbett t)abt icb ntefe« eigenbitittg nn« 
terfcbrieben wtD.brüegelt/ Diefen erßen 2ag 3tti9/ im Sdfi^ nnfertf .^erren 
(in tanfrnD acbcbuaoertnnn fnnfiei^n. 

anterjeicbnec, befiegelt unb überliefert 1 et t>tk iottnu 

in Der ®egcn»art Don nntf j 

(i ij b m aß a D e r ® c m < If. 

Um. 



'0 
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6tm.q von lanl. 

fli;ute$i jiDtfAeti gtoiH) 6(Ucr, t)on um gtf cfeti @tt •>ti>6bur:); tm CountQ 
SRoctl^amptcn, uti^ ©ca^tDon ^rnnfplDdnirn (Sfiu^vc) auf t^r eintn 
©firc T^n^ 3anictf Soocr t>on SnfAhd t;'iiDnfti??p. tu tcmrclben Couut^ 
»IIb @raiie (J^ufrcbmtot) t»on tctr antrtn @ncr/ n)ie W^tt. vtmM : 
e V fl f i clj, 2>er befaatf 3l*af) @ett« in SHftctfi^t itt 0umm: Don 
. )ir(D taufend fünf f)uiii)crt $DaIer; S^erriniatc ^^(aatfit CunaiK; lu ke< 
D(il;(en wie ^iertnn lüftter unttu an9^ful)rt tjt contra^iret tttiD t)fr<iirt(brt 
f{4b i)tf^urr6 mit Dem befAgten 3ame0 Sc^^rt/ tai et Der b^fa^te Sloa^ 
®ef{er fo(I unt n)til auf ^o^rn mt 3(ufmant> Dc^ befapfen S^ime^ So^tX 
an ober bor ten ertlen be^ nitfcf^fofgru .»eu 3(pnl, burcfc folcb^ Ue*^erfcftt:ei» 
buiidcti, iiub re(btg{i(rtae Wtitul mib ®e$)e, a(($ fei;? 9t?'^t^beptlarb an«' 
rAtf?>n trtrb/ wo(;(unb tinlängücbi^erlether/ terfd^reiben \ivb {yftc^it« 
] an ben befaßten 3am(^ (So^er xir>^ feine Crbe»/ t^bcr an rotn er ober (ir 
. t)(i}u auweifen mcrbeni unb ju fdcten Slu^ru a(^ et ober fte «rti^eb^^n wer« 
itn, tax j^an^en jfiemigen 0eri(b ianb gelegen in •9amJton Zomnfcbip/ in 
bem t)ot^ergcnann(en (Eountp mib @taat9 flofenb ^n ber gefitlaAtneit 
. Pbcr ^f)orflrafewel(be t?on Saf!on nad^ ^ilfe^barre f&titet, unb iinbe« 
; xivjiw von 2(be( 9<(U; 3oel '3ürron> unb 2(abern, ent()a(teab ein ^unbert 
\ ttnb 2c{)n Tiefet nnb dewiftnUcbe 3u^abe, nebü aütn b^niit tetbunbencn 
^ du&{l?ir/ mit barinn etnaefcbaUften SorbebaU, gegen aOe ÜBefcb^berben 
' tu \}cn ihm b.'nt befagteii Stoa^ 6eIIer baranf ge(egt obtt t;ietan{a§c m%s 
bcn (irb. 
lliib ber Djf4cjte3ame^ 9509er f&t ficb fclbfl, feine (Erben ttnb*3et>offi 
^ inA(()tigten crntra^ttee unb bemt((ige( an unb mu bem bffagfen fltoal; 
^ @c(fer feine (Scbenunb tBeboUm&c^tigCe, bag er ber befagtr 3ani(tf So^et 
^ fcuun!)trill, br^ Q3oa)iebung bec befagcen Uebetfcbretbiung/ be}ab(en m 
bcn bf ra3C<n STod^ Sefler, feine Srben ober IBevoUniäc^tigten bte 0vmnia 
)^on ein tanfu'.^ ilh^Ut, bereinigte 0caatu Citrr<int, bie fernere ^umma 
))on ffifffbrüiDrit ^{)'\'er amfieben unb j^manji^flen {49 WHa^, mt^tt 
fenn wir^ vw 3av u. fe^^ ^errn ein eaufenb acbt ^unbert unb fecbie^n ; 
eine ^^:!ficti< ^umüia von fftnf ^unbet«: i^aUr am fteben unb jwoQiigften 
St*aß iÖiA!? vöüiiiix fcpn foirb im S^^t unfe»:^ J^errn ein eaufenb A(|t Itw 
!)c:.tu;Dftcbjeb'r« ; m^ nvt äl)uiid)e Gumma bon f&n.f^tibetc Sl^aUc 
• »!ut jirten uno lfl>a\^^^^Q\l lag ^Wap, »tlcber fe^u wirb im 3(i^i^ vnfer^ 
^evrn ein raufmb acbt t}u^cert mi^ ac^tubu, nebjl gefe^millge Sutteff 
t)0:i beu ^wcpUKea Sf)ac(un<$c;v t>cmna(b(l bebor|let7enben erßen 2(i)tt{ 
an .'icr^d^na, au xmt für batj ü'auf^clb Don bem ^trv oben angefftQrteii 
bef;5gtcn@tücf i.inb. 

Xli\t> eö itl fetner ci«Dcr|Unben worbcn bon nnb jtbifcftfn bra befugten 
spa;rl;^9e:i j^n biefem Ö'-gcnroiiti.Acn, J^ag ba* befägfe ^amt^ ISopet 
fetUv ^rben xint SeooKmicbtigeen, foUen uiu m&geit in nn'^ auf ta$ bzt 
fagtc (BruubjU'rf eintreten/ un^ bie SScrt^eile bat)ön fiir f<n- ober iftrem 
©ebrawct) empfangen., au bem 'tag tag ftic i^otb-rfay^te Ufberfcör:ib«ng boff- 
j^og-^n wirb, au6ge;iomm:n ein fUtneö Slocf:;aaJ5 o^nweit berßucflein 




fott bi6 am fteben uub {wan^is^tlen SloDcmbcr ün cautcnb ac^C t)Uaber^^ 
4inb fecb)e^n, fre? bon 8tente ober trgeno aiibern ^ut^en> 



. . ^ . AbaÄ Seiler 

in theßreaenee o, 




364 PRECEDEKXS. 

And lastly fbr the perfermanca of all and crtty the artides and a^ree,- 
ments abovc nientioned. the ssdd Noah ScUcr and James Beyer do here^ 
by bind themsclvca, thcir executora, adminiitratora and aasigns, each Co 
the othcr, in the pcnal aum of iive thousand doHara United Statea carrea- 
cyfirmly by these presents. In witnesi whcrcof the aaid parties hafe 
liereunto unchangeably set their hands and aeals thia twenty fourth day 
of December in Uie year of cur Lord one thousand eight hundred aod 
fourteen- 

Sealed and de livered 1 

Jonathan JVasAer^ 

Mantock Lynch, Jamet 

(This one precedent may be auflicient to gi ve an idea how artidea of 
Agreement ought to be vrorded : in cases of minor importance as the 
aale of an esutc» smail memorandums like the foUowiog from No 13 to 
Ko 3 1 will be sufHcient.) 

13. 
I acknowledge to have rentod on the sKareSi from John Black bis planta- 
tlon of One hundred and fifty Acres, in this township foT one year' from 
the date hereof, and promise to deliver him the one half öf all the pro- 
duce of the sud place, the garden and orchard excepted. Wittneaa my 
band. Sooth Whitelull township» Lehigh County, March 17 th l a 1 5 . 

John Bird, 

14. Ditto from the other parttf, 

1 acknowledge to have let on ahares to John Bird my plantation of one 

'• hundred and mty acres, in this township, for one year from the date 

hereof, he deli vering me the one half of all the pi'oduce of the ssdd place, 

the garden and orchard excepted. Wittneaa my hond. South White« 

hall to washipj Lehigh County March 1 7th 1 8 1 5 * 

John Black. 

15. 

I da hereby acknowledge, that I have agrced with Mr« Corneliu.^ 

Rans, to build him a bam (houM, stable) according to the annexed plan, 

in a good workmanhke manner^ and to finlsh the same on or the iirst 

d^T of July next; he furnishing the materials, and pa^ing me for the 

'" bqilding thcreof the sum of thirty ppunds Pennsylvania currency, the 

^thalf whereof to be paid from timc to time during the building there- 

[Ihe othcr half immediately whcn the barn (house, stable) Is finished. 

Itnc^my hand. Allcntown March tlie roth lßl5. 



Valentine Tome» 



\ 



»rticf :l ani> Conctahe, wrbittMn fi* l^ietmit bic bffaätrn fJloal^ ©elfft 
Ulli) 3ame< So^b, t^rr €]fecttCoteii, ICMniiiiflratocen tinj »cbomtiacbri«*. 
un, etaet «n dm anbetti, in eine etraffumme Don gnf raufenb ^Datci:. 
aJetemtgte ©uaten Cuttant uefligll* t«t* biefctf ©c^nwartige. 3nm. 
"ruanifber 'aBa(>r^eit Oaber ^^^ i.-.---.-^ «^....h.-,^ h,.r.rf «■nmifi»fi*. 

(f[i(b ttntev|eicbnet uno befie 
i 3a:^r unfern j|>ettn ein ta 

Sefte^eUunb ftberliefetC) 

inCcgenwart ton i 3loa66cßet|X.. 4^ 




3onat(;an OBiifcbcr/ 

««ncoif i9tt(b« 3ttme0 g5o9Ct T i.-s.| 



(Siefe eine Sorfcb^ift mag ^inlinafici fepn um eine 3tee ju fleben »ie 
»ie 'Se^ingunften etn. € ^.ontraf e^ anUtftit merken fottten : in Soffen «oit 
lerin.acter <3Bi(bti.4f dt Ai0 oet S^Nuf eine^ (Sut^, mthtn tnt^e ttet« 
nbrrrnnstf 0:fceinr mt tit fofgcaden find i^on 9to. x^ bi« 9t o. zx (ttt' 
(Anglicb fepn.) 

13. r 

3(b bePenne ^iemit t)on 3bbn 9(A<t feinen ^fa^ t^on ein bünbert nnb 
fftnfiig ScTetitt biefem ^aunfcbip^fiegen, Aufem 3at)r, Don ffeutigett 
2)aro an demtctbet i(u b^be.., itnb t>etfyte(be ibm btr ^MfH aOer batrattf 
iD4(brenben9rit(t)t^ ben Jtftcben nnb !8iittiliqAtfen an^genommeniftatt bfl^* 
SDUctbe }tt überliefern. Sftd ^^eit^aU ^annfcbip, iecbci^Canntp bflr^^ 
xjten aRarj 1815-. 

3 I7 n S i t b. 

14 ^erfeCbc ^Ofittatt «Ott bet 0egenpatt()ic. 

3^ befenne bientu Mg icb bem 3fS^n Strb meinen ^faf ben Stnl^uit# 
»err unb 3inf}tg Xcfer, in biefem ^launfcbip gelegen, auf ein ^aift t>09l 
heutigen f)ato an, berlebner ^abe ibeffir er mir t^ate ber aRietbe, bte 
^iifte ader bar auf »ocbfenben grftcbte^ beti Jtäcbcn» nnb ObtUfttten an^«^ 
genommen/ }tt überliefern t)at 6&b W}i\Aiail ^annfdip, Ma Sann« 
tt) ben xjten SRAr) x8x j-. 

3o()n Slatf. 
15. 

3(b befenne biemit, ha^ icb mit J^errn Storneftuf^ 9tan^ babin uberein« 
peCommen bin ibm eine ©ebener IJ^auis, 6ta(I] nacb ^tm be9gefftgtcn 
^lan gut mxh banbiDerfm&ftg jn bauen, nnb felbtge gegen ben erflen bc^ 
nact)fl(ommenbe <D2onat(( 3n(9 fertigju liefern, m^jn er mir bie CD?ateris: 
a(ien \n ÜeferK, unb ffirö banen bte 6nmme t>on brepgtg 9fun^ ^tnnfpd 
t>anif(b Sourancju bejabfen t^erfpricbt ; mo^oix Die eine ^ilftt t)Oii 3ei t 
in 3ettn>abt:enb be6 Sauend, ti^ aubcre J^dffce aber foAleicb nacb SBol; 
lenbttug berfclbcn }u bc}(it)Ien. 2(i(eiitaHn bcu »oftcn Süler} xSif. 

Valentin 2om& 



/ 



16. From tlie other porty. 

X acknowkclgc lo havc a^roed wilh Valentine TomCf that he is Cp 
build me a bam (kouse, suble) in a good workmanlike manner» aocfyrd- 
!tig to the annexed plan, and to linisl the same on or before the fint 
day cf July ncxt, for \rhich I promisc to furnish him the raaterialsyaiid 
to pay him the sum of thirty poundfl for the öuilding; thereof: Tbeone 
half to bc paid from time to time during the building thereof, and the «- 
tfacr Lulf immedlately whcn the said barn (^houset stable) shall 5e finished* 
:'! Witncss my haiid. AHcntown Marcb 20lh 1815. 

CorneHuw Han«. 

17. 

I do hereby acknowlcdge to have engaged to live with ^Ir Adam 
Klots for the spacc of one year from the date hereof , he engaging Co pay 
xnc as wages for the same» the sum of fifteen pounds, Pennsylvania cur« 
rency. Witness my band. Readingi April 25th 1815. 

A, Caatttu. 

18. 

Iteceived this day« iLe 26th March 1815 of Gregory Neighboarly, the 
quantiiy offouitcen busheU of good clean wheat, which I promise to re- 
tum to him in the same kind and qaalityy onthe 30th of July nextenia- 
ing (or after the harvest) vithout fail. Witness my band* 

Patrick MDowty. 

19. 

I acknowledge to havc letthe small house and garden, joining to and 
being parA^of my plantaüon, to J. Indusirious for one year from the date 
hereof,atSfhe rate oftenpounds a year,. which said renthc is to vrork 
out in my ^^mploy, at the usual wages under this conditioni that the sdd 
John Indmtrious shall not work in the employ of any other person, as 
long as I have work for him, but always shall give me the preferencey 
providcd I give him rcasonable notice thereof^ Durham March 27th 
1815. . 

^ Gerhard Rieh, 

20. Dittofrom the other party. 

I acknov/lcd^e to havc rented of Mr. Gerhard Rick, the small house 
and gard<^D^ joining to.i^ndbcing apart ofhis plantaüon, for one year 
fromthfe £itib fioiKvpf^^at^he rate of tcn pounds a yea]:, which said rentl 
am to work out in bis' employ at the usual wages, under this conditioDt 
that I shftjl 8c will not work in the employ of any other person, as long as 
./• 'hi^^liaailtvork for n)c, but will always give his virork the prefcrence, provi- 
•*^ded he givos mc rcasonable tfolice thereof. Durham March 27th 1815. 

John IndustriouB» 

21. 

Reccn'cd of William Poor, oix hcacl of horncd cattle, viz. four young 
cows and two oxcn, which l promisc to kccj) tho v/inler, and fectl thcm 
with good hay and rcturn Ihcm on the firat duy of May next, casualiies 
excepted, he paying mc forty Shillings a piecc for the same, Witness 
my band. Dover March lOth 1815. 

George Plenty, 
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16. Si^a Der ©cgcn ^atttjci). 

3(i tcffniif l^iemit, mit tm Söalentm lüme tal)th fiDtrcittÄtfommni 
in f(^n. öag tcc bf faatc 95 jlmtiu lerne wir liue 6Aeuer Wauö, 6c«IÖ 
nad) rem tePf^efiHteu QXaii anf (|utc unb tjatttwerrfmJftae 2trt baitriif 
titt^ fflbiACtot tm ft\Un tctf nacftprommcnten Stilp aRoita« frttif^ lie* 
1'tnt YDtU, iDO|u id) it;iit tie etforDcrlii^en anaurialien )tt liefet»« und bie 
©ummetjoii trcpgig q)ftttfd «P<tuiftlt>attifA Curtatit fftr^ fcautn jubc« 
jafclen tocrfprccbe, wovon Die eine JjJlfte t)on 3cic )tt int »l^renb bciP 
Sauen6 rte an^ere ^ilfce aber roqletrb 6e9 93o((enbund Derfetben {u DC' 
ja^fen. 2((Icntotvn den aotlrn WlXxi iSif. 

\ K or n e (tu ^ 9t an ^. 

11 
3cb betennc fciemit, baf? t* mtcft unter J)cutiflem Sato bep ^erttta^am 
Sfioe af« Änecbt auf ein 3%il)r Don l)t«te au iJcrDunaeu, »efftr er mir lit 
,6ii,mme toou fftufsebu $funi> a(0 2)tenfl(o4u {u be}a^Un t^erfi^ricb^ 
'9leatind ben iflUn aOUr) 1815^. 

2f. R a p e u ^. 

18. 
SmpfanAen ()eute am t6ftcu üRär& iSi) bou (Bregoriutf SRei9(bOArf9, 
tierne^ii fSufcbel (tuten reinen ^IDBeiien, n>e((6e ieb i^m ton ber nemlicbm 
2(rt nub (Bftre an oter t)oc tem uicbj^bmroenben ^often 3tt(9 (ober nae^ 
ber ui(btlen Srubte) obufef){bar touHt jurftcf^uget^en t>erfpre((e. 

q) a t r i tf SM' 2) n> 1 9- 
19. 

3(6 befenne ^trmtt, tag irb ^a^ Heirc ^^n^ un^ (Barten fo an meine 
^lantafcbe 9bff(t, unb einen l^eil berfciben au^macbt, an ben 3ot)Ann 
3ubuflrioud, auf ein 3atr, "oon beutigem 2)ato an, gegen jebn 9fttn^ 
lecf 3Abr(tf terlebnet« n>e(cbe £0?ietbe er mir gegen bengew&^nltc^eniotti 
ntit Zfrbeit abjuterbienen ))erfvri(bt/ unter »er Sebtngungf bagber bu 
fagte 3^bann 3nbutUicu^ für niemand) ant^crtf arbeiten fode, fo lange if6 
K* beit für tbn (abe ; fonbern meiner Srbeit uen SSorung geben ftll, bocb 
(c, tag irb \fym folcbe^ )ur re(()teu 3tit miifen (age. SDur^am un s/fleii 

<Ber (^ar b St iit 

20. Son Ut ©egtitpart^ei;. 

3(6 befenne l)ierrair trtn (5er()arb Stuf) ba^ Heine ^du^ unb ®arten^ 
ioeld)e0 an feine ^tantaftde (lipti unb einen Ibeil berfelben autfmacbt/ 
auf ein 3a6r bon heutigen 2>oco an gegen net^n ^funb betf 3<(6t^ gemie» 
tl}et }u baben/ n>el(be OKiet^e i(t) t^m gegen itn gewi^n(t(ben iot;n mit 
Urbeit ab^ub^rbienen ^abe, wobeQ tcb aber gelobe unbberfprerbt, fftrnie« 
manb anoer^ ju arbeiten fo fange er 2(rl)eit fütr mtcb tat, fonbern aliejeic 
feiner Vrbett benSotüttg )u geben, bO(b fo, bag er mt(b folc^e^ jubor }ts 
re(t)ter 3eit »iffen läge, »ur^am Un zjfttn SBärj 1815-. 

3o(;ann Snbnflrtour. 
21. 
(Smpfangen/ bon ® iffigm ^Pow: fecb^ ©tftct ^ornbieft, «emficö bieu 
>unge £ii^e jtsb iwtv Oebfen, n0ft t(() ben hinter btircb gti halten unlr 
. tnit gutem {(eu ju ffttterni unsepfl^ige am erfreu beß nftcbt^tn äSap 97^C' 
nat^^ (Unglfttf^ 3AUe aufgenommen/) }uriict 3U geben brrfpredK; u>of&: 
. »ir rerfelbe bierjig 0cbiHing fftr ba?? ^tucf jn bejaölcn bcvfpri(6t. 
Xbber ren xotcn aj?4ri^ «^i^'* <g c r g q) l e n t r. 



^ 
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PETITIONS. 

SS. A distreftcd man io a eharitable Gentleman^ 

To Simon Fletch Esq. 
The humbie peülion of Liazarus Steiningerf 
Shewcthf 

That your petiüoner wat brought iip to the trade of a atocking-wea« 
and by constant application to business was able to support himaelf, i 
gether with % wife and eight children. That about nine months ago Yo 
petitioner was tei^d with a severe illness» which bas confined him 
his bed ever since. That during that time he wai'obliged to pawn 1; 
clothes and every necesaaryt in order to procure a subsistance to hinuc 
and &mily. That being still in a 1 tnguishing condition» and desätute 
every manner of subsistance, he has ventured in.great humility» to ] 
his ästressed case before you. The smallest matter for an immcdif 
Support will ever be gratefully acknowledgcd. 

And your petiüonerias in duty bound wül ever pray» 

Lazarus Steminger. 

23. Afamily in distress to a person in affluence. 

The humbie Petition of Widow Sunny. 

MostrespectfuUy sheweth» 

That your petitioner has lately lost a beloved and afiPecüonate huaban 
Who by bis industry and assiduity provided a suiQciency tA support \ 
&mily, and through his honest endea^'purs she and her chUdren were e 
abled to live with comfort, though not with aplendour ; but by his sudd 
and unforeseen dissolutioxii your petioner and six heiplc^s children a 
nowbereft of all means of support. and must perish w^Ui wäni^if hiuna 
ity affords not relief. Your petioner's fumiture is seized for jrent, and 
few daysmust deprive her of her little, if You Sir, whose beitcvolem 
of heart is universally known, do not vo^chsafe to raise a forlom ^dc 
Irom distress and want. A small mattermay put your petiüoner in a w 
^f providing for a young family, destitute at present of all relief, ^tr\ajC 
should it please you to give in this hour of calamity^ will not ouly bea 
tended with thc blessings of poor orphans, but your petitioner will gr^a 
fully acknowledge your:benevolence 

And as in duty bound, will ever pray. 

Hannah Sunny-, 

24, A person undet sentence ofdetuh^ to the Gavemor. 

To his Excellcncy N. N. Govemor of the State of Peonsylvana. 

The humbie petition t)f Tobias Cuiprit 

Most humbly sheweth, 

That Your £xcellency*s mo'st unhappy petitioner was convicted lai 
Anril Sdssions, for havin^ committed murdcr. and receivcd sentence « 
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05 i 1 1 f * t I f t e II. 
fiS. 3on einem {icMmmertett SRanti an einen ttw^ft^tt^en J^etm» 

Kn eitnon 3[er(6; (Efq. 

®if ^fmüt4i9e !Bttff(<»rtft »ei UiAtit^ ßumnitt, 

©teffct \)Oir 

3>Af 3^r eiippHratie Aufatbva^t wurfer lu »rm ^MWttf fitiei 

@trunti)rirebcrtf, iinb war turcb ttnabfir^e XufMrrffamfett auf feine (Sr« 

fcbAfe im @tandr ficf) frfbfl. ntbft einet 3 au unfe acbt Xinrern )n txnii» 

ttn ; ferg t>cr üffugcfAt^r urnn CDTöuat Q^uer 6vi>p(tcant mit einer t}(ktt* 

s&crtaen StranFhetc htfüüm mtxtt »rlcfee t(?n feie ^aitje ^ete ber gejwttit« 

^rn t)af fea^ Sertf }u (fttcn. S)ag n^A^^rrnfe t4ef(r 3nt er ^en^tl^iaet n>ar 

feiüe Jtleiferr unfe frfee^ 8lof()wenfet$e ju feerfegrn um einen Unrerljialt föc 

<i(b unfe feine SamtUc ifru ctlaiifien. Sag er nocb in eti em frAneiicben 3»^ 

flanfe unfe t>on aOin a^ittefn jinm Unterfcaft entbtiret ifl : erl^arfeafeer 

inf^rofer Scmut^ ftcb untrrflanfeen feine bftrflbee kqe^^nen bfr}uiegen. 

SDer f (eitifte 35etcraa }tt etner uumtctelf)aren S^etforgung mirfe fei^erieie 

ictt 2)anfbarFeit aneitannt »erfern. 

Unfe 34r 6u|)p(tcant, wirfe jefeerjeie i^fiidtmi^ts^ bieten. 

iajaru^ 6teininger. 

33« :Son einet im (^(enb 6ef{nt)(idben $amUie an eine $^erfort 

t)tc in Ueber^uß (e6t. 
2^ie feemit(^i<(e SittfArift feer ^CBitttfee Sunnp, 
&ttia e! rerbtetij^fl \>tt, 
S>af ^t}vc 6nrpiicanttn t&viHdi einen geltebten unfe }irt(icben S^e* 
mann ^nifl)xi\\ iiat, \$tl(bn feutc^ feinen Sit § unfe tlnfeerote§('n^e't ^.n^ 
MtmUcb aufcbafte um fäue Samili» }n erl}a(ten, unfe feutrcft feine e^t liebe 
äetfrkbttogen itar fte mit i^ren itititern im 6tanfee geregt be"gn&^:)t/ 
obgleidl^ ni(6t fiflttcb %n Ubtn ; allein feurct feinen fcbncffen un^ uner» 
warteten Eintritt/ 1\\ 3f;re ßni^phcantin unfe fecbtf ijtii^pft Xtnfeer fe^t 
attet SRittel }um Iti'tetb^it beraubt worfeen, unfe mikfea aui SRangef 
umkommen, wenn feie SHenfcfeltebfett i^r ai(6t {u Jßftife temmt» 3^rtf 
euppUcantin J^autfrat^ ift ffir SERiet^e in Ser^aft genommen werfeen, 
unfe (in paar Satte m&f en fte feon ii)rem weniaen berauben/ wenn 6i? mein 
^ert/ feel'en $er)entfgikte ati.Atmein befanne i(l, ftcb ntcbt ^erablafiett 'ine 
verlorne ^tttme fecm Sienfe unfe SRangel }u euereifjen. 6tn geringer 
SBepffanfe (an 3bre @uppficantin im Gtanfe fe^en f&r eine junge gamtiii 
«t forgen, feie gfgtU'^&rttg i^en aller •9&(fe entblifet ift, unfe fiOte. t$ 
S^uen gefddtg fern fetefcn in gegenwärtiger Stimfee feer tUtt}) in gew&^« 
reU/ ffe Wirt er nicbf nur mit feen Segnungen armer QQBaijenriiifeet be< 
gleitet werfecn, (bufeern 3^re @ttpplicantin wirfe 3<)re ^#trt(;at mit 
2>antbaveeit anertennen. 

Unfe wtvfe ieDcv}eit p{lt(btmjlfig bitten. 

^anna^ 6nnn9. 

24. 3«n einer^erfon unter "ZcUSixttl^tii an Un ©ouoerneur« 

»n 6einee]rceKeni|Sfl.9l.®0H))crnettr feetf e(aafeir^enf9lfeanien» 
S)ie geringe 'JSttcfcbvift feetf Sebia^ £u(pvit. 
etaßet feemMigfl \jor/ 
X^tL^ 3ipr» e^cellen) unglfttftlcbllev @ttpp(icane, in feer (e{ten Vprif 
SSidung iikerwiefen wurfee, einen SRorfe begangen in ^aben/ unfe feaf Hfm 
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dcath accordingly ; but from the known benevoldnce of your Ejc^cilci.uy'a 
disposition, he humbly presumo lo thiow himsslf at your fsel> siul 
hopes to experiencc tbat clemencf vrhich bat bccii to oftea exlondcd to 
irj the teacs of distress. He is truly sensible of thc enormity of hu 
crimeS) a sincere penitent for baving cümmitled thcm ; and bopcv», 
through your Excellency's humane con&ideration, to inake amcuda foi- 
bis past transgressions, by t>eiDg a grate ful citizen, au uscful membcr of 
Society, a comfort to bis friends, and a credit to bixnself. 

Your Extellency's petitioner hath five childrcn» and a wife, at pvc^ir. , 
pregnant ; he therefore implores your Excellency's compassiou lo bc 
extended to a miserable husband, an unhappy father, and a penitent sin* 
ner. And that concord may dweli in «'pur Excellency's Councils, bles- 
sings await your family, and prospcrity actend your üdministration« 

YourExcelleney's hünible petitionerjas in dutybound \vill ever pray. 

Tokiaa Culfirit^, 






2S# wiwlUm legal fornu 

In the natne of God Amen. I James Ludley of thc borougli cf Lsu!- 
taster« in thc county of Lancaster, State of PennsylTaiiia, Gunsmith» be- 
lüg weak in body,but of pcrfcct muid and mcmory, praised be tbe Lord ; 
calling unto mind the mcrtaiity of my body and that it is appoinlted for all 
nien once to die, do make and urdäin this my last will and teatament, 
that is to say, I gire and recommend my soul inlo the Iiandof Almighty 
God that gave it, and my body to thc carth, to be buried in a decent chris* 
tian like manner, at the discretion of my cxecutors. And respectiog 
such worldly estate and effects whercwith it has pleased God to bless 
me in this life, I dispose of them in manncr follcwing that is to say : 

First. I give and bequeath to Henrietta, my dcarly beloved wife, thc 
sum of two thousand dollars lawful money of the United States, together 
>vith all my household goods und movcable efiects ^7hich will be fouid 
in my dwelling house at tbe time of my deceasc; to be by her disposed 
of aftcr her deccase as &hc may think proper. And I furthcr grant and 
bequeath. her the free use of niy house and garden in Orange streetso 
long as shc may rcmain my widow. 

Secondly. I givc and bequeath to my daughters Maria and Eliza 
twelve .hundfcd dollars cach of la^yful money ot the United states, to 
iny sister Mary Ann onc hundred dollars, to my biothcr David fifty diel- 
lars, and to the direciors of the poorhouse, for the use of said Institution 
fifty dollars, money äforcsaid. 

Thirdly. . I do hercwith authorise my ei^ecuters as soon as possible 
aftef* my clecease to seil at public auction my two houses and lots of 
ground in East King sircet, my tcn acre out-lott lying on the tumpike 
road to Columbia, onc mile from the Courthouse^ and my house and lott 
in the village of New Holldnd in Earl township, and after paying outof 
the proceeds of the salc the legacies beforc mentioncd; to dividc the re^ 
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f4n (Sfttc HCl' (£$eriattung(n 3bf o SjccrSeni/ iDagt ec ctf uA M^mfttbigft 
^tintn iu ^cn gftgf n {u netfr n, tu der ^o^iung titftlbt 0na»e in nfan« 
<irn, toMt f(6on fo mnnc^miit tnitge((frtU m^r^m i^ »m ^tc Z^tftiiftt »ef 

Sc emrftuDfC Atr frl^r Me (ErrArrcfd^hit feinet ^ttittd^ttt, w^ et 
i(t von'Jj^rjen ©ftnMc (ibec ^te ©fgel^una ^etfelbc« : un^ ftpfrer «Ht* bU 
titcnfcbcNff eun^(l(6l Stdcfftciten 3l)ro e^ceSeti} im euKfte gefeit jit »er« 
bcu Crfag maAfu jn tiimen fftt feine t)ortgen 9)erge(}unfi<n »a^tircb baS ' 
ft ctu danfbaret 35fttger/ ein bcancbbarcd üJ^ttgUeb »et (8efellf(iaft, eui 
^r#fi feiner ^teunbe/ nnb ffcb felbff lut ^tjtt Witt. 

3&rD e^celien) eupi^licane Ne fänf t^nbcr nnb ein OBBeib »efcbitf ae« 
<)enn^Arttg fcbmanger ifl ; et {leDet eabet ^aS 3t)co C):ce(Itn| (Bna^e ^cb 
auf einen elrnbcn Seemann/ einen itnglikcfhcbni SJat^n und einen vtuifiin 
6fiRbct ecllcccfen mige. Unb bag Sinigfett migc tegitm in nea 9lilt!)rii 
Sbroepceaen^eegenanfSetogiimtae tn^en, unb 3Bol)ttlanb Vno 
2itmini|iracion begleiten mboe. 

2r^roe]tctaen}bemftt^tget6upp(icant,n>irbrf{icbtRijlfub:flinbigbitteit» 

2 ob iA j e Uipi:it. 

25. QEin ^((lament in gcfegitidflger ^ocm. 

3m SKt^mcn (Stttt^, Xmcn. 3(b 3ame^ liibfep von ber @tabt ianc(U 
flet, in>eni Ceupt^ Uneafler. @taat i>on ^TiifplDa^^ien, S&cblenfcbmiit/ 
sn>ar fcbToacb am idbe/ aUetn 3>ant fep bem <Oettn boUtommen bep 9}et» 
aunftunb (Scbicbtmg; etngtbent »er 6terb(icbtut tnetnr^ Xtrpectf, unb 
b<tg aden SRenfcben btflimrot tft einmal )n fictbi'n/ macbe tfnb t^erotbne 
biffce ai^ meinen itittn ^iSen unb Seflament, nem(t(6, tcb ü^(tgebe unb 
enpfebU meine 6ccU in ttn JQftnben tH ZiKm&cbttgen ®otte0 meicbct fie 

?.e(^eben bat, unb metnen Xbtptv ut (Erbe/ um auf eine aiifl&nDtge, cbrtfl« 
t(f)e fShfe/ nacb bem Sut&uufen meinet S^^ecutot^ begtaben {u loeroen. 
Unt matf bie »elcUcben <8&cet unb SSermbgtn anbrtctft, n^omic etf <Sm 
gefallen t;at mi(b in btefem leben }u fegne»/ fo t^ctmacbe icb fte auf foi* 
gen^e ^eiff; nemUct : 

S t fl ( i (b# 3(b ftcbe unb tiermacbe an ^entirte^ mein biefgeKebtetf 
(Sijftotxb, bie @umma bon {mcp tauftnb 3:balet g^ fc(Yr.ijt«ie0 (Sefo oet 
SJeteinigcen Staaten, neb^ meinem J^autfratb nnb bmeglicbem (Eigen* 
rbum; »elcbe gut 3cit meinem Sbfierbentf t» meinem ^ebnbauc; angettof# 
fen wetben/ n)0tftbet fte nactt ibtem $obe fo bifponieen |oU aitf fl< ^^ f^t 
btenfi.^ etacbten mag. Unb icb getlede ju unt vermatbe ibr fetnet ben 
fc(t)eu (Bebraucb meinet ^aufetf ttno (Satten^ in bet Orangeftrt^fe, f9 Un^ 
ge aU fte meine ® ittme berbUtben »irb, 

3 w e 1 1 e n i^i 3c( ficbe unb betmacibc meinen tbcbtetn a)?(|tta unb 
Sltfa iebft }toilf butibett iljaUv gefe(mAftge^ (Selb bft 9)eteintgtcA<Sta4^ 
tfn, meinet Scbweflet SRatia Knna ein tiunbert ^ba(er, meinem iBvuttt 
'Jömt funfjig SbaUr, unb ben2)irefrot^ betf Vtmiubanfed/ )nm(9ebrauit^, 
tn bcfagten Sntlitütion' fnnfiig tbalec toorbefagte« (8elb. 

S r i t r e n «, 3cb autborifite ^ittrtuit meine (Sjrecutor^ fobafb als 
rr.Jgficb nacb meinem Äbflecben, auf bjf^nhcbet aJeificigcrung ^u Pftf au» 
vni meint imx) öaufet uub (Btunblottcn \\i Per Ojl K6;ng &tv^\if weine 
r,<bn 2l(ter 2(u^lotte, iitgenb an oec ^ucnprifffcafe oie naitj ColumPia 
fubi't/Ciiie ÖKeileiJom ftouttbaufe, nnD mein «öauc? uuo (Sttttttloct im 
©cä^frt^ea Sien JÖoBaUb in (S^H lownfcbipr uiio na*bem {\i an* beift 
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maindcr botireefi tnj three sons Williamy Frederic and Lewis in thiie 
equal porüont or th^re and share alike : to whom I give and beqaeiitk 
the «bolCy rettf and residue of my esutesy vraether real or peraonai and 
all my atock in trade, and ercrj thing I am peaaessed of» whataoeTer or 
irtaeieioevery the afore mentioned legacy'i ooly excepted. 

And I do herebf nominale my beloved wife |ienrietta and my oldeat 
ton William, Joint executors of thi% my last will and teatameot, and 1 
do authoriae my aaid ezecutors to muke lawful conreyancea of my landk 
and tenementa to the purchasera of them in virtue ef thia mj laat wilL 

And laatly I do bereby utterly diaallow, revoke and disannul all form- 
cr willa made by me, declaring tbia to be my laat will and teatament 
In Witness whereof I have hercunto aet my band and aeal thb twelfth 
dar of January in the year of oar Lord oae thouaand eight hnndred and 
thirteen. 

Signed, sealed, publiabed and de« 
dared by James Ludley tke teatator, n^A^n 

as and for his lut will and testament, ^^^^ C J 

in the preaence of ua. who at hia re- 13 

quest, and in bii presence, and in <i^v^ 

thepieaenceof each otherihare sub- 
acribed our namea aa witnesai« 
hereto* 

Jäcoh Ff09t^ 
J»mae H%p€j 
Richard fVardmmn, 

N. B. If James Ludley should wisli to add soiticthiDg after the execa« 
tionof his will, he may doitbyaffixing acodicil like the following wbich 
will stand geod in law, aa part of tho will* 



A CodicU to a wilL 

Be itlmown to all men by these presenta, that I James Ludley of the 
Borougfa of Liancaster, Qunsmith, have made and deciared my last will 
and testament in writing« bearing date the 13th day of January A. D. 
18 13. I the Said Jamea Ludley, by this present Codicil, do ratity aod 
confirm my last will and testament ; and do further give and bequeath 
unto my loving godsen Ludley Walker the sum of sixty dollars, lawful 
money of the United States, and to my belovcd Niece Hannah Peters 
the sum of fii'ty dotlars, like money, to be paid unto them by my K3G|cu- 
tors, out of my estäte : And my will and meäiüug is that this codicn bc 
adjudged to be part of my last will and testament ; and that all things 
therein mentioned and contained be faithfully and truly pcrfornicd, «nd 
^fully and amply in cvcry respect, aa if the same wcre so declai-ed and 
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Sftrattf«9(lb »ie netdeiiaiitttr« icflari be}a((t tf^Atu, un Utimtft lu 
^ttHitiUn »wif(6rn meine 6Hne <Bt((>r(m, grterrttb tttii) iuDttig in ^xtp 
gletcbe »ntbrUe, e»er Zbetl ii«t tbeti gictcb s »eMm i(b sebe im» wr^ 
macbe ba^ 0an)e, »en Stefl unb Utbnbltiftl meiner (Sfttcri lienent otei 
bewfflltcb, UH» äffe meinen (Sewevb t$ttat1j, unb affr^ loa« tri» beftge^ 
ma6 immer nn» »o immer etf fe^n m}(bte, (te toerbef((flces SermdcttniSe 
blotfattvgenommen. 

Itn» icb ernenne hiermit mein geHebee^ ®etb i^cnrietfa UHb meinen 

i(te^en 6o^n "Bilbelm 9em(inf(i)afrlt(be ejceeutere« tiefet meinet le]« 

cen IBiHtn unb tcflamfnCtf, unb i4 ane^^rtfire meine Ufwt C^ccutoriP 

tecbcegftUtgc Uucericbr iNnsen metner Mnoerei^n nnD QBo^nb&nfer an 

" »te JtWer berfelben; in Kraft »iefe^ metneü leiten ^MtM an6|ttferci<)en. 

Unb legcticb i^erwerfe, mteoerrufe nn» ternicbte icb Oiermit d&niUcbf 
aOe ^ikber ben mtr gemacbte ^SBifleni mb erflAre »ie(Vi$ gcqenmirtige 
mein le;ter Riffen mb Zeftameiit |tt fton. 3u Urfunbe »cßen ^abe tcb 
biefc6 UHtrrfcbrtfben unt befiegefe biefen pMften %ag ^anuat* im S^^t 
unfern «Oerrn ein tüuftnt a(bt tjunbert unh »ce^^ebn. 

Unterjftcbnet, b^fiegelt, ynblitiree unb 
irtliret Don 3»ime? itiblep oem CrbUfer/ r**-^ 

ali^u.f&r feinen ie)tto<3Bi((enttnblefla< <^am#4 (itt^f^n 5 r <? l 
ment, i« ©egenmart t)on untf, meicbe auf 3**"**^ *^^**' i ^ ^' 1 
fein Srfttcben, unt in feiner (Segenmatt/ v-i-v^^ 

itno in rer iSegenmart Don einander, 2)tf* 
fei( aU Sengen mil unfern gtomen unter« 
fcbtifbeu t)abtn. 

Sfaac *ope, 
9tt(b«rb^arbmaff. 

9t« 9^. 6o(Ite 3ame0 in^fep m&nf<ien nacb Seffjiepung feinet itft^^ 
tatnt^ nccb etmaö binfufftgeu, tan erfofcbe^ t^un drcb i^nitufftgun^ 
finef CodiciU^ mit na^folgeubf« ift, n>et<betf redte^g&itig i# al^ vn 
X\jtil be0 ^iffme. 

€in Zc^idü }tt einem ^eflamenr. 

Stunb mh }u mif en fep biermit fetermannig{i(b/ U^ tcb ^Ameß iuKcn 
t»eii ber ?taDt ianrafler, Sftcberfcbmibt/ meinen Ujten ^iüm um teif n« 
ment fcbrifdcb gemacbt uii> erfl&rt babe, batirt bfn ute» 3anuar V. !ß. 
i8c). 34) ter b(fa:)ee S^metf iubtep ratificire unb beüitige Mircb biefe& 
peaeniv&reige eotirtUmeinm befaat-n {e}reii Tillen unn Sejlament ; untf 
icb gebe uuD t>ermft(be fernr mtincm Ueten ^at^cbm iublen Gaffer hit 
eumirabcnftcbjigtbalern, gefe^mAfcged ®c(b Der ^Bereinigten @tia« 
tili, unb me uer geliebten Stiebte ^annab ^eterj^ tu @umma Don fünf 

, )ig iHln, irnÜcbee (Selb, Yre(cbe t)on metucu Q;teci:tcrtf an i()nrn ai^6 
mrinem Sermigen be^ablr n)erteit folleu : Hub mriu ^iar unD 2Ibftct)t 

f .. iff/ raMiefe« Cobi iff aftf em tbeil meine« lejten OBiL'eii \\\\i> ^ej^^i^ 
mtnrs anerfannt »erben foff; unb bag aUe baciun benannte unb iTv« 
ibdtute 6tftcfe aufricbtig unb treulieb befo^r tser^en (clUih fo t)ofllf4f\« 

^. min nnb triflig in }eber Stftctpcbtf aU ob baffefbe aife etttirt mib nif^tf« 
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« 
sct down in my said lait will aad tc.stament. V/itness my liand thU 
ninctecnlh dajr of October in thc year oiour Lord one ihousand cig)Wt 
hundrcd and fourtecn. ^\ 



Signcdy »ealcd and published, ^ , ^ 

in thc prescncc of us, S * Jam€9 Ludley, 5 Ij^S, ^ 



Jacob Frosfy 
Jsaac Hcfiry 
Richard Wardman. 



LETTERS 

ON VARIOUS SUBJECra 
f 1. Letter front a yowig lady (o her par<:nts» - 

r TIOPE t'iKit my dcar papa and mamma will excuse thc badness- «f' 
Ihc vriting of this Letter, whcri they shall bc plea.•^cd to recollcct, tbat 
thia ia my first attcrnpt since I have loarned to join mj letters tcp-ctherj 
I häyc long been anxious to have tlie pleasure of being able to wnte to 
you, and beg you will be plcascd to'accept this my firit humbfc offenng. 
As my coi stant study ever has becn, so snall it cvontinuc to bc, to cos- 
vince yon how much I am, my dcarest parents, 

Your most aifecüoiiuic and dutilul daughtcr. 

2. JLetterJfoma young gcntlemantohis companion reccfüered 

from aßt qfsickncss. 

IT givcs me thc most- aincere pleasure to hcar that ray dear Henry is 
rccovering his hcalth so rapidly« Had you died, it would have been tc 
me a most terriblc loss : but it has pleased God to presenre my friend. 
I will takc the firstopportunity thatoiTers, to call and teli you hovr vAi-ut^ 
bleyonrlife ;« to 

Your sincere friend and playfeliow. 



3. Ansiver to the proceeding letter, 

YOUR obliging letter, my dear Billy, is a frcsh prcof of your fricnc. 
shiji and csiccm für me, I thank God I am r.o^v pcrfecüy recovcrcc« 
I ai.! in son:e doubt, whether I ou[^ht not to co:isider my latc iUne&a ar» 
ju3^ punishmcnt foi my crime of robbing Mr. (ioodniau's orchard, break- 
in/ bis boughs, and spo'iling his hcdges. iiowcver, I am fuUy dctcr« 
ufii'iCd tbat no such complamt shall cv^** more come agiiinst 

Your sincere friend and playfellow. 
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I 

mit mci!.n- -^ üiu« ti/»':? * • i ii^^Uutc:: 'Jäö Ottcbec im 3*05 ttnfcri^ ^ertii 

^ faac J5 cp e, 
;^ i d) a i ^ 3B a ^; 5 n: a n. 




Briefe 



u l) c u 1) e r f (6 t c D c n c ® e ^ e u 11 ä n b t. 

i- 23ricf Wii einem jwnaca gtaucnjimmcr an i()rc (Jttera. 

3^ci l^ofe mftn lUbcc q)apa anö SWama wfrben ta« fctlecbce 0c6rM» 
fceti in tiiffmg5cief\)fri«il?fn, »«nu @t<; ftcfilltgft be^ep.(ett, taßoufi« 
ntetii crdcc Sctfucü ip feitöcm icfe j»c(etnt ^ac^ mnne 95tt<ftflabfn gufam« 
weit ju ff$e». 3cb habe fcöön Idn^lt nait tcm 93ctj^nik(5en tJfrlangf itu 
©taiiDf iu ffi?n a« S^tunju fdjveibtH; nn^ bitte t>ag @ie gefftamlMef« 
teeiKc fr|!2 ä.fnnct<P ^rcb« auncbrnfit tn&i)e|i. ®d mie mein be|Unetgetf 
äSrtUrbcn KDcrgctt dcio^fcu tf?, fo foU ei{ fotcoaltcnl^ U^n, ju jriscft oie 
ff^c tcb bin, UKinct; tt)euerften €Itetn, 

jattfictiU uiib folgfame Iccbter. 

2. S3nef t)0n eintti jungm ^mm an feinen (5ef4()tten, >cr wn 

met jtranf^ett ivieter genefen t)!* 

<S^ gfSDlbct mit tac( aufrieb ti^^fle Ser<(niigtn |u ^'iren tafi meinet fif« 
bfu {leintiA^ ®ef:uu{;eit^}utlanD fo gtfcbwinD guntmmc. ^Aiefl bn ge« 
99tbtü, »ötM miv foicbe^ ein dugetft fcbtrctUcbcr 9Jet(ufl gtmefett fe^n ^ 
aQnn f^ (;at ®ote gcfiiUen tnnntu gteun^ ju ctb^Uteii. 3cb xozttt micb 
(rt (irftru (8rl?grnl)cic ^;e ftcb »atbietu biOUncti/ anjuvufen uno biv }u 
(t^i^Uu »ie j\td$bar ttiw Ubtii ift. 

äJeincm aufncbcigeit ^tfunb unb Sptclcametab. 

3« 2(nnwtt auf (cn »cr()cr9e^en&ett SSrief. 

, S)ein artifter 95ri«f, nwiji litbcir ©ilbclai/ i(l ein nmic Sctöci^ tmu 
Se(uutf(baf: uiiO }((b(iiug f&t: uiüi}. ®otclob icb bin i^t i^oOrommm 
roieoei: l)cv3«ftdU. 3(6 t:ge cmiAc 3»eif«t ob icb ntcbt meine lejte f lanf^ 
^eitaltf«jr.cö?crc6te@ivufcfür meiue »rrbtccben aufcö^u foU, ta tcb 
'9u't ®«>oiu!Ujf6 Cb;lgactju bfitofkn, feine 3»eige abacbeocien unö 
**ifijr 5f.1'i?n iHios^rben i}abu äeDocö üb ??abe Den fi\hn aJcrfaft gencat» 

i^ftTicrt a«frfif)f!cin SrcmtD «nb @piffcar!f isr^» 
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4. Letter from a young lady to her brother in the eouHir^, 

YOU seein 9 my dear Billy, to make good the old pro?erb| *<Ottt of 
si^ht) out of ihind/' It is now two months since I received aletter from 
you, and you appear to forget, that wc little maids do not like to be treat* 
od with neglect. You must not pretend to teil me, that, howeyer innd 
you may be of your books, you could not find leisure to write to me in all 
this tirae. They teil me that you spend a great part of your leisui^e time 
with. alittl« nsiiss of about eightyears of agOi with whom youare very 
(bnd of reading and conversing. Take care, if I find that to be true, that 
I do not come down, and pull her cap for her. Ai for yourself» if jtm 
itere within the reach of my little tongue, I would give you such a peal 
as should make you remember it for some time to come. Howcver» if 
you Dviil write to me aoon, I may poasibly forgive all that is paat, and itill 
GDiksider myself as 

Your most »ffectionatc sistei; . 

V 

5. Answer to the preceding. 

i am serry» ray dear sister, that I have given you so much reason te 
complain of my neglect of my writing to you, but be assured, that my af* 
fections for you are the same they erer were. I readily confessi that 
the young lady you complain of has^ in somemeasure^been the cause ofit 
She is as fond of reading as I am, and I believe loves you on my iiccount. 
I did not teil her v^hat you threatened her with : but lam sure, were you 
to come here on that errandy i'nstead of pull mg her cap, you 'wou\d em- 
brace and love her. As to what you say respecting your little tongue^ 
I prcmise you, I do not wish to come within reach of the sound of it, 
ungcr sets it in motion. But, as it is th» only weapon you Utile maidi 
have to make use of in your own defcnce, that must not be refused jovt. 
Howcver as the holidays are now approaching, and consequently I shall 
soon ßee yoUvlL'^^will do wbat I can in future to avoid settmg your little 
alarum in motion, and especialiy when I shall pay you a visit. I boüght 
you, at our fair, a most brilliant doli, which I shall bring up with mt ' 
when I come to town. Till then, believe me 

Your most affecüonate broiber. 



ti. Letter from afatlier to his son at schooL 

I CÖULD not, my dear child, give a more convincing pvoof of my af« 
fection for you, than in submitüng to send you to so great a distance* 
from XBe, 'Itpreferred your advantage to my own picasure, and sacrificed 
fondness to duty. I should have done this sooner, but I waited tili my 
enquiries had found out a person whcse cbaracler might be responsible 
for your education ; and Mr. Browne was at length my choice for that 
important trust. Youv obedience, tbcrefore, must bc without murmur- 
ing or rcluctancc i especiuUy when you reflect that a strict attention to 
^18 appointmcnls, «ii-d an implicit compliance with his commands, are 
1 ctbtüy to form the rulo ef your safc eonduct in this life, but to be pre- 
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•i. S9ricfi>on einem ;un()cn ^caticnjtmnicr an i()cen @tä^(t 

auf Bern iiinte. 

'du, mcs» (tcbcir ^i{f;i'(m f(f}ciutl tafü attc Gurftctto^tf }tt bcfl&ttAen 
'Uns tc« itu.Acn, auö ticn @i«n/* CcJ i|l je^t jmei) fflioiidt, feitöimlA 
einen '3ricf ucu Su (it;t%(:en Ifabe, lln^ bu f(bctn|l }u V)crgcgcit, tafmit 
f (rinc iD^JlDcbcn »icbt (Üben niitdlacbligiAfctC bc^andfU }tt »emn. Sti- 
muli niitc ira;:)ca mir nu cr;äl;Un, Da|) Du tic gan)f Seit f^ct tfint Wtu^t 
t}attt9 fiucen t6uitrn an micf) ju rc6trt(>cn/ tornn 2)u tcinc iB&cbfc au(6 
nocb ro rc:9c tub|h ^^an faat mir Dag Du (inen grofcn Ztiiil Deiner ftbrü 
9ftt 3fit mit einer flsiueii ÜJlig t>on oönflcfdftr a*t 3»i6ren t)etbrin.a(i; 
mit »c(c5cr Du fVtr .^erne If fVn uiiD ftrcctjeu folll!. &oAt i(b Diefeö bc- 
lUfigcf ßiucti, fjr.ut 3iv Cücl) t>i Ärtt r.f l)'«f " ^^^S «^ w»*^ jw cucb fom^ 
mc unD t(;r Die fi'App? juicitt !c§;. S>i(t) felbll anbetrcjfcuD, fow&rDe 
\<b, ttrdh i(b Dtf(} nut nuina' ((cinen 3uu4;c ecirtcben {-'oante, Dtv emru 
folcbcn Ulm l>ormacbeu, H^ Du e^ |b dercI}n>inDmc()t ))etAit?fn wärDe}?. 
3eDCjcb/ ircnn du mtr balD fcbrctbil, ücr}ei(!e tcb 'otcUcic^t aiU^^tti^w 
geacy ui;D f(l;e micb fe(bfi tici\^ (\\\ 4i!($ 

acine jSvtlicbPe ecö»c|tm 

5, 2£nttt)ort auf bm 3or{)cr9c()erit)cn. 

C(? cbut ir.ir fdjr ieiD meine Hebe @i\)m\Ut. Dag i* Dit fcDieC Uvfacft 
vicdeben b^be, über meine dlactligid^cit im @cbreibeu an Dieb )tt tU^m, 




^ajilt/ fo DnfKberc ic& Dir, i^ag icö nicbt innerhalb erreicbnna De« tdruien^ 
^affibcn ja to»nsr*fn rs-unfccc/ mnn fic l^on aScöfjcit in iäivowm ^^(^i^ 
a)irD. ©aaber Dicfcö Dtc ciuüiöcn ^aftcü fiuD, n>elcöe Hjr tleine CK*o^ 
tbcnju eurer Gc:b*^uerci;?iri»iinii j:|;'n)4bct" fiuD/ fo Dürfen fie eurt nid3C 




nfuj5«fu{{) matten wevDe. i5cg ^abe Dir, auf unfern 3fl(?rmarf t, .fitic 
ftacbriAe q)n5)pe Acfaiif:, lutUbe td) micbvinsen roerDe, n>CK«:c1> nacf) tcn 
•"3t^^:: f.^.iiiii»e. Sic aiccauii, slaube tag id» bt« 

SejujäriliiSflerSi'ubcr 

ö. Sticf t)oa einem "Saux an feinen @ot,n aiif »er ©cDwif 

Srf) bAuc mein lijbfö J?inD, feine« iiberjeiwnDera SJewei» r.^einei? 
<icbe ji?5;cn Dieb f^eben ?6nnc;i, aJtf Durcb xmmu f5ntf*lug Du& fi> »«i^ 
»OB mir »cvj 3tt fenDen. 3rf) |}ab'>> Deinen Sinken meinem eigenen SSerguä^ 
qen ^orgejoi^en, unD äattliitteu rer ?S)fIid)t auföeoyfef c 3«1i iD&tDc biet 
1^ ^tcr gctbaa bÄbcn, aber :c4 irsarcete big meine Slafljrovfcbttttgca eins 




meerfamffit aufftiut 2Jno:Duu:iAer; unD eine «nbcDir.t^t« SScfoIfinug ftn 

^3 W, 
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parfttorf to vcur happlnc&s in tho ncxt. Witli retard to your school coik- 
nexions. it iß impossiblc for nie to ;>:iv'e you any instructions at present 
All ihat I shall now say to you on this snbject is quarrel with no one, Or 
void meddling with dispotes of others« unless with a view to promote an 
accommodation ; andf thongh I would wish you to support the dignity of 
a yoQthi be neither mean nor arrogant I have nothing niore now to add^ 
than to pray God to give you grace and abiiities, and that your owa en^ 
dearoürs nay aecond the viewa of 

An aflectionaie.fathctr. 



7. Letter front a ymith at school to hisfatker. 

I am infinitely obliged to you, honoured Sir, for the many faroura y«tt 
have beiiowed upon me; all I hope is, that the progress I make in my 
leamin^ will bc considcred as some proof how sensible I am of your 
kindness. Gratitude, duty, and a view to my ow:: future advantages, e- 
qually contribute to make me thoroughly sensible how much I ought to 
labour for my own improvcmcnt and your satisracüon. I have receivcd 
the books you s^nt for my amuscmcnt The Prir.cess of Peraia I hate 
almost finished, aftcr which I shall perucc j\Xrs. Chaponc's Lette» on 
the Improvcment of the mind. They please me nmch, The liberal aJ- 
lowance ef moneyyou have bcen picascd tomake me, shall be applied in 
the best manncr I am able. I am sure my dear father vrill not censure 
me should I devote a part ofit towards the relief of the wretched and 
unfortunate. Pray give my most dutiful respects to my niother, my 
kindest Icve to my brothcrs zuid sistcrs, and believe niO} dear Sir, 

Your most dutiful and aifectioiiate son. 



8# Letter fr cm a father to fus son cohtaining general fules fär 

agrecable conversation, 

I IIAVE tal.cn this opportunily, my dear Harry, fo inform you of 
some things in your generui conversaiion which I ihink wouid bc proper 
for you to obscrve and amcnd, particularly your exccssiye fondness toi* 
talking, which ctjuaily discoversitselfon alloccasons. 1 have always 
considered you us ayouth who docs uot want sense, and I api williog to 
hope ihai I am not therein dcceived; but the dangerous self-sulliciency 
of mcst young mcn, secms to have scizcd you in a violent degree, which 
I hope a Jit'wie reflectiou will rcmoyc. The art of rencleiing yoursclf a- 
grceablc in conversaiion, is a inaticr worihy of our most serioua study. 
It is an advaiiiage which iev/ can boast oi', ihough sül put in their claim 
for it, and nothing is so constant un cncmy lo succcss, in thos? whe 
>(ould excel in ihis artj as ihcir harbouring an opinion of their onn pro- 
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MX ^iUbU, tiidit nur tU 8te^e( nu beinern fidlem (Siam kurdi birfetf U^ 
hcn abfititn, ronteirn M« aucb )tt beiner 9(acffe(t|ieeie im luffttifetarii 
f ortereieen foKm. 3m »eeref beinec ©Aul Serbtnbungen, ifte^mtr 
wmHüOi tit gegcnwirtig etniften Une?ttt(6e i^u Aeben. Xdetf ida^ i^ 
Utftg (BfgenflanDetf n^egcn )eje fachen wiK ift, 3anfe mie niemanb, bfttt 
biet) in He 6rreitig(eiten Snberct ein}ii(af en, etf ftp benn mi tttTihfiM 
eine Sei^(e<|ttn0 detp^Iben )u bemithn; unb o^^a(et(b icb »ünfite baf bu btt 
933ftrbe eineü Sängiing^ anfree^e erl^üUen m&aefl, fo fe9 boc^ «bebet eta 
Xnicfer nocb ein Uebecmftri^i^qer. 3c() tfabt gegennSreig n^eiter nicbc^ 
Mtuffigen t^U S3U i^n bieten H§ ei- bir.®nabe uib IttAfe ber{eiben mi* 
ge, uub bag seilte eigne 2Bem&i)nngin entfprecben migen bcu TlHiibtin 

S>tint€ }Att(t(6en ^Bater^. 

7. ^.^if feine« Sängling« awf fccr Sd&uU an fctneti 3ater. 

S'f btn i^nvu ^uljxut ^ecv unenbdcft betbunben fftt bie bieCen mir 

^ .--.-.-. . -^iegoct*^ 

rn aU ein 
,9(Ii(bc nnb 



vMvt'^^vun^i ciuv ;j9rri: ;>ufrieorn(ieu i7;|ieiBi$icn mu^# iUit H>u{^n mei< 
cf)c ^^te irAx \n »Ktnet Uace^^altnng gtfcbiett baben, babe icb ermatten. 
Sie ^iin^Bi*- )>ou ^ttft^n b^be icb bet^naf)^ bnccbgelefen. fobaun mevbe 
tcb a37a(ame €t)i\poi\t*e Sriefe übet bie VnfflAcnng be^ Setftanbe^ bot« 
nebmen. ®ie gefallen mit fit)v. 2)ie frc9gebige SuffeQttn^ bon (Belb 
»(((betf tbnen beliebe b^tffir micb r*> macben, fcü auf Ht. ietU^eifeift 
meinen £tdf(en «ngeiDcn^et »erben. ®emfj bin t(b Ui mein (iebcc j$.i* 
trr mt(b nicbt tabdi^ nttb, »enn i(b einen %bei( Mbou int U 't(t'^'i$ii</g 
bec Sebfttfctgen nao Uttglftctlicben Dettbenbe» 3cb bitte 6te mdv.- er» 
gebenfle lf(btu»g m?tnet aRnttet }tt beiengeni mcm - dStikber unt @cbn>e« 
ffern anfg bttiUcbtte in j^cftfeni unb glünben 6ie mein liibet 9^ct, baf 
icb bin 3f)t :.e^otfamflet nao 2attiu1)*li(benbet 0obn. 

8^ SSnef wn einem Sater an feinen (5ef)n ent^alteno allsemcme 

diegeln )u einem ani)cuet)mc:i U^ngang. 

34 bobe btefe Selegenbeit etgtifen, m«in hebet ^einrieb, um bi(6 
aber einige S>inge in beinern adf^rnieinen Umgang }tt nntetricbtcn/ «eiVbe 
ibie i(b gfanbe fcb-ctttcb für bicb n>ftrben fepu |u beobacbten nnb }u t><tb^r« 
fern, befbnbrttf beine ang.totbenficcbeSRetguna }nm fcbb%n, weMjc ftcb 
beo äffen ®e(egen^eieen gleist %.nig bficfen lit^'t 3(b '*ab? i^icb lebcrjeie 
a(0 einen 3fing(tng bettacbtct/ H\i e^ »icbt a» ^nila ;^ fcblr, un^ icb bin 
geneigt tu boffen bn^icb barinn ntebt betro^ien bin ; ^b t bet ))cfä:tlic6e 
iftgenbftufeC betmebtflen jnDgentenre, fcbeint bt*(^ in ei n g ftlbUicb-n 
<Btab ergriffen itt b«ben, »el(ben tciei«t bojf« ei':t wenig Uvrctlcgn .] -(it* 
fctneutttrb. Vit Jtnufl bicb im Umgang angrnebm i^n macb^n/ itt nn iSci 
iientUub bcr bein anfmertfamtle^ Sl^cbbenfen itfttMg ith ^; i«l cm 
^ot}ttg befen (icb »^nig rftbmen f&anen, obgfeicb ade Knfprutb butauf 
ma*cn/ unb nieöttf i(l m fo g:ofeö ^inoernig ffir bie »vhbe fi(b in bie» 
fer iTunfl au^iu^eicbnen mftnften, 4(^ ein @vlbflbitnf f( bon t|ten grofen 
gortffbritt;«, c^)e fie einen mittelmäfi^en ©tib b<r OBigenrdsaft erlan;^t 
tAbcni m^t^ou fie ftt^ ein<?((ben im aSefii ju (e^U; ':U3enn ein 9eii^t(i<;$ 

'••■•7'' • " % 
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fictencvy tefore they bavc attained to any toieruble oc^rtt of kr%w]edgr ;ä 
%hat thcv inajri.ic th:niselvcs po^bcssed of. ConTersaiiort# vrtktVi 
rijfli -V Ti^ai^äjced, •.tu! a'ii.^.it cvcrv .Ticr-iocr of ihc compiny to h^ye c 
sha'c i'- iri2 p'c.surc irr: ip' i^usc ii ufTorcIs. Ita inän spcdü IitllcyM: 
Xn-'* r.z\ 1 CTi lr.c:.c«j r:0'*»c-u(jc lii^: hs is «iilini:: \o ;jive up evcry claiitf" 
tc CO- vir: s.:::Ie t»c ri:. Perhaps Iic Cjtnnot riui-;, bu*. hc ccrtJAiniy is as de- 
airoii? öf hiving his pcculiai huinour, o? Iiis (l»y jokc; ..ppl.uided, a» you 
may bc for bcin^ called on for anoihc; son '. Tliouj^h he may be nr- 
in«theiiidtician« p.Th.ps he is vcrscd in rt;ii;'ious di*putd»ion ; if iiedes- 
pisc plays. hr- ni-y adtiiire i.isroiy ; ihou'^h hc undürstand not gcogra- 
p. V. hc niiy Kn^tw hoi^* lo describcthe hu*nourä of raanidnd ; and thcugl. 
h: prelenrls n-t to pohlics, hc niav hdve a. turn for seine more usclu: 
sckii-.e. Wh n thcbc ihings arc considered, ifhis modesty be grear 
yo'! cuniiot oblii^c lim more thun giving him an opportunily to display 
liiä cap..city on the subjcct he bclieves himself mo&t able to handle \nth 
advcinti^e ; for. in order to support a thorough cood hiimour, aman 
niUtt bc pleascd with himself as well as with others. When this i5 
propcrfy managed, conversation seldom fails to prove cntcrtainins; ; and 
to tnc neglect of this are owing many of tbe yawning hours, spent in com- 
panies composcd of men not capable of behavin^: agrceably. The man- 
Der of telling a story is also worth your notice« and yoii havc known the 
pleusure of hearing a long one well told. Mr. Jackson has an admirablc 
tdlent in thut way ; but tlicn you must observe, that half the pleasure he 
gives,arises from his happily avoiding any of the silly digressions which 
are the great cause of a story seeming tedious. You ncver hcar Mm min- 
gle his relatiosis with," I remcmber vcry well it was tht same day that 
csquipc Thomson's son came of age — I bought my bay naß- thedwytsforc 
at the fair — I can scarce think of it without laughing — ^but, howevcr, as 
I was saying," and an huudrcd more such dead weiphts to attention» 
Nor doe* he cver praise a story beforc he rclaics it; a fatal rock tomany 
a jiood tale. When a story wants a preparatory recommcndation, it is not 
worth telling; and eMLen when the relation is tolcraljlo, the gcncrahty of 
Auditors are apt to pcrsuade thcmselvcs,«« the moimtain's Liböur has pro- 
4uced only a mouse," These are loose and gcueval hints; but by a due 
improvementof them, you will find yourself vcry scnsibly j^row more and 
more agrceablc^jyherever you coriversc. An easy and becoming frcc- 
dom you have atrcady, and by the addition of difscretion in the use of 
Iheakj and complaisance lo others, you will probably succced in your 
-wish oi becoming amiable in the opinion of men of sense and judgmeuv) 
Tvhich sbouldyou acccmpUsh it, will add much to the pleasure of 

■ • ■ 

Your aficctionate father. 



9* Letter ß-om a father to his sou on inebrk:tzß^ 



MT DEAR SOX, 



HAKD drinking is a vice that breaks a man's rcst, impairs the uaacr- 
ftUnding, exiin^uishes the ineniory, inflames the passions, corrunts tbe 
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4jc^5r;:, cin.4(ti(6tft t»ir&, (igt t^ mm jftcnaRifAtt:& bei* ®cfc.'(f(&aff i\x 
^l)ftfittM'»en, an ^cm95ecftttik«^C!l iinb Seif.^öDie »aröucJ cntfprtii^cH. 
OpriAt jfman^ tD-nii«, fo muß man >avau< nicfet fdiJicßcn (atJ er vc\li'\c\ 
•jl allen MtftsnKl) auf Mm^a»talict«u aJct^ieatl aufjucicbeii. 9JiclU*!föt 
rann er nicßt fingen, affein er ift .qemiß eben fo ucrUuflcn^ feinen ci?.cu> 
tl;amfi(6en 2Sie oDcr rüncn trocfen^^n &d)n\ CL\y^^i<K\mvtt ju fe{)c«; aU 
DU wiknfcben maaft ju nocb*«aÜftftt 0inflen auf>j?forDcrt ixi werben. jOb* 
.^leicft er tetu üRatt)emacif ^r fcpn mac», ifl er ineflncftt i:\ reli^iife S^ifpu* 
tattottttt bewanDect ; fdbä^ct crr ©(baufpi'fe ^ixim, txn er Doch cm 
g eant ter ©efcfticbcc fepn ; i\l er ftleicb ni(6t iu ber (grM)crc()rcibu.i9 
.b:n)an&crt, ifl er tocb ))ie(Iei(bt im 6tant)C menfcb(t(()f iaun. u lu frbt(t)crn : 
nnh cbgletc^ er deinen Üufprucb auf ^cUtii macbt, ifl er ))!el(ctil)t iu ir« 
(jcaö einer nft^Iidberen TOtgeufckaft ju igaufe. aSetracbtct mau tiefe 
öiufje rceöt, unt feiue Sefcbeioen^etc ifl ft o^, fo fanit »u i^m hioeu c^ro' 
«>rc.» (SefaHen erjngen aU wenn bu i»>m eine ©elegcnbeit gemJljrtt feine 
$&?i^Mt am %a.^ 4U (epien, in den ®e()ent?ano n>e((f>c er ftcb fclb^ ^Qi 
ttant ambeflea banonaben ju ünneu ; benn, umei'^e DolKfOiiimn gitc 
iannt unterhalten )u (innen/ muß ein ^mn fomot)( mit fx(b fefbf! a(^ 
mit auDcrn jafvieoen fe^n. ^Birt biefeö ^«efjSrig einher icötec, fo crmin» 
{^eit Da^ (Sefpvdcb feiten unter baltenb ju fei}u ; uuD d*t ^eruacbl.^gitl.' 
ung t'^elbru; fmo Diele ber g&f)aenben @tunbeu }U}ufc6riibeU/ n>clcf)c 
l^n^u ® rftdfd^af tm Mnacbracbt werben bte au^ teuten betlebt n>el(I)e nicbt 
im Staube fiub ficb angenehm {u betragen. Sie 7t^t eine ^.{'rOiitr }u ei*:« 
jä^leu ifl gretcbfaSd beiner 2(tifmerf famteit wertt^. nn^ r>\x taaü bacr ^n-i 
duitgeu geu'ißnt eine (angc mciji erjal^fte ^u bireu. Qnv ^xdfcn Ijat in 
biefer J^infubt ein bewunbern^wurbigetf Safcnt ; t>n wiifl aber brmcifnj, 
ba«} bie jQiIfce be^ 3ergnftgeno mltbte er gemd^vt, ent|le!)t tuab feine 
flift(tlid)e ^ermeitmig ber albernen 2lb»eidbungen ;DfIibc bie J^^itprurs 
facb finb b<»g eine ®<fÄJ(6te crmftbenb fcfteiut. Su t&rjl nie b »g c: fn^ 
ue er^iblungeu ijernn'ebt, mit, "3(b trinr.ere tuicfc feftr tt*o[jl^ cj? 
n)ar an bemfetben ^ag bag b^r 6obn tte (Efqiiir« tt^omfou maforenc 
würbe— icö taufte meinlen braunen Älepper bni ici:^ torbrr auf bf:a 
3at)rmart: — i(b tm faum c^ne lachen barau beufeu — aber ^c:ulod) itic 
W) gefugt ^a e," x\\xt> bttnbert anbere ber 2{ufmcrtfa:uteit fo fcbii^rr faifc?:« 
be@iee* Iiuc6 iobt er eine (Sefc^icbte nie e^^e er ftcerjäijfr; ctuegc« 
f&^rlicbe Ältppc f4r mancbe gute Crjilj'unci. tSraucbt enic G5cfilnc!i:c 
eine« tjoraugeljeuben iobfpruct^, fo ifl fie ber C5rjiMun.cj uitbr wcvi^, ; 
«ttb felbfl»e?n bie ^^ihlun^ imxU^ guc aussfJUt iil bie CTTcnoic ber 
3w55t^t: geneiat ficb felbjl ju ftbervebe», "bag tic SUottcn bcö iSix\]C, 
ui *otö weaer als tm üRau»? öeroorgebracbt haben*' ©icfcö jlnt) ^iaüii 
geiborfne n\xl> üttgemeine 30iufe ; allein burd) eine guic 2lr;ii?e;iDang bc;- 
felbeuTOirilbttbi* felbfl febr merffi* bc;ifbtcr muijfu, do cu bid) t::». 
tetl)4Ij!». Qgine gefAffiJie \\ni> anftäubigc grci^tjeit befijt bu bfrc.jif, um 
»enu btt »eOutfamfeit im ©ebraud) berfelbe:;, uiib ^oflicbfvir gegci. 
%tnbie bamit \)ertniipfe|l, »irb bic e» TOalHfvteiaiid) äclin^iu tcitidi 
^ufft erföfft JU feben, in ber aJlelnun^^ verlUadiger uab eiaiicbt^i^r.reL- 
üRäuuccüebeug«>firbig jttfecu/Welcöe^ foitejl bu c,> cvvcicbcn, feftr b.i^ 
SJergaftgen cvt)bt)tn »irb, " Seines? jartliitcu ^:8lU:;•^^ 

9. SSrief ctnc3 Öatcrö an fcinm <5cl)n tctrcffcul) '5:ri::ir;':(;c2t. 

«meinlieber @cbn, 
©aufenit? einiaftcr, welcbcu bic9?u5e cineö QRauacö' anterior alt, bc:i 
aJeviißnb angreift/ H6 (gebiv-btuig fibroiebct, bie icibeufvbafrca (vi;: 
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wiiU la/s the foundation of thc worst and most daD;^croua dbtcniper8i\> 
capaciules aporson from appl^^ing to the duties of his caliing, be it whai 
it will. Iimeetswith contcmpt from thc v/orid, anj, evenifa man's 
circumstances werc abovc fecling thc expence, wlüch is sel'!om the ca^e^ 
it alters ^nd changes the practlscr ofit from 'limself; but, snould h«.s for- 
cune be bat moderjtCy it is a ^;reat wondcr ;i;dc -:d if w^^nt and bc^j^ar/ 
be not its eonsequences. Ifhe has a fdcnily^ : is ciiildren, whoby their 
faiher*s industry and Bobriety, xnight havr: niu.U .-. rreditablc figure io 
life» are left to the xnercy of the world, and oftcn exposed toshaxne, inis- 
ery^ and an unhappy end. Consider, inv son, how a la^n cai) .mswer this 
eoDduct to God, to hisparents, and ochcr relatioas, to öis Arlfettohis 
cliildren}tohimself,andpersistin an unnatural and barbarous vice, which 
not only make himself miserable and contemptiblei but transmlts the 
xnischief to hia unhappy and innocent chüdi'en, if he has anv* Add to ail 
this» that it is a vice amtn cannot easily master and subduc» or wbrcli> 
likc some others, may be causcd oy age; but it is a vice that feeds and 
Dourishes itself by practice, and grcws upon a man as he lives lunger in 
the World, tili at last, if it cut him not off in the flo wer of hi$ days, it at 
Tfeast rcnders the evening of his Ute miserable and unhappy. Conuder all 
fhese thihgs, my dear son, and, before it be too late, gct the better of a 
vice which you will find difücult to subdue when it bt grcwn to a head, 
«»nd v.*hich will otherwise creep upon you more and more every day, tili 
. ! shius up your lifo in misery, as to yourself, and contempt as ta the 
^vorld, lastead of giving cause, even to your nearest and best frienda, 
;o rciiiembcr you with pleasure, it will make a kindness in them to for- 
5»et thcy cvcr had in the World, if a parenc, such a son; if a tuior, such a 
pupll , ilabrother or sistcr, sucl« an unhappy near relaüon -, ifa\^ife 
sucha husband ; if a child, such a father ; if a fricnd, such a wrelehed 
one, thst cannot be thought of wlthout pity and regret, for havlng ahor- 
tencd his days, and ruined his affairs, by so pemicious a habit. What a 
joy, on the contrary, will that noblest of conquests over yourself, yieid to 
all your dear rclalions 1 and what pleasure in particular will you givc to 
Hhc agcd hQart, and dcclining days, of 

Your most affectionate father. 




i 0. Letter from an indulgent father to a profligate son^ 

i;ON HENRY, 

Your continucd ill courses ohlige me to writc this Ictter to you 1 
ilav.cr myself thut your solemn promise of amendment might have bccn 
l)c*tci- dcpended on , but I sce to my grcat mortification. that all I havt 
cior," fo!' you, and all I havc ßaid to you, arc thrown away. What caal 
i».\' -r.-^vc ilian I ha^vc said ? Yet, once more, I am dcsiroua to try what the 
loice '>r a ictter will do witli one, who has npt suffored mere words to 
h.\ • uny cifect upon him. Perhaps this rcn\ai(4ng with you, if you wiU 



t 
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Hc9Ic:i»u;?c;ni Vfr^ir^^ l:ti <E'r»lM^ gti reu fc{)fimm|len uub flcfa&rlidi« 
ftrn Strant'bdCfu (cor, eine Q)crfon uufv\f;i^ macbt ftinc @<a(ico' ttaA< 
guflrcbeit, i»n& tic q)facbicn (:i:iit ©cfitäfff/ finttfe» »»t« flß fln^, juett 
fftttcii. (£0 fitttn lic S$cvacl»M';!ci tcr ®f!.% unö ifcun aiub tie Itmflän« 
l^c eiueö «DTaunc^rcj; fccv l'it j'.n?; i>a(5 er tic bamit i>erbuHDeiie Stoftcu 
aicftf ffixHf »clrtjes« jf^od) fcftcu ^ft• gaM itl, fo wiv^ Ce»; ScÄf(;rcc Mf* 
ffitfu öaburcfe t^cänDfvf vM umjufc&aifci; ; foffte atcr fein ^ÖermJjmi 
nur tttttcfmißig fct}n. fo iil e^ iT^atHcfa ein grofttf ^tnioer, iDean 907aitgf( 
un^ S)fttfft<|reic nieöt tic So(.aeu ^A)7^a ^nN 4ac er eine ^amifie, fo 
ftnt feine KiuDec; oi? Uti ü/te» SJaeevd Steig' un^ Sftftctternbeir, eine tbv* 
famc gifitir im aienfftenlel^cn ö^mactc babea »firmen, tcr SarmOej^pa^ 
fett ter ^efe ftberia^cu, mi^ oftc rec Gebaute, htm (E(en^ o;;o einem 
ttnji{ii(f(ict)en Snt; an^i^cfcjt. Uebet{c«;e/ trciu @of)n/ t9ie man eine 
foidbeÄufrüt/vnn:^ ^t>c ®ctt, f inen (Sluxii \\:\r> auDcrn SJetwanDtea, toc 
fetner 8vau, feüie £inbcr unt) ficf) ftibfl Vrrvinciroifen, unh in ein »ie^er« 
narütltebe^ nnt Urbarife&e^ ia|Uv betUOen Pan. welc&e^ nt(()t nur i^m 
fflbt? e(ent) nv.D Derie(t(t(b maebt, fonrern to^ itnbeif aucb auf feine un* 
(klbetliebe »no nnfcbniDif^e hinter/ im gafl ev t4((be b^^t, fttertrftAt* Si^d^ 
}u alTe (i^fem« t^i^, e^ ein iafhc i|l n)e(cbecf man nicbt (eiebt bemeiflern nn^ 
Abern)inDen tan, o^ev roeUtc^, tvie eini.qe andere Dnrcbtf 2Clter fein CnK 
crreiebft ; fonbern i^ Ml em Uiler Dag ftcb Dureb Itcbnng nubct, mxh er- 
(iKt; nnD ftcb tefto mebr befetltaet iel&nAer ein Sl^enfcb in (er \lBzU Übt, 
bi^ enMict), nenn e«; iDn niebt in tie Siittbe fiiner Xa^t b"*n; erraffe, 
loenidilen'' ter Tibtn^ feine.« Uttn& raDnrrb elend mit freudenlos jjemaebc 
roirN Seeracbte aile d^eft dtnae, mein Heber @ocn, und ebe c0 }n \^it 
tft, tomme einem U|!<r y.wov melcbe^ on febroer nn oberwinden fiuocn 
iDUfl wenn e« SBur^eC pefagc hat/ und n»?febes fonfl t^slicb me(;r iint> 
mebr (Scnalt &ber dtcb ertialtcii wixt, bi:^ i& dein ir ben, otcb felbfl anbe« 
[anfiend, in 3a!nmer nnd der 3Be{t jnr Söeracbtnn^ \)erfeb ließet. Mnllatc 
Urfaeb }U geben« dag fe(brt deine n&cbflen und bellen Svennde, fic6 deiner 
inte SSergn&^fn ertjtyrn, tvlrd cd ibnen niob(e;)un ))ei'Aet;en }u Unncn dag 
fie jemale^ in der ^e(t batten, K>enn Slcern einen foleben @obn ; toentt 
(in hbrer einen folcbe» äö^Hns ; oenn ein Stnder oder @(b^De(ler/ ei« 
ttln foleben naben ^nt)ern)andten ; mnn nn Wtib, fo(eb einen Sbeman ; 
l»enn ein Sind; einen foleben Sater ; mwn ein Sreund/ fotcb mun nn* 
a(&ef(ieben, andenniebt o()nc Ü}?iileid nud Jammer gedacbt n^erden taU; 
xow)» Kbffitjun^ feiner Xa^^t und dem SRuin feiner '2in3eUAet.:)eiten^ 
dnrcb eine fo derdetbücbe&cmobnbeit. belebe Sreude btuc)e*;en, mird 
diefe ede(f!er alle 6c(bt^u!-'<tn)indunf|en bep dir allen deinen hebenlCriter« 
toandten Atn'ilbt^r; — undn)e(ebed SBerpii^eu in^ befcndere »irittnmai 
eben den beiab^'^^ti ^evjen und den abnebmendeu Xa^tn, 

'i)tmt^ j'ktlicb liebenden Sater(>. 

lö- Srief eine« uac^jlc^ttgeii Satevö ^n cin«n t:ttc[^iofen@o^t:^ 

6obn ^einrieb/ 
2)i6 Sortfefinng deinesj febteebten <BJande(ö «5tbi3C wicö üiljAn 3>vief 
an dieb |U febreiben. 3* fibmeiebCe mieb dag man {tcb au' '.:'h ei;;.- 
liebet SJerfprccben der Setjerunii bcger t>erlaf.fn f5nr.re ; ;;t:, "O ^->* 
;jmeinem .qrofen ^tidtvefen, dag adeö n^ö ich fii* ::ro !>;.?.:» *-" > •nüfß 
irnd icb |tt dir gefiiflt batc, ^erlo&iniift. IBa^^'ruO '.»*:•. ,..!;.i.ai.. 
icb fcbon gefaxt bßb** ? ©r.niCvb Jofinfebc i;i no(I;v.^v• v^ •..»...,■* ^iyat. 
die (SeioftU üne«; il^v^.cjc^ Viii^ina mitei:»vr- rr un- i^s- ''s:;, '.rja^ 
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nof\v aiid tiioQ seriously peruse it, may, in somc happy momcnc, givc you 
rcflection, and, by God*s ^race» bring on your rcpentunce and amendment«^ 
Consider, thcn, I besccch you, in timc, the evil of your ways, thatyour 
prcsent coursr.s must impair a good Constitution, destroy ' your healthy 
and undoubtedly shorten youi lifo. No family which values thoir own 
honor, and thc welfare of ihcir child, will sufTcr your addresses toa daugh* 
tcr worthy of being sought after for a wife^ should you inclinc to marry. 
In that case, the tvorst of thcir sex only will acccpt of you as a compan- 
ion for iife, which will make you completely miserable > when you had 
it in your power to bc as happy. As to another world, beyoiid this trän« 
sitory one, xny hcart trembles for what most probably will be the conse- 
qucncc to your poor soul ; for thc human mind is scldom at a stop. 

If you do not grow bcttcr. you will undoubtedly srrow worse, and you 
may run into those sins and evils which you now perhaps think yourself 
Incapable of,as already you have arrived at a height of foUy and wicked- 
ness, which once you thought you should never be capable of being guil- 
ty of. Do not, my dear son, let your poor mother and me have the mor« 
tificatibnto think, that we have been thc unhappy means of givinglife toa 
childofperdition,instcadofa child of glory; that ourbclovcd son^ withall 
the pains wc have taken to instil good principles into his mind, in hopes 
iie would one day provc a credit and com fort to his family^ shouldi in- 
htead of answering our longing wishcs, when at age, take such contrary 
cuurses as will make us join to wish hc had never been born. CoDsider^ 
my dcar ston, we do not want any thing of you but your own good* Let 
US but have rcason to h.opc, that when we are «^ead and gone, you will 
Support our name with credit, and be no bürden lo your poor sisters, nbr 
bisgracc to our nicmorics. Let thcm thiiik of you as a protcctor in my 
stead, radier tlian as an ungratcful Spoiler among them. My dcar son^ 
I conjure you by all our past tendcrncss and affcction for you, by our 
hopes and iears from infancy to manhood, to think of all these things : 
reflecton the instability ofall worldly cnjoymcnts, You will find, Ihk 
110 satisfaction, which is not foundcd on virtue and sobriety, can be dura- 
ble or worthy of a rational creature, Your good mother, who minglea 
her lears so often with mine lo dcplore the sad prospect your ill courscs^ 
givcs US, Joins also her praycrs to mine, that this, my last cfTort, may bt 
ttltended with success, ajid that you will at last listen to the abvice of 

Your indulgent and alRictcd father. 



11. Letter from a Son tD hu Father^ in ansjuer to the 

foregoing. 

HCS-OREÖ rATXIEIl, 

IT ii; %\i*.h no Fir.all share of shame and confusion that I have peruscd 
^ouriRdt:!-^*'-^ IcVrr lain extrcmely sorry ihat all your good ndvic<» 
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hUft V^otu AtxicMi fffcft auf i(;a bitten, ajirflcidit ta tiefen bep bt& 
üfcjfeibt/ »!r;t Du esf maucbnut mtt JJufmcrtfaTitfit biirctfe^en, unt fan 
Mmnirgrn:) fttu» <)iricfnctcn Tliifinibhcf Mr<> {»in Sltac^bcnf en bmu 
^cii/ un» ^llvcb (Sottet; vBitAbe Stcae un^ "tSri^crun^ ia ^ir n^tcf^u. lu» 
IctU.qe un, ich bitte ticbi in B^^itw ba^ Ucbp( Deiner ^w, (ag betn üf« 
aciin^irctiirv ^atiDcI Hnt fiiic»* ietbetfbefc&ifeit^etc t)ecDer6en/ beiii^ ^St» 
fynt^tit untergraben uao o^ne H^Deifrl Drin ieben DerCftcK^ mug. K?Me 
SaniiUc tt)cl(6e ti)re eiAue Sbrc unD- btc lBD.^lf4rt& iDre$ iti^joee fvbiQct, 
wirD »eine llnnxrbunnen bcp einer ^oct'ter er^ufteit, bit «Ditr^M (fl lur 
Cbe auf^efitcbt ju «>erDJ3!; wen« Mi 3lri.uin.q b^xbiw foü\l fie in I)eirar5ea. 
3n tiefem 8.UI, rocröjn nur tic iV^fccötctlci iftrc^J vScfAIeDttf Mift j.i cii 
ne:*! ®efai)rten auf kbenti^jeit aune{)ine:i, fi>.>9ur:b bn 'ooHt^m^auw rien^ 
ocr^eti wirf!/ Oa ou ej i.i deiner väev!^.i!c ().ut?il eben fo giucf lub |u fe^it, 
OBac^ bie a«.iDrc IBo^It, uaib oumV? Dcr>ida .(utcn aibcu-ifr, fo j^tttett ;ncia 
^tti fftc oeu Cjebant'en n)ai$ toobi wai^rfc^eiultcb ^m Sotjie für ot iie arme 
6eeU feptt nsaci; Hm\ Der mi'nfibhdjc ®2Ul ifl nicmaii^ rut^t^. 

®irfl du nicbr beg'cr, fo loirtl bti o^ne ^vtiUi fcbÜRimer ivcrben, onb 
^11 tMift itf ben &'aaöia uuD @ib:iu^^ii \>:rfAuUu/ Deren bA bi.i) je|C oic(' 
(etcbt unf&^ia ülaubjl, Da ^n fvboii ie^t jn eiuem vScaD bit itioxiint uuD 
(Sottiüftjitut de(an.4C biff, ^on D?(:b/u ^u ei:imaU(aub|l niegititu »er« 
ben}it tinue». U.t lieber 0o!)ai iag D;t<4e acme X^uun* uh> mit niAt 
^ic Svdntung erfahren, Dafi mir Die ungfitcf (tcben äXtcte( gemefen (inb 
eiirem ftinD De^ ^er^ftmlunii, anflacc etueai ^inD Dfr •Otrrlicbfeit (eben 
)tt geben; Dag unfer geitebcer @ot)«> ol)i(era(6cet allf Der ^äte Die «tr 
une mit ibm ^e^eben HUix gurr (SruuDfdee t.i firine @itlt ein}u(ligeii, 
in ^ofnung Dag er Dereenlt fitueäatniiie inm Äni^m unD Dlugen gcreivbeit 
foUee anffatt unfnn fang gejeaten ^-DuHfVbea jn eutfpreebeu/ mnn ej Da$ 
2I(cev* Der ünAttnbjicteit eireid)t l'at, foicfcc enrgegengcfi}te ^pfaDe manDe/it 
foKte/ &agui6 oer bepDerfctctge ^unfct) abgeDrungen mirD er rohtt nie 
geboren »orDen. Uebertege mein (lebcr @obn, xoit bege!;ren nx(bti ^on 
Dir aU Deine eigne ^ot)(ergeben. U^ nnc^ nu:: ttrfacb l^nben ^n ^otfeu, 

^ " "■-* '^ " ** — **'- **"'^ ^ — .V.... «>..«-^ "•guttrJHr" 

mi'eim Üi 

5 .-. SefVtap.. 

an meiner @teUe bctrac^tcuy ah für e;uen unlaafbaren ^h'uuerer unter 
tbnen HUtn QJiün lieber @ot>u icl) beftöraSre Dieb bei) alle unfrer fon« 
hgtn Sftrtlicbfeit m\b Uebe )u Dir, bei) uufrer t)cn Deiner Sugenb btiP 
}ur üRannbarteiC gebabcen J^ofnuna unD gnrcbt, ^^^^ alle Diefe @acbf « 
nadiUDenfeu : fiberlege Die SChvit aSer tvrDifcb tu Scfuüguugcn. 2)u 
n)irft ftnDen Dag teine (Benugtbuuna tDcu!)e n(ci)t gegrftuDct ijl auflu« 
geuD nnD Slficbteru^eit, Dautr^ait rc'.^n iaix, ooer cmc^ Dcrn&nfcigen ®e« 
(ibhfU^ iD&rDig ifh 2)eine gute üJ?utt(V/ Die t!/rc ^Driuen fo ofce mit 
den metntgen Detmengt; nm Die trauriebe 2(ufticbt tu betiagen, melcbe un$ 
dein fcbleebter ®anDe( geoaljrt; t)ere;nigt gleicbfadi^ it)r ®cbetmit Dent 
meinigen, bag tiefet mein (e)ter ^Jerfacb, mit gutem Srfo(g gefrinc migc 
tDcrDeni unb (ag Du enDÜcb merfen mtril auf Den 8tatl) 

tDeineiS »acbp»cbt$t)oUen unb betrübten Sater^. 

11. 33ticf Wtt einem ®o()ii an feinen Satcr, in 7Cnt»ort auf 

Jen l>od;er(jef)cnDen, 

(8ee()rter 3Jater/ 
SRtt feinem geringen ®raD bon ßttaam mxb Sefiftrjuug babe leb 36« 
tni fi^enenben Sricf geUfen* Q^ tbat mir augertrDentUeb (eiD bag^affe 
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bef«rc has ! rcn so iLro^.rn Lwav upon nie, as to ler.dcr thi$ furlhcr in- 
stance of )M,i:r putenial cfleciion nccessary. I am Ie^-oh•cd iubtantly to 
sct about a rcformaucn, and lo confoi'in n ysclf ciiliiely lo youp $^ood 

wcrdi rather iiideed Uirough the strcngth of iny passions liian a dcäifjn of 
non-pcrformiince, that I think I oup;lit now to^ive you &ome proof thati 
am in earnest ; atid wliat bettcr can I give, than lo aasirc you thut I will 
hence fort h break mtsell from thi: frothy companions I tised lo takeso 
much dcligliL in, and \vI>ose levd buiitcrs ahd tcmptütiona have sofre- 
quently stt aside my s^ood purposes. You, Sir, for ihc future, shail re- 
commend ihc Company proper ibr me to kcep, Sc I beg you will clialk out 
for me thc patlisin which you would havc me irc^d, and as much as pos- 
sible I will walk in them. Whcn I shail liavo convinced you of the ain- 
ccrity of my reformation, I hope you and my honoredtnotKer will restore 
me to your ^ood opinion, which it shull be my constant study lo deserTe« 
I have alrea-.y brokeu with one ofmy compdnious, who atlempted to 
laugh me (ut r.f my good resoluliona. I \jeg leave to wait upon you for 
such a Space of tiiue as you shail tiünk pi*o:)t:r, in order to break myself 
irom thc rcst of my profligate coinpanions, and that I may have the ben* 
cfit of your ad vice and direction for my futuie conduct. *May God con- 
tinue long, for the beucflt of U3 all, your life & hcalth, ar.d makc me hap- 
py in contributin;^- as much to your iViture comibrt, as I have, by my past 
exccsses, to your trouMc of laind, whlch shail be ihc constant prayerof 

Your truly penilent anddutiful soji. 



12 From thc late Colone l Stedtnan to his Sony to bc delwni 

öfter his Deat/u 

AS tke last p:Qod I c?.n do for you in this world, I now joiu to the Iri- 
ili>3 I leave you, thc '.e low Ükc'o und which I bc^ of you oitcn to rcpd for 
my sakc, who evtv loved you so tendcrly, Abovc all tnings fear God» 
as thc Saprcmc Author of all good ; love Irm in your soul, and bc reli- 
i;ious ; but dcletitevery tincure of hypocrisy. 

Regard your lu ii^libour, that is, all mankind, and of whatevcr nation, 
professicn, or fnilii. wijlle ihey are honest, and bc ever so Ihyself ; itis 
thc best policy in ihe und, depcnd upon it. 

Ouait: ap;ainst idli^ness ; ilis ihc rcot of evcry miscry, to which bad 
.';onipa;iy ^ivcs thcfiriithirf': strchc. 

Lovc ecorioiny v» ithout i»varicc, and bc cver thysclf tby best fricnJ. 

Fly from thc cxccäaeö c-rdcLiauciery ; they v.'iil rot thy body, while 
^hc?arr a car.hcr Ir. t':y v).;.ui. To ke'^n both sound, my dcur, bc nevcr 
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3^re bi»»«ri«)cu ^uüa Srnrafenungc« fo t)<^n mir wcacja'oovfc« tüMtn 
i.'ug ;'if{'cr ri'ufttfctci* iBemeu 3hrer t)afn*'.Ut<n 3i:Kipuiu tictj)rfpiia 
ifiir^e. 3cb bin entf(!)(onen au4enbncr.11') mcne ibc6*nu:i}i aiunfana«?«/ 
unD in aushalft mein ^^ftVtVAen <idnj[ub va\iy 3^rcm asiten QBiilru ju 
.tictcen. 3(b flet« @ic, mfiu J^ccr, um M? 5'?*^r'0una Sbrr« eiaRiu 
und meiner ikuttn VSlxittn (Zchit^ ;n (?5ctc a\\, r^.n ;.'i%t^ 1» «' inD iiufc^ 
jftt meüua Aeci(nmirli.4cn ^ucen ^ßcriJ^^'n trr.i ;u M; ^n. 34I) b^f'c lo 
lne{ iSn-fpiecibunB n pcmarbc, nt>r bin ;o cfc n^octbvri^ia aet!>prDrn, et» 
<^Ui(b tie GcActe nutnrr ieiDeufctafccn uubr ßU abttcbtiube i^t'd'tooU* 
2icbun<) mi(b baju .acbrarbc b^^r, tafi ictj c^Uwb^ 3i)nen iejc ciuif^rn äSciDeiB 
(cbuitioiu U\)r\ D2§ C6 mit Crnft if{ ; li^^ «rcU-ben betict n ta •: «cb Aeb^n, 
aU die uJftricberun^ ^Ag icb mt(& in inhui^t ton den Ui.trf.rtiArn iSe« 
fibtfcn in mcicbcn i(b fo mel aScrjjhä^-n fcuc. (».MMiCf!» wi':, mmö deren 
futeniofe 6cl)Arje und iccfungen (0 cfc:* mit ;c A -e Zfbfui toa t)eveitdc 
^^iibcn. . 6ie, meiisJÖ.ri"/ (ohn in 3»f«»ff *"•• ^'f^'^^'b'ft »»'iDefftr 
micft fcbirfliri) ijt mir Ammpf^Mcn/ nuo icb tute ^-^ic ni».r den spf^i« toor» 
iujeiÄnen/ mticbei @h' miuifcbcn dafi tcb n)atl^e(s ri>If, und fc t^.tl m 
mriner ©ewalt |t.(;c me:?r icb dcnfcfttn l.rrfrM!* ©'bild i.t l^tc t>on 
der Jlttfri<bti<;ffU' rueujc. v6 gp.unqftbervurc r i- e, t) tfeicb datj ^u und 
meine ,arel:rt2 Wut r:r ni; 35, nute TOnruur wiedcr<d)<T.I'en werdep, 
melcbe lu terrifnen, mnn « •äbjVgKCö ©fuMum fc^n i II. ©cbon b*ibf 
icb mit einem nutna (Scff\Htn ^bii^rf^n, welcher t>^»r(i:(btc mid) au$ nwi- 
wer. sutni ^Jcrfaßen ;u iatbe« 3*^ bKte mir die ^^Uubnig «lu^ micb dep 
S^nen orftßUcn r^ dürfen/ folunfie als e« 3t?«en nöt!)!^ dftnten mag, «m 
ton den Uebftr:|t meiner KiDerhdscn ®fiei*!iö*tf*^ ^^^V^x^mmm, und 
l>arait icb den SIi gen 3^re(J llntfrncbt^ u.id 2lnnjnru«r^ ^i^enc« m.inrjt ^u 
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dieiet^ frU tat» Scf[& dtiie (Bbrt feisn 

3^te0 m*l)rbaft rcui;,cn und fc.. ; ; ..;:i B:i)r.$. 

nacb fetnuii Xot an il;n uüiu,,c»ica. 

SRein liebet 3 b^nnr^, 

OIU dttö hüte i^ute dag icb fiir dict) in di:f:r OBi'.c :I;»;i ?un, f' .:c icb 
je^r iuden Äieinuteiten die icb dir DmtaUlje, diele lur ;:;ili'ii, u t » i..< 
tau MetVlbenuinetroefien. der djcb f^ järtUcb ^üut: 'u:, rccb: of: \n ./ 
fin. SBcr afiea »ingen Uebe (Bett, alö dea böfbllia Lrl. ci«e-; aliirOj- 
ten;ii«biibn in deiner @eele und fegfvOMiWj au«v i;:i.u\fc(ue ja»n 
©(beiu der ijeucbelcp. 

ebre dfinen SHicbilen, tu \H, dAö fi<»nu OTcafibe.« ■fiVb:citt; Von xU 
IfB aiationen, und j,dccIeo »8 teantr»i|j und C-5l.urna, fou^Me er cbrlicb 
ijl,undtvi5 ratf immer filbjt; c0 iff die bcflc Älu^bc t -n! Cüde, t)erla(j 

dicb darauf. 

Jgnrc dicb fnr SDlugj.wnii ; er iil die 3DiUicI :u jfU.n e;i^Il^ uid böje 
©effUfAßfc ifvitdielijce JÖ4nd taroa. 

i?ebeförarrimhic c?ne i»c\^, u:*d f<p iiu.ufv kl^i ?o«i bcjcr grcund. 

giu^cdo'- ?{u:i;bn)cifunaen der ekbn)elAaer : |ir vairriiv» deuieu 
«Jrpcr, und nagen trie ein ^Burm an reinen 5Öcr|(a«d. «ui bepd; ^y^i^ 
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bchind hand with thy corfcspondcnt, witb thy creditor, with Ü17 Auly o©«^ 
cupfttion« or wiih ihy conscience, ar,d thy sonl sja'l cnjoy peace. 

By ubinp; air, excrcise diel, and reci'üdtion, thy body shall pos8eff$ 
health and vigour. 

* Dear John, should fortune frown, (wliich dopend upon it sometimei 
shc ^vill), thcn look round on th juiunüs «T^orc wretched than thyselff and 
v/ho. pcrhaps, did lesNcleserve tobe so, and bo co-icent. Coiitentmeilt 
ia bcticr than fiMe i^oUI. 

Wish noL for death, it is a sin ; but scorn to fear k, and bc prepft^'ccl 
to !ncctit every hour, sincr oo'.no it must, whiie ihe ^ood mind smiies 
ai ji3 sting, and dcfios its point. B«wiire of pasaion and ci'uaky ; but r«- 
jnice m beinj; i;ood-n(.tuTcd, not only tu man. but to the ineanest inaect, 
thiitis, the wholc creAtion without cxcepiion . detest to hurt thembut 
fjr tiiy «bod or thy defence. To be cruel ia the portion of the covardj 
%vhi:C bravcry ana humanity go hand-in-hand, and pleasc God. 

Obey with tenper, and cvcn gicasure, tliose set over thee ; sincc, ' 
without knovving hüw to be obcdient;*Twa^ cver kneir how to command. 

Now, my dear boy, love Mrs. Stedman and her little chlldren from 
your licart, if ever you hud a real love for your dead father, whorequests 
it for you- She has most tondcrly proved a hclp in thy infaut State ; an^ 
Trhile thou arta brothcr toher helpless little unest prove thyaelfaisoa 
p»rent and a guardian, by constant kindness, and a proper conduct. liCt 
ihaL good scnse with which Kea^en ha3 plcascd to befriend thee, cvcr 
promote peace and hannony in piy dear family ; thcn 8hall the blessing^ 
of Alimghty God overspread you and them> and wc, ip:jethcr with your 
beloved mfjther, my dear Jahanna, havc a chance once n;ore to mec^j 
■\vherc, in the prcsence of our Heayenly Bene Factor, ourjoy r.rid happmess 
shall bc clernid and couiplele ; vvhich is the ardcnt wish, the sincero 
prayer, and only hope of your once loving father, thy lenticr parcfit, whc, 
i\n- dear child, whcn you read this shall be n© more, and rcsts with an 
'ScBFocuonato h«*trt to all eternity. 

Your's, 

JOHN GAB. STEDMAN; 

Hcnsly-housc, near Ti verton, De von. 
Jan. 14, 1787. 

•m 

. P. S, Lct not your jrref for my dccease overcome you; Ict rom 
«krs flow, my dear, with manly moderaiion, and trust tnat *! am happy., 



13. Frc27z a youii^ tradesmau to the cusfomcrs cfhls lale 

viasier ; (a Circidar J.cttcrJ " 



SIR, 



WITK much rc-iet I inforni you of the ujuxp^ctcd dcceusc of mv 
late worUiy mablcr , Mr. P. hus^cauried hi* exccutors to makc an ar'- 
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fHnt |tt ntialun, metn itcbrr/ f>9 tiiemaU }utftcf mit tunzn Socterpoii' 
»c»e, mit tcUun (SlAubt.^cc, mit deinen cädlicben Sefcbäftiguiiaen o(ct 
mit tetnea (Brioi^cn, iinD ^rine @re(c »icd gcteM geniiSciu 

Surcb St^innuua Dev fccpen iuft, ietbr^ftbung, 2>ivlt uub Sc^odmft 
iDtr^Min StirDer ®:r«*.n&^'it ino @c&tfe bcft^en. 

iifber 3n^a;;iK0, fofife bad ®(&(f Mc bm SXftcfcn ^trbcn (mclc^ctf e^ 
ntaitcbmiftl t|u(, D;tlaf r tiA Drauf) fo f^b^ um Dicft bcc uocb tanfrnD Un* 
.qlfttfUcbrtc mt tn i'clbfl bi|l, uiiD mf(cf)C DicUctcbt iDmiA^t t)ctDicntrn wit 
tu, fo )tt fei^n, unD ffp i^ufrierrti. 3ufrteDrn{}e!t tfl bc§rt aU feinet ®c(D. 

@ebn^ M(b ntcbt nacb Dem 2:oDi e^ ifl eine @ttnDf ; aber fcbäme Dieb Da* 
fikt KU f&rcbtcii, unD fc9 brtrttet jrDe @tunDe Denfclbrn )u bcdrg^tett; Denn 
fom'nru mv$ er, unD Da^ ^uu ®emftcb i&cbeic ftber feinen @ca(be( unD 
ttf^n Dcfien ep!Qc. J^ftce Dic6 fikt ieiDenf^baft uuD Sraufamfett ; abtt 
ftiite ein Serüuuflen Dattnn ^utcieftnnc }u fe^n/ nicbt nur q-^^fn Wenfcben, 
j^nDtrn gegen Da^ ctriingftt ^nff^t/ ba6 bcitl gegen Die gan^e Scbipfnng 
ü^ne Vntfnabme : verubfcbeue einem n^ebe tu tbun aU »eJien Deiner Stab« 
rntig 0Der in 6elbflDertbetDtj|unf|. Sraufam fcou ifl Die Stgenfltafc 
(incr Sti^iberji^cn, Dabinge^en Xapfcrfeic unD CDlenfibMCeit gepaart 
Ipeb^n un.D ®ccr »obl.^efaaia ftnD« 

®cbor(b( ni't 6anfrmut^ unD SerdnAdCt*/ Denen wHcbe Dir borgefeje 
ftui; Dean ot^re gelernt juj^abenjtt ge()orcben^ ^at me einer befeblen 

(E '.^Ijeb mrtn >ieter 3itnde, liebe Die 9rau @ecDmau uuD i!)re Heine 
ittiiDer l*on ganjen ^er^en, irenn Du fema{(; eine mabte Utbt ffii* Deinen 
t).rfterbcnen 3later, Dcc Dtcb Datum bittet, ^eAtefl. @ie Ht ftcb auf Die 
2(lri(i(b(le ^eife tu Danen £tnDer|abren aH <Sii)iilfin btmcfcn ; u;iD 
fc9 nicbt nur ein Sruuer }u ibren tiiiificftn kleinen, fonDern bewcife Dieb 
aU SBatcc v,n^ 9)otmunD/ Durcb {lete 3}?ilDe uuD (^fb^^^i^^^ 'Secragen. 
f-iü Dm .4uten 3)ertUnD womit t$ Dem «i^mmeC gefaflen bat Dieb }u be« 
gtäcfciii fSxv:H nnD (Sinigfect in meiner tbeuertb ^[amtlie ^efir^ern ; 
aiiDcnn n^'^rf eu Die (Segen Dec( allmicbtigen (tonte ftcb ftber Dieb nnD fie 
t^crbieitfU/ uiii) ttif, nebft Deiner geliebten SRutter, metner ti;euern 3^' 
banna; ©eUcjcrbeit Ijtjfitn nccbmald jufammcn \i\ irommeii; »<? m Der 
ÖegeKWati unfern bimmltfcben ^obltbaterec, unfce S^^euDe xuxtißiüäfo 
ligleic eiri$ unD i)ofll'ommen fevm »irD ; tütldne Der btife ^unfeb» Datf 
Autrtebtige (Selnt, itnD Die einiige ^ofnung ifl Deinem einfl Diib licDenDen 
S&rtUcbtcu !3a'vert(, n>elcbcr, mein (ube^ £tnD wenn Du oiefcö liefefi/ nicbt 
tne^r fe^n o^irD/ aber mit zugeneigtem J^fr^en bt^ in alle Cmi^^feit Der- 
Mdbet. £)er peinige, 

3 b a n n ® a b. 6 t e D m a n. 
^tUtt) Jgauf. obnwcir $i^ctto:t; 3>evon 
ttn i^teu 3anuar 1787, 

Ol. ©. iag lieb nicbt t)on©(b5nvcz wc^^n mein ^iufcbeiöen ilbermaii* 
neu, ic.^, mun iub::, Deine Sl/Hibien mit mJnnlicbcu iDtäfigung (liefen, 
aiuD glaube ta^ u\) giücCticb bin« 

13. !£ricf t)Ctt einem jungcii J5ant)iDcrüi?*aMnii ati ik Äimfcci; 
fciucS ci;cmaif3ca dJin\%tx$ ; (ein vSircwlcir üU'ijf.) 

^fiÄ ^ i n 45 e r r, 

Siit ptclcm Uitwcfcn- benacbricbtiAe icb @ie tcn Den: unenD.irtet(u 
'2(bfler4?eit;me»ne'J getDefCiicn fcbägbaren S72cith'r6. Jjperr ^P. ^^t t^ermtC', 
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PSECEDENTS^ 



Ttngenicnts by which I am to transact ihs i>usine&3 he v/aa uscd to carry 
ODs fortlie Joint bcnefit of his widov dnd mysclT, tili liis son, now only 
fiburtecn ycars ohU comes to the yeara ot' niaturiiy, Lt which lime Mrs. 
P. is to rctii*e, and he is to takc an acCive »nart: in the Business. 

Under thesc circumstances I taUc the libei'ty to soiicil a continuance 
of your favours in the way ot busLncsSi formy own as wcU a% the widjv^ 
and orphan's bencfit ; assuring you that all ycur orders ühall be alteiidt 
ed to with the utmo^r punctuality aud carc. 



I am, Sir, 



Your mostobedicnt humble »ervai^t* 



14, JFro?na tradesman iö acustomer, demanding payments of 

money, 

SIR, 

YOUR billfor goods supplied last year, hasnowbeen delivered tl{h ; 
wards of three months, and I have waited on you scveral timcs to solictt. 
]^yment, but have never been so fortnnate as to find you at home ; I 
tiave aTery large sum to make up in tlic course of a week, and shall es- . 
teem it a vcry particular favour, if yoja can let me have the amount of my 
bin deliyered within that time ; 1 td^st yuu will excuss the liberty I 
take in writing to you on this subject, and belle ve ine, 



Sir, 



Your mosi obedient hiinablc servtatt. 



SlRy 

lAM 



15. Aiiswer to the preceding. 



r 



sorry you have hadthetroubie oi calUn^ so oftcn fn* yourmon- , 
cy, and still more that it is ^ict ?n niy power to pay your biii within ihe 
time you meiition ; I am* ut pics.v.t, very short of c.jsh, anJ shall bc so 
&r these six weeks ; attüc ent» .itli;*! t;inc 1 will stiüo wiUi you. 



i a:ri, Sir, 



Your humble sefri^nt.. 



.1.' 
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tff|l ffiiicr CF**c:v'crfii f!::c Ctivirffiinq crcffcu fapcn, tuicb meiere 14 
tcm ©cfcbSft J» flil'fo c- fD' jt beertet; \)rr)tcl?n foü, fftr ten j^cmiinfcfiafe» 
(idben STufc« ftir.cr \ir'it?n)f iinD meiner felbff, tief fein Sc^n ter )e|t 
erp 1iier;ehn 3'tK- aft i:l. ' atf 2llr;r ?er t^JTanntarf fit erreicht hat, ;u »el* 
*«r 3ti- SrcJ:«^ «J). al*?u!?ni, r;r.ö er töinaeii 2int!;eil am ©efcbdftc nt^» 
mm folL 

Unter Mefeii Umtld^ren netm* icfe bie StcoftMt ©:e um eine gcrtfe$«n§ 
Strer ©null in ^"ifliifffjcln Der CBrfrtjAfre j>» bitten, fon)cl}l meint? e.gne» 
0tu$en« ipeoeii, altf r.in ^e1 S?ittrre «rb -IBaifen itißen ; wollet? ieb 31)« 
iien t)erfr*cre, ^a§ alle S-ve Sßcfetlemit ter s^i\\in ^fentttictteit iin> 
©er3falt tcfngt rtcv^r.i foüen. 

5cb bim ^elii ^err, JtT ' 
^ 3l5t c^ra-ctcmUi- geriniier »icT». 

14. :öcn einem J&av»ltucrtrman» an einen xiauticn, um Q5eiRe*"x,, 

jaljlung ju Dcrlangcn. 

fXyit in ^ (Vt. 
^llt? SHedjttunq fftv ti? le^tetf Sabr acti^ferte (giicer, ifl nii« feit me^c ' "* 
aU trep iÖ?OMat ubt^rlkf*^ m. r'^cn, \ittb \(4^abe tjerfi^ieöeimnal be^5l)« 
um angerufen G:e um '2e;(a;^(»n>t ;u ertuctcit, foat aber nicl^c *f9^(ätf ltc6 
®ie JU J5«ufe ainutvf n ; i((jt)abetn ä^t öon ein<r QBoc&e cinrTfe()c 
d€ife6umme aufi^unMcbeii unb tnerte cef al^ eine aan} l>efon^ere CSunfi 
bct(ac()tcnn>'U'M <^ie mtr ben iBetra^ raeiner StecSinun^ tnneri;alb biefer 
Sfitinhmmtii laßen ; 3cö Oot*^« ©it »eroeu öie Rre^!?eit »etcbe ictj nt^» 
«eMefN (Sej^fHll n&cd vce^eu an 3^iien ju fcfcreiten, entfc6tj{t:.qcn, unD 
^aubeu tas ic(^ uevcater. 

iStein «8etr, 

3l?v erge6en|hr, gerinacr Siener^ 

15. 2Cr.t\vort axiftfOt^tx^tijcvAci. 

SR e in ^ e r r, 
e^ t\tnt toiv im Oag @ie Die 5Kf!bc batten fo ofte fftr 3&r ®ef5 anju** 
rufen/ weit mtt)v aber, »aß e^ ncrf) nicbt in metnn- (Serofult i|! 3()re JHecSjs 
nuug innerhalb rer eingefe^ifeij ivt an bejablea ; i<^ bin gegenwävnj 
ic^ratm a»? ®e{0, unMi>erbe |o roc6 fecbö ^o(teu fang J)ct5(eibtn: 
««i^Wm Serlttttf l>ct Seit nJer^e id) mir 3t«tn abrechnen. 

3i^4 bt«; SWeiu J^av, 



>«*.^«* 
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